Ранобэ:  Переселение мистерий и песен

Описание: Он…
потомок знаменитых генералов.
Привел свои войска к победе в 18 лет и получил собственное герцогство в 24 года.
Она…
была простой девушкой из 21 века.
Автомобильная катастрофа перенесла ее душу в Чанъань, и ее жизнь продолжилась совсем по-другому.
В переулках Чанъань состоялась случайная встреча, побудившая любовь, которая нарушила границы жизни и смерти.

Кол-во глав: 1-71


Глава 1
Глава 1 Ветряной журавль: прелюдия
Где это находится?
Почему я окутана тьмой?
Почему я здесь?
«Ах, у меня болит голова!» Луо Ди изо всех сил пыталась подняться в темноте, поддерживая себя одной рукой, а другой рукой держалась за голову. Она огляделась вокруг, темнота охватила ее, и она была окружена тишиной. Луо Ди сузила глаза, пытаясь вспомнить, что может. Она вспомнила, как переходила дорогу, когда шла с работы, и машину, которая направлялась прямо к тротуару, мчавшуюся на красный свет. Она не смогла отреагировать вовремя, произошло столкновение. Затем все стало черным.
Ее глаза расширились. «Я мертва?!»
Она не могла признать это; тот факт, что она, возможно, потеряла семью, своих друзей и все, что она любила, было трудно принять. Темнота вокруг нее продолжалась.
Она сидела на полу в оцепенении. Внезапно из ниоткуда появился яркий свет. Луо Ди прикрыла глаза поднятой рукой, и, когда ее глаза привыкли к бликам, она разглядела в свете мужчину, медленно приближавшегося к ней.
Если быть точным, это был не совсем мужчина. Луоцю уставился на фигуру, полностью одетую в черное; его лицо было торжественным, его кожа была алебастровой белой, он плавно скользил по земле, когда он продвигался к ней.
«Луо Ди». Его голос был холодным и ровный, без каких-либо эмоций.
Луо Ди подняла голову. Она не плакала, но ее глаза оттенялись отчаянием и надеждой.
«Ты мрачный жнец?»
«Меня называют Фантом, и я – мрачный жнец, отвечающий за эту область». Фантом посмотрел на нее, когда он говорил кратко. «Хоть ты и мертва, но твое время еще не пришло».
«Что это значит? Ты хочешь сказать, что у меня еще будет шанс вернуться к моей жизни?»
Фантом не ответил на ее вопрос. «Твоя ситуация ... особенная. Из-за этого те, кто выше, решили дать тебе шанс. Ты можешь завершить нашу миссию, используя тело в параллельном мире, проблемы с воспроизведением твоей жизни должны прекратиться к тому моменту, когда ты все сделаешь. Между тем, твое собственное тело останется в больнице в вегетативном состоянии, так как твоя душа примет хозяина в другом теле. Итак, теперь тебе нужно выбирать».
Он отвернулся от ее восторженного выражения и продолжил: «Ты решишь остаться здесь привидением или завершить миссию в параллельном мире, а затем, хочешь ли ты вернуться в свое тело? Расскажи мне о своем выборе».
«Конечно, я хочу завершить миссию в параллельном мире и вернуться в свое тело!» Луо Ди вообще не колебалась.
«Хорошо», - беззвучно сказал Фантом: «Теперь позволь мне рассказать тебе о деталях твоей миссии и параллельного мира».
Луо Ди посмотрела на Фантом, сосредоточенно и не моргая глазами, сохраняя в себе возбуждение и чувства, когда она внимательно слушала слова Фантома.
«Место, в которое ты отправишься, - это параллельный мир древних времен. Самое сильное королевство в мире - династия Сюань, немного похожая на династию Хан в твоем мире. Между ними существуют некоторые различия, но ты должна сама их определить. Это параллельный мир, поэтому тебе не придется беспокоиться о влиянии на историю твоего мира, что бы ты ни делала, даже если две династии похожи. Однако, если тело, которое ты позаимствовала в этом мире, умрет, прежде чем выполнить свою миссию, твоя душа тоже рассеется. И когда ты вернешься в свой нынешний мир после завершения миссии, тело, в котором ты проживала в параллельном мире, также умрет, поскольку первоначальный хозяин тела уже скончался. Но если ты решишь остаться в династии Сюань, это будет совсем другое дело».
Луо Ди кивнула в понимании. «Так в чем заключается миссия?»
«Не волнуйся». Фантом подплыл к Луо Ди и поднял ее на ноги. «Тело, в котором ты будете жить, зовут Фэн Лооди, дочь Камергера суда. Она умерла от неизлечимой простуды, когда упала в воду. «Что касается твоей миссии», - Фантом сделал паузу, «она простая и сложная одновременно».
«Ты должна найти и определить место 10 известных Гуцинь династии Сюань: Звонкий, Резонанс, Зеленый Плющ, Сожжённые концы, Водопады, Чудо, Звонкие Мелодии, Бездонный, Восходящий ветер и Ветряной Журавель. Ты должна найти эти 10 Гуцинь и сыграть любую современную мелодию на каждом из них, за исключением Звонкого, ты можешь играть на остальных девяти в любой настройке и в любом порядке. Что касается Звонкого, ты должна сыграть на нем в последнюю очередь и в определенном месте. Я расскажу тебе подробности об игре Хаочжун, когда ты сыграешь на других 9». Фантом посмотрел на Луо Ди: «Ты поняла?»
* оригинальные 10 названий Гуцинь следующие: 号 钟 (Звонкий), 绕梁 (Резонанс), 绿绮 (Зеленый Плющ), 焦 尾 (Сожжённые концы), 飞泉 (Водопады), 九霄 (Чудо), 遗 音(Звонкие Мелодии), 独 幽 (Бездонный), 扶风 (Восходящий ветер), 风 鹤 (Ветряной Журавель).
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Глава 2
Глава 2 Ветряной журавль: Возрождение
Голос Фантома был едва шепотом, но, как ни странно звучал утешительно.
Она кивнула. «Я поняла». Несмотря на то, что я не знаю, насколько тяжелой будет эта миссия, я не упущу эту возможность. Я завершу миссию и вернусь в свое тело. Мой мир слишком важен для меня».
Фантом молча кивнул и рукой нарисовал в воздухе круг. Когда Луо Ди посмотрела, свет медленно заполнил круг.
«Помни с того момента, как ты покинешь это место, ты больше не Луо Ди (洛 萩), а Фэн Лооди (封 洛 萩). При необходимости я свяжусь с тобой.
Луо Ди глубоко вздохнула и вошла в круг света, немного покачиваясь на ногах. Постепенно она исчезла.
Когда темнота охватила ее, Фантом вздохнул про себя. Позади него раздался такой же бесчувственный голос.
«Ты действительно решился на это? Она имеет право знать правду, ты знаешь, право выбора.
Фантом не ответил сразу, но повернулся и ускользнул. Из глубины тьмы его голос раздался эхом. «Я не могу сказать ей».
«Что? С каких это пор ты стал таким мягким?»
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Луо Ди не слышала этот короткий обмен, который произошел после ее ухода. Когда она прошла через круг, к ней вернулись знакомые чувства. Все ее тело было тяжелым, голова болела настолько, что была на грани взрыва.
Она с большим трудом открыла глаза и увидела очертания изголовья вырезанного из красного дерева, а также прозрачную скинию, которая свисала по сторонам. Затем с ее стороны раздался удивленный вздох, тонкий и пронзительный. Луо Ди слегка вздрогнула от пронзительного звука.
«Юная мисс проснулась! Джет, быстро сообщи врачу!»
«Хорошо! Я пойду прямо сейчас!»
Луо Ди повернулась в направлении голоса. Молодая девушка, одетая в алый цвет, с волосами, завязанными в две простые гульки, поспешила и помогла подложить дополнительную подушку под голову Луо Ди. Она быстро прошла через комнату и налила Луо Ди кружку воды, вернулась, чтобы осторожно ее напоить.
Луо Ди разбрызгала воду, когда она поперхнулась и оттолкнула кружку. Она посмотрела на девушку и спросила: «Сколько дней я отсутствовала?»
Она только знала, что она была дочерью Камергера суда, Фэн Лооди, и что она умерла из-за неизлечимой простуды, когда она упала в воду. Она ничего не знала о своей нынешней личности, и отсутствие личных данных заставляло ее беспокоиться о том, сможет ли она сыграть роль Фэн Лооди убедительно.
«Прошло уже три дня», - девушка, одетая в алый, вытерла слезы и ответила. «Из-за того что первая леди сильно беспокоилась о вас, ее состояние ухудшилось и теперь она прикована к постели. Некоторое время спустя приходил Лорд, чтобы посмотреть на вас, сейчас он находится в кабинете».
Пока девушка в алом говорила, ее слезы продолжали капать. «Юная мисс, ваша жизнь уже так проста; первая леди больна и не может позаботиться о вас, в то время как Лорд часто пренебрегает вами из-за своих обязанностей в суде. Слуги тоже, не заметили, когда вы упали в воду, заставляя вас простудиться. Доктор сказал, что если бы мы медлили, вы бы не выжили».
Плач раздражал Луо Ди, а точнее, Фэн Лооди, но он также помог ей понять ее ситуацию. Вспоминая, что девушка, которая ушла, была одета в темную одежду и что ее звали «Джет», девушка перед ней, одетая в алую одежду, должна быть ...
«Скарлет?» Нерешительно сказала Фэн Лооди.
«Да? У вас есть какие-то поручения для меня, юная мисс? Скарлет моргнула своими слезливыми глазами и посмотрела на Фэн Лооди, но паника овладела ею в секунду. «Вам плохо? Почему доктор еще не здесь?»
Фэн Лооди закатила глаза. Это работает??
«Расслабься, я в порядке», Фэн Лооди покачала головой: «Я просто голодна после длительного сна».
«Да, конечно». Скарлет многократно кивнула: «Я поищу на кухне что-нибудь поесть». Она поспешила выйти из комнаты и столкнулась у двери с Джет, которая привела доктора. Мужчина, одетый в простую одежду, но с достойным видом, следовал за ней.
«Я собираюсь принести немного еды для юной мисс». Скарлет поклонилась мужчине и быстро ушла, получив разрешение.
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Глава 3
Глава 3 Ветряной журавль: Освоение
Врач вошел и положил два пальца на запястье Фэн Лооди, чтобы измерить пульс на практике. Человек, одетый в простую одежду, стоял в углу и смотрел на Фэн Лооди, его глаза были полны беспокойства, несмотря на его серьезное поведение.
«Лооди».
Несмотря на то, что она остро осознавала тот факт, что это было не то имя, которое она имела, знакомая теплота и забота, заставили ее глаза покраснеть. Вспоминая несколько фактов о Фэн Лооди, она ответила.
«Отец». Ее голос дрожал.
Этот человек был отцом Фэн Лооди, Камергером суда династии Сюань. Его губы вздрогнули в улыбке, услышав ее голос.
«Я рад, что ты проснулась. Несмотря на то, что большую часть времени я занимаюсь придворными делами, я никогда не буду настолько занятым, чтобы забыть о своей дочери. В следующий раз скажи мне, если у тебя возникнут проблемы. Будь то простуда, или если тебе нужно больше денег, на растраты, или если ты просто захочешь поговорить о музыке или шахматах, ты всегда можете прийти ко мне, понимаешь?
Фэн Лооди молча кивнула, изо всех сил стараясь выглядеть послушной и спокойной, точно так же, как выглядела Фэн Лооди в прошлом, когда она играла на цитре в саду. Никто не заметил, как она нервничала: пот оставлял следы на одеяле, где лежала ее рука в мертвой хватке, и заливал блузку.
Врач заговорил своевременно, не дав Камергеру задать какие-либо дополнительные вопросы.
«Юная мисс в основном выздоровела, и это не займет более полумесяца покоя, прежде чем она снова будет в хорошем состоянии, но лучше продолжить лечение еще десять дней, чтобы стабилизировать ее Ци. Просто будьте осторожны, позволяйте ей потреблять только жидкую пищу в течение еще нескольких дней, ее тело должно заново привыкнуть к твердой пище после долгого отсутствия еды. Доктор встал, чтобы написать рецепт».
Джет покорно вышла из комнаты с врачом, чтобы заплатить ему и забрать лекарство из аптеки.
Тем временем Камергер остался беседовать с Фэн Лооди еще несколько минут, совершенно не обращая внимания на то, что перед ним была не его дочь. Скарлет вернулась в комнату, и, увидев, что это жидкая пища, которую советует доктор, он молча кивнул в удовлетворении.
«Хорошо отдохни после еды», - напомнил ей Камергер, - «и сходи к своей маме, когда тебе станет лучше. В последнее время она сильно беспокоилась, не делай больше глупых вещей, которые могли бы ее расстроить - ты знаешь, насколько у нее слабое здоровье».
Фэн Лооди кивнула. «Да, отец. Пожалуйста, позаботься о себе, отец. Я буду осторожнее, чтобы мама больше не беспокоилась обо мне».
Как только Камергер вышел из комнаты, Скарлет поспешила с едой и помогла Фэн Лооди сесть на кровать.
Фэн Лооди взяла у нее миску с едой и вздохнула с облегчением.
«Открой окна и освежи комнату, Скарлет. В комнате слишком душно».
«Но ...» Скарлет колебалась, оглядываясь на Фэн Лооди. «Вам еще предстоит полностью оправиться от простуды, если вы заболеете из-за ветерка, у меня возникнут проблемы».
Фэн Лооди перестала помешивать кашу и уставилась на нее. «Я просто следую указаниям врача, ты не слышала их, потому что ты отсутствовала. Это должно помочь пациенту быстрее восстановиться. Ты собираешься подвергнуть сомнению его слова?»
Фэн Лооди сказала это убедительно, и, по-видимому, доктор пользовался большим уважением, так как Скарлет немедленно отправилась открывать окна без колебаний.
Как только она обернулась, выражение лица Фэн Лооди изменилось: оно стало смесью меланхолии и одиночества. Это был реальный мир, с реальными людьми и событиями, но это был не тот мир, к которому она привыкла, где она всех знала. Ей даже приходилось притворяться кем-то другим, кто уже скончался, продолжая жить в этом мире.
Воздух внутри комнаты был мрачным и унылым, но за окнами цвели цветы в большом изобилии. Жасмины, бегонии, магнолии, багряник, сирень и капок окрасили мир в смесь цветов, осветлив весенний пейзаж. Солнце ярко сияло на дерево Павловнии во дворе, а земля была усеяна фиолетовыми и белыми красками. Это было зрелище, сцена процветания и спокойствия, столь сильно отличающееся от пустоты в ее сердце.
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Глава 4
Глава 4 Ветряной журавль: ознакомление
В последующие дни Фэн Лооди следовала указаниям врача и отдыхала полмесяца в своей комнате. Она в полной мере использовала это время для сбора информации об истинной Фэн Лооди, семье Фэн и династии Сюань.
Истинная Фэн Лооди была ярким примером правильной «леди». Она росла в четырех стенах своего дома, редко покидала пределы передних ворот, в результате чего у нее не было друзей из внешнего мира и было сдержанное поведения. Ее мать ослабла после ее рождения и редко заботилась о ней, в то время как ее отец всегда был занят придворными делами и редко общался с ней. В течение последних 17 лет своей жизни Фэн Лооди проводила свои дни в комнате со своей цитрой, выражая свои эмоции и излагая свои разочарования с помощью музыки. Компания двух служанок это был единственный мир, который знала безбедная 17-летняя девушка.
Узнав о прошлом Фэн Лооди, Луо Ди могла только отметить судьбу, которая свела их вместе. Ей было 24 года, и она 2 года проработала после получения экономической специальности в университете. Она любила играть на цитре, посещала надлежащие уроки и находилась под опекой известного учителя и даже однажды выиграла конкурс национального уровня. Несмотря на то, что большинство ее отношений были поверхностными, все еще было несколько людей, которых она ценила. Ее родители были здоровы и любили ее, и ее работа всегда была относительно гладкой. В этих аспектах между Фэн Лооди и ней почти ничего не было общего, кроме их любви к цитре. К сожалению, судьба была поистине ироничной, поскольку Фэн Лооди скончалась в возрасте 17 лет.
Потом была семья Фэн. Она обнаружила, что Камергер суда занимал довольно высокую должность; система управления была очень похожа на систему «Три герцога, девять камергеров» династии Хань, которую она знала. Камергер суда, исходя из названия, отвечал за Судебное бюро и занимал высшую должность, отвечающую за соблюдение законов короля династии Сюань. За исключением нескольких деликатных дел, которые должен рассматривать сам король, последнее слово было за Камергером суда. Суд в основном занимался общенациональными политическими делами королевства и функционировал как Верховный суд их мира. В результате многие посетители приходили ежедневно, чтобы выразить свое уважение, но Камергер был праведным и неповоротливым, часто отказывался принимать посетителей, чтобы не возникло никаких необоснованных обвинений в коррупции.
В течение двух недель она изучала их мир, Фэн Лооди посвятила большую часть времени традициям династии Сюань и могла поддержать ежедневные разговоры и иметь взаимоотношения. Чтобы понять их культуру, она должна была выйти, чтобы убедиться.
Когда дождь прекратился, и солнце, наконец, вышло, Фэн Лооди решила прогуляться с Скарлет и Джет. Вспоминая удивленный взгляд на лицах двух девушек, когда она сообщила им о своих планах на день, она внутренне проклинала простую жизнь Фэн Лооди.
Прогуливаясь по улицам, Скарлет и Джет, которые были моложе Фэн Лооди, были гораздо более взволнованы, чем она, так как редко имели возможность выйти куда-либо в прошлом. Оставшись сиротами в юном возрасте, они были проданы семьям Фэн их родственниками и стали служить Фэн Лооди.
Улицы Чанъань были безопасными и процветающими; на них были аккуратно размещены магазины, в то время как рестораны, кофейни, портные и музыкальные магазины привлекали на себя внимание. Однако ее целью было не восхищаться улицами Чанъана. Она потеряла все терпение, ожидая, когда ее душа приспособится к новому телу, и теперь пришло время для действий. Настало время найти десять знаменитых Гуцинь.
Три девушки гуляли по улицам, и вскоре Фэн Лооди нашла то, что искала, - торговца цитрами.
«Почему бы вам не пройтись по улицам, я собираюсь купить смолу для моей цитры». Фэн Лооди вручила им кошелек, наполненный серебром, и хотела отправиться в магазин одной.
Две служанки посмотрели друг на друга и покачали головой. «Юная мисс, будет лучше, если мы последуем за вами. Это ваш первый выход на улицу, и есть много вещей, с которыми вы не знакомы. Если с вами что-то случится, пока вы будите одна, нас двоих не отпустят так легко».
Фэн Лооди вздохнула: «Ты сглазишь. Хорошо, идем. Она повернулась и вошла в магазин с двумя девушками, счастливо идущими за ней.
«Сэр, вы продаете защитную смолу для цитры?» Фэн Лооди перешла прямо к делу.
«Конечно, мы продаем». Владелец магазина был стариком, помощник достал вместо него смолу. Разложив варианты, которые у них был, на стол, помощник рассказал о каждой смоле подробно, когда Скарлет и Джет наклонились ближе в любопытстве. Фэн Лооди похлопала их по спине и дала указание: «Вы обе можете выбрать, я рассчитываю на вас».
Двое кивнули головой и серьезно посмотрели на помощника.
Поручив девушкам это задание, Фэн Лооди начала смотреть на разновидности Цинь на стене. Она внимательно осмотрела все, прежде чем спросить лавочника, стоящего сбоку с трубкой в руке.
«Сэр, вы продаете Гуцинь в своем магазине?»
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Глава 5
Глава 5 Ветряной журавль: Разочарование
Конечно, у Фэн Лооди был скрытый мотив, когда она выбрала этот магазин; она сказала двум девушкам выбрать смолу, а сама спросила о Гуцинь, который она искала.
Лавочник поднялся и улыбнулся Фэн Лооди: «Вы, должно быть, говорите об этом».
Фэн Лооди покачала головой. «Я не говорю об этом; Я ищу любой из 10 известных Гуцинь династии Сюань».
«О! Вы говорите о Гуцинь - Хажонг, Раолинг, Лвай, Джиовай? Лавочник, похоже, хорошо знал свою профессию.
Фэн Лооди была рада услышать, что он знаком с Гуцинь и взволнованно кивнула. Теперь это звучит многообещающе!
К ее разочарованию лавочник покачал головой. «В моем магазине нет ни одного из тех знаменитых Гуцинь. Все они давно потеряны и более чем неоценимы. Если бы у меня в магазине был хоть один из них, мой бизнес определенно взлетел бы!»
«Я вижу ...» Сердце Фэн Лооди замедлилось на секунду, но она быстро продолжила: «Если это так, не могли бы вы помочь мне узнать новости о 10 Гуцинь? Если вы узнаете о любом из них, пожалуйста, отправьте весть семье Фэн на улице Женьнан. Вы будете вознаграждены за вашу помощь в этом вопросе. Фэн Лооди была настолько серьезной, насколько могла. Она была новой в этом мире и не знала никого, кто мог бы ей в этом помочь. Если она хотела найти 10 Гуцинь, она могла полагаться только на этих торговцев Цинь для того, чтобы получить информацию.
«Домовладение Фэн на улице Женьнань». Лавочник был удивлен: «Вы, должно быть, юная дочь Камергера Фэна! Прошу прощение за свои манеры, оставьте это дело мне. Я позабочусь об этом лично».
Фэн Лооди не задумывалась о его реакции, просто списав это на знание лавочника улиц Чанъана, и что он смог запомнить дома богатых и властных.
Немного разочаровавшись отсутствием результатов в этом магазине, Фэн Лооди обернулась, чтобы купить смолы, которую уже выбрали, и быстро ушла в поисках других магазинов цитры.
Остальная часть дня ничем не отличалась: Скарлет и Джет отправились подбирать подходящую смолу, а Фэн Лооди поинтересовалась о 10 Гуцинь у торговцев, попросив, чтобы они узнали новости о Гуцинь от ее имени. Вместо того чтобы поручить им передать сообщение семье Фэн, Фэн Лооди пообещала вернуться через несколько дней, чтобы проверить новости о Гуцинь. Прежде чем уйти, она всегда приобретала несколько коробок смолы у лавочника, в качестве оплаты за помощь.
К полудню трио уже посетило все магазины цитра, которые мог предложить Чанъан, но все безрезультатно. Но в результате различных «покупок» смолы, сделанных в магазинах, толстый кошелек, с которым Фэн Лооди вышла из дома, значительно уменьшился. Они были действительно голодны, потому что все утро гуляли по городу, не позавтракав.
«Я чую что-то действительно хорошее!» - воскликнула Скарлет, понюхав воздух, опережая двух других, когда она вела их к источнику аромата. Три девушки оказались перед оживленным рестораном посреди улицы. На передней части здания была шелковая вывеска, где было написано жирным шрифтом, «Лучший ресторан в Чанъань «Манчун Тан» кулинарное противостояние.
Большинство слов династии Сюянь, написаны с использованием церковного письма или рукописного письма, а не современного упрощенного письма, к которому она привыкла в своем мире. Если бы она не знала традиционной письменности, на которой основаны церковные и скорописные тексты, она была бы совершенно неграмотной в этом параллельном мире. Как бы то ни было, она могла прочитать большинство слов из священных писаний и книг, но письмо на бамбуковых дощечках оказалось для нее огромной проблемой. В династии Сюань бумага в основном изготавливалась из конопли. Она легко рвалась, и для многих это был плохой выбор. Лишь одна мысль о стопках бамбуковых дощечек в кабинете ее отца вызвала у нее огромную головную боль.
Фэн Лооди не ожидала, что эти вещи появятся в династии Сюань. В ее современном мире «противостояния» были обычными явлениями, поскольку толпы людей привлекали фанфары, но она не знала, что это понятие, существовало уже целую вечность. Три девушки протиснулись сквозь толпу и внимательнее посмотрели, что происходило впереди. Два набора кухонных принадлежностей и посуды были расставлены отдельно перед рестораном, и два повара были заняты своей работой. Слева был мужчина средних лет с бородой и огромным животом, подобающим шеф-повару. Но мужчина справа был, на удивление, девушкой.
Точнее, это была девушка, замаскированная под мужчину. Ее черты были деликатными, ее тело была маленьким, и любой, у кого было хорошее зрение, мог рассмотреть ее маскировку. Ее действия были плавными и приятными глазу, как будто она не готовила блюдо, а завершала филигранное произведение искусства.
На двух рядах столов перед шеф-поварами стояли приготовленные ими блюда, которые, в первую очередь, являлись источником аромата. Блюда не только хорошо пахли, но и привлекательно выглядели. Рядом со столами находилось несколько человек с бегониями в руках, по-видимому, это судьи кулинарного противостояния.
«Это последний раунд, верно? Репутация шеф-повара Сяо будет разрушена, если победит девушка!»
«Что можно с этим сделать? Премия конкурса слишком хороша, чтобы ее проиграть! Если победит шеф-повар Сяо, его месячная зарплата будет удвоена, и он сможет ежедневно выбирать фирменное блюдо в Манчун Тан. Если девушка победит, она сможет обедать бесплатно в Манчун Тан до конца своей жизни. Стоимость ее обеда будет отменена! Тем не менее, все это затмевается по сравнению с главным призом: включение личных блюд в меню Манчун Тан! Просто подумайте об этом! Это Манчун Тан, чье имя было предписано самим Императором - он даже собственноручно написал вывеску!»
«Точно!»
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Глава 6
Глава 6 Ветряной журавль: деликатесы
Толпа оживилась из-за дискуссии о конкурсе, но Фэн Лооди больше удивлялась методам маркетинга владельца ресторана. Независимо от результата, Маньчжун Тан уже привлек огромную толпу.
Скрыв удивление, Фэн Лооди заманили ароматы, доносящиеся в ее сторону, и она лениво задавалась вопросом, как оно на вкус.
«Юная мисс, давайте пообедаем здесь». Джет жадно вдохнула аромат
«Точно!» Согласилась Скарлет, вытирая слюну: «Я больше не могу это терпеть, что я могу сделать, чтобы попробовать еду!»
Фэн Лооди кивнула, ничего с этим не поделаешь. Три голодающие души не смогли уйти, как только они почувствовали запах вкусного наслаждения.
Пока они разговаривали, два повара завершили готовку и были заняты подачей последнего блюда. Ароматы разных блюд смешивались вместе, чтобы создать небесный запах, заставляя толпу падать в обморок. К сожалению и до ужаса каждого, эти блюда могли попробовать только судьи.
Оба шеф-повара приготовили четыре блюда: два основных блюда, суп и десерт. Судьи ходили между двумя столами, когда они пробовали блюда обоих шеф-поваров, они чувствовали взгляды толпы на своих спинах, когда те с тревогой ожидали результатов.
Наконец, дегустация подошла к концу, и настало время для судей отдать свои голоса. 8 из 9 судей быстро приняли решение и отдали бегонию в руки избранному шеф-повару. Последним судьей был молодой и опрятно выглядящий мужчина, ученый, судя по его внешнему виду. Его глаза метались между двумя рядами столов, явно противоречив его решению. Все уставились на него; в настоящее время между двумя шеф-поварами была ничья, и его голос был решающим.
Пот начал покрывать его лоб, когда он почувствовал давление. Вначале все терпеливо ждали его решения, но со временем он уже успел сделать шаг, и толпа стала беспокойной.
«Поторопись и решай!»
«Просто проголосуй за одного из них!»
Теперь даже шеф-повар Сяо был раздражен. Он сузил глаза и посмотрел на ученого, что в сочетании с его пухлым лицом придавало ему угрожающий вид.
Другая девушка засмеялась. «Эй, шеф-повар Сяо! Вы заставляете его принять решение?» Ее голос был успокаивающим, и благодаря чему удалось несколько облегчить волнение.
«Сэр, если вы не можете принять решение, почему бы просто не выбрать кого-то из толпы, чтобы тот принял его за вас? Конечно, человек, которого вы выбираете, сможет попробовать блюда, как и все остальные судьи. Она посмотрела на шеф-повара Сяо. «Что вы скажете об этом, шеф-повар Сяо? Это одинаково справедливо».
Шеф-повар Сяо кивнул и нехотя проворчал, указывая, чтобы ученый выбрал кого-то из толпы.
Ученый вздохнул с облегчением, закрыл глаза и случайно направился к толпе. Он медленно шел в направлении, куда указал, открыл глаза и сказал: «Вы можете выбрать от моего имени».
«Я?» Фэн Лооди удивилась своей удаче; толпа, даже две девушки рядом с ней, смотрели на нее с завистью.
«Пожалуйста, помогите мне, мисс». Ученый почти умолял ее. «Я действительно не могу выбрать между ними двумя».
«Хорошо». Фэн Лооди кивнула и взяла пару палочек для еды, врученных ей торговцем. Она делала паузу между каждым блюдом, тщательно смакуя их.
Когда она закончила, она взяла бегонию у ученого и положила ее перед девушкой.
Девушка была в восторге, но шеф-повар Сяо был недоволен результатом.
«Как ее блюда оказались лучше, чем мои? Вы должны доказать это, или я не буду принимать результат».
Толпа тоже успокоилась, желая услышать, что скажет Фэн Лооди. Их взгляды были прикованы к красивой девушке с яркими глазами, когда она уверенно улыбнулась.
«Блюда шеф-повара Сяо без сомнения высокого уровня. Тем не менее, причина этого ...» Она промолчала и посмотрела на девушку. «Гммм, этот молодой джентльмен выиграл противостояние, потому что его блюда не только хороши на вкус, как у шеф-повара Сяо, но и презентация блюд была гораздо более привлекательной. Пожалуйста, все, найдите минутку, чтобы посмотреть на это блюдо «Креветки опьяненные гибискусом». Используемые цветы - это сезонный гибискус, и они не только вкусные, но и привносят с собой ароматные нотки весны. Посмотрите еще раз на это простое блюдо «Куриный пирог»; блюдо подано так, что оно выглядит как цветы летнего лотоса, растущего поверх мерцающего пруда с водой. Мало того, что он не жирный, но хрустящий, он также томит нас в ожидании прихода лета». Фэн Лооди замолкла.
«Лично я чувствую, что блюда этого молодого джентльмена нельзя назвать просто «привлекательными». Это произведения искусства, как стихи и картины. Такие изысканные блюда, несомненно, больше соответствуют репутации Маньчжэня Тан».
Голос Фэн Лооди был мягким и успокаивающе воздействовал на толпу. Прислушиваясь к ее словам, наблюдатели почувствовали, будто увидели расцвет весеннего гибискуса и цветущие летние лотосы.
Ее глаза все больше загорались от каждого слова, которое она произносила.
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Глава 7
Глава 7 Ветряной журавль: кулинарные навыки
Фэн Лооди покинула дом в поисках информации о 10 Гуцинь и наткнулся на «Кулинарное противостояние» прямо у Манчунь Тан. Поскольку последнему судье не удалось сделать выбор между двумя шеф-поварами, Фэн Лооди получила шанс принять решение вместо него, и она отдала бегонию юному «господину», блюда которого были не только вкусными, но и поэтическими. Несколькими предложениями она ясно объяснила свое решение присутствующим, получив одобрение. В результате юный «Мастер» Ци получил привилегию бесплатно обедать в отдельном зале и честь внести свои личные кулинарные нововведения в меню.
Закончив свою работу в качестве приглашенного судьи, Фэн Лооди быстро отвела голодных Скарлет и Джет пообедать в Манчун Тан. Они едва успели сесть, когда «мастер» Ци подошел к ним с улыбкой на лице.
«Пойдемте в отдельный зал; обед за мой счет». Она подмигнула. «Это был первый раз, когда я в смущении слышала, как хвалили мои блюда таким образом, я так взволнована и счастлива встретить вас. Ах да! Я забыла представиться: меня зовут Ци Цзяньцю».
Какая она откровенная, подумала Фэн Лооди, она должна быть яркой и живой молодой девушкой, когда снимает маскировку.
Ци Цзяньцзю привела трех из них в зал, прежде чем оправдаться «мне нужно выглядеть презентабельно», как она выразилась. Наконец, приступив к своему долгожданному обеду, Фэн Лооди и две девушки открыто болтали о блюдах, которые им подали, безмерно довольные вкусной едой. Когда она была Луо Ди в своем мире, она вела незатейливую, простую жизнь. Свое свободное время она тратила на игру на цитре или поиск деликатесов. Разочарование безрезультатным утром развеялось, найдя интересного друга с изысканными кулинарными способностями.
И когда Ци Цзяньцю, наконец, снова появилась перед ними, одетая в женскую одежду, Фэн Лооди была ошеломлена. Даже Скарлет и Джет, которые раньше были заняты едой, перестали смотреть с глупым видом. Грациозно и шикарно, с нежной улыбкой на губах, казалось, что Ци Цзяньцю только что сошла с королевской живописи. Фэн Лооди моргнула. Это действительно тот же человек? Все, что она сделала, это переоделась!
«Юная мисс Ци, вы выглядите блистательно, как легендарная красавица Чанъана!». Скарлет выходила на улицу гораздо чаще, чем Фэн Лооди и Джет, и лучше разбиралась в городских сплетнях. Слухи о четырех мастерах и красавице Чанъана гудели по всей столице, и Скарлет искренне считала, Ци Цзяньцю как никто другой подходила на это звание.
«Кто эта красавица Чанъана?» Фэн Лооди вопросительно посмотрела на Ци Цзяньцю, которая подошла и села рядом с ней.
«Она самая красивая женщина в Чанъане, выбранная претенциозными учеными и знатью. Я слышала, что она была дочерью министра права!» В комнате была тишина, когда Скарлет поняла, что она только что сказала. Три девушки медленно повернулись, чтобы посмотреть на Ци Цзяньцю. Джет сглотнула.
«Неужели это о тебе?» Фэн Лооди спокойно посмотрела на Ци Цзяньцю.
«Да», Ци Цзяньцю улыбнулась: «Надеюсь, это не повод для нас не быть друзьями?»
«Конечно нет».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Фэн Лооди часто покидала дом, так проходили дни, полностью отличающиеся от того, как она жила последние 17 лет. Камергер был удивлен и поощрял ее частые выходы, заставляя бухгалтера давать ей больше серебра. Фэн Лооди чувствовала себя виноватой за то, что принимала серебро, поскольку она должна была выйти, но ее вина быстро исчезала от волнения, когда она пробовала кулинарные новинки Ци Цзяньцю.
В отдельном зале на третьем этаже Маньчжэня Тан Ци Цзяньцю держалась за голову обеими руками в очень непринуждённой манере, так как она с радостью наблюдала, как Фэн Лооди пробовала ее новое блюдо. Это был кусочек обжаренной куриной котлеты, завернутый в муку и специи, что было слишком дорого для большинства ресторанов, чтобы готовить в избытке.
«Как на вкус?» Ци Цзяньцю в ожидании моргнула своими прекрасными глазами.
Фэн Лооди прищурилась и одобрительно кивнула.
«Вкусно, как обычно».
Когда она узнала Ци Цзяньцю лучше, она была удивлена ее манерами. Она предполагала, что дочь министра права будет обладать элегантностью, позволяя себе только легкие улыбки, смешки и шаги и она должна хорошо разбираться в искусстве. Вместо этого Ци Цзяньцю выглядела элегантной леди, когда она была спокойной. Как только она начинала разговор, ее изящный образ был разрушен - едва ли можно было узнать ее, когда на ней была мужская одежда. Самое главное, она любила кулинарное искусство, а ее разум был полон инноваций и идей.
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Глава 8
Глава 8 Ветряной журавль: четыре мастера Чанъана
«Почему бы тебе не назвать это блюдо?» Ци Цзяньцю сияла.
Фэн Лооди подумала и сказала: «Хммм, как звучит «Хрустящий, золотистый цыпленок»? Корочка хрустящая, мясо ароматное, а обмазанная пастой курица получила ослепительный золотой цвет».
«Хрустящий, золотистый цыпленок?» Ци Цзяньцю повторила, словно смакуя название губами: «Звучит хорошо! Это отличное название для моего блюда».
Довольная ее предложением, Фэн Лооди продолжала жадно набрасываться на другое блюдо. Между глотками она небрежно спросила: «Есть ли в Чанъане какие-нибудь известные люди или весомые сплетни? Я находилась взаперти всю свою жизнь и мало знаю о городе». Она сглотнула. «Конечно, за исключением красавицы Чанъана».
«Не надо издеваться надо мной». Ци Цзяньцю случайно отмахнулась от нее: «В качестве оплаты за название для моего блюда я расскажу тебе о распространенных сплетнях города».
Фэн Лооди навострила уши, продолжая наполнять свой желудок пищей.
«Самыми известными считаются четыре мастера Чанъань». Ци Цзяньцю сложила руки вместе, ее глаза сверкали от восхищения. «Самый младший из них - Сюэ Ицки, сын генерал-майора Юга. В возрасте 23 лет он уже является главным защитником королевства, занимая пост в Имперской армии. Красивый, рыцарский и честный, он чрезвычайно предан Императору».
Фэн Лооди кивнула. «Итак, он честный человек».
Ци Цзяньцю одобрила этот вывод, подняв палец вверх и продолжила: «Третьим по счету является Ган Цинцзя, сын левого министра, ему 24. У него нет официального поста, и он энергичный, но кокетливый человек, который очень близок со многими гейшами из залов цитры Чаньяна». Она внезапно замолчала, как бы глубоко задумавшись.
Фэн Лооди поставила чашку, которую держала, и спросила в недоумении: «Это все, что ты можешь сказать о нем?»
«Да, вот и все». Ци Цзяньцю кивнула. «Вторым мастером Чаньяна является Цзян Мойин, 25 летний сын Цензора. Хорошо разбирается в искусстве и обладает хорошими способностями к поэзии. В настоящее время он является великим наставником, направляя наследника на верный путь. Он вежливый и красивый мужчина, контрастирует с пожилыми людьми, которые составляют большинство двора». Она прикрыла веки, словно пыталась представить Цзян Моэйн.
Фэн Лооди моргнула. Цзян Мойин звучит очень харизматичным и впечатляющим, жаль, что я не встречу такого человека, как он. Прервав задумчивость Ци Цзяньцю, она спросила: «Кто последний?»
«Первым мастером Чаньяна является Ситу Муйе, знаменитый генерал-майор Севера, 26 лет. Наследник знаменитых генералов, больше всего он известен со своей армией в миллион человек подавлением гуннов, кочевников Сянбэй, королевств Фую и Сушен, этот подвиг, принес ему титул герцога Анпинга. Через несколько лет он вернулся с утихшей передовой в Чанъань, в качестве бакалавра. «Тем не менее», Ци Цзяньцю преднамеренно улыбнулась, «ходят слухи, что причина, по которой он все еще одинок, состоит в том, что он склоняется к другой стороне. Остальные относительно молоды, но Герцог не только немного старше, но награжден знаками отличия и совершенен. Я слышала, что Его Величество однажды попытался организовать свадьбу между ним и принцессой, но герцог отверг это предложение! »Она наклонилась ближе. «Как ты думаешь, он действительно склоняется к другой стороне?»
К большому разочарованию, Фэн Лооди нисколько не заинтересовалась сексуальной ориентацией герцога. «Так и что, если он любит мужчин?»
«Что?» Ци Цзяньцю была слегка удивлена. «Разве ты не знала? Хотя наше общество гораздо более открыто по сравнению с тем, когда было основано королевство, но это все еще табу! Это то, что никто никогда не скажет вслух, даже если бы он действительно вел себя таким образом. Как ты можешь так говорить?»
Фэн Лооди взглянула на Ци Цзяньцю, которая была на взводе. «Ты правильно сказала, но любовь - это любовь, независимо от пола обеих сторон. Мы все люди, а любовь не дискриминирует». Затем она поняла, насколько радикально ее слова могли звучать в этом консервативном обществе. «Ну, это только мое личное мнение».
Ци Цзяньцю взволнованно посмотрела на нее и воскликнула: «Я тоже так считаю! Но пройдет некоторое время, прежде чем люди смогут принять эту идею».
Фэн Лооди кивнула. Как обычно, она не добилась успеха в поиске 10 Гуцинь, но вместо этого она пробовала сытную еду, и услышала интересные истории о Чанъане. «В конце концов, это не плохой день», - спокойно подумала она.
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Глава 9
Глава 9 Ветряной журавль: обморок
Ци Цзяньцю скривила губы, расстроившись на кажущуюся незаинтересованность своей подруги, сосредоточившую всю свою энергию на блюдах перед собой.
«Ты считаешь десерт слишком сладким? Я подумала…», прежде чем она успела закончить фразу, она услышала громкий стук и повернулась, увидев Фэн Лооди рухнувшую на стол.
«Что? Блюда ядовитые?» Она запаниковала и бросилась к Фэн Лооди, пытаясь разбудить ее от ее оцепенения. «Лооди? Лооди?» Она встряхнула бессознательное тело Фэн Лооди и снова произнесла ее имя, но Фэн Лооди оставалась безжизненной.
«Правильно! Я должна немедленно обратиться к врачу!» Ци Цзяньцю попыталась поднять тело Фэн Лооди, но она была слишком слабой и едва могла сдвинуть тело. Взволнованная и испуганная, она подумала о том, чтобы оставить Фэн Лооди и позвать врача, но она беспокоилась о ее безопасности. Как только она была на грани слез, из двери раздался ясный голос.
«Мисс? Что случилось? Я услышал вас, когда проходил по коридору; вам нужна помощь?» Ци Цзяньцю чуть не заплакала от облегчения, услышав его голос. Она поспешно прошла через комнату и распахнула дверь.
Снаружи стоял мужчина с серьезной улыбкой на лице. Несмотря на то, что он был одет в повседневную одежду, можно было сказать, что он выглядел как солдат. Он был довольно красивым, не то чтобы он обращал на себя внимание, но люди становились более спокойными, просто глядя на него. С самого начала она поняла, что этот человек был одним из четырех, о которых они только что говорили: Сюэ Ики, главный защитник королевства.
Она посмотрела через открытую дверь на другую сторону коридора. В просторной комнате было три красивых человека: один был резким и энергичным, еще один вежливый и тихий, а последний выглядел кокетливо. Все трое молча смотрели на нее.
О боже, Ци Цзяньцю подумала про себя: это четыре мастера Чанъана! Ее лицо побледнело, и она вспомнила пылкое восхищение в своем голосе, когда она говорила о них всего несколько минут назад. Несмотря на то, что между двумя комнатами были две двери и просторный коридор, она не могла не почувствовать смущение, как будто они слышали ее слова.
«Мисс? Мисс, что-то случилось?» Сюэ Ики был ошеломлен дамой, чьи мысли, очевидно, блуждали, несмотря на то, что она звучала безумно мгновение назад.
«Да! Приношу свои извинения, сэр, мне нужна ваша помощь. Если можете, пожалуйста, войдите. Она повернулась и завела Сюэ Ики в комнату и попросила его помочь перенести Фэн Лооди на диван в углу. Затем она с беспокойством наблюдала за Фэн Лооди, когда Сюэ Ики отправился позвать врача от ее имени. Почему это произошло с ней? Она была в полном порядке всего несколько мгновений назад! Она выглядела здоровой; почему она потеряла сознание просто так?»
Тем временем Фэн Лооди снова оказалась в знакомом месте. Она стояла посреди круга света, окруженного темнотой. «Почему я здесь?» Она спросила вслух: «Если я сейчас нахожусь в духовном состоянии, что будет с моим телом?»
Потребовалось мгновение, чтобы снова появился Фантом, как и прежде: в трех футах от земли и с таким же бесстрастным лицом. «Иногда бывает; душа еще не полностью синхронизируется с телом. Пройдет около месяца, прежде чем все полностью стабилизируется».
«Ты говоришь, что проблема потери сознания, случающаяся вне зависимости от времени и местоположения, будет повторяться случайным образом в течение еще одного месяца?» Фэн Лооди подумала, что ее тело чувствовало себя довольно хорошо, после отдыха в течение нескольких недель, по указанию врача.
«Да, насчет этого все». Фантом кивнул: «Только не забудь никуда не выходи в течение следующего месяца. Бери с собой кого-то, кого ты знаешь, куда бы ты ни отправлялась, на случай, если что-то подобное произойдет снова». Он помолчал и немного огляделся. «Сейчас мне нужно идти; просто оставайся здесь еще немного, и твоя душа скоро вернется к твоему телу». С этими словами он ушел так же внезапно, как и пришел.
В то же время в материальном плане врач, вызванный Сюэ Ики, только что закончил осматривать жизненно важные органы Фэн Лооди. Он спокойно сказал взволнованной Ци Цзяньцю, которая сидела сбоку: «Здоровье этой дамы в хорошем состоянии; ее бессознательное состояние могло быть результатом ее прошлой болезни. Просто дайте ей отдохнуть некоторое время; она должна проснуться в ближайшее время».
Что? С ней ничего плохого? Ци Цзяньцю хотела схватить врача за воротник из-за его бесполезного диагноза. Но теперь, когда она была одета как леди, ей нужно было поддерживать образ. Любой, смутно знакомый с должностными лицами суда, мог легко узнать дочь министра права. Она не могла опозорить своего отца, особенно теперь, когда Сюэ Ики был рядом с ней.
Когда врач вышел из комнаты в сопровождении Сюэ Ики, Ци Цзяньцю небрежно посмотрела в коридор и в другой зал. Остальные трое мужчин сидели и дружно беседовали, явно ожидая возвращения Сюэ Ики. Перед тем, как ее мысли снова развеялись, Фэн Лооди пошевелилась на диване и к радости Ци Цзяньцю открыла глаза.
Перед тем, как Фэн Лооди успела подумать, Ци Цзяньцю крепко обняла ее.
«Я действительно испугалась сейчас. Я думала, ты перестала дышать!» Ци Цзяньцю вздохнула с облегчением. Фэн Лооди удивленно улыбнулась ее выражению и слегка похлопала ее по спине, чувствуя тепло ее объятий.
Когда Сюэ Ики вернулся сюда, он спокойно закрыл дверь и отправился в свой зал.
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Глава 10
Глава 10 Ветряной журавль: Брак
Махая на прощание Ци Цзяньцю, Фэн Лооди небрежно прогуливался по улицам. Проснувшись, Фэн Лооди была проинформирована о помощи Сюэ Ики в заботе о ней. Но когда они отправились в противоположный зал, чтобы выразить свою благодарность, они обнаружили, что он пуст, к разочарованию Ци Цзяньцю.
В отличие от ее подруги, на Фэн Лооди не сказалось отсутствие группы в противоположной комнате. Со своим умом, озабоченным тяжелыми мыслями, только когда она заметила, что служанки бегают по дому, она поняла, что что-то случилось. Позвав одну из них, чтобы спросить, ей сказали, что ее мать, первая леди, проснулась и поручала служанкам свои задания. Услышав хорошие новости, Фэн Лооди быстро направилась к внутреннему двору своей матери. Как и ожидалось, она увидела, как леди Фэн идет с помощью двух служанок, она быстро подошла, чтобы поприветствовать свою мать.
«Мама». Фэн Лооди жестом попросила двух служанок оставить их и заняла их место, слегка поддерживая леди Фэн с одной стороны.
«Ты рано встала. Надеюсь, твой день прошел хорошо?» Измученная болезнью в течение многих лет, болезнь Леди Фэн придала ей выраженные черты болезненной красоты; ее кожа была алебастрово-белой, так как она длительное время находилась в помещении. Если подумать об этом, леди Фэн было всего за тридцать. Поскольку леди Фэн часто была слабой, Камергер проводил ночи со второй леди, поэтому Фэн Лооди была всем для леди Фэн. Она была переполнена чувством вины каждый раз, когда она думала о том, как леди Фэн примет эту новость, когда она вернется в 21-й век и в этом мире скончается Фэн Лооди. Потеря единственной дочери станет для леди Фэн сокрушительным ударом.
«Я провела отличный день с интересной подругой, которую я встретила несколько дней назад». Фэн Лооди улыбнулась.
«Я рада это слышать. Я волновалась, когда видела, как ты проводишь все свои дни в своей комнате, играя на цирке еще некоторое время назад». Леди Фэн улыбнулась.
«Извините, я больше не буду вас волновать». Фэн Лооди тщательно поддерживала свою мать, когда они шли к беседке. Сразу же служанка поднесла подушку Фэн Лооди, которая осторожно положила ее на скамейку, прежде чем позволить леди Фэн сесть.
«Садитесь, дорогая». Леди Фэн ласково погладила руку Фэн Лооди. «Тебе сейчас 17 лет; пора найти мужа. Ты обратила внимание на кого-нибудь?»
Фэн Лооди покачала головой. «Я еще об этом не думала, мама. Кроме того, это не должно быть принудительно; Чему быть, того не миновать».
«Но если ты не попробуешь, как ты узнаешь, что все получится?» Леди Фэн посмотрела на свою дочь: «Знаешь ли ты о 7-м принце? Мы с его матерью дружили в течение долгого времени; я слышала, что он вежлив и хорошо разбирается в клинках и в сочинении песен. Я хотела спросить тебя об том уже давно: ты готова стать его наложницей?»
«Мама». Фэн Лооди остановила свою мать от продолжения: «Я не выйду за него замуж, даже если я буду готова на это. Он - принц, и этот статус подразумевает, что у него определенно будет более одной жены, и я не потерплю, чтобы у моего мужа был кто-то, кроме меня». Она увидела намек на печаль в глазах леди Фэн, прежде чем она закончила свое предложение, она поняла, что она затронула чувствительную тему. Когда-то ее родители сильно любили друг друга, и Камергер никогда не думал о наложницах. Однако, когда здоровье Леди Фэн ухудшилось с рождением Фэн Лооди, давление на Камергера значительно увеличилось. Хотя леди Фэн никогда не выступала против решения старейшин о том, что Камергеру нужна вторая жена, для нее это всегда останется болезненной темой. Об этом Фэн Лооди рассказала её няне и никогда больше об этом не говорила.
«Прости, мама. Я говорила, не подумав». Фэн Лооди проклинала себя за свой острый язык.
«Хорошо, если ты уже решила», - леди Фэн скрыла отблеск печали в своих глазах и продолжила, - «но достойного человека трудно найти. Я просто не хочу, чтобы ты растратила свою молодость, ожидая того, кто никогда не появится».
«Я понимаю, матушка». Фэн Лооди встала и огляделась: «Ветер становится все сильнее, мы вернемся внутрь? Скоро будет лето, и погода должна быть достаточно хорошей, чтобы вы могли проводить больше времени на улице».
Поднявшись с помощью Фэн Лооди, леди Фэн медленно вышла из беседки и вернулась в свою комнату.
Весенний ветерок прошел через внутренний двор, шелестя листьями и цветами. Ветер потерял свой холод, но ее сердце дрожало без остановок, словно погребенное под замерзшим снегом зимы.
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Глава 11
Глава 11 Ветряной журавль: потеря
Когда Фэн Лооди, наконец, вернулась во внутренний двор, ее цитра лежала, ожидая ее на каменном столе посреди двора. Скарлет кропотливо натирала цитру смолой, аккуратными и осторожными движениями, а Джет двигалась по двору, расставляя различные предметы на солнце.
Это было обычным делом для них; дуэт делал одно и то же изо дня в день, но все же они оставались энергичными и счастливыми, делая свою работу. С другой стороны, несмотря на все ее усилия выглядеть иначе, она всегда выглядела обеспокоенной и печальной. Всякий раз, когда Ци Цзяньцю спрашивала, расстроена ли она, она не знала, что сказать. Трудно было объяснить им, что она беспокоилась о том, что использовала тело Лооди, что она никогда не сможет вписаться в общество, и ничто не сможет скрыть это.
«Позволь мне взять на себя ответственность, Скарлет. Пойди и отдохни немного». Фэн Лооди подняла емкость со смолой из-за стола и махнула Скарлет.
«Да, юная мисс». Скарлет слегка поклонилась и поспешила помочь Джет с ее работой.
Фэн Лооди села перед цитрой, ее пальцы бездумно перебирали струны. До того как она это узнала, ее пальцы превратили случайные ноты в песню. Песня повторяла боль, тоску по миру, который она знала, и жизни, которую она оставила. Чувства утраты и ностальгии исходили от ее пальцев в ноты, которые кружились в воздухе.
Дождь капает на лианы у моего старого дома,
Говорят, поздней ночью ты все еще спишь одна,
Старый дуб теперь растет на вершине рушащихся ворот,
Я слышу вздох вдоль холодных каменных плит: «Я жду»,
Наша Весна была полна радости, они завидовали нам,
Мы проиграли битву с миром, слишком суровым для себя,
Самые яркие искры погибают самыми холодными, самые добрые сердца страдают от боли,
Когда снова придет Весна, ты все еще будешь ждать меня?*
«Юная мисс, сегодня вы кажетесь необычайно грустной, что-то случилось?» На этот раз Джет сразу же обратила внимание на чувства Фэн Лооди.
«Она ведет себя так с тех пор, как в последний раз заболела», - сказала Скарлет. «Кажется, она постоянно обременяет себя».
«Может быть ... это преследует ее со времен болезни?» Джет подумала об этом: «Может быть, поэтому она всегда кажется такой расстроенной!!»
«Хммммм», - подумала Скарлет на мгновение, - «возможно». Первая леди поручила нам внимательно заботиться о юной мисс, так что мы должны ее подбодрить! В последнее время она очень заинтересована цитрой, даже больше, чем раньше. Если я правильно помню, в течение некоторого времени она искала 10 известных Гуцинь, почему бы нам не помочь ей найти информацию?» Она удивленно посмотрела на Джет.
«Звучит как план!» Джет подняла руки в восхищении: «Скарлет, почему ты такая умная? Неудивительно, что первая леди любит тебя больше всех».
«О, черт возьми, ты такая же умная Джет! Порой, ты даже превосходно умная». Скарлет скривила лицо, и дуэт быстро закончил свою работу, собираясь приступить к выполнению плана, как только все будет сделано.
Тем не менее, это была еще одна беспокойная ночь для Фэн Лооди.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Прошло несколько дней, и Фэн Лооди не покидала дом, тосковала по своей семье.
Однажды утром, когда щебетание птиц разбудило Фэн Лооди после легкого сна, она услышала, как слуги суетились в доме, когда Камергер собирался идти выполнять свои утренние, придворные обязанности. Крутясь и прижимаясь к одеялу еще некоторое время, прежде чем встать, Фэн Лооди открыла глаза и увидела, как входит Джет с ведром горячей воды и сменой одеждой.
Ее одежда включала рубашку цвета шалфея и оливковый халат, который одевается поверх нее. Воротник и манжеты халата были вышиты филигранью более темного зеленого цвета, и на ней был алебастрово-белый нефритовый кулон. С волосами, заплетенными в простую косу и заколкой из нефрита, чтобы закрепить ее на месте, Фэн Лооди сияла даже без макияжа.
«Джет, почему я не вижу Скарлет?» - легкомысленно спросила Фэн Лооди, готовясь ко дню.
«О, Скарлет? Ммммм», - глаза Джет метались по комнате, избегая зрительного контакта с Фэн Лооди: «Я думаю, что она помогает на кухне».
«О?» Фэн Лооди удивленно подняла брови: «А у Скарлет разве нет астмы? С каких это пор она помогает с физически тяжелыми делами на кухне?»
«Эммммм ... Эммммм ...» Джет нервно заикалась, осознавая свою ошибку, не в силах думать о своевременном ответе.
PS: Оригинальная песня - Jay Chou, под названием «烟花 易 冷»,
https://www.youtube.com/watch?v=COMHDRqAvYE
И версия на цитре, исполнитель 玉面 小 嫣然
https://www.youtube.com/watch?v=5dBGODIay44
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Глава 12
Глава 12 Ветряной журавль: труд окупается
«Что вы двое скрываете от меня уже пару дней?» Фэн Лооди сказала с суровым выражением лица, желая подразнить Джет после того, как заметила, что она в недоумении.
Теперь Джет запаниковала. «Юная мисс, не сердитесь на нас! Мы просто хотели помочь вам найти информацию о 10 Гуцинь, заметив, что вы не выходите из дома уже пару дней. Мы не собирались держать это в секрете от вас!» Джет была на грани слез.
«Не волнуйся», - облегченно вздохнула Фэн Лооди и погладила Джет крепко сжатыми руками: «Почему я буду злиться, когда вы, пытаетесь помочь?» Она огляделась. «Значит, сегодня утром Скарлет отправилась узнать о местонахождении 10 Гуцинь?»
Джет облегченно выдохнула, так как ей удалось небрежно ускользнуть от Фэн Лооди. Кивнув с нетерпением, она сказала: «Да! Магазин цитр Мингхуань ранее сообщил, что у них есть новости о Гуцинь, а утром Скарлет отправилась... »Она остановилась на середине фразы и прижалась губами к ее руке, когда поняла, что она вытащила кота из мешка. Она слегка похлопала себя по лбу, явно расстроившись. «Я обещала Скарлет, что я буду хранить это в секрете, чтобы мы могли сделать для вас сюрприз, юная мисс. Когда она узнает, что я уже рассказывала вам об этом, она отругает меня!» Бедная девочка избивала себя, не веря, как она могла не справиться с такой простой задачей.
«Не волнуйся, Джет, я просто притворись, что ничего не знаю об этом, и удивлюсь, когда Скарлет вернется!» Фэн Лооди утешила молодую девушку, ее глубоко тронуло то, что они готовы на все, чтобы подбодрить ее.
«Правда? Юная мисс, вы сделаете это ради меня?» Джет немедленно оживилась. Фэн Лооди собралась успокоить ее, когда из входа в комнату раздался голос.
«Нет необходимости в этом, юная мисс». Голос был равнодушным. «Джет, у тебя была одна задача».
И Фэн Лооди, и Джет обернулись и увидели, что Скарлет переступила порог в комнату, ее глаза были устремлены на Джет. Она выглядела готовой прижать Джет к полу, если бы не Фэн Лооди рядом с ними.
Джет опустила голову и прикрыла ее руками, сожалея настолько, насколько могла. «Извини, я снова случайно пролила бобы».
«Все в порядке», - вздохнула Скарлет. Как она могла сердиться, когда Джет уже была расстроена? Подойдя к Фэн Лооди, Скарлет присела. «Доброе утро, юная мисс».
Фэн Лооди улыбнулась ей и протянула ей чашку чая. «Я слышала, что ты получила информацию об одном из Гуцинь. О каком из десяти?»
«О ветряном журавле. По словам владельца магазина цитр Мингхуань, Ветряной Журавль находится в распоряжении мисс Линглонг из Лунной поляны». Она с благодарностью взяла чашку чая и сделала глоток.
«Лунная поляна? Я не думаю, что слышала об этом раньше; что это за место?»
«Хорошо, что вы не знакомы с этим местом, юная мисс». Скарлет объяснила: «Лунная поляна - самый популярный магазин музыкальных инструментов в Чанъане; все его дамы очень хорошо играют на цитре. Благодаря их симпатичной внешности и искусным развлечениям они пользуются популярностью среди мужского населения Чанъана. Их клиентура не ограничивается простолюдинами; многие дворяне, как известно, также посещают Лунную поляну. Мисс Линглонг – самая известная музыкантша Лунной поляны; ходят слухи, что ее красота завораживает: многие собираются в Лунной поляне, чтобы увидеть и услышать ее игру».
«Понимаю», - кивнула Фэн Лооди, - было бы легче, если бы у Ветряного Журавля не было владельца. Теперь, когда он принадлежит мисс Линглонг, нам будет намного сложнее его приобрести».
Джет кивнула. Они не могли просто украсть его у нее.
«Тем не менее», - продолжала Скарлет, - «пока меня не было дома, я слышала, что мисс Линглонг сегодня проводит встречу в Лунной поляне, чтобы все любители цитры, смогли поучиться и пообщаться друг с другом. Что еще более важно, если кто-нибудь превзойдет ее в исполнении, она выполнит одну просьбу, озвученную этим человеком».
«Отлично!» Джет была взволнована, услышав это: «Наша юная мисс умеет хорошо играть на цитре, мы отправимся туда превзойти Линглонг, и Ветряной Журавль станет нашим!»
«Не может быть, чтобы все было так просто». Скарлет закатила глаза перед Джет, когда она упрекнула ее.
«Хммм!»
Фэн Лооди заговорила: «Все так просто. Мне просто нужно взять над ней верх в игре на цитре». Улыбка медленно появлялась на ее лице. «Но мы должны найти кое-кого, прежде чем отправимся в Лунную поляну. Она определенно захочет посмотреть на это». После этих слов Фэн Лооди вышла из своей комнаты.
«Подождите! Еще слишком рано! Юная мисс, вы даже не позавтракаете?» - Скарлет кричала ей вслед.
«Мы сможем позже перекусить на улице. Ну же!»
Обменявшись взглядами, дуэт пожал плечами и быстро последовал за Фэн Лооди.
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Глава 13
Глава 13 Ветряной журавль: Линглонг
«Да! Наконец, я вернулась в Лунную поляну! Ци Цзяньцю снова замаскировалась под мужчину и сжала кулак от волнения. «Надеюсь, на этот раз я увижу красавицу Линглонг!»
«Что? Ты тоже?» Фэн Лооди повернулась, чтобы посмотреть на нее, некоторые стояли перед главной дверью: «Ты завидуешь ее популярности или обожаешь ее красоту?»
«Помолчи!» Ци Цзяньцю слегка толкнула и потащила ее к двери: «Вот и мы! Победители прибыли!»
Скарлет и Джет обменялись взглядами, и обе отвернулись. Как дочь министра права может выглядеть так элегантно, но быть такой грубой?
Лунная поляна оправдывала свое название как лучший музыкальный магазин в Чанъане, одновременно выглядя достойным и изысканным.
Слуга ожидал у двери, улыбнувшись им, когда они приблизились. «100 монет за человека, дамы и господа». Он указал на знак рядом с ним.
«Что!» Скарлет и Джет скривили губы: «Это почти столько же, сколько наша месячная зарплата!»
«Не беспокойтесь, сегодняшний счет на мастере Ци». Фэн Луоди ухмыльнулась, когда она погладила Ци Цзяньцю по плечу.
Бросив взгляд на Фэн Лооди, Ци Цзяньцю жестом указала своему сопровождающему слуге передать 500 монет за всю группу ожидающему на входе. Войдя, они быстро расположились в банкетном зале, в котором проходила встреча. У дверей в банкетный зал раздался слышимый вздох. Величие самого зала было просто невероятным; он был намного больше и лучше украшен, чем залы, которые находились в доме обычного чиновника.
Фэн Лооди и Ци Цзяньцю следовали за сопровождающим лицом к кофейному столику, который был обложен подушками по бокам, в то время как их служанки и слуги сидели за небольшим столом рядом с ними. Оглянувшись, Фэн Лооди увидела, что большинство присутствующих гостей имеют определенный статус, судя по разным слугам, сидящим позади своих хозяев. Хотя большинство гостей были мужчины, некоторые из них маскировались, как Ци Цзяньцю, в то время как другие дамы были одеты в женскую одежду, например, Фэн Лооди.
Глядя на подушку перед ней, Фэн Лооди скривила свое лицо; поскольку ее колени еще не привыкли к правильному сидячему положению этой эпохи: стоять на коленях на полу. Только после того, как она неохотно села, у нее появилась возможность осмотреться.
Цитра находилась посреди зала, по-видимому, для игры во время «спектаклей». На восточной стороне зала был ярко-зеленый занавес с кисточками, и за ним можно было разглядеть женщину с цитрой, сидящую на коленях. Судя по разговорам, гудящим вокруг нее, Фэн Лооди догадалась, что этой женщиной за зановесом, скорее всего, была прославленная мисс Линглонг из Лунной поляны. Многие посетители были презентабельно одеты в платья из тонкого шелка и шерсти и наслаждались легкими закусками и вином, которые стояли перед ними. Фэн Лоопи сделала глоток вина Остмантус и нашла его удивительно хорошим: освежающим, но не таким крепким, как большая часть алкоголя в 21 веке. Возможно ли, что метод дистилляционного вина еще не был изобретен в династии Сюань? В ее голове появилась идея.
Вскоре большая часть столов в зале была уже занята, за исключением стола слева от них. «Наше место кажется действительно хорошим! Отсюда мы можем видеть все». Фэн Лооди подтолкнула Ци Цзяньцю.
«Это чисто совпадение, я считаю». Ци Цзяньцю была сосредоточена на закусках перед собой. «Я думаю, что Лунная поляна сменила своего шеф-повара с момента моего последнего визита, все намного лучше, чем раньше. Интересно, как им удалось сделать это таким сладким, но не чересчур?»
Игнорируя постоянную одержимость Ци Цзяньцю всеми вещами, связанными с кулинарией, Фэн Лооди продолжала оглядываться, пытаясь лучше рассмотреть других посетителей. Она не знала никого из знати Чанъана, кроме Ци Цзяньцю и четырех джентльменов, которых она даже ни разу не встречала.
«Кто эти люди вон там, сидящие в первом ряду?» Фэн Лооди снова толкнула Ци Цзяньцю, и на этот раз она подняла глаза. В направлении, куда указывала Фэн Лооди, стоял стол за цитрой, которая находилась посреди зала. За столом сидели пять человек, все одетые богато и с таким же высокомерным выражением. Они не разговаривали между собой, казалось, они были потеряны в своих мыслях, что было огромным контрастом с другими шумными и живыми клиентами.
«Я понятия не имею, но они выглядят очень помпезно». Ци Цзяньцю покачала головой.
В тот же момент занавес на восточной стороне зала распахнулся, и оттуда вышла женщина с цитрой. В ту же секунду зал замолчал. Даже пять самозваных мужчин сразу же выпрямили спину, чтобы посмотреть на нее.
«Да! Это мисс Линглонг! - прошептала Ци Цзяньцю, ее глаза сияли от волнения. Глаза Фэн Лооди сияли не от волнения, а по другой причине: цитре, которая качалась в руках Линглонг. Она запомнила характеристики 10 Гуцинь наизусть, и лишь одним взглядом она сразу поняла, что это именно Гуцинь, который она искала: «Ветряной Журавль». Ее руки дрожали от волнения, и она сжала пальцы в кулак. Наконец, после всех этих месяцев поиска она смогла увидеть первый из 10 Гуцинь. Если она сможет его приобрести, она выполнит 10 процентов миссии! Это на 10% ближе к дому!
Никто не заметил волнения Фэн Лооди, так как все глаза были прикованы к Линглонг. Сказать, что ее красота была ангельской, с внешностью, которая выделялась даже в таком месте, как Лунная поляна не было преувеличением. Ее глаза сверкали от эмоций, а ее улыбка покоряла сердца всех, кто смотрел на нее.
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Глава 14
Глава 14 Ветряной журавль: первый взгляд
Линглонг стояла посреди зала и поклонилась всем присутствующим. Когда она открыла рот, чтобы что-то сказать, толпа зашевелилась, и группа из четырех человек вошла в зал.
Первый человек медленно вошел с окружающим его чувством уверенности. Журавли украшали его рукава и манжеты, а две переплетенные, служащие украшением нити фиолетового и белого цвета находились на груди, свисая ниже воротника сверкающего серебряного цвета. Его одежда была такой же чистой и белой, как лунный свет, набедренная повязка была светло-зеленого цвета, украшенная изображением ревущего тигра посреди облаков. Его волосы были завязаны высоко и туго заплетены в косу, которую обычно носили воины. Его лицо было напряженным, казалось, его холодные, пронзительные глаза смотрели прямо. В сочетании с его поразительными внешними чертами он излучал мощную ауру.
На следующем была надета рубашка цвета белой слоновой кости, халат синего цвета индиго с золотым воротником на нем. Служащие украшением нити на его одеянии были черного и золотого цвета, а декоративные жилки пробивались сквозь его грудь. Из черного пояса свисала нефритовая подвеска, которая завязывала его халат. Его волосы были затянуты шпилькой из белого нефрита, его черты лица были мягкими и нежными, легкая улыбка появлялась на уголках его губ.
Третий был одет в халат красного цвета с золотым воротником. Черные орнаментальные нити были небрежно задрапированы, а золотые облака украшали каждую сторону его одежды, его волосы были закреплены золотой короной, усеянной драгоценными камнями. Его глаза кокетливо осмотрели комнату, игривая улыбка танцевала у него на губах. С его красивыми чертами лица, было крайне вычурно использовать слово «красивый», чтобы описать его.
Последний был одет в халат светло-коричневого цвета, украшенный черным воротником с волнообразными узорами спереди. Блестящие наплечники защищали его плечи, контрастируя с черной набедренной повязкой и сапогами, делали его одежду простой, но величественной. Его брови резко поднялись вверх, выглядя праведными и благородными.
«Посмотрите! Четыре мастера Чаньяна здесь!»
«Я никогда не думала, что смогу увидеть их в реальной жизни!»
«Этот выход в свет уже доказал свою ценность».
Все женщины в зале смотрели на четырех мужчин, которые только что вошли. Все теперь смотрели на четырех мужчин, которые только что вошли. Все женщины в зале, даже те, которые были замаскированы под мужчин, смотрели на четверку с едва скрытым голодом в глазах. Конечно, мужчины выглядели хорошо, но было трудно сказать, было ли это из-за ревности или восхищения.
Фэн Лооди тоже смотрела на них, но ее мысли были все еще о «Ветряном журавле», который все еще находился в объятиях Линглонг. Только когда четверо заняли свои места, Фэн Лооди поняла, что они сели за столом слева от них. С другой стороны, Ци Цзяньцю была счастлива увидеть их снова, даже не заботясь о том, чтобы быть осторожной. Она смотрела на каждого из них с нетерпением и осторожностью, восхищение читалось в ее глазах. Но когда она посмотрела на Ган Цинцзя, ее выражение наполнилось отвращением и она быстро отвернулось.
После того, как четверо мужчин сели на свои места, Линглонг улыбнулась и продолжила: «Теперь, когда все здесь, начнем сегодняшнее событие». Она осмотрела комнату.
«Это большая честь для Лунной поляны провести сегодня эту встречу для всех энтузиастов цитры, и мы выражаем нашу глубокую благодарность всем вам за то, что вы пришли. Позади меня пять матросов цитры, лучших в Чанъане. Они будут судьями для нашего небольшого выступления, или я бы сказала, соревнования. Кто-нибудь возражает?»
Толпа кивнула. За исключением Фэн Лооди, которая мало знала о Чанъане, остальные могли узнать всех пятерых мужчин впереди. Все они были авторитетными деятелями искусства; некоторые из них были потомками великих ученых, в то время как другие были выпускниками различных учебных заведений династии Сюань, признанных самим Императором.
Внезапно кто-то задал вопрос: «Разве Цзян Мойин не является лучшим судьей? Он великий наставник династии Сюань и специализируется на музыке и литературе». Человек, который говорил, не выделялся среди толпы, но, судя по тому, как он одет, он казался сыном правительственного чиновника. Это заставило толпу зашевелиться, и они тут же начали обсуждать это между собой. Если Цзян Мойин не появился сегодня, они могли предположить, что он слишком занят, чтобы судить соревнование. Но теперь, когда он сидел среди аудитории, никто не мог ему помочь. Всех интересовало, отклонил ли он предложение Лунной поляны.
Линглонг замерла на секунду, но быстро успокоилась и снова улыбнулась. «Может быть, мастер Цзян сыграет для нас?» Только тогда зрители заметили цитру, которая находилась позади слуги Цзяна Мойина.
Однако во время всего этого беспорядка Цзян Мойин продолжал молчать, просто потягивая свое вино и разговаривая с тремя другими.
PS: Для тех, кто еще не смотрел выступление гужуанга (*сужать глаза), вот изображение, чтобы насытить ваше воображение!
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Глава 15
Глава 15 Ветряной журавль: правила
Как только ситуация начала становиться неловкой, мужчина в зале заговорил. «Мисс Линглонг, почему бы вам не объяснить нам правила конкурса? Я уверен, что большинству из нас это намного интереснее». Он был одет в халат из фиолетового шелка и довольно высокомерно смотрел на остальную аудиторию.
«Конечно, приношу свои извинения за то, что этого не заметила». Линглонг вручила Ветряной журавль служанке позади нее, и указала на центр зала.
«Правила сегодняшнего вечера просты: любой, кто хочет выступать, сделает это посреди зала, и наши пять судей оценят исполнение, вручив цветы. Каждый судья может вручить максимум три цветка каждому исполнителю. Естественно, сегодня вечером я сыграю первой, и каждый сможет выступить после того, как я закончу. Прежде чем вы начнете свое выступление, пожалуйста, сформируйте просьбу, которую по вашему усмотрению выполнит Лунная поляна или я. Если цветов, которые вы получите, будет больше, чем у меня, ваша просьба будет выполнена. Все выступления заканчиваются в три часа дня, когда песок в песочных часах подойдет к концу». Она указала на изящные маленькие песочные часы рядом с собой.
Она подошла к цитре, которая находилась посреди комнаты, и поклонилась. «Теперь, если можно, то я начну». Ее пальцы танцевали по струнам цитры, красные ленты, которые украшали ее руки, витали в воздухе, когда она играла. Она играла песню безукоризненно, выражая все эмоции и чувства музыкой. Когда она закончила, публика взорвалась от аплодисментов, и некоторые аплодировали стоя. Затем настало время для судей отдать свои голоса.
«Три цветка, три цветка, три цветка, три цветка ... два цветка». Кто-то в аудитории считал вслух, когда судьи отдавали свои голоса. «Что? Два цветка?» - переспросил он снова. «Один ... два ... три ... четырнадцать. В общей сложности четырнадцать цветов, из пятнадцати». Это вызвало у некоторых зрителей недовольство. Как их богиня Линглонг не получила идеального результата?
Человек в фиолетовой одежде громко выразил свое недовольство. «Вы там! Да, вы ученый! Как вы могли вручить только два цветка, когда мисс Линглонг играла так хорошо?» Судья, который вручил только два цветка, действительно был одет как скромный ученый, но на самом деле был весьма уважаемым наставником музыкального искусства.
Наставник рассмеялся: «Конечно, она хорошо сыграла. Но если бы я оценил мисс Линглонг на отлично, это соревнование было бы недействительным. Никто не смог бы достичь более высокого балла, чем она, и, следовательно, сегодня никаких просьб не будет. Это то, чего вы хотите?»
«Хммм. На этот раз я позволю ему ускользнуть». Мужчина в фиолетовой одежде уступил.
Фэн Лооди облегченно вздохнула. Если бы не этот наставник, не было даже ни малейшего шанса, что она сможет получить Ветряной Журавль. «Лооди, ты думаешь, что сможешь побить ее? Хотя я почти ничего не понимаю в музыке, я думаю, что она сыграла очень хорошо!» На этот раз Ци Цзяньцю обращала внимание не на еду, а на четырех мастеров.
Фэн Лооди выпила свой бокал вина и улыбнулась ей: «Определенно. Я играю дольше, чем она, и имею более обширный репертуар. У меня был известный наставник, который обучал меня, не говоря уже о моей кропотливой работе. Если бы у меня не было уверенности в том, что я играю лучше, я бы не позорила своего учителя». Она налила себе еще один напиток. Хотя Фэн Лооди не тот человек, который любит хвастаться, она действительно верила в то, что она намного лучше, чем Линглонг. Еще в 21-м веке, она усердно обучалась игре на цитре под опекой знаменитого музыканта, и Фэн Лооди из династии Сюань также училась играть на цитре с очень юного возраста. Более того, методы оценивания 21-го века были более прогрессивными и сложными, чем в династии Сюань. У нее не было причин для проигрыша.
Рядом с ними повернулся Цзян Мойин, чтобы поговорить с Ситом Муей, который все время молчал. «Поверь мне, эта поездка не будет напрасной. Ты должен поблагодарить Цинцзя за это».
Прежде чем Ситу смог ответить, Ган Цинцзя наклонился с игривой улыбкой на губах и спросил: «За что ты меня благодаришь?»
«Мы должны поблагодарить тебя за то, что ты привел Сюэ Ики, чтобы испытать что-то новое». Цзян Мойин указал на Сюэ Ики. Сюэ Ики выглядела крайне стесненным, его лицо было ярко-красным от взглядов женщин в комнате.
Ган Цинцзя рассмеялся и ударил Сюэ Ики по плечу: «Я покажу тебе все чудеса света. Если ты пойдешь со мной, я позабочусь о том, чтобы ты выпил вина, съел мяса, и тебя окружали милые дамы». Он блеснул очаровательной улыбкой дамам, уставившимся на него, и затем раздался хор резких вздохов. Последующие взгляды, направленные на стол, стали еще более пламенными, и Сюэ Ики стал еще краснее.
Между тем, должен был начать первый претендент. Он был одет как богатый мастер, но его глаза были уставшими, а улыбка была легкомысленной. Его просьба была возмутительной. «Если я выиграю, я попрошу мисс Линглонг сопровождать меня в течение дня. Мы сможем порезвиться под ночным небом или в траве среди весенних цветов, если вы этого пожелаете. Он смущенно улыбнулся: «Надеюсь, эта просьба разумна».
Линглонг слегка улыбнулась: «Отлично».
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Глава 16
Глава 16 Ветряной журавль: очень неприятная ситуация
Естественно, его рискованное отношение не устраивало ни судей, ни зрителей, и в конце выступления его быстро освистали, он не получил даже ни одного цветка. Затем последовали другие исполнители. Все их просьбы были адресованы Линглонг, а не самой Лунной поляне, но владелица Лунной поляны просто смотрела с улыбкой на лице со своего углового места в зале. Из всех последовавших исполнителей, наибольшее количество цветов, которые были вручены, было 6, что далеко от 14 цветов Линглонг. Просьбы также отличались: одни были от мужчин со скрытыми мотивами, в то время как другие были от присутствующих женщин, которые просили что-то, потому что этого требовала ситуация.
Ци Цзяньцю посмотрела на песочные часы рядом с Линглонг и с беспокойством обернулась на Фэн Лооди: «Ты все еще собираешься идти? Судьи будут изнеможены к тому времени, когда ты начнешь, если ты будешь ждать слишком долго».
«Не волнуйся, мне нужно больше времени, чтобы сначала понаблюдать за остальными».
«Хорошо. Но будь внимательна со временем!» Ци Цзяньцю аккуратно напомнила ей. Если бы не уверенность Фэн Лооди, Ци Цзяньцю была бы очень взволнованной. Если она действительно выступит лучше Линглонг, подумала про себя Ци Цзяньцю, я тоже окажусь в центре внимания!
Простая мысль заставила ее переживать. Она собиралась повернуться и спросить Фэн Лооди о ее просьбе, но, увидев, что ее подруга сильно задумалась, решила, что лучше она узнает об этом позже.
Фэн Лооди уставилась на чашку вина в руке. Была еще одна причина, по которой она ничего не сказала Ци Цзяньцю: она хотела быть последней, чтобы понять стили, популярные среди толпы, и воспримут ли они современную мелодию ее песен.
Со временем, хотя ни один исполнитель еще не победил Линглонг, все испытывали наслаждение. В конце концов, это было мероприятие, а не разборки. Наконец, в конце конкурса Фэн Лооди встала, не обращая внимания на свои больные колени, изящно улыбнулась Линглонг: «Меня зовут Фэн Лооди, я могу сейчас сыграть?»
«Конечно, мисс Фэн. Могу я узнать вашу просьбу?»
Ладони Фэн Лооди вспотели; это был момент, который решит, сможет ли она получить Ветряной журавль. «Моя просьба – ваш Гуцинь, Ветряной журавль».
Аудитория резко вздохнула. Сразу же все зрители посмотрели на Фэн Лооди, а затем взглянули на свои кинжалы. Даже Линглонг, которая была безукоризненной, казалось, застыла на месте после ее просьбе. Фэн Лооди была удивлена реакцией толпы: почему они внезапно стали такими враждебными по отношению к ней? Она оглядела комнату и увидела, что мужчина в фиолетовой одежде смотрит на нее, крепко сжав кулаки.
Со стола рядом с ней раздался смех, и она посмотрела на мужчину в индиго, улыбающегося ей. По тому, как он себя вел, он, кажется, Цзян Мойин, один из четырех мастеров, о которых рассказывала Ци Цзяньцю. Фэн Лооди смутилась еще больше; что она сделала не так?
На ее юбке была дырка, и она посмотрела вниз и увидела Ци Цзяньцю, которая смотрела на нее с беспокойством. «Лооди, вы испытываете неприязнь друг другу? Зачем вам ее цитра? Вы пытаетесь унизить ее?»
Теперь Фэн Лооди поняла, почему публика была расстроена. Ее инструмент был главным источником заработка на жизнь, подобно конечностям танцовщицы или голосу певца.
«Мои извинения, мисс Линглонг, я не хотела вас оскорбить. Услышав о славе Ветряного журавля, все, что я хотела, это просто сыграть на нем. Надеюсь, эта просьба не слишком большая».
Линглонг успокоилась. «Конечно, мисс Фэн. Будучи любителем цитр, я полностью понимаю вашу просьбу. Теперь вы можете сыграть для нас».
Ци Цзяньцзю взглянула обнадеживающе, Фэн Лооди быстро подошла к цитре в середине зала. Когда она приблизилась, она почувствовала, что что-то с ней не так. С самого начала она увидела, что одна из струн сломана; что сделало цитру неиграбельной.
Однако песок в песочных часах близился к концу.
«Вы не сможете победить мисс Линглонг, даже если цитра была бы в хорошем состоянии», - снова сказал мужчина в фиолетовой одежде, - «почему бы вам просто не сдаться? Мы сможем сэкономить наши усилия и не просить служанку поменять цитру».
Один из судей тоже высказался. «Время почти вышло, почему бы нам не закончить наше мероприятие? Благодаря мисс Линглонг, сегодня все отлично провели время».
Казалось, что Фэн Лооди не сможет сыграть. Работники Лунной поляны не предприняли никаких усилий, чтобы принести для нее еще одну цитру, а аудитория внизу уже собиралась уходить.
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Глава 17
Глава 17 Ветряной журавль: песня, которая не оставляет равнодушными сердца
Ци Цзяньцю с беспокойством посмотрела на нее. Как мы могли забыть взять с собой цитру? И разве этот человек в фиолетовой одежде не 7й Принц? Ходят слухи, что он сильно влюблен в Линглонг, и теперь, когда он выразил свое нежелание услышать, как играет Фэн Лооди, никто из аудитории не одолжит ей свою цитру, опасаясь расстроить его! Ци Цзяньцю старалась не смотреть на Фэн Лооди, боялась увидеть ее разочарованное выражение лица.
Вдруг теплый голос нарушил ощутимое напряжение в зале. «Какое совпадение, я сегодня принес свою цитру. Мисс Фэн, если вы не возражаете, можете воспользоваться моей? Это был Цзян Мойин, он нежно улыбался Фэн Лооди. Он кивнул своему слуге, который быстро принес цитру Фэн Лооди.
Фэн Лооди посмотрела на Цзян Мойина и кивнула с улыбкой. «Благодарю вас, добрый господин». Она оглядела зал, зрители заметили этот поворот событий. «Поскольку конкурс скоро закончится, позвольте мне сыграть песню, достойную финала. Пожалуйста, наслаждайтесь «Синий фарфоровый цветок».
.........
Когда танцует моя кисть, чернила просачиваются сквозь нелощеную глину, словно туман,
Цветы бегонии в вазе улыбаются, как и вы когда-то,
Запах сандалового дерева несется с ветром через окно, я смотрю вверх,
Моя рука внезапно остановилась; я положила кисть,
Я нарисовала вас и накрыл картину прозрачным акрилом,
Вы улыбаетесь мне красотой цветка,
Вы исчезли передо мной в тумане,
Теперь туда, куда я не смогу добраться.
............
Мама, папа, простите меня за то, что я не там. Мое тело лежит без сознания, ожидая, когда я вернусь, но до сих пор мне не удалось найти ни одного из Гуцинь.
Цин, Руо, мне жаль, что я была твоим другом. Мы обещали засвидетельствовать браки друг друга, но я ушла так надолго.
Мои друзья и коллеги, которые поддерживали меня на работе и в жизни, прошу прощения за то, что я подвела вас.
Небо в Пекине все еще серое, как и всегда. Поезда все еще переполнены?
Я хочу вернуться. Я должна вернуться. Я должна вернуться.
............
Это было похоже на осенний вечер, полный тоски и надежды, поразительный аккорд, направленный на аудиторию. Казалось, что ноты кружили по залу, вызывая множество реакций со стороны толпы. Некоторые были поражены, а некоторые не поняли, другие завидовали и презирали.
Когда песня закончилась, зрители восторженно хлопали в ладоши, а судьи, которые хотели закончить соревнование до того, как она сыграла, отдали свои голоса. Кто-то в аудитории посчитал. «Три цветка, три цветка, три цветка, три цветка, три цветка ... всего 15 цветов!»
Фэн Лооди прославилась всего за несколько минут, первый раз посетив это место. Конечно, это означало, что Линглонг должна была одолжить Ветряной журавль Фэн Лооди, чтобы она сыграла на нем. Но самое главное было то, что никто, как Фэн Лооди, не смог обыграть Линглонг, известную, как лучшую исполнительницу на цитре во всем Чанъане. Теперь было интересно посмотреть, как эти две будут взаимодействовать.
«Меня очень впечатлил опыт мисс Фэн в области музыки и игре на цитре. Могу ли я спросить, была ли эта партитура написана вами лично?» Линглонг была такой же спокойной и сдержанной, как обычно.
«Конечно, нет», - ответила Фэн Лооди, вставая, - это написано известным маэстро игры на цитре».
«Могу я узнать, кто это? Мне бы очень хотелось встретиться с ним. Тот, кто может сочинить такую удивительную партитуру, должен быть экстраординарным». Линглонг немного рассмеялась.
Ци Цзяньцю закатила глаза перед аудиторией. Неужели она пытается отдать должное композитору?
«К сожалению, я сомневаюсь, что мисс Линглонг получит шанс встретиться с ним. Он не из Чанъана». Фэн Лооди проигнорировала скрытое обвинение в словах Линглонг и направилась прямо к Цзян Мойину.
«Я не знаю, как отблагодарить вас, мастер Цзян».
«Не беспокойтесь, мисс Фэн». Цзян Мойин улыбнулся ей: «Вы сыграете на Ветряном журавле в качестве благодарности, это была ваша просьба? Я буду очень рад».
Оригинальная песня: https://www.youtube.com/watch?v=Z8Mqw0b9ADs
Версия на цитре: https://www.youtube.com/watch?v=pXYHCzswwbg
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Глава 18
Глава 18 Ветряной журавль: допущение поражения
Как только Линглонг собиралась поручить своей служанке передать Ветровой журавль, кто-то снова заговорил. «Стоп. Кто сказал, что мисс Линглонг проиграла ей? Посмотрите на песочные часы - время вышло. Или посмотрите на небо снаружи, если хотите. Всем очевидно, что уже больше трех. Поскольку Фэн Лооди не закончила вовремя, ее выступление считается недействительным». Это снова был тот человек в фиолетовой одежде, седьмой принц династии Сюань Лю Ду.
Судьи посмотрели друг на друга, не сказав ни слова.
Лю Ду продолжал с самодовольной улыбкой на лице: «Хотя», - он остановился на секунду, у него было презрительное выражение лица, «выступление Фэн Лооди - едва приемлемый стандарт, но есть правила и никто не должен их нарушать. Если нарушать эти правила, то, как это отразится на нашем конкурсе?»
Фэн Лооди резко перебила его. «Я понимаю, мисс Линглонг», - она сделала паузу, затем добавила, - «потому что я не соблюла правила». К настоящему времени Линглонг была расстроена его вмешательством, но Лю Ду не заметил этого в своем стремлении помочь Линглонг. Он сделал несколько шагов в сторону Фэн Лооди.
«Фэн Лооди, просто дочь Камергера суда. Ни ваш внешний вид, ни ваш статус не подобают такому человеку, как я. Мама шутила, когда сказала, что я должен жениться на вас? Как это смешно». Он издевался. Его слова определенно распространились бы по городу как лесной пожар и превратились бы во что-то гораздо более злонамеренное: дочь Камергера суда была публично отвергнута 7-м принцем.
Аудитория начала шептаться между собой.
Фэн Лооди посмотрела на него, ее лицо было невыразительным.
«Почему? Разве я не прав?» 7-й Принц посмотрел на нее высокомерно.
Фэн Луоди улыбнулась и взяла со стола колбу с вином османтуса. Она медленно открыла колбу и посмотрела на 7-го Принца. «Нет, вы совершенно правы, кроме одного. Я отказалась выходить замуж за вас, 7-й Принц». Она договорила последние слова, когда толпа удивленно посмотрела на него, весь кубок вина обрушился на принца.
На короткое время 7-й принц был ошеломлен. Он был мокрым от шеи донизу, его дорогая фиолетовая мантия теперь прилипла к его коже. Когда он, наконец, понял, что случилось, он был в ярости. Он шагнул вперед, чтобы ударить Фэн Лооди, но она была быстрее и скрылась из диапазона его зрения. Прежде чем он смог догнать ее, его слуги быстро бросились вперед, чтобы остановить его. Хотя его статус, казалось, очень отличался среди зрителей в зале, был кто-то более высокого ранга, чем он. Прямо за столом рядом с Фэн Лооди сидел Герцог Анпинг, Ситу Муйе, и это было бы неуместно для принца, который был вне милости, вызывать неприятности прямо сейчас. Глядя на Фэн Лооди, герцог заворчал и сердито вернулся на свое место.
Фэн Лооди тоже вернулась на свое место. Для зрителей, вероятно, было похоже, что она выражала свой гнев на замечания принца о ее статусе и внешности, но она была более расстроена тем, что она упустила свой шанс получить Ветряной журавль. Она учла все, но она забыла о времени и возможности того, что седьмой принц заступится за Линглонг.
Ци Цзяньцю наклонилась немедленно. «Лооди! Почему ты поступила так с 7-м принцем! С этого момента он определенно усложнит тебе жизнь».
Увидев обеспокоенное выражение Ци Цзяньцзю, Фэн Лооди решила немного поддразнить ее. «Разве прекрасная Цзяньцзю не защитит меня от него? Я буду расстроена, если ты не ...
«Не грусти, конечно, я помогу!» Теперь Ци Цзяньцю беспокоилась о том, что Фэн Лооди неправильно поняла ее и быстро все объяснила. Только когда она увидела наглую улыбку на лице Фэн Лооди, она поняла, что Фэн Лооди просто шутит и ударила ее по руке в отместку.
Фэн Лооди выпила вино, оставшееся в ее бокале, и посмотрела на пятно, которое она оставила на полу, когда вылила вино на принца. «Ах», - произнесла она вслух свои мысли, - «какая пустая трата хорошего вина».
Как только она сказала это, к ней протянулась рука с полной колбой вина. По запаху она могла сказать, что это было османтуское вино, которое ей нравилось. Повернув голову, она увидела, как Цзян Мойин тянулся к ней, чтобы поставить колбу на стол, слегка кивая. Рядом с ним Ган Цинцзя ярко улыбнулся ей, Сюэ Иики выглядел румяным, как всегда, а Ситу Муйе продолжал пить, как будто ничего не случилось.
«Спасибо. Я очень ценю все, что вы сделали». Она поблагодарила его от всего сердца. Хотя в этом мире есть и мерзавцы, она тихо подумала про себя, есть еще много добрых и отзывчивых людей.
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Глава 19
Глава 19. Ветряной журавль: Девушка, оказавшаяся в беде
Хотя конкурс закончился, было еще рано, и большинство зрителей остались, чтобы пообщаться. Работники Лунной поляны быстро подали еще вина и еды и предлагали свои знаменитые десерты.
Среди всей этой радостной толпы Фэн Лооди сидела спокойно, потягивая вино османтуса из своего бокала, будучи не в настроении общаться. Когда Ци Цзяньцзю встала, чтобы уйти, в нетерпении вернуться и поэкспериментировать с вдохновением, полученным от десертов, которые она только что попробовала, Фэн Лооди последовала за ней. Они быстро извинились перед владелицей Лунной поляны, обеим хотелось покинуть это место по разным причинам. Незадолго до того, как она вышла из двери, Фэн Лооди повернулась и увидела, что Линглонг начала играть на цитре для остальной аудитории, легкая улыбка появилась на ее губах, привлекательная, но не соблазнительная. Тем не менее, большинство мужчин в толпе зациклились на ней.
Когда Фэн Лооди покинула зал, Ситу Муйе допил оставшееся вино в своем бокале и посмотрел на остальных трех. «Я должен уйти на встречу, вы, ребята, можете продолжать без меня».
«Ах, иди. Ты всегда занят бесконечными встречами и официальными делами, разве ты не устал?» Гань Цинцзя небрежно махнул рукой, а другой вручил еще один бокал вина явно пьяному Сюэ Ицки. Цзян Мойин улыбнулся и поднял свой бокал вина на прощанье.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~
На улице Фэн Лооди попрощалась с Ци Цзяньцю, которая поспешила домой к своим кулинарным экспериментам. Она поручила Джет и Скарлет купить больше смолы для ее цитры, а она просто бродила по мощеным улицам. Ей хотелось провести какое-то время в одиночестве, ее сердце наполнилось негодованием по отношению к 7-му Принцу. «Ах, я так злюсь на себя! Лооди, ты такая дурочка! Фэн Лооди бормотала себе под нос, злясь на себя за то, что произошло. Но сейчас еще более важным было то, что после этого инцидента было бы гораздо труднее получить Ветряной журавль из-за Линглонг, тем более, что она в какой-то степени оскорбила Линглонг, попросив Гуцинь, которым она зарабатывала на жизнь.
«Ах, я не должна была терять хладнокровие». Теперь Фэн Лооди пожалела о своих проявлениях гнева в отношении Принца. Как все могло так ухудшиться за один день? Подумала Фэн Лооди, когда она ударила себя по лбу. Сегодня я ничего не сделала, кроме того, что сыграла одну песню, и все же мне удалось оскорбить 7-го Принца?
«Да, он Принц!» Еще одна волна тревоги настигла Фэн Лооди, когда она осознала важность его статуса. Еще один удар по лбу. Он был Принцем, сыном самого Императора. Независимо от его собственных способностей и достижений, он был из королевской семьи, а ее отец Камергер был просто чиновником. В династии Сюань разница между королевской семьей и другими должностными лицами была очевидной, и хотя ей не нравились такие иерархии, исходящие из современного мира, который отменил такие системы, она беспокоилась за своего отца. Она отобрала тело дочери Камергера, и если ее действия причинят ему какие-либо проблемы, она не сможет спать спокойно.
Она витала в своих мыслях. «7-й Принц не может быть таким мелочным, чтобы мстить, верно?» Она вспомнила, как он отвратительно заступался за Линглонг, его вспышку гнева, когда она выплеснула на него колбу с вином и сильно покачала головой. «Ах, я уверена, что что-то подобное ниже его достоинства». Глубоко задумавшись, она не заметила, что улица, по которой она шла, сузилась в небольшой переулок. К этому времени дня большинство людей уже вернулись домой, оставив улицы пустыми и одинокими, кроме нее.
Краем глаза она увидела, что двое мужчин поспешили к ней, наклонив головы. Когда она отошла, чтобы позволить им пройти, рука поднялась и ударила ей в шею, оставив ее без сознания, прежде чем она могла заговорить. Оглянувшись и никого, не увидев, они быстро бросили ее в огромный мешок, который они приготовили, чтобы спрятать ее ослабленное тело.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~
Поскольку он покинул свой дом с тремя другими, у Ситу Муйе не было сопровождения, повозки или лошадей, ожидающих его возле Лунной поляны. Он не спешил идти домой, медленно прогуливаясь по улицам. Он оправдывался, когда сказал, что у него есть встреча, на которой нужно поприсутствовать. Ему не нравились шумные места, и они могли просто прогуляться по улицам. Издалека он увидел Фэн Лооди, девушку, которая только что сыграла потрясающую песню для восхищенной аудитории. Она была одна, и, со стороны, он мог увидеть только ее спину. Она топала ногами, и время от времени била себя по лбу, она была совершенно другой девушкой, отличавшейся от той, которая играла в зале. Он слегка засмеялся. Конечно, она интересная девушка, мне действительно интересно, что она сейчас делает.
Когда он наблюдал, несколько мужчин, одетых в темную одежду, быстро подошли к ней, довели ее до бессознательного состояния и быстро увезли. Ситу Муйе остановился на мгновение, не зная, должен ли он помочь. Махнув головой, он молча последовал за мужчинами.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~
Когда Фэн Лооди медленно опомнилась, она почувствовала, как подпрыгивает, точно так же, как будто во время ухабистой поездки на автобусе в 21 веке. Ее голова кружилась, и на короткое мгновение она подумала, что она вернулась в 21-й век. Ее радость была непродолжительной, когда она ощущала боль в шее, куда ее ударили. Кто-то лишил меня сознания? Кто?
Внезапно она почувствовала сиюминутную невесомость, и, прежде чем она узнала об этом, она снова почувствовала боль, сильную, на этот раз на спине. Ее бросили на пол. Ее похититель шагнул вперед и развязал узел на мешке, грубо вытащив ее. Внезапная яркость ослепила ее.
Когда ее глаза снова сфокусировались, она увидела, что она была в комнате с четырьмя другими людьми. Три из них были одеты как слуги, а четвертый ... выглядел очень знакомым. Ее глаза устремились к его одежде, и вспышка фиолетового заставила ее узнать 7-го Принца. Она внутренне застонала. Я знала, что он из тех, кто мстит! Я просто не ожидала, что он сделает это так скоро ...
7-й Принц сидел на стуле, беззвучно потягивая чашку чая. Его лицо было спокойным и контролируемым, полностью отличавшимся от человека, который напал на нее с такой злобой. Но затем он посмотрел на нее, и зловещая усмешка появилась у него на лице, его глаза метались по ее телу, полные жажды.
Хотя Фэн Лооди, казалось, испугалась, она закатила глаза. Разве вы не сказали, что моя внешность не соответствует вашему статусу? Что с вашими глазами?
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Глава 20
Глава 20 Ветряной журавль: спасайте девицу!
«Все, что я сделала, это опрокинула на вас бокал вина – это настолько серьезно? Если хотите, я могу просто позволить вам выплеснуть чашу вина на меня в качестве компенсации». Теперь Фэн Лооди запаниковала. У 7-го Принца явно были злостные намерения по отношению к ней, и у нее не было шансов сбежать, его громилы следили за ней.
Принц хмыкнул, приближаясь к ней. «Конечно, я бы забрызгал вас вином, но не в одежде».
Извращенец! Фэн Лооди проклинала его в уме, когда Принц бросился к ней. Она быстро полезла в рукав и бросила на него содержимое маленького пакета.
Принц закричал и пошатнулся взад-вперед, хватаясь за лицо. «Aaaaaaaa! Мои глаза! Они горят!» Его слуги быстро побежали вперед, чтобы помочь ему.
Фэн Лооди не могла сдерживать улыбку. В пакете было секретное оружие, которое она изобрела - порошок чили. Однажды, она сопровождала Ци Цзяньцю по улицам, когда она была одета в женскую одежду, красота Цзи Цзяньцю привлекала толпы хулиганов, которые таращились и звали ее. Благодаря слугам, которые следовали за ними, им не было причинено никакого вреда. Но Скарлет советовала дамам брать с собой какие-то средства самозащиты, когда они выходили, и использовать их в крайнем случае, если ситуация была ужасной. И вот как пакет порошка чили появился в ее рукаве.
Увидев трех слуг, толпившихся вокруг Принца, пытаясь помочь ему промыть глаза водой, Фэн Лооди поднялась на ноги и кинулась к двери. В хаосе ее побег остался незамеченным, но раздался голос, когда она дошла до двери.
«Черт побери эту даму! Поймайте ее прямо сейчас и избейте до полусмерти!»
Вздох вырвался из ее губ, когда рука сжала ее плечо. Ее лицо исказилось от боли, чувствуя, как она бесцеремонно падает назад. Как только все надежды, казались, были потеряны, дверь распахнулась с громким ударом. Рука потянулась, схватив слугу, который держал ее, и небрежно вышвырнула его из комнаты. Рука, которая держала Фэн Лооди, внезапно исчезла, и она чуть не рухнула на пол. Рука, которая спасла ее, потянулась и придержала ее, прежде чем человек полностью вошел в комнату.
Фэн Лооди подняла глаза, чтобы увидеть своего спасителя, и на ее лице было удивление. «Мастер Ситу!» Это Ситу Муйе, генерал-майор Севера, герцог Анпингский.
Он слегка кивнул и крепко потянул ее за собой. С двумя ловкими ударами два других слуги вылетели из комнаты, тяжело вздохнув.
7-й Принц, наконец, промыл свои глаза от чили-порошка и посмотрел мокрыми глазами, услышав крики своих слуг. «Кто эта сволочь, которая вмешивается в мои дела?» - взревел он, не глядя на злоумышленника.
Ситу Муйе удивленно поднял брови, и Фэн Лооди внезапно почувствовала, что задыхалась от ауры, которую он излучал. «Мразь?»
Теперь Принц узнал человека, стоящего перед ним. Его сердитое выражение исказилось в натянутой улыбке. «Что вы здесь делаете, генерал Ситу? Я просто выпил чашку чая с мисс Фэн. Я уверен, что такое личное дело не касается вас, генерал Ситу».
«Да? Чай с четырьмя людьми и огромным мешком?» Голос Ситу Муйе был холодным, его угловатое лицо было мрачным, как ночь.
«Это личное дело, генерал. Даже если вы высокопоставленный чиновник, это не дает вам права вмешиваться в мои дела!» Принц повысил голос, несмотря на все свои старания, он не смог скрыть свою дрожь. Он отошел от Ситу Муйе, явно опасаясь генерала.
Теперь Фэн Лооди поняла, почему Ци Цзяньцю восхищалась этой четвёркой; даже она была очарована сильной аурой Ситу Муйе. Насколько уважаемым и страшным он должен быть, что даже Принц опасался его гнева.
Где-то у затылка прошептал голосок. «Его нужно бояться и уважать так же, как короля».
Ситу Муйе проигнорировала его. «Сегодня утром меня вызвал Его Величество. Он выразил свою волю к тому, чтобы принцев отправили на военную базу для краткого ознакомления и изучения некоторого снаряжения».
7-й Принц с трудом сглотнул и заставил себя улыбнуться. «Продолжайте выполнять свои обязанности, генерал, я больше не буду вас задерживать. Мои братья сегодня свободны, и я уверен, что они захотят посетить армейскую базу вместе с вами».
Ситу Муйе не ответил, не отрывая взгляда от принца.
Теперь принц понял, чего он хочет. «Мисс Фэн - дочь Камергера, и уважаемый член семьи правительственного чиновника. Могу ли я побеспокоить вас, чтобы вы отвели ее домой?»
«Поскольку это просьба7-го Принца, я буду поступать так, как меня просят. Теперь, прошу извинить меня», - коротко сказал генерал, и повернулся, чтобы уйти, потянув за собой Фэн Лооди.
Когда они ушли, Фэн Лооди заметила, что это была гостиница, которая находилась далеко от главных улиц и дома Фэн. Оба шли молча, и, не увидев на дороге никаких экипажей, тишина быстро стала неловкой. Фэн Лооди сморщила лицо - тишина была удушающей. Помимо короткого взаимообмена, когда она поблагодарила его ранее, он оставался полностью безмолвным, без каких-либо признаков желания взаимодействовать.
Остальная часть пути была завершена в тишине.
Выражение лица Фэн Лооди изменилось несколько раз, прежде чем она восстановила свое обычное, спокойное поведение, паника, которую она испытала, наконец, окончательно успокоилась. День был бурным и неожиданным. Она молча поклялась быть более осторожной в отношении дворянства в будущем, по крайней мере, до того, как у нее появятся средства для защиты. Когда она шла, она не могла не взглянуть на человека, идущего рядом с ней. Ситу Муйе все еще был одет в свою мантию, которая освещалась лунным светом, и это заставило его казаться не таким пугающим, каким он был. Затем ее взгляд был прикован к его набедренной повязке, свисающей с его бела, где находилась вышивка ревущего тигра, что напомнило ей о его доминирующем положении, которое он излучал в комнате. Его лицо было невыразительным и немного пугающим, но не таким, что ставило других в неудобное положение. Он был главнокомандующим Севера, командиром армии миллионов и герцогом со своим собственным правом. В своем юном возрасте он уже имел статус и положение намного выше, чем большинство правительственных чиновников.
Когда они подошли к улице Чжэннань, и дом Фэн был в поле зрения, Фэн Лооди глубоко вздохнула и хотела еще раз поблагодарить его. Но прежде чем она открыла рот, он заговорил.
«Если у вас нет возможности позаботиться о делах самостоятельно, не вмешивайтесь».
Ее глаза расширились. «Вы читаете мне лекцию или советуете мне?»
«Делайте что хотите». Ситу Муйе остановился и повернулся к ней. «Я оставлю вас здесь. В следующий раз не покидайте дом без сопровождения».
Фэн Лооди кивнула. «Еще раз спасибо, генерал».
Ситу Муйе просто кивнул и повернулся, чтобы уйти.
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Глава 21
Глава 21. Ветряной журавль: Убийство!
После этой встречи с 7-м Принцем Фэн Лооди усвоила урок и начала проводить время дома, играя на цитре и гуляя со своей больной матерью. В течение нескольких дней новости и слухи о ней распространились, как лесной пожар, одни хорошие, а другие плохие. Некоторые говорили, что она умеет играть на цитре лучше, чем предполагаемый лучший артист в Чанъане, в то время как другие сосредоточились на том, что она была отвергнута 7-м Принцем из-за нечестивой внешности. Интересно, что ходят слухи, что она понравилась великому наставнику Цзян Мойи, увидев, как он встал в зале после ее выступления. Многие из дворян пытались узнать информацию о ней через Камергера, но он был человеком, который интересовался только своими обязанностями и не обращал на это внимания.
Еще одним фактором, о семье Фэн Лооди, стало восстановление здоровья первой леди, которая теперь могла сидеть и обедать с остальной частью семьи. Фэн Лооди постоянно чувствовала себя виновной в том, что приняла это тело, и пыталась восполнить это, проводя как можно больше времени с первой леди. Что касается Ветряного журавля, она могла только проводить ночи, думая о выходе из этой ситуации, чувствуя беспокойство.
Однажды утром, когда Фэн Лооди закончила готовиться ко дню, Скарлет прибежала, тяжело дыша.
«Юная мисс, все так плохо! Действительно плохо!»
«Что случилось?» Фэн Лооди была спокойной, когда налила чашку чая. «Возьми чашку чая. Сегодня утром я проснулась и сама заварила его».
«Юная мисс!» Скарлет подбежала и вцепилась в рукав Фэн Лооди. «Пойдемте со мной в приемную! Все очень плохо!»
«Что случилось?» Фэн Лооди посмотрела на нее. «Ты должна сказать мне, что случилось, чтобы я могла оценить ситуацию. В это время мы не можем пойти в приемную, это повлечет большие неприятности, если мы прервем встречу».
«Я ... я ... я ...» В какой-то момент Скарлет запыхалась. Теперь очередь Фэн Лооди впасть в панику. Она быстро погладила Скарлет по спине, пытаясь помочь ей отдышаться.
«У тебя слабые легкие. В следующий раз попроси слугу сделать это, не бегай так быстро».
Через несколько минут дыхание Скарлет стабилизировалось, она размахивала рукой, чтобы сообщить, что она в порядке. «Теперь я в порядке, юная мисс». Она помолчала секунду и посмотрела на Фэн Лооди. «Администратор Чанъаня здесь и он разговаривает с Камергером прямо сейчас. Он обвиняет вас в убийстве!»
«Что? Убийство?» Фэн Лооди была потрясена. Кто-то умер? Как кто-то, кто был постоянно дома, мог стать подозреваемым?
«Это мисс Линглонг из Лунной поляны ... Я имею в виду, ее двух служанок, которые следили за Ветряным журавлем. Они были найдены мертвыми, и Ветряной журавль пропал!» Она нервно запиналась: «Вы проявляли большой интерес к Ветряному журавлю в тот день в Лунной поляне... Администратор говорит, что вы подозреваетесь в совершении убийства, чтобы украсть Ветряной Журавль. Камергер был в ярости и обвинил администратора в клевете. Прямо сейчас, он все еще спорит с Администратором в приемной, и он уже опоздал в суд. Он специально сказал нам не сообщать первой леди об этом».
Теперь Фэн Лооди осознала ситуацию. Было вполне понятно, почему она подозревается, если преступление связано с кражей Ветряного журавля. Она вышла из своего двора, посоветовав Скарлет отдохнуть, и быстро добралась до приемной. Внутри она увидела мужчину в придворном костюме, которого она не узнала, яростно потирающего брови. Камергер повернулся к мужчине спиной и ругал его с яростью в голосе. Увидев, что пришла Фэн Лооди, Администратор заметно расслабился. Но прежде чем он успел что-то сказать, Камергер прогнал ее. «Я обсуждаю вопросы с Администратором, возвращайся в свою комнату прямо сейчас, юная мисс».
«Подождите, юная мисс!» Администратор быстро перебил его: «Я просто хочу задать вам несколько вопросов, например, что вы делали, когда это произошло. Просто рутинное расследование, вот и все». Администратор явно беспокоился. Когда стало известно о преступлении, 7-й Принц немедленно уведомил его, намекнув ему, что Фэн Лооди может быть причастной к этому. Тем не менее, Фэн Лооди была дочерью Камергера, и если ее возьмут под стражу, то это негативно скажется на нем и семье Фэн. Хотя статус Камергера не мог сравниться со статусом Принца, он был намного выше, чем Администратор. Более того, Камергер возглавлял единственное самое важное бюро в королевстве, судебное бюро и был тем, кого никто не хотел обидеть. Можно было только представить себе, как чувствовал себя Администратор, застряв между дьяволом и синим морем.
Прежде чем Камергер смог наброситься на Администратора за его неуважительную просьбу, Фэн Лооди быстро заговорила. «Отец, я понимаю, почему Администратор считает меня подозреваемой. У меня был мотив, чтобы украсть Ветряной журавль, и было бы лучше очистить мое имя в рутинном расследовании. Я готова последовать за Администратором в ямен, чтобы помочь в расследовании».
«Это невозможно! Ты моя дочь, дочь 2-го по значимости лица в королевстве. Если новости об этом распространяются, то в будущем никто не захочет взять тебя в жены!»
«Нет, нет, это не так. Нам просто нужно задать несколько простых вопросов, сделать заявление об этом, и мы немедленно отпустим ее! Никто не узнает об этом, ваша честь». Увидев готовность Фэн Лооди помочь в расследовании, Администратор быстро воспользовался этим шансом.
Увидев, что Камергер уже собирается что-то сказать, Фэн Лооди быстро подошла и потянула его за рукав. «Отец, вы опоздаете в суд, если не пойдете сейчас, я знаю, вы никогда не поступали так. Поверьте мне, я знаю, что я делаю». Она сделала паузу. «Я также возьму с собой Фу Бо *, вы можете доверять ему, если вы не доверяете мне, хорошо? Кроме того, как вы думаете, они посмеют поднять на меня руку, зная, что я дочь Камергера Чан-хана?»
«Ох ... тогда хорошо». Он шумно выдохнул через нос. Он взглянул на Администратора, зная, что он ничего не сделает с Фэн Лооди. Что еще более важно, он верил в Фу Бо, который был с ним более 20 лет. Я могу рассчитывать на то, что он проконтролирует ситуацию, если что-то пойдет не так. Слегка погладив Фэн Лооди по руке, его голос смягчился. «Будь осторожна, хорошо?» Обернувшись и пристально взглянув на Администратора, он быстро ушел, чтобы подготовиться к суду.
Как только Камергер ушел, Администратор вздохнул, и на его лице появилось облегчение. Он повернулся, чтобы поклониться перед Фэн Лооди. «Юная мисс, следуйте за мной, если хотите». Когда они ушли, Фу Бо и Скарлет, которые только что прибыли в приемную, быстро последовали за ними.
Когда они достигли ямена, им быстро вручили набор кистей, чернил и бамбуковых дощечек. Поскольку Фэн Лооди была дочерью Камергера, из уважения к ее отцу, Администратор взял на себя ответственность за допрос.
«Где вы были два дня назад, в девять часов вечера?»
«Я была дома. Я пожелала спокойной ночи своей матери и собиралась спать».
«Есть ли какие-нибудь свидетели?»
«Все служанки и слуги в доме могут подтвердить это. Если этого недостаточно для вас, моя мать тоже может засвидетельствовать».
«О, это ...» Администратор выглядел противоречивым. «Они не смогут засвидетельствовать, так как они являются частью семьи и напрямую связаны с вами».
Фу Бо вмешался, прежде чем Фэн Лооди смогла что-то сказать. «Администратор, я признаю тот факт, что у нашей юной мисс был интерес к Ветряному журавлю, и из-за чего она стала возможным подозреваемым в этом деле. Но она не может быть главным подозреваемым, верно? Если все в семье не могут считаться свидетелями, я уверен, что торговцы и продавцы на нашей улице смогут подтвердить, что наша юная мисс вообще не покидала дом. Конечно, вы можете сами расспросить их».
«Конечно, конечно». Хотя Фу Бо был просто дворецким, Администратор не воспринял его слова легкомысленно и быстро вызвал продавцов с улицы Чжэннань для допроса. Через некоторое время Администратор был удовлетворен их ответами, и, естественно, Фэн Лооди теперь была вне подозрения.
Он виновато улыбнулся Фэн Лооди. «Теперь, когда это доказано, мы можем подтвердить, что, хотя у Мисс Фэн был мотив, у нее есть алиби и конкретные доказательства, подтверждающие это. Я все записал, и вы больше не будете замешаны в этом, юная мисс. Спасибо за вашу помощь в расследовании, теперь вы можете вернуться домой». Администратор уже решил передать 7-му Принцу заявление о том, что Фэн Лооди не причастна к этому, и что он, наконец, сможет расследовать убийство.
Однако Фэн Лооди не двигалась, но поклонилась Фу Бо. «Фу Бо, мое имя уже оправдано, и теперь вы можете вернуться домой. У меня есть несколько вопросов, которые я хотела бы задать Администратору».
«Юная мисс, это ...» Фу Бо колебался.
«Все будет хорошо, даже если что-нибудь случится, со мной Скарлет». Фэн Лооди весело улыбнулась ему: «Мой отец знает, что я здесь, со мной ничего не случиться». Услышав это, Фу Бо извинился перед Администратором, и быстро покинул ямен, напомнив Скарлет, чтобы она заботилась о Фэн Лооди.
Администратор вопросительно посмотрел на Фэн Лооди, не зная, что происходит. «Мисс Фэн, вам есть что рассказать?»
Фэн Лооди улыбнулась. «Да. Как вы сказали, у меня был мотив совершить преступление, и это мое желание сыграть на Ветряном журавле. Меня это тоже очень интересует. Могу ли я участвовать в расследовании? Если мне разрешат посетить место преступления, я, возможно, найду какие-то подсказки, и это может помочь ускорить расследование».
«О?» Администратор колебался. «Это не по правилам». Он посмотрел на помощника магистрата, чтобы спросить согласия, который кивнул в знак согласия.
«Я знаю, что это нарушает протокол, сэр». Фэн Лооди искренне ответила: «Но, как вы знаете, мой отец – Камергер суда. И благодаря этому я хорошо разбираюсь в различных аспектах расследования на месте преступления и, безусловно, внесу свой вклад в расследование».
«Констебли моего ямена хорошо справляются со своей работой», - немедленно сказал Администратор.
«Конечно, я знаю об этом». Фэн Лооди кивнула в знак согласия. «Они должны быть достаточно компетентными, чтобы иметь возможность работать с таким опытным магистратом, как вы. Я имела в виду, что в таком месте, как Лунная поляна, многие клиенты и, следовательно, ваши подозреваемые, являются людьми высокого статуса, благодаря ее славе лучшего магазина цитр в Чанъане и красоте мисс Линглонг. Их статус и звания, без сомнения, затруднят ваше расследование».
Администратор и помощник магистрата обменялись взглядами, зная, что это правда. Проблема заключалась в том, что они уже столкнулись с 7-м Принцем, который воспользовался своими полномочиями, чтобы обвинить Фэн Лооди.
«Что вы предлагаете, мисс Фэн?» - спросил помощник магистрата.
«Долг моего отца, как Камергера суда, расследовать политические преступления, и его должностью не сможет пренебречь ни один чиновник и дворянин. Хотя я всего лишь его дочь, мое присутствие во время расследования могло представлять его в некоторой степени, и, скорее всего, облегчит констеблям допрос клиентов Лунной поляны», - спокойно сказала Фэн Лооди.
«Все, что я прошу, это получить разрешение, которое обеспечит мне доступ к месту преступления, чтобы помочь в расследовании. Чем скорее мы найдем Ветряной журавль, тем быстрее я смогу позаимствовать Гуцинь у Линглонг. Если вы решите, что я каким-либо образом затрудняю расследование, я готова принять наказание в соответствии с законами династии Сюань». Увидев колебание в глазах Администратора, Фэн Лооди быстро добавила: « Конечно, я могу также написать заявление, чтобы разъяснить, что я действую по своему усмотрению, и что мои действия никаким образом не представляют ямен».
Теперь, когда Фэн Лооди пообещала не вмешиваться в ямен, у Администратора не было причин отказываться. «Если это так, вы можете следовать за констеблями на место преступления и участвовать в расследовании».
«Благодарю вас, сэр». Фэн Лооди поклонилась, не ожидая, что Администратора так легко убедить. Возможно, он просто не хотел никого обижать, я думаю.
Получив свой значок от помощника магистрата, Фэн Лооди и Скарлет быстро последовали за Констеблом Чжэн, самым авторитетным в ямене, в Лунную поляну. Когда они шли, констебль проинформировал Фэн Лооди о деталях дела.
По словам владельца Лунной поляны, жертвами стали две служанки, ответственные за безопасность Ветряного журавля. Предполагаемое время смерти - 9 вечера, два дня назад. Результаты нашего вскрытия показывают, что одна умерла от ранения в грудь, а у другой – перерезали горло. Обе были накачены наркотическими веществами, и в комнате не было признаков борьбы. Мы уже оцепили это место».
Он продолжил. «Поскольку Лунная поляна – всего лишь магазин цитр, ночью за ней наблюдают только два охранника, и они уже спали в течение предполагаемого времени смерти. До сих пор не нашлись свидетели, и нам еще предстоит найти оружие убийства. Две служанки были сиротами, взятыми владельцем с юности, и были отданы Линглонг в качестве ее личных служанок».
Констебль вздохнул. «Количество людей, с которыми часто сталкиваются служанки, очень ограничено, у нас нет никаких зацепок».
«Я уверена, что это дело намного серьезнее, чем кажется на первый взгляд, Констебль», - сказала Фэн Лооди, глядя на здание Лунной поляны, когда они приближались.
* Бо: термин, используемый для обращения к старым слугам, обычно опытным. Подобно маме.
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Глава 22
Глава 22: Ветряной журавль: разведчики
Группа прислуг толпилась у входной двери Лунной поляны, все они были одеты в разные формы. Они потребовали сообщить им дату открытия зала и настаивали на том, чтобы им были даны разъяснения по поводу задержки в расследовании. Хотя они были простыми слугами, они представляли волю своих хозяев, и владелец должен был позаботиться, чтобы не оскорбить их. Он улыбнулся каждому из них извиняющимся образом, заверяя их в том, что расследование «идет полным ходом» и напомнил их хозяевам терпеливо относиться к Лунной поляне.
Констебль Чжэн взглянул на толпу, собравшуюся у дверей, и покачал головой. «Лунная поляна закрыта всего на пару дней, и молодым мастерам уже не терпится вернуться ко всем девушкам и артистам, которыми они восхищались. Особенно мисс Линглонг - молодые мастера обожают ее больше всех».
Показав свои значки у боковой двери, их провел внутрь менеджер, который быстро передал все владельцу. Следуя за менеджером, они пронеслись по длинным коридорам, направляясь прямо к месту преступления. Когда они свернули за угол, в проходе перед ними появилась пара. Это был знаменитая исполнительница на цитре Линглонг в сопровождении третьего мастера Чанъаня Ган Цинцзя. Двое быстро прекратили разговор и остановились на пути, стоя рядом.
Констебль Чжэн нахмурил брови. «Что это означает? Разве администратор не отдал приказ закрыть Лунную поляну для любых гостей? Это может привести к загрязнению места преступления».
«Я личный друг Линглонг, а не гость Лунной поляны. Я уверен, что приглашение друга на чай не запрещено администратором?» Ган Цинцзя говорил, не обращая внимания на недружественное отношение Констебля.
Констебль Чжэн посмотрел на него, презрительно глядя ему в глаза. Хотя Ган Цинцзя является одним из четырех мастеров, ее титул не был получен из-за его способностей, а из-за его статуса при рождении и привлекательной внешности. Он был известен тем, что был невежественным и игривым до такой степени, что даже его отец, левый министр, не мог контролировать его. «Независимо от того, вы и не из Лунной поляны, и не из ямена ...»
Прежде чем констебль смог продолжить, Линглонг выступила в защиту Ган Цинцзя. «Что? Как насчет мисс Фэн позади вас, Констебль Чжэн? Насколько я знаю, она не является частью Лунной поляны, и она не из ямена. Разве это не нарушит дальнейшее расследование, если она отправится на место преступления?»
Хозяин прибыл сразу же, и, услышав слова Линглонг, быстро вмешался и махнул рукой констеблю. «Прошу прощения за отсутствие манер, Констебль. Пожалуйста, простите ее за этот грубый упрек».
Ган Цинцзя смущенно взглянул на констебля, который выглядел расстроенным, как и ожидалось. Фэн Лооди улыбнулась Линглонг и достала значок, который ей дали. «Похоже, мисс Линглонг ошибается. Мне разрешил принять участие в расследовании сам администратором». Она проигнорировала удивленный взгляд на лице Линглонг и продолжила. «Время ограничено, и нам нужно обработать улики, оставленные на месте преступления. Если вы нас извините. Она протянула руку, показывая, что констебль идет вперед».
Выражение лица констебля Чжэна несколько смягчилось, и он пошел за владельцем Лунной поляны, который предупреждающе взглянул на Линглонг, прежде чем ушел. Когда Фэн Лооди последовала за ним, Ган Цинцзя слегка засмеялся. «Это так, как сказал Мойин. Мисс Фэн, вы очень интересная девушка».
Услышав это, Фэн Лооди остановилась и жестом предложила Констеблу Чжэн продолжить. Затем она обернулась, чтобы посмотреть на Ган Цинцзя. На его голове была замысловатая нефритовая корона. Его туника была пепельно-серая, с вышитыми изображениями животных и растений, и вертикальным, позолоченным воротником. В сочетании с его привлекательным внешним видом и красавицей Линглонг рядом с ним, они выглядели как пара, созданная на небесах.
«Я хотела поблагодарить Мастера Цзяна за его помощь в тот день, но у меня не было возможности встретиться с ним после этого инцидента», - поклонилась Фэн Лооди.
Ган Цинцзя удивленно поднял брови. «Что? Если это так, почему бы вам не сделать подарок его семье в качестве благодарности? Тогда вы сможете встретиться с ним».
«Это отличная идея, мастер Ган». Фэн Лооди улыбнулась ему. «Если больше нечего нет, я должна идти. Я пообещала администратору помочь в расследовании, и это будет выглядеть не очень хорошо, если я буду все время разговаривать с вами». Она повернулась, чтобы уйти, и едва сделала несколько шагов, прежде чем ее снова позвали.
- «Мисс Фэн», - улыбнулась Линглонг. «Видя, как вы готовы лично участвовать в расследовании, вы, должно быть, очень заинтересованы в Ветряном журавле. В знак признательности за ваши усилия я одолжу вам Гуцинь на несколько дней, если вам это интересно. Что вы на это скажете?»
Фэн Лооди внимательно посмотрела на нее и подождала минутку, прежде чем ответила. «Тогда, мне лучше быстрее найти Ветряной журавль. Еще раз спасибо, мисс Линглонг». Она кивнула Ган Цинцзю и быстро последовала в направлении констебля.
Когда они были вне слышимости, Скарлет понизила голос и сказала: «Юная мисс, я чувствую, что Линглонг что-то замышляет. Я никогда не могу расшифровать смысл ее улыбки». Фэн Лооди улыбнулась. Скарлет была молода, но она была умной и чувствительной к намерениям других. «Боюсь, ты, вероятно, права, Скарлет».
Они быстро подошли к месту преступления, и Фэн Лооди остановила Скарлет перед входом в комнату. «Оставайся здесь и жди меня, тебе лучше не видеть, что внутри. Я не хочу, чтобы тебе после этого снились кошмары. Скарлет послушно кивнула и села в коридоре у входа.
Когда Фэн Лооди вошла в комнату, Констебль Чжэн уже осмотрел всю картину происходящего. Фэн Лооди оглядела комнату, особенно пятна крови на полу. Она нахмурилась.
«Констебль, это действительно комната, в которой находились два тела?»
«Да, в этом нет никаких сомнений. Тела были найдены, когда на следующее утро прибыла другая служанка, чтобы забрать цитру. Причина? Что случилось?»
Фэн Лооди указала на пятна крови на полу. «Разве вы не думаете, что крови слишком мало? Одна из жертв погибла от удара в грудь, в то время как у другой перерезали горло, что вызвало сильное кровотечение. Между тем, судебная экспертиза подтвердила, что двое из них погибли от потери крови. Если это действительно место преступления, должно быть гораздо больше крови!» Она немного помолчала. «Что вы можете вспомнить о состоянии двух тел, когда их привезли на вскрытие?»
Констебль Чжэн подумал об этом на мгновение. «Если я не ошибался, на теле с раной в груди было много крови, но та, чья шея была перерезана, была довольно чистой. Теперь это интригует; если их не убили здесь, то где тогда? Вчера мы все осмотрели. Ничего не показалось необычным, и мы не нашли орудие убийства».
Фэн Лооди сузила глаза. «Сама комната очень интригует. Это очень недоступное место, и где еще хранить цитры, особенно когда их часто выносили, чтобы сыграть на них».
Констебль Чжэн согласился с ней и быстро дал указание нескольким офицерам снова обыскать здание. Затем он отдал приказ всем собравшимся в Лунной поляне собраться в прихожую для дальнейшего допроса.
«Констебль, я останусь здесь, в этой комнате, и посмотрю еще немного, если вы не против». Получив одобрение, она продолжила. «Возможно, если будет достаточно сотрудников, вы могли бы послать несколько офицеров, чтобы расспросить ночных сторожей этого района. Если охранники не слышали никакого шума, пока они спали, сторожа, возможно, что-то видели».
«Правильно! Я вообще об этом не думал. Днем я поручу офицерам расспросить ночных сторожей. Мы узнаем к завтрашнему утру, если у нас есть какие-нибудь зацепки. Я рад, что вы участвуете в этом деле. Вы гораздо внимательнее и скрупулёзнее, чем остальные!» Констебль Чжэн быстро ушел, чтобы допросить сотрудников, и Фэн Лооди кружила вокруг кровавых пятен в комнате.
Силуэт тел, которые были найдены, были отмечены мелом. Некоторые символы были оставлены офицерами, когда они убрали тела, которые Фэн Лооди узнал из рукописей, которые ее отец хранил в своем кабинете. Она наклонилась над меловой маркировкой на полу и внимательно изучила ее. «Это было место, где лежала служанка с разрезанной шеей. Если разрез был слева от нее, то пол должен был быть забрызган кровью. Она посмотрела туда, куда указывала рука. «Но это безупречно. Даже не индикация, если она была стерта ранее».
Она перешла к другому силуэту. «Если эта служанка получила ранение в грудь, она была на спине, когда она умерла, на ее спине не должно было быть крови. Но на полу есть много нерегулярных пятен крови, где было соприкосновение со спиной. Это странно.
Она встала и проследила путь между очертаниями тел и дверью, тщательно изучая каждую часть двери. При внимательном рассмотрении ее глаза загорелись, когда она заметила клочок ткани на петлях. Осторожно взяв ее пальцами, она почувствовала, что ткань не была слишком дешевой и не слишком дорогой, как качество униформы, которую носили Скарлет и Джет. Открыв дверь, она шагнула на солнце с клочком ткани, чтобы рассмотреть более тщательно. «Розовая». Она кивнула себе. «Значит, она должна принадлежать девушке. Если я не ошибаюсь, это один и тот же цвет, что и на одежде одной из служанки. Я должна поговорить об этом с констеблем.
Она улыбнулась про себя, полная уверенности. «Это определенно не место преступления, я в этом уверена».
Она вышла и увидела Скарлет, которая задремала. Улыбаясь, она шагнула в другую сторону. Прогуливаясь, наклонившись к земле, и каждый раз нюхая воздух, она пробормотала про себя. «Слуги здесь каждый день вытирают пол; не должно быть никаких пятен крови. Мне нужно воспользоваться другим способом, чтобы найти место преступления - я не смогу найти что-либо другое только благодаря наблюдению».
Она прошла через несколько дворов в этом районе и приняла к сведению несколько, которые казались подозрительными. Вернувшись в первоначальную комнату, она собиралась разбудить Скарлет, чтобы уйти, когда увидела, что Констебль Чжэн шел по коридору, его лицо было темным и сердитым. Скарлет вздрогнула от шума и огляделась в недоумении.
Смущенная, Фэн Лооди быстро подошла к констеблю. «Констебль Чжэн, в чем дело? Все еще нет никаких зацепок?
Увидев, что это была Фэн Лооди, гнев Констебля Чжэн немного успокоился. Он вздохнул. «Это снова Ган Цзяцин, постоянно вмешивается. Их ответы одинаковы: мы ничего не слышали и не видели в ту ночь. Это приводит в ярость!»
«Успокойтесь, констебль. В любом случае мы не ожидали получить от них никаких зацепок. Послушайте, почему бы нам не отдохнуть сейчас, так как почти полдень? Мы могли бы расспросить ночных сторожей днем, и кто знает? Мы можем получить от них зацепки».
Констебль Чжэн вздохнул. «Вы правы. Администратор предупредил меня, что это дело может быть сложнее, чем мы привыкли. Тогда я попрошу своих парней сделать перерыв. Почему бы вам не отправиться домой, чтобы отдохнуть, мисс Фэн? Завтра мы продолжим расследование».
«Конечно, констебль». Фэн Лооди поклонилась и, увидев, что Констебль Чжэн повернулся и ушел, она жестом указала Скарлет, чтобы та последовала за ней из Лунной поляны.
«Юная мисс, вы выглядите приподнятой! Вы нашли какие-то подсказки?»
«Наверное, если так можно сказать. Мы узнаем, завтра насколько я права. Голос Фэн Лооди был легким, почти веселым. «Ах, я так голодна! Давай вернемся быстро и пообедаем. О, и я должна сообщить отцу, что я в порядке».
«Ура! Наконец, обед!» Скарлет подняла кулаки в воздух.
Они вышли из Лунной поляны и поспешили домой.
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Глава 23
Глава 23. Ветряной журавль: щенок
На следующий день, с щенком на руках, Фэн Лооди отправилась в Лунную поляну, неторопливо прогуливаясь по улицам. Она велела Скарлет отдыхать дома, видя, как она не может находиться рядом с пушистыми домашними животными из-за ее слабых легких, опасаясь аллергической реакции. Джет должна была сопровождать ее, но Первая леди поручила ей другие дела, прежде чем они ушли. Когда Фэн Лооди шла, она думала о том моменте, когда ее украл 7-й Принц, и вспомнила, как Ситу Муйе предупредил ее не ходить в одиночку.
«Я не видела его так долго. Кажется, что это хлопотное дело - поблагодарить кого-то лично в эту эпоху; возможно, мы больше никогда не сможем встретиться. Она вздохнула, вспоминая Цзяна Мойина, который помог ей. Я определенно не забуду всех этих людей, которые помогли мне, даже после того, как я вернусь в 21-й век.
Когда она проходила мимо Манчун Тан, где она впервые познакомилась с Ци Цзяньцю, перед ней упал арахис, прервав ее задумчивость. Подняв глаза, она увидела две фигуры, улыбающиеся ей из окна третьего этажа. Одной из них была Ци Цзяньцю, на этот раз она была в аккуратной и правильной одежде дамы, улыбка освещала ее лицо. Другой, по совпадению, тот человек, о котором она думала, Цзян Мойин. Он был одет в белое, дополняя свой образ нежного и доброго молодого мастера.
Почему эти два человека вместе? Фэн Лооди была немного озадачена. Последнее, что я вспомнила, Ци Цзяньцю сказала мне, что она не знакома лично ни с одним из четырех Мастеров. Ее взгляд остановился на двух каретах, стоящих впереди, обе украшены эмблемами их семей. Куда они могли отправиться, чтобы оставить здесь свои кареты с эмблемами семей? О! Это должно быть…
Ее глаза устремились на скопление замков и башен, которые находились на расстоянии. Это было самое великолепное, но и самое безжалостное место в городе.
Арахис снова падал перед собой, и она подняла глаза, чтобы увидеть Ци Цзяньцю, энергично махающую ей, призывая присоединиться к ним. Фэн Лооди улыбнулась им и направилась в ресторан. Ее встретила служанка Ци Цзяньцю, которая быстро отвела ее в зал на третьем этаже.
Фэн Лооди, по совпадению, тоже была в белом одеянии. Вышивка зеленого плюща украшала халат, дополнив его воротником изумрудно-зеленого цвета, покрытого золотом. На ней была рубашка темно-зеленого цвета, вся одежда была завязана шелковым поясом из ясеня. Простая желтовато-коричневая шпилька держала ее волосы, соответствуя нефритовым серьгам светло-бежевого цвета. В руках она держала белого пушистого щенка, что придавало ей атмосферу конгениальности.
Открыв дверь, Фэн Лооди была встречена улыбкой двух людей в комнате.
Проведя некоторое время с Цзян Мойином, Ци Цзяньцю заметила, что человек казался немного отстраненным, несмотря на то, что он был столь же хорошим, как и его репутация. На протяжении всей встречи он сохранял одно и то же выражение: легкая улыбка на его губах была достаточно теплая, чтобы казаться дружелюбным и охотно идущим на встречу. Однако, когда Фэн Лооди вошла в комнату, она обнаружила изменение в его выражении. Его глаза загорелись, и улыбка на его лице расширилась, и он выглядел еще более доброжелательным. Ци Цзяньцю моргнула, не понимая, что она только что увидела.
«Лооди! Иди сюда быстрее!» Ци Цзяньцю вышла из своего оцепенения и счастливо помахала Фэн Лооди. Фэн Лооди улыбнулась, но к ее разочарованию быстро подошла к Цзян Мойюну.
«Доброе утро, мастер Цзян. Я все еще должна поблагодарить вас за вашу помощь в тот день, в Лунной поляне». Она поклонилась.
«Вы уже сделали это в тот день». Его улыбка, казалось, доходила до его глаз. «Это всего лишь небольшой поступок с моей стороны».
Теперь Фэн Лооди заняла место между ними, Ци Цзяньцю была слева, а Цзян Мойин справа. Почувствовав ее пылающий взгляд, она обернулась, чтобы увидеть, как Ци Цзяньцю надулась и нахмурила брови. «Лооди, как ты можешь быть такой предвзятой? Ты едва взглянула на меня с тех пор, как вошла в комнату! Хммм! Разве я недостаточно красива, чтобы заслужить твое внимание?»
Фэн Лооди закатила глаза. Теперь я вижу, какой нарциссической может быть Ци Цзяньцю.
Она взглянула на посуду и бутылку вина на столе и налила бокал вина Османтуса для Ци Цзяньцю. «Как это возможно? Я была ослеплена твоей сияющей красотой, как только я вошла в комнату!»
Действительно, Ци Цзяньцю сегодня выглядела привлекательно. Она была одета в официальное платье ярко-красного цвета, которое предавало ей элегантности, платье украшали узоры пионов. В верхней части платья просвечивалась белая кожа, контрастирующая с тканью ярко-красного цвета. Она была не просто соблазнительной, но и страстной.
«Привет! Перестань смеяться надо мной!» Ци Цзяньцю перестала дуться и не могла не рассмеяться. «Ты пришла в нужное время. Мы собирались пообедать!»
Цзян Мойин улыбнулся от их подшучивания.
«Но все же, почему вы вдвоем? Я думала, вы лично не знаете друг друга». Фэн Лооди задала свой вопрос, желая подтвердить свои подозрения, что они встретились во дворце. Всякий раз, когда она была с Ци Цзяньцю, ей было легко и никогда не было необходимости избегать каких-либо тем. Такое чудо судьбы. Некоторые друзья могут знать друг друга десятилетиями, не имея определенной связи, в то время как другие могут почувствовать эту особую связь при первой встрече. Мне повезло, что у меня есть кто-то вроде Цзяньцю, с которой я чувствую себя так комфортно.
Цзян Мойин указал на Ци Цзяньцю, чтобы она что-то сказала, быстро объяснив. «Мы встретились у дворцовых ворот. Я об этом не рассказывала раньше, но моя сестра - наложница Яо живет во дворце. Она зовет меня во дворец, когда она скучает по мне, и я только что навещала ее сегодня утром». Она указала на Цзяна Мойина. «Что касается мастера Цзяна, его долг Великого Наставника требует, чтобы он был во дворце, чтобы советовать наследному принцу каждые несколько дней. Именно по чистому совпадению мы встретились сегодня у дворца, и мы решили вместе пообедать». Она начала трясти руку Фэн Лооди, и ее голос превратился в хныканье. «Лооди ... Я сегодня еще ничего не ела. Я вынуждена была рано встать, чтобы утром отправиться во дворец!»
Увидев такое поведение Ци Цзяньцзю в первый раз, Цзян Мойин поперхнулся своим чаем и разбрызгал его, пытаясь удержаться от смеха.
Ци Цзяньцю посмотрела на него и повернулась, чтобы умоляюще взглянуть на Фэн Лооди. Знакомая с манерами Ци Цзяньцзю, Фэн Лооди вздохнула и потянулась за парой палочек для еды, намереваясь наполнить миску Ци Цзяньцю. Однако она поняла, что щенок все еще был у нее на руках, и решила, что лучше всего, если она вымоет руки, прежде чем начнет есть. Она оглядела комнату, желая найти место, чтобы посадить туда пушистого щенка, но Цзян Мойин заговорил.
«Передайте его мне. Я уже немного поел, и следует вымыть руки перед едой». Он протянул руки.
Удивленная его предложением, Фэн Лооди колебалась мгновение, прежде чем передать щенка. «Будьте осторожны; он немного боится незнакомцев. Не позволяйте ему укусить вас». Щенок был воспитан поваром в доме Фэн и часто блуждал во дворе Фэн Лооди. Вот почему он послушно вел себя в объятиях Фэн Лооди, несмотря на то, что он был осторожным и постоянно лаял на слуг в доме.
Удивительно, но щенок был тихим и послушным в объятиях Цзян Мойина, мягко облизывая протянутую ладонь Цзян Моийна. Фэн Лооди моргнула глазами, не в силах понять ситуацию. Улыбка Цзян Мойина расширилась.
В тот момент слуга вошел с тазиком теплой воды, и Фэн Лооди встала, чтобы вымыть руки. Ци Цзяньцю быстро наклонился, заинтересовавшись симпатичным щенком, желая погладить его, но опасался предупреждения Фэн Лооди. Внезапно раздался крик с другой стороны комнаты.
«Аааа!»
Они быстро бросились к Фэн Лооди и увидели, что она слегка ошпарила руку. Маленький кусочек кожи покраснел, но это не была рана, которая могла оставить шрам. Тем не менее, было немного неудобно видеть красное пятно на безупречно белой руке.
«Почему вода такая горячая? О чем ты думал? Ци Цзяньцю испугалась и громко ругала слугу.
«Мне очень жаль; Я не был достаточно осторожен». Слуга быстро извинился. На самом деле, вода не была слишком горячей, чтобы ошпариться, но руки Фэн Лооди были необычайно нежными. Слуга это знал, но он ловко скрыл это.
«Все в порядке, Цзяньцю. Я просто вымою руки под холодной водой». Фэн Лооди быстро вышла из комнаты, слуга быстро последовал за ней.
В комнате царила тишина, и Ци Цзяньцю и Цзян Мойин чувствовали себя ответственными за то, что произошло, поскольку оба они были озабочены щенком, когда Фэн Лооди ошпарилась. Внезапно Цзян Мойин заговорил.
«Кажется, она очень заботится о своих руках. Нормально беспокоиться о ране, но теперь она казалась более... расстроенной. Как будто ее руки гораздо важнее, чем ...» Он покачал головой, словно прерывая определенные мысли. «Конечно, для девушки вполне естественно заботиться о своих руках гораздо больше, не так ли?»
«Нет», Ци Цзяньцю покачала головой. «Теперь, когда вы упомянули об этом, я понимаю, что она всегда была очень осторожна со своими руками». Она подумала об этом на мгновение и перестроила свои мысли. «Она всегда заметно огорчена, когда ее рука повреждена, даже в малейшей степени. Это очень нехарактерно для нее; вы знаете, насколько она обычно спокойна и собрана. Чувствуется, что ... ее руки - самое важное для нее, даже более ценное, чем сама ее жизнь ...» Голос Ци Цзяньчю затих, когда она снова потерялась в мыслях, и на ее лице появилось беспокойство. Цзян Мойин тоже молчал, размышляя над этой ситуацией.
Когда Фэн Лооди вернулась в комнату, ее встретили странные взгляды. Ци Цзяньцю держалась за голову руками, с обеспокоенным выражением глядя на дверь. Однако ее глаза были не сфокусированы, ее мысли, очевидно, были в другом месте. На другой стороне стола Цзян Мойин смотрел в окно, его руки рассеянно гладили щенка.
Что-то случилось, пока меня не было? Фэн Лооди была озадачена внезапной сменой событий.
«Кхе-кхе!» Теперь это привлекло внимание двух, и Ци Цзяньцю быстро бросилась к ней.
«Лооди, ты в порядке?»
«Не беспокойся, я в порядке» Фэн Лооди села за стол. «Я просто волновалась, вот и все». Она подняла руку, чтобы Ци Цзяньцю взглянула, и правда; не было никаких признаков того, что она ошпарилась. Ободряя свою подругу, Фэн Лооди продолжала наполнять миску с едой для Ци Цзяньцю.
«Я хотела спросить тебя: для чего этот щенок? Я никогда не видела, чтобы ты приносила домашнее животное». Она огляделась. «Кроме того, где Джет и Скарлет? Я не видела их сегодня».
Цзян Мойин тоже с любопытством посмотрел на нее.
«Я направляюсь в Лунную поляну, чтобы принять участие в расследовании». Фэн Лооди налила себе бокал вина и сделала глоток. Это вино очень похоже на вино Османтуса, которое я пила в Лунной поляне, оба очень мягкие».
«Ты действительно одержима этим своим Гуцинь! Даже присоединилась к расследованию, чтобы найти его раньше», - воскликнула Ци Цзяньцю. «Кстати, как ты планируешь попасть туда? Я слышала, что они опечатали территорию».
«Ах, это». Фэн Лооди ухмыльнулась и достала свой значок. «У меня есть право на это. Разве вы не желаете присоединиться ко мне сегодня?»
Ци Цзяньцю и Цзян Мойин обменялись взглядами, и оба энергично кивнули.
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Глава 24
Глава 24: Ветряной журавль: реальное место преступления
Случайно мигнув значком менеджеру у двери, Фэн Лооди и двоим позади сразу же открыли. Фэн Лооди подмигнула Ци Цзяньцю, которая был явно впечатлена.
«Ничего себе», Ци Цзяньцю показала ей большие пальцы. «Подумать только, что в последний раз, когда я сюда пришла, я только увидела сопутствующего человека, требующего моего вступительного взноса». Ее голос понизился в бормотание. «И даже тогда, я могла позволить себе только несколько закусок и понаблюдать за представлением издалека. Я даже не могла приблизиться, чтобы прикоснуться к девушкам!» Вздрогнув, она поняла, что просто позволила своим внутренним мыслям выскользнуть наружу. Лихорадочно оглядываясь, чтобы посмотреть, слышали ли ее остальные, она увидела, как Фэн Лооди и Цзян Мойин смотрели на нее с презрением.
Оба обменялись взглядами и рассмеялись.
«Слава Богу, в то время ты была одета как мужчина». Фэн Лооди решила поиздеваться. «Если нет ...»
Теперь Ци Цзяньцю была смущена. Она взмахнула кулаком, угрожая побить Фэн Лооди, но поняла, что сегодня это не соответствует ее образу «леди». Она вздохнула и опустила руку, вместо этого взглянув на Фэн Лооди. Это только еще больше заставило смяться двух других, которые наблюдали за ее быстрой сменой выражения лица.
Она поразительно похожа на Цинцзя, подумал Цзян Мойин, улыбаясь, похоже, это было правильное решение присоединиться к ней на обед.
Возможно, потому, что они устали от предыдущего дня, Констебль Чжэн и его должностные лица еще не пришли на место преступления, и Фэн Лооди была рада самостоятельно осмотреть место. Она протянула руки, чтобы забрать щенка у Цзяна Мойина.
«Мастер Цзян, пожалуйста, передайте мне щенка, если хотите. Теперь его очередь блистать».
«Его? Что может сделать щенок?» Цзян Мойин был заинтригован.
«Просто смотрите». Фэн Лооди осторожно посадила щенка на пол и вытерла несколько чешуек засохшей крови. Она положила их под нос щенка, который тщательно обнюхал это, прежде чем выбежать из комнаты. «Быстро! Пойдемте!» Фэн Лооди подняла юбку и быстро побежала за щенком, а Ци Цзяньцзи изо всех сил старалась идти в ногу из-за облегающего, официального платья. Цзян Мойин медленно наклонился, покачав головой, когда улыбнулся про себя. Я делаю то, о чем я никогда не думал, благодаря этим двум девушкам.
Территория Лунной поляны была намного больше, чем ожидала Ци Цзяньцю. Помимо музыкальных залов, где проводились встречи и спектакли, на верхних этажах были отдельные комнаты, а большую часть территории занимал огромный задний двор. В последней комнате артисты на цитре, такие как Линглон, оставались со своими служанками. Их помещения были четко отделены от мест, где жили охранники и другие сотрудники.
Помещения на заднем дворе были усложнены, они были заполнены небольшими внутренними дворами и извилистыми коридорами, и все они выглядели одинаково. К счастью, Фэн Лооди не пришлось перемещаться по ним; она просто следовала за щенком, который учуял запах. Она была уверена, что он идет по следу крови, учитывая природу ран, ведущую к первому месту преступления. Однако вполне вероятно, что видимые пятна крови были удалены во время уборки, и именно туда вел щенок, вынюхав след крови.
Щенок ходил по коридору, лая в волнении, убегал. Лай определенно вызвал бы настоящий переполох, если бы не тот факт, что все сотрудники отдыхали в прихожей, не препятствуя им в расследовании. Фэн Лооди была близка к щенку, но Ци Цзяньцзю не смогла справиться со своей официальной одеждой, ограничивающей ее движения. Цзян Мойин остался с ней, оба медленно шли вдалеке.
Щенок ходил вокруг многих углов, но внезапно остановился на перекрестке в коридоре, потеряв запах. Фэн Лооди тщательно осмотрела окрестности. Слева было несколько комнат, которые выглядели более роскошно украшенными, чем остальные, а справа было место, где жили мужчины-сотрудники, в углу здания рядом с боковой дверью Лунной поляны. Внезапно щенок громко зарычал и бросился налево, где находилось несколько комнат. Фэн Лооди быстро последовала за ним, и щенок остановился перед закрытой дверью, лая громче, чем когда-либо, с намеком на беду.
Фэн Лооди собиралась открыть дверь, когда услышала знакомый голос. «Почему там лай? Я не помню, чтобы в этом дворе был щенок. Тон был успокаивающим и нежным, идеально отточенным от многолетней практики.
Фэн Лооди быстро схватила щенка и посмотрела в сторону голоса. Дверь напротив нее открылась, и оттуда вышла Линглонг. Удивительно, что за ней следовал Ган Цинцзя, выходящий из того же помещения, которое выглядело как спальня Линглонг. В отличие от обычного наряда тусклых цветов, он был одет в короткую рубашку золотистого цвета и белые штаны со складками. Белый пояс обхватывал его тунику, и с пояса свисал нефритовый кулон.
Он очень близок с Линглонг. Он должен быть часто навещает ее, раз он вышел из ее спальни.
Конечно, оба увидели Фэн Лооди одновременно. Ган Цинцзя удивленно поднял брови и собирался насмехаться над Фэн Лооди, но был прерван, когда еще два человека вышли из-за угла. Одним из них был его близкий друг Цзян Мойин, а другой была Ци Цзяньцю, прославившаяся своей несравненной красотой. Он подавил насмешки, прежде чем смог поиздеваться над Фэн Лооди.
Ци Цзяньцю посмотрела на пару перед спальней Линглонг и немного нахмурилась, презрительно глядя на ее лицо. Она быстро подошла к Фэн Лооди, не обращая внимания на напряжение, начав играть с ее щенком на руках.
Цзян Мойин улыбнулся и покачал головой. «Остальные хотели выпить вместе, но мы не могли связаться с тобой. Теперь я знаю, где ты прятался; просто представь себе выражение Сюэ Ицки, когда он узнает, почему ты бросил нас».
Ган Цинцзя клацнул языком, махая пальцем своему другу. «Он хорошо знает, что я лучше останусь с красавицей, чем выпью с вами, ребята».
«Пффффт!» Ци Цзяньцзю неодобрительно фыркнула, она стояла спиной к Ган Цинцзя.
Затем сказала Линглонг. «Мисс Фэн, вы снова разбираете дело? Безопасность вокруг Лунной поляны стала настолько слабой с тех пор, как мы закрылись для проведения расследования. Теперь каждый может ходить, как ему заблагорассудится. Мы бы закричали от неожиданности, если бы это произошло раньше». Она говорила правду, но сарказм практически сочился из ее рта.
Фэн Лооди собиралась ответить, но Гань Цинцзя быстро перебил ее. «Ты права, Линглонг. Эти помещения для дам, и неуместно, что есть люди, которые небрежно входят сюда. Не беспокойтесь; Я поговорю об этом с Администратором».
«Я благодарю вас от имени моих сотрудников, мастер Ган», - сказала Линглонг.
Ган Цинцзя улыбнулся, обняв ее за талию, когда они вышли из внутреннего двора. «Мне очень приятно помочь такой красавице, как вы». Он небрежно махнул рукой, прощаясь с Цзяном Мойином.
Цзян Мойин улыбнулся. Этот парень никогда не меняется.
Фэн Лооди похлопала Ци Цзяньцю по спине, зная, ее неодобрительное отношение по отношению к романам Ган Цинцзя. «Эта комната та, которую ты искала?» Цзян Мойин подошел ближе, глядя на дверь перед ними.
«Полагаю, это так». Фэн Лооди перевела дыхание и открыла дверь. Оттуда вышел несвежий воздух, и трио сморщило носы от запаха.
«Чувствую, эта комната ... зловещая», - сказала Ци Цзяньцю, холод, пробегал по ее спине. «Похоже, довольно простая комната. Должно быть, там оставались служанки».
Она едва договорила, когда щенок забежал в комнату, яростно лая и хватая ковер, который был постелен посреди комнаты. Казалось неуместным, чтобы ковер был в такой простой комнате. Фэн Лооди шла вперед, подняв угол ковра. Под ним было огромное темное пятно, вероятно, то, на что лаял щенок.
«Это ... кровь?» Цзян Мойин нахмурился.
«Кровь ... почему на полу столько крови? Если кто-то потерял столько крови ...» ахнула Ци Цзяньцю. «Может быть, это реальное место преступления?»
«Это то, что я подозревала». Выражение Фэн Лооди было торжественным, когда она снова потянула ковер, чтобы открыть остальную часть крови.
«Разве тебе не говорили, что должностные лица уже дважды обыскали всю собственность? Как они могли это пропустить? »- воскликнула Ци Цзяньцю.
«Возможно, они не смогли обыскать эту область должным образом». Она посмотрела на Цзяна Мойина. «Их мог остановить кто-то, кого они не могли игнорировать».
«Цинцзя может быть игривым, но он знает, что он правда, а что нет». Цзян Мойин успокоил ее.
«О чем вы двое говорите?» Ци Цзяньцзу озадаченно посмотрела на них.
«Пойдемте на улицу. Здесь очень душно». Ведя их вперед, Фэн Лооди отступила назад во двор.
Как только они вышли, слуга, несущий поднос с закусками и вином, прошел мимо двора.
«Подождите!» Быстро позвал он Фэн Лооди.
Слуга остановился и понял, что это Фэн Лооди, и быстро подошел. «Мисс Фэн», - поклонился он. «У вас есть какие-либо вопросы ко мне? Констебль уже несколько раз меня спрашивал».
Фэн Лооди слегка кивнула. «Да. Его допрос не связан с моим, и я буду нуждаться в вашей помощи, чтобы вы ответили мне честно». Ее голос был суровым, обращающим на себя внимание.
Ци Цзяньцю и Цзян Мойин никогда раньше не знали Фэн Лооди с такой стороны, и они оба хотели услышать, что она собирается спросить. Они мало знали об этом деле и просто следовали за Фэн Лооди из любопытства.
«Пожалуйста, продолжайте, мисс Фэн. Констебль велел нам подчиниться вам и ответить на любые заданные вопросы».
«Кто здесь жил раньше? Почему там сейчас пусто?» Фэн Лооди указала на комнату с пятнами крови. По совпадению, она была по диагонали напротив спальни Линглонг.
«Ах эта. Две служанки жили там до их смерти. Они были горды и ими восхищались остальные за то, что они были служанками мисс Линглонг, но их смерть была такой внезапной. Кто знает, почему их убили в комнате с цитрами посреди ночи».
Фэн Лооди нахмурилась. «Разве это не их обязанность следить за Ветряным журавлем в этой комнате?»
Слуга сказал пренебрежительно. «Лунная поляна - это просто зал с цирами, мисс Фэн. У нас нет такой презумптивной практики. Цитры артистов постоянно хранятся в комнатах для прислуги. Комната, где были найдены тела - это небольшая кладовая для хранения неиспользуемых или испорченных цитр. Будучи залом цитр, у нас, естественно, много таких».
«Да? Это так?» Лицо Фэн Лооди потемнело. Это было важно для расследования. «Вы не объяснили так подробно, когда констебль допрашивал вас, не так ли? Отсутствие таких подробностей может помочь или помешать этому делу». По крайней мере, истинное место преступления может привести к новым выводам, таким как мотив убийства.
Слуга нервно покачал головой. «Я бы не посмел скрыть что-нибудь от констебля, мисс Фэн. Нам сказали, что владелец уже передал эту информацию констеблю, и они никогда не задавали никому из нас этот вопрос».
Фэн Лооди сузила глаза, пристально глядя на слугу. Цзян Мойин и Ци Цзяньцю обменялись взглядами, не зная, к чему она вела.
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Глава 25
Глава 25 Ветряной журавль: Летят искры
Внезапно, Фэн Лооди нарушила молчание и слегка рассмеялась. «Все в порядке, я просто спросила. Я уверена, что вы говорили правду».
Слуга вытер лоб, который уже блестел от пота, услышав маневр Фэн Лооди. Он думал, что ему позволят уйти, но Фэн Лооди продолжила.
«Вы сказали, что служанки не отвечали за сохранность цитр, а были личными служанками Линглонг. Неужели они знают привычки и режим ее повседневной жизни?»
«Конечно, да». Слуга кивнул. «Это их ответственность, являясь личными служанками мисс Линглонг».
Фэн Лооди кивнула, но молчала, погрузившись в своих мыслях.
Слуга осторожно посмотрел на нее, явно испугавшись ее командованием, когда она допрашивала его ранее. «Если у вас нет вопросов, мисс Фэн, могу я продолжить свой путь? Я собирался подать эти закуски в вестибюле».
«Хорошо. У меня все». Она сделала паузу. «Как вас зовут? Сегодня вы мне очень помогли».
«Меня зовут Шун, мисс Фэн». Шун поклонился. «Могу я идти».
Как только Шун исчез из виду, Ци Цзяньцзю взволнованно схватила Фэн Лооди за руку, ее глаза были полны восхищения. «Я не знала, что ты можешь так командовать, Лооди!»
- вмешался Цзян Мойин. «Также и я. Лооди, кажется, помимо музыкального таланта, у вас также есть дар ведения переговоров!»
Фэн Лооди взглянула на него. «Лооди?» С каких пор мы так близки? Мы видимся второй раз...
«Мы вместе пообедали, посмотрели выступление, и теперь мы вместе разбираем это дело. Разве это не делает нас друзьями? »Тон Цзяна Мыина был непринуждённым и уверенным.
«Конечно, я была просто удивлена». Двое обменялись взглядами и улыбнулись. Их улыбки были теплыми, и, казалось, освещали весь внутренний двор.
Чувствуя перемены в настроении, на которое она не могла повлиять, Ци Цзяньцю быстро вмешалась. «Лооди, это все, что от нас нужно? Что мы теперь будем делать?» Ее лицо стало расстроенным. «Почему бы вам не объяснить, что здесь вообще происходит, мастер Цзян?»
«Нет. Вы единственная, кто не понимает». Цзян Мойин серьезно покачал головой.
«Что?» Ци Цзяньцю расширила глаза, ошеломленная внезапным предательством.
Фэн Лооди оттащила ее, когда они вышли из внутреннего двора. «Мне просто нужно подтвердить свои предположения. Должностные лица из ямена помогут с этим, когда прибудут. Интересно, как дела идут у Констебля Чжэна?»
Ци Цзяньцю покачала головой, все еще не в состоянии понять, как расследование уже дошло до этого. Цзян Мойин широко улыбался рядом с ней, восхищение читалось в его глазах.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Без ведома трех, на другом конце двора Шуна встретил другой человек.
«Вы сказали им, что я вам велел?»
«Да. Я повторил каждое слово».
«Хорошо. Тогда это вам».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Трио быстро вернулось в комнату, где были найдены тела, чтобы встретиться с констеблем, который прибыл с несколькими чиновниками, которые стояли позади него.
Увидев Цзян Моина в комнате, Констебль Чжэн быстро поклонился ему. «Великий наставник Цзян». Цзян Мойин кивнул ему, и констебль поприветствовал Ци Цзяньцю, прежде чем обратиться к Фэн Лооди.
«Мисс Фэн! У нас есть новые зацепки».
«У меня тоже есть несколько выводов. Но сначала скажите мне, что вы нашли». Фэн Лооди жестом предложила ему начать первым.
Констебль Чжэн едва сдерживал свое волнение. «Мы с моими людьми проверили всех ночных страж в Чанъане, и мы нашли сторожа, который был в этом районе в ночь убийства. По его словам, был замечен человек в белом, который поспешно вышел через боковую дверь Лунной поляны, примерно в 9 вечера той ночью. Однако из-за того, что была ночь, ему не удавалось увидеть его лицо. Об этом не сообщалось ранее, поскольку он жил далеко от Лунной поляны и не слышал известий о случившемся преступлении».
«Я уверен, что это еще не все, так как вы сильно взволнованы». Фэн Луоди улыбнулась.
«Вы наверняка видите людей насквозь, мисс Фэн». Констебль Чжэн кивнул. «Хотя сторожу не удалось увидеть лицо человека, он вспомнил то направление, в котором он направился. Мы обыскали направление, которое он указал нам, и нашли важные подсказки». Констебль взял мешок у чиновника позади него и открыл его, чтобы показать халат, забрызганный кровью.
«Я считаю, что это принадлежит убийце. Глядя на пятна крови на этом халате, одежда под ним, должно быть, тоже окровавлена. К сожалению, это все, что мы нашли; он, должно быть, уничтожил или спрятал свою остальную одежду».
Ци Цзяньцю, которая все это время молчала, наклонилась и коснулась халата. «Эта ткань похожа на новейший шелк, который недавно прибыл в Чанъань. И это вышивка - это текущая тенденция. Владелец, должно быть, потратил целое состояние и сделал все возможное, чтобы получить его».
Услышав это, Фэн Лооди посмотрела на Констебля Чжэна. «Еще одна зацепка».
Констебль Чжэн быстро отправил двух должностных лиц, чтобы посетить торговцев шелком в Чанъане и составить список клиентов, которым продали эту ткань. Он повернулся к Фэн Лооди. «Какие у вас есть результаты, мисс Фэн?»
«Отправьте пару людей во двор в углу собственности. Обыщите внимательно первую комнату слева; именно там произошло убийство».
«Что? Вы серьезно?» Констебль Чжэн был потрясен новостями и сразу же захотел осмотреть ее. Фэн Лооди быстро остановила его.
«Констебль, просто отправьте несколько должностных лиц, чтобы это сделать. В настоящее время у вас есть более важные зацепки».
Прислушиваясь к ее совету, констебль быстро отправил еще двух людей, чтобы осмотреть комнату, на которую указала Фэн Лооди, и посмотрел на нее в ожидании. «Какие еще зацепки у вас есть?»
Фэн Лооди уверенно улыбнулась. «Теперь мы нашли реальное место преступления, одежду убийцы, и мы в настоящее время ищем его местонахождение. Почему бы нам не попытаться выяснить мотив?»
«Мотив? Как мы это сделаем?» Констебль нахмурил брови. «Две служанки всегда находились в переделах Лунной поляны и редко взаимодействовали с кем-то». Именно это больше всего препятствовало расследованию.
«Но не для человека, которому они служили». Фэн Лооди назвала сотрудника. «Если хотите, позовите слугу из вестибюля по имени Шун. Скажи ему, что Констебль Чжэн ищет его».
«Что вы подразумеваете под «не для человека, которому они служили»?» Констебль Чжэн посмотрел на нее, смутившись. «Разве они не отвечали за сохранность цитр?»
Фэн Лооди покачала головой. «Они были личными служанками мисс Линглонг. Служанки взаимодействовали со всеми женихами и поклонниками мисс Линглонг».
Ци Цзяньцю смущенно почесала голову, не понимая, что Фэн Лооди имела в виду. Она повернулась к Цзян Мойюну, но он смотрел на Фэн Лооди, его глаза были полны восхищения. Однако констебль Чжэн был в ярости от ситуации. «Как они посмели скрыть это от меня! Это наглость!»
«Это действительно не имеет значения», - успокоила его Фэн Лооди, - мы узнали бы рано или поздно. Но это может пригодиться во время допроса. Она наклонилась ближе к констеблю и прошептала ему план на ухо.
«Это звучит неплохо; давайте сделаем так, как вы сказали». Констебль кивнул.
Фэн Лооди огляделась. «Кто-нибудь принес планки и письменные материалы? Нам понадобится писец для допроса».
Служащий быстро передал канцелярские принадлежности Фэн Лооди. Теперь она была ошеломлена; она не могла писать достаточно хорошо, чтобы слова были разборчивыми - ее слова выглядели так, как будто они были слизаны щенком у нее на руках. Она беспомощно огляделась, и ее глаза зафиксировались на Цзян Мойине.
«Почему бы вам не сделать это, друг?» Она подчеркнула последнее слово, намекая на улыбку, появляющуюся на ее губах.
Цзян Мойин рассмеялся и взял канцелярские принадлежности. Увидев, что остальные обратили внимание на Шуна, который шел к ним, он наклонился ближе к Фэн Лооди и прошептал ей на ухо. «Я бы никогда не подумал, что вы не умеете писать, Лооди. Какая трата - у вас такие прекрасные руки». Он быстро выпрямился и начал вести себя так, как будто ничего не случилось.
Фэн Лооди обернулась и посмотрела на него. «Я просто не хочу утомлять мои руки, записывая это».
«Ох ~~~~~~~~~» Цзян Мойин издал слово, полностью разрушив образ джентльмена. Это издевательство заставило Фэн Лооди взглянуть еще раз. Ци Цзяньцю обратила на себя внимание как раз вовремя, чтобы уловить ее взгляд, но теперь она была еще более смущена, не зная, что они задумали.
Тем временем Констебль Чжэн начал расспрашивать Шуна, делая сердитое лицо, как посоветовала ему Фэн Лооди. «Вы Шун?»
«Да, сэр. Я слуга, ответственный за подачу прохладительных напитков». Шун опустил голову, план Фэн Лооди явно работал.
«У меня есть несколько вопросов для вас, и вы должны ответить на них честно. Понятно?»
«Да сэр. Я обещаю честно ответить».
«Много ли женихов и поклонников, которые ежедневно приходят к мисс Линглонг?» Удивительно, но первый вопрос Констебля Чжэна, казалось, не был связан с расследованием.
«Конечно! Красота, нежность и музыкальный талант мисс Линглонг известны на весь Чанъань. Все дворяне и офицеры в городе сражаются, чтобы услышать ее игру. От учителя Ли, племянника Чемберлена с Имперским знаком отличия, до учителя Сяо, внука Чемберлена Дворцового Гарнизона ...» Как только поднялась тема Линглонг, Шун говорил с гораздо большей уверенностью, чем раньше, даже глядя Констеблю Чжэну в глаза. Однако, как только он посмотрел на Ци Цзяньцю и Фэн Лооди, которые стояли сбоку, он опустил взгляд. Несомненно, Ци Цзяньцю была намного красивее, чем Линглонг, и Фэн Лооди победила Линглонг в «соревновании», играя песню на цитре во время мероприятия. Если бы 7-й Принц не омрачал ее репутацию слухами, которые он распространял, у Фэн Лооди наверняка было бы много поклонников.
Однако у Констебля Чжэна не было терпения слушать весь список покровителей Шуна. Он быстро прервал его: «Если это так, они все еще появляются, зная, что произошло в Лунной поляне?»
«Нет, они не появляются. В последнее время у нас не было много покровителей, но многие из молодых мастеров ежедневно посылают своих слуг узнать о ситуации в Лунной поляне».
«Видя, какая у вас хорошая память, почему бы вам не рассказать о людях, которые были поклонниками мисс Линглонг, но никогда не отправляли своих слуг в Лунную поляну после инцидента?»
«Ох ...» Шун колебался. «Возможно, я не смогу вспомнить их всех. И ... и я не думаю, что это правильно, раскрывать информацию о них. В конце концов, они наши гости». Он смиренно посмотрел на констебля.
Констебль Чжэн внезапно улыбнулся, но это была угрожающая улыбка. «Я не просил вашего разрешения». Его лицо потемнело. «Говорите».
«О-хорошо». Эффект был немедленным. Шун немедленно перечислил все имена, удовлетворяющие двум критериям, включая происхождение клиента и количество посещений Лунной поляны за последний месяц. Теперь Фэн Лооди и Констебль Чжэн были удивлены. Они никогда не знали, что Лунная поляна хранит такие подробные реестры о приходах и уходах своих покровителей.
Рядом с ними Цзян Мойин неустанно записывал информацию, которую сказал Шун. Фэн Лооди наклонилась и взглянула на его письмо. Черт, его записи превосходны. Он красивый, хорошо разбирается в искусстве и даже является Великим Наставником наследного принца! Не говоря уже о том, что его отец - главный цензор, правительственный чиновник 1 ранга. Если бы он был в моем мире, он был бы очень популярен среди девушек ... Фэн Лооди начала бродить.
Прежде чем она поняла, Цзян Мойин уже записал информацию, предоставленную Шуном, и передал планки констеблю Чжэну.
Констебль Чжэн кивнул ему. «Спасибо вам за помощь, великий наставник Цзян». Затем он повернулся к Шуну. «Теперь можете идти».
Он посмотрел на бамбуковые планки в руке, а затем повернулся к Фэн Лооди. «Мисс Фэн, теперь я понимаю, что вы имели в виду. Не беспокойтесь, я быстро просмотрю эти имена и немедленно отправлю своих офицеров на расследование. Пожалуйста, вернитесь и отдохните; Я дам вам знать, если будет какой-то прогресс в этом деле».
«Спасибо, констебль. Мы высоко ценим усилия, которые вы приложили для решения этого дела».
Констебль Чжэн быстро извинился и ушел со всеми остальными офицерами, чтобы продолжить расследование.
Ци Цзяньцю вздохнула, а затем быстро пожаловалась. «Я никогда не думала, что расследование дела будет таким утомляющим. Я снова голодна!»
«Хорошо, тогда пойдемте, пообедаем. Мы закажем все твои любимые блюда!» Фэн Лооди улыбнулась и пригласила Цзяна Мойина. «Мастер Цзян, почему бы вам не присоединиться к нам?»
Прежде чем он успел ответить, Ци Цзяньцю быстро вмешалась. «Конечно, вы идете с нами!» Она подмигнула ему. «Вы единственный среди нас, у кого есть зарплата. Вы угощаете!»
«Конечно. Для меня большая честь сделать это». Цзян Мойин улыбнулся и жестом предложил дамам пройти вперед.
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Глава 26
Глава 26 Ветряной журавль: частное выступление
Фэн Лооди глубоко вздохнула и обменялась взглядом со Скарлет. Она стояла возле величественного особняка, а Скарлет держала подарки, которые она приготовила для визита. Набравшись мужества, Фэн Лооди подошла к охраннику у двери и поклонилась ему.
«Пожалуйста, сообщите министру, что прибыла Фэн Лооди».
«Да, мисс. Пожалуйста, подождите здесь».
Увидев, что охранник ушел, чтобы передать слово министру, Фэн Лооди слегка похлопала себя по груди и повернулась к Скарлет.
«Скарлет, я действительно нервничаю!»
«Юная мисс, я нервничаю больше вас!» Скарлет крепко схватила Фэн Лооди за рукав и была почти на грани слез.
Они были у дома министра права по приглашению самого министра. Того, которого, разумеется, нельзя отвергать. Цитируя главного в доме 1, который вручил письмо, это был «простой, домашний обед» с министром, чтобы тот «лучше узнал» ее.
«Почему я чувствую себя человеком, который собирается встретиться со своими родственниками?» Фэн Лооди была озадачена своими опасениями. Возможно, это потому, что министр того же возраста, что и Отец, и я представляю его серьезным и достойным человеком из-за его высокого статуса.
«Юная мисс, я не думаю, что министр усложнит ситуацию. В конце концов, юная мисс Ци - ваш близкий друг, не так ли?» Скарлет нервничала, но все еще могла ясно мыслить.
Фэн Лооди перепроверила ее опасения. «Я сегодня одета небрежно?»
Фэн Лооди была одета в красное платье с золотой вышивкой вдоль ее воротника, с соответствующим золотым поясом с изображением облаков и зверей. На ее бедрах был набедренный темно-бордовый пояс с нефритом, ее сложная прическа была заколота декоративной золотой шпилькой, которую она редко носила. Это был первый раз, когда Скарлет увидела Фэн Лооди, одетую так официально, и, насколько это было возможно, почувствовала, что ее юная мисс была прекрасна. Красный цвет хорошо контрастировал с ее бледной кожей, а золотые оттенки придавали княжескую ауру. Как жаль, что юная мисс всегда одевается в белые и зеленые оттенки; она выглядит свежо и нежно, когда она одевается в белый цвет, но сейчас она выглядит достойно и изящно.
«Вы всегда прекрасны, юная мисс», - Скарлет выпрямила рукава Фэн Лооди, - «так и сегодня». Ее слова немного успокоили Фэн Лооди.
Им не пришлось долго ждать; из дома вышел мрачный мужчина средних лет, одетый в прекрасную одежду, охранники приветствовали его, когда он шел.
«Мисс Фэн, я главный управляющий дома. В настоящее время министр находится на важной встрече в вестибюле. Если вы можете, пожалуйста, подождите юную мисс Ци во дворе; она ждала вашего прибытия с раннего утра».
«Конечно. Спасибо, сэр». Часто преувеличивали, что простой охранник дома министра так же важен, как и чиновник 7-го ранга. Можно было увидеть, насколько влиятельным был этот главный стюард, и Фэн Лооди была вежлива, насколько могла. По пути во внутренний двор Ци Цзяньцю, они встретили саму Ци Цзяньцю, которая бежала им навстречу, держа юбку в руках.
«Юная мисс, не торопитесь! Будьте осторожны, чтобы не навредить себе! Ваше здоровье на вес золота! - быстро предупредил главный стюард.
«Все в порядке, Руи Бо. Я уже привыкла бегать в платьях; я не упаду. Я позабочусь о них и позже отведу на обед с отцом!» - взволнованно сказала Ци Цзяньцю.
«Хорошо, что бы вы ни говорили, юная мисс». Руи Бо одобрительно улыбнулся ей и повернулся, чтобы поклониться Фэн Лооди, прежде чем уйти.
Как только Руи Бо скрылся из виду, Ци Цзяньцю схватила Фэн Лооди за руку и оттащила ее. «Я проснулась рано утром, желая, чтобы луна и звезды быстро привели тебя быстрее! И, наконец, ты здесь!»
Фэн Лооди улыбнулась, но вмешалась Скарлет: «Мисс Ци, если вы действительно хотели, чтобы луна и звезды привели сюда юную мисс, мы бы оказались здесь до наступления темноты!»
Ци Цзяньцю слегка щелкнула Скарлет по лбу и упрекнула Фэн Лооди: «Теперь даже твоя служанка унаследовала твое остроумие; ты хорошо научила ее, Лооди!»
Она едва договорила, когда Фэн Лооди тоже щелкнула ее по лбу. «Перестань вести себя как жертва!»
Ци Цзяньцю надулась, но потом рассмеялась. «Хорошо ... почему бы нам не отправиться ко мне во двор? Я проведу экскурсию по дому после того, как мы позавтракаем».
«Ты хозяйка; мы будем следовать за тобой».
Ци Цзяньцю отправилась к своему двору, приведя их в свою комнату. Фэн Лооди огляделась и, к ее удивлению, обнаружила, что место отличалось от того, что она ожидала. В отличие от вспыльчивой и игривой личности Ци Цзяньцю, обстановка и декорации в комнате были чистыми и простыми, стильными, но не экстравагантными. Это была комната, соответствующая ее статусу. После короткой прогулки по ее двору Ци Цзяньцю усадила Фэн Лооди и Скарлет, чтобы попробовать ее новые кулинарные нововведения.
«Должно быть, прошло некоторое время с тех пор, как вы позавтракали, поэтому я взяла на кухне несколько новых десертов!» Ци Цзяньцю начала взволнованно представлять свои блюда. «Это миндальный штрудель Хасма, приготовленный из миндальных кусочков и хасма 2. Вы должны попробовать! И это!» Она указала на розоватый торт. «Это какой-то розовый торт, который я приготовила с использованием нового рецепта, а это клейкая паста с красной фасолью. Она немного слаще, и я не уверена, что она вам понравится. Это традиционные двойные фаршированные шарики, но вместо того, чтобы использовать обычную красную и зеленую фасоль, я заменил ее свежими персиками и грушами, никогда не думали об этом раньше, не так ли? Это кокосовые рулеты; это винные пирожные; Это….»
По мере того как она представляла, Фэн Лооди пробовала блюда один за другим, давая отзывы о десертах.
«Ммммм! Как ты сделала эту пасту? Она липкая и сладкая, но не настолько, чтобы приклеиваться к зубам.
«И эти фаршированные шарики! Я никогда не думала, что если добавить фрукты будет так вкусно! Они понравятся, видя, как приближается лето».
«Мне нравятся эти пирожные! Кажется, они пахнут полевыми цветами. Как ты это сделала?»
Ци Цзяньцю стукнула Фэн Лооди по руке, которая уже далеко дошла и рассмеялась, удовлетворение и гордость читались на ее лице. «Не ешь так много. На обед будет много других вкусных блюд. У нас отличный повар». Оттаскивая Фэн Лооди одной рукой и держа тарелку с виноградом в другой, Ци Цзяньцю отправилась во двор.
Была весна, и цветы расцветали в изобилии. Камелии наполнили двор цветными вкраплениями, усеяв зелень красными, желтыми, фиолетовыми и белыми цветами. Вид был завораживающим, и кусты камелий соответствовали вышивке на одежде Ци Цзяньцю. На каменном столе во дворе уже стояла цитра, двое сели рядом со столом.
«Похоже, ты любишь камелии».
«М-м-м-м». Ци Цзяньцю кивнула. «Я больше всего люблю белые камелии. Когда я буду выходить замуж, я бы хотела, чтобы пол был усеян белыми камелиями. Если я не смогу этого добиться, я не выйду замуж».
«Никто не использует белые камелии для свадьбы, Цзяньцю. Красный цвет - это цвет, который можно использовать в таких случаях!» Фэн Лооди рассмеялась. «Но я не знала, что ты уже задумываешься о браке. Кто осмелится жениться на «Красавице Чанъана»?
Ци Цзяньцю покачала головой на вопрос Фэн Лооди. «Я не думаю, что я задумываюсь над этим. Судьба забавна; мы никогда не можем быть уверены, кто тот, за которого следует выходить замуж». Она слегка опустила лицо. «С момента моего рождения стало известно, что мой брак зависит от решения моего отца и политических причин».
Увидев, что Ци Цзяньцю начала расстраиваться, Фэн Лооди быстро сменила тему. «Давайте не будем говорить об этом! Почему бы тебе не сыграть песню? Я уверена, что винные пироги будут вкуснее при прослушивании музыки».
«Хорошо!» Лицо Ци Цзяньцзю мгновенно загорелось. «Я хочу услышать, как ты поешь! Сыграй ту же песню, что и в Лунной поляне! Мне она так понравилась».
Фэн Лооди посмотрела на ее радостное выражение и осторожно спросила. «Разве ты не почувствовала, что песня была очень ... отличной от всех других песен? Никто не пишет такие песни».
«Все по-разному, но какое это имеет значение? Мир огромен, и будет глупо считать, что все песни звучат одинаково». Ци Цзяньцю беззаботно пожала плечами. «Быстрее! Сыграй для меня!»
«Хорошо, я сделаю это». Фэн Лооди скорректировала свое положение, чтобы быть ближе к цитре, и положила руки на струны.
Небо было темным, туманным и дождливым, и я ждала тебя
Вдалеке сквозь пыльный свет поднимается дым,
.........
Луна поднялась из колодца, и омрачила нашу судьбу
Твои глаза улыбаются мне красотой фарфора с голубыми цветами.
.........
Дождь падает на стропила Муса-баджо, ржавчина стекает с дверных ручек
Я прошла через сонный город, где ты сидел в ожидании меня
В чернильной живописи рек и гор
Я теряю из виду твой силуэт. 3
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
«Я рад, что весной этого года вы остались в столице, Генерал Ситу. Иначе я бы не знал, с кем это обсудить». Министр права сидел за столом рядом с Ситуа Муйе, генералом Севера.
«Для меня большая честь обсудить этот вопрос с вами, министр». Ситуа Муйе уважал этого человека всем сердцем. Часто говорят, что королевская семья, особенно семьи наложниц императора, безответственны и некомпетентны. Однако это не относится к семье Ци. Министр права был надежным и справедливым, никогда не относился предвзято к его клану. Ни одна из его дочерей не была напыщенной: одна была знающей и нежной наложницей Яо, обожаемой императором, а другая - Ци Цзяньцю, знаменитая, но культурная «Красавица Чанъана».
«Вы слишком скромны, генерал». Министр погладил свою редкую бороду. «У меня было несколько идей относительно развертывания Имперской Армии в столице, которые я хотел бы обсудить. Если все идет по плану, я надеюсь применить эти методы во всех армиях королевства».
«Пожалуйста, скажите свое мнение, министр. К сожалению, проведя последние два года в Чанъане, все еще есть много вещей, с которыми я не знаком».
«Это не проблема, генерал. Теперь…»
Встреча продолжалась до полудня, и Ситу Муйе принял приглашение министра остаться на обед. Ожидая обеда, он решил прогуляться по дому, отказавшись от предложения Руи Бо, чтобы тот показал ему окрестности. В конце концов, он больше привык ходить в одиночку.
Дом Ци был хорошо украшен, каждая плитка и кирпич имущества имели богатую историю. Сады были ухожены, и хотя обстановка была хорошей, они не были чересчур экстравагантными. Когда он пробирался по каменному коридору сквозь дом, музыка и песня доходили до его ушей. Две мелодии переплелись и танцевали в воздухе, напоминая ему о выступлении, которое он слышал некоторое время назад. На этот раз музыка была намного более свежей и свободной, чем раньше, но это было так же трогательно, как и тот раз.
Она тоже здесь? Ситу следовал за музыкой и оказался вне двора. Он остановился на мгновение, и на его лице появилась улыбка. Это действительно она.
Это будет интересный обед.
1. Звание начальника охраны в могущественном доме.
2. Хасма - это термин для ... жиров, найденных возле фаллопиевых труб снежных жаб, деликатес, часто используемый в китайских рецептах.
3.Та же песня, что и в главе 17, но другой стих.
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Глава 27
Глава 27 Ветряной журавль: подозрение
Фэн Лооди сидела в чайхане, поддерживая голову рукой. В тот день она договорилась встретиться с Ци Цзяньцю, но было еще рано, поэтому она сидела одна. Другой рукой она лениво постукивала по столу, когда она мысленно вернулась к тому дню, когда она обедала в доме Ци.
Мысль об обеде с министром заставила ее занервничать. Не ожидая увидеть Ситу Муйе в доме Ци, она застыла на месте, когда он появился в столовой. Человек, которого, по ее мнению, она никогда больше не увидит, был прямо перед ней.
Должно быть, я тогда казалась такой глупой! Фэн Лооди закрыла лицо. В то время даже генерал, который, как известно, всегда был серьезным, рассмеялся, и министру пришлось постараться, чтобы сдержать свой смех. Мой образ леди разрушен! К счастью, ни Ситу Муйе, ни министр не упоминали это во время обеда, но ее аппетит был потерян из-за ее смущения.
Звук шагов прервал ее мысли. Она сообщила Констеблю Чжэн, что она будет проводить свое послеобеденное время в этой чайной вместе с Ци Цзяньцзю, и он пообещал передавать ей новости о расследовании. Зная эффективность Констебля, Фэн Лооди знала, что она будет ждать новостей о ходе расследования несколько дней. Думаю, это будет Цзяньцю или офицер из ямена.
Ци Цзяньцю поднялась по лестнице, одетая в алое платье с золотой вышивкой. Удивительно, но за ней следовал еще один человек, никто другой как Цзяна Мойин. На нем был темно-синий халат, с соответствующим поясом сапфирового синего цвета, подчеркивающий его поразительную фигуру.
«Почему вы тоже здесь?» Фэн Лооди была прямолинейной.
«Почему? Разве мне здесь не рады?» Цзян Мойин улыбнулся, сел, наливая себе чашку чая.
«Я встретила его по пути». Ци Цзяньцю перебила: «Он сказал, что сегодня он свободен, и попросил присоединиться к нам». Ее рука добралась до десертов в тот момент, когда она села.
«О, я поняла».
«Как идет расследование?» Цзян Мойин сделал глоток чая и спросил небрежно.
«Как и раньше, я полагаю. Я все еще жду новостей из ямена». Фэн Лооди налила Ци Цзяньцю чашку чая, так как она была слишком занята, поедая десерты.
«Я действительно не понимаю этого», - сказала Ци Цзяньцю между глотками. «Кто-то действительно убил за цитру? Приговор за кражу не был бы столь тяжелым, как убийство, что является смертью; нет причин рисковать своей жизнью ради цитры!»
«Вы правы. Кажется странным убивать только за цитру, но если кто-то украл цитру в хаосе, вызванном убийством». Затем Цзян Мойин повернулся к Фэн Лооди. «Если это так, Лооди, вам нужно мысленно подготовиться к тому, что вам возможно не удастся найти Ветряной журавль даже если дело будет закрыто».
Фэн Лооди кивнула в знак согласия, но выражение ее лица не изменилось, и он была уверена в том, что найдет Ветряной журавль.
Ци Цзяньцю проглотила кусок пирога и собиралась что-то сказать, когда звук шагов, поднимающихся по лестнице, снова отозвался эхом по коридору. Трое выглянули из комнаты и увидели человека, одетого в форму офицера из ямена.
«Офицер Сан?» Фэн Лооди взволнованно поднялась. «У Констебля Чжэн есть какие-нибудь новости для меня?»
«Мисс Фэн, великий наставник, мисс Ци». Офицер поприветствовал их, прежде чем объяснил. «Констебль попросил нас проверить торговцев, которые продают шелк, который мы нашли, и кому его продали, и сопоставить это со списком покровителей, который дал Шун. У нас появилось несколько дворов, которые удовлетворяют обоим критериям, и один, в частности, выделялся среди остальных. Ван Цзи, сын Администратора отдела консультаций, «болен» с момента инцидента в Лунной поляне». Он подчеркнул слово «болен».
«Однако, - продолжал офицер, - нам запрещено входить в дом, чтобы обыскать территорию без каких-либо доказательств того, что он убийца, и наш Администратор не может выдать ордер. Констебль Чжэн озадачен, пытаясь понять, как попасть в здание, и попросил меня оповестить вас, чтобы узнать, есть ли у вас какие-либо предложения».
«Администратор консультационного отдела? Что это за должность?» Знания Фэн Лооди о правительственных позициях крайне ограничены, и она быстро спросила, но ни офицер, ни Ци Цзяньцю ничего не знали об этой должности. Затем Цзян Мойин заговорил.
«Администратор консультационного отдела – чиновник, находящийся под руководством главного защитника. Его должность не требует от него ничего особого, в основном просто предоставлять некоторые советы по некоторым политикам. Его поместье должно быть также рядом с имуществом защитника.
«Защитник?» Глаза Фэн Лооди загорелись. «Мастер Цзян, разве ваш добрый друг, Сюэ Иики, не сын главного защитника? Ему определенно разрешат войти, если он отправится навестить дом Администратора, верно?
Цзян Мойин ухмыльнулся. «Если вам снова понадобилась моя помощь, почему вы все еще называете меня Мастером Цзяном?» Он подчеркнул последние два слова, смех и волнение читались в его глазах.
Фэн Лооди посмотрела на него и не понимала, почему он так счастлив. Она сказала осторожно: «Мойин?»
Цзян Мойин рассмеялся и встал. «Пойдем и отправимся к Иики прямо сейчас. Последние пару дней ему было скучно, и он определенно хотел поучаствовать в расследовании. Более того, если сын Администратора является убийцей, Иики определенно будет первым, кто сдаст его».
Услышав это, Фэн Лооди тоже быстро встала, ставя Ци Цзяньцю на ноги. Обратившись к офицеру, она сказала: «Это помешает нам, если вы пойдете с нами. Просто вернитесь и дайте Констеблю Чжэну знать, что мы справимся с этим, и дожидайтесь хороших новостей».
Офицер кивнул в понимании и достал платок. «Констебль знал, что вы справитесь с задачей, и сказал мне передать это вам. Это пригодится вам».
Фэн Лооди развернула носовой платок, и внутри была причудливая шпилька. «Что это?»
Офицер Сан быстро объяснил. «Это принадлежало одной из мертвых служанок и, вероятно, было подарком от кого-то богатого. Эта шпилька замечательна и, вероятно, будет навевать воспоминания тому, кто видел ее раньше».
Фэн Лооди кивнула. «Это действительно пригодится».
Однако Ци Цзяньцю подошла и отдернула ее руку. «Как ты можешь прикасаться к вещам мертвых, Лооди!» Затем она повернулась к офицеру. «А вы! Вы можете быть более осведомлены о таких вещах в следующий раз? Как вы можете позволить девушке это трогать?»
«Мои извинения, мисс Фэн». Офицер Сан быстро извинился, потянулся, чтобы забрать платок и шпильку.
Фэн Лооди быстро схватила платок. «На этот раз все хорошо, но будьте осторожны в будущем. Продолжайте, офицер».
Ци Цзяньцю захотела поругать ее, но Фэн Лооди быстро перебила ее, указав на Цзян Моина, который прислонился к двери, ожидая их с улыбкой на лице. «Не будем тратить время».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Трио подошло к дому Сюэ, и Цзян Мойин только должен был упомянуть свое имя перед охранниками, прежде чем об этом сообщат. Они едва прождали несколько минут, когда быстро вышел красивый молодой человек.
Увидев Цзяна Мыина, мужчина поприветствовал его, пожав руку. «Второй брат!»
Цзян Мойин улыбнулся и представил двух девушек. «Это мисс Ци Цзяньцю и мисс Фэн Лооди».
«Приветствую вас, мисс Ци и мисс Фэн». Сюэ Иики снова пожал руку, но он не осмелился взглянуть на них.
Теперь это интересно. Фэн Лооди обменялась взглядом с Ци Цзяньцю и поклонилась в унисон. «Приветствую, Мастер Сюэ».
«У меня не было возможности поблагодарить вас за то, что вы привели для меня врача тогда в Манхун Тан, Мастер Сюэ. Теперь, когда я имею честь встретиться с вами, пожалуйста, примите мою благодарность». Фэн Лооди снова поклонилась.
Сюэ Йицки все еще не осмеливался взглянуть на них. Он махнул рукой Фэн Лооди. «Это всего лишь небольшая проблема, мисс Фэн». Он обратился к Цзян Мойюну: «Что-то случилось, брат? Почему ты здесь в это время дня?»
«Я объясню, когда мы пройдем». Цзян Мойин указал на Сюэ Ицки, чтобы те следовали за ним, и направился к дому Администратора. Фэн Лооди и Ци Цзяньцзю отстали, первая крепко сжала шпильку и платок в руке. Фэн Лооди выдохнула. Это должно сработать. Дело скоро будет раскрыто, и, наконец, я смогу сыграть песню на Ветряном журавле.
Ци Цзяньцю не знал, почему Фэн Лооди была так взволнована, но она утешительно держала подругу за руку.
К тому времени, как они добрались до дома, Сюэ Иики понял всю ситуацию. «Это пустяки. Когда мы доберемся туда, я просто скажу им, что у моего отца есть новости для Администратора, и вы сможете задать вопросы Ван Цзи. Если бы он действительно был убийцей, он определенно был бы потрясен и мог бы упустить несколько вещей. Если это не так, у нас есть повод уйти оттуда». Он сделал паузу. «Если это так, мне нужно будет принять меры. Я не могу допустить, чтобы такой человек работал у моего отца и ничего с этим не делал».
«Спасибо, Иики». Цзян Мойин быстро помахал двум девушкам, чтобы они подошли к ним ближе, и, четверо вошли в дом без хлопот, как только Сюэ Иики сказал свое имя.
Администратора не было, и главный управляющий пригласил их отдохнуть в прихожей, когда они сообщали Администратору. Ситуация была идеальной для четырех. Сюэ Иики быстро заговорил.
«Я слышал, что молодой мастер Ван болен уже несколько дней, и я хотел бы навестить его от имени моего отца. Мы можем его увидеть?»
Главный управляющий был в восторге. В конце концов, тот факт, что сын Защитника пришел навестить молодого мастера, было хорошей новостью для Администратора. «Я сейчас же отведу вас, сэр. Администратор всегда надеялся, что у нашего молодого мастера будут такие выдающиеся знакомые, как вы, сэр».
Когда они подошли к комнате Ван Цзи, Фэн Лооди тихо подошла к Сюэ Иики и передала ему шпильку, прошептав план на ухо. Сюэ Иики кивнул в понимании и быстро отошел, его уши покраснели от непосредственной близости с ней. Фэн Лооди улыбнулась и снова присоединилась к Ци Цзяньцю.
Когда они добрались до его комнаты, Сюэ Иики во главе с управляющим поговорил с Ван Цзи, спокойно оставив шпильку, когда уходил. Они остались во дворе под предлогом желания осмотреться, ожидая возвращения Администратора, и главный управляющий быстро ушел, чтобы приступить к своим обязанностям. Через некоторое время пришел слуга с подносом для Ван Цзи и вошел в комнату. Четверо быстро стали вдоль стены у окна и, слегка проделав небольшое отверстие, заглянули в комнату.
Ван Цзи выглядел так же болезненно, как он и утверждал, мешки под глазами и бледный цвет лица. Он выглядел расстроенным и усталым, без аппетита к блюдам, которые были поданы. Однако под подозрением в убийстве он выглядел как виновный человек.
Он съел несколько скудных кусочков и приказал слуге убрать все остальное. Когда слуга выходил из комнаты, он наступил на что-то и наклонился, чтобы поднять это. Это была шпилька, оставленная Сюэ Иики, и слуга быстро спросил Ван Цзи.
«Молодой мастер, вы купили эту шпильку? Вы, должно быть, уронили ее на пол».
«О чем ты говоришь? Зачем мне сейчас покупать шпильку? Ухаживать за девушками? Ты, должно быть, ошибаешься». Ван Цзи случайно взглянул на шпильку перед ним, и выражение его лица превратилось в ужас, он упал с постели в шоке.
«Где ... где ты взял эту шпильку!» Ван Цзи заикался, неудержимо дрожа.
Слуга быстро подошел к нему. «Я нашел его на полу, молодой мастер. Вы ее узнали?»
«Выброси это! Сейчас! Выброси немедленно!» Ван Чжи отчаянно схватил шпильку и вышвырнул ее за дверь.
Слуга смутился на мгновение, затем его глаза расширились. «Это связано с тем, что случилось в тот день, молодой мастер?»
«Разве я не предупреждал тебя, чтобы ты больше не говорил об этом дне?! Убирайся! Выйди из моей комнаты!» Ван Цзи был в ярости. Он схватил тарелку, оставленную на подносе, и вышвырнул ее из комнаты. «Убирайся прямо сейчас!»
Слуга быстро убрал все и вышел из комнаты, и поднял шпильку.
У стены Фэн Лооди и другие трое переглянулись и кивнули одновременно. Что-то определенно происходит с Ван Цзи.
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Глава 28
Глава 28 Ветряной журавль: хитрость
То, что простой шпильки было достаточно, чтобы Ван Цзи оказался в таком состоянии паники, было уже достаточно подозрительным. Слуга вышел из комнаты с подносом и шпилькой и увидел, что четверо были вместе и смотрели в комнату. Он собирался обратиться за помощью, когда Сюэ Иики немедленно бросился к нему и закрыл рот. Приглушая протесты слуги, Сюэ Иици потащил его в угол, где его быстро окружили другие.
Фэн Лооди немедленно спросила его. «Ваш юный господин вернулся поздно ночью 8 дней назад? Как он выглядел той ночью, когда вернулся?»
Слуге на вид было 16 или 17 лет и у него были мягкие мальчишеские черты лица. Он старался не смотреть на остальных. «Кто вы? Почему вы в доме Администратора?»
Фэн Лооди достала свой значок и махнула им. «Мы из ямена, по приказу расследовать убийство в Лунной поляне, которое произошло 8 дней назад. Расскажите нам, что вы знаете, или вам будет предъявлено обвинение в препятствовании расследованию».
Слуга склонил голову. «Ничего не произошло. В тот день молодой Мастер не покидал дом; вы должно быть ошибаетесь».
Фэн Лооди наклонилась и взяла шпильку у слуги. «Эта шпилька принадлежала одной из двух служанок, которые были хладнокровно убиты. Ваш юный господин был напуган, когда увидел это, вы вообще ничего не заподозрили?»
Слуга вздрогнул и еще больше опустил голову. «Я не осмелюсь клеветать на моих хозяев».
Сюэ Иики сузил глаза. Он определенно что-то скрывает от нас! Похоже, нам нужно будет использовать что-то более сильное, чтобы выжать из него правду.
Сюэ Иики вышел вперед, чтобы вмешаться, но Цзян Мойин остановил его, желая увидеть, как Фэн Лооди продолжит. Она приподняла юбку и наклонилась к лицу слуги, говоря тихо, но твердо.
«Позвольте мне предположить: 8 дней назад ваш молодой господин вышел поздно ночью, не нуждаясь в вашем сопровождении. Он вернулся поздно ночью без халата, его туника была забрызгала кровью. Вы запаниковали, но он просто дал вам указание избавиться от туники и запретил вам говорить об этом кому угодно».
Она продолжила медленно. «Вы уточняли у него по поводу убийства в Лунной поляне за последние несколько дней, и его аппетит и сон ухудшились. Вы знаете, что это неправильно, но вы также считаете его подозрительным. Вот почему вы сохранили окровавленную тунику».
«Как вы узнали, что я сохранил тунику?»
Его глаза расширились от страха, когда он понял, что он только что произнес вслух. Затем его лицо исказилось, крепко сжав губы.
Сюэ Иики был в ярости, сразу же захотел броситься в комнату Ван Цзи. «Я должен был знать, что Ван Цзи - убийца!»
«Иики, успокойся». Цзян Мойин быстро остановил его. «Мы даже не допросили его».
Ци Цзяньцю поджала губы от сумасшедшего настроения Сюэ Иики. Какой опрометчивый парень! Слухи о том, что его называли «лихим» и «красивым», не правдивые! Он всего лишь нетерпеливый человек. Возможно, Ци Цзяньцю очевидно относилась к нему с презрением; Сюэ Иики смущенно почесал голову и ничего не сказал.
«Вы подозревали, что ваш молодой господин был ответственен за убийство в Лунной поляне из-за его окровавленной туники, но из-за отсутствия физических доказательств мы ничего не можем доказать», - продолжала Фэн Лооди. «Вот почему нам нужна ваша помощь, чтобы заставить его признаться в совершении преступления. Вы поможете нам?»
Слуга крепко сжал губы, не произнося ни слова.
Фэн Лооди взглянула на его руки. «Я вижу мозоли на ваших пальцах. Это не из-за домашней работы, а от многих лет писания ручкой, предположительно из-за бумажной работы. С вашей способностью читать и писать, могу ли я предположить, что вы хорошо осведомлены, как в литературе, так и в современных законах? Это учит нас поддерживать моральную праведность, и вы можете сделать это, помогая нам. Если вы откажетесь, ваш молодой господин останется на свободе, а убийство двух невинных служанок будет безнаказанным. Утаивание информации от правоохранительных органов является преступлением. Ван Цзи ошибается, и я надеюсь, что вы не последуете его примеру, пренебрегая законом, делая все, как ему заблагорассудится».
Фэн Лооди выпрямила спину и безмолвно посмотрела на него. «Надеюсь, вы сможете остаться собой». Ее голос был ровным, но ее руки дрожали бесконтрольно. Ци Цзяньцю быстро подошла и взяла ее за руки, придав ей силы.
Четверо из них безмолвно посмотрели на слугу, ожидая, когда он примет решение.
Прошло несколько минут, прежде чем слуга внезапно поднял голову и кивнул Фэн Лооди. «Что вы хотите, чтобы я сделал?»
Фэн Лооди улыбнулась и наклонилась к нему, тихо прошептав план. Слуга кивнул, его лицо побледнело, но было решительным.
Она повернулась к остальным. «Подождем еще немного. Я жду кое-кого».
«Кто-то еще придет?» Спросила Ци Цзяньцю, любопытно.
«Он скоро придет». Голос Фэн Лооди был спокойным, но ее лицо было бледным.
«Лооди, вы плохо себя чувствуете?» Цзян Мойин заметил ее бледный цвет лица. «Почему бы вам не отправиться домой? Мы справимся с остальными».
Фэн Лооди покачала головой. «Все будет хорошо; просто немного устала, вот и все».
Когда они говорили, во дворе появились две фигуры. Пришли Констебль Чжэн и Администратор Чанъаня, их лица были серьезными и торжественными. За ними главный управляющий дома был задержан офицерами из ямена.
Ци Цзяньцю была удивлена. «Когда вы связались с Администратором?»
«Я поручила офицеру Суну поспешить сюда, как только он уведомит Констебля Чжэна. Если мы не уйдем через пять минут, он найдет Администратора - все согласно плану».
«Великолепно», - похвалил Цзян Мойин.
Фэн Лооди улыбнулась. Она взяла все в свои руки. После того дня в Лунной поляне она изучила имена, которые дал Шун, и сопоставила их с клиентами, которым продали ту же ткань, что и на искровавленном халате. Все было так, как она сказала Констеблю Чжэн. Однако вместо того, чтобы разыскать несколько подозрительных семей, она еще раз отправилась в Лунную поляну. Используя авторитет, который ей предоставил ее значок, она несколько раз упоминала имена в разговоре с Линглонг. Узнав, что служанки были убиты в такой непосредственной близости от ее спальни, ей было трудно поверить, что Линлонг ничего не слышал, когда совершалось преступление. Возможно, это была ее интуиция, но, несмотря на то, что Линглонг была хладнокровной, когда Фэн Лооди упомянула эти имена, она подозревала, что Линглонг не только знала, кто убил служанок, но и того, кто взял Ветряной журавль. Тем не менее, Линглонг молчала, чтобы защитить себя от этого беспорядка.
«Мисс Фэн, - быстро подошел Администратор, - сейчас подозреваемый Ван Цзи в комнате?»
«Да, Администратор. Пожалуйста, наслаждайтесь шоу, которое вот-вот начнется, и потом судите сами».
Администратор кивнул, пытаясь подавить свою ярость, когда увидел кровавую тунику, которую передал слуга.
Глядя на одобрение Фэн Лооди, слуга положил тунику на поднос и вошел в комнату Ван Цзи. Остальные быстро прижались к стене, заглядывая в комнату.
Ван Цзи лежал на кровати, подложив подушку. Извращенная улыбка появилась на его лице, его глаза зациклились на маленькой книге перед ним. Услышав приближающиеся шаги слуги, он нетерпеливо повелел.
«Что это такое! Разве я не сказал тебе не беспокоить меня?»
Не услышав ответа, Ван Цзи поднял глаза, раздражение читалось на его лице. «Разве я не сказал тебе убираться ...»
Его голос резко стих, когда он увидел кровавую тунику на подносе. Спустившись с кровати, он указал трясущимся пальцем на тунику.
«Ди ... разве я не поручил тебе сжечь это?»
«Молодой мастер», - спокойно сказал слуга, - «я сжёг тунику. Но она снова появился во дворе».
«Ах ... ты серьезно?» - пробормотал Ван Цзи, в глазах которого был страх.
«Да, молодой Мастер. Когда я мыл посуду на кухне, я увидел, что в дверях появились две служанки, которые служили мисс Линглонг, беседуя о макияже и духах. Слуга продолжил. «Я не мог понять, почему они были здесь, если они умерли 8 дней назад в Лунной поляне. Может быть, это их ... призраки?»
Тон слуги был спокойным и ровным, придавая жуткое напряжение. Глаза Ван Цзи расширились и он яростно покачал головой.
«Это невозможно! Это невозможно! Они определенно умерли в тот день! Я проверил сам! Я проверил сам!»
«Но я только видел их своими глазами, молодой господин». Слуга безмолвно посмотрел на него.
Ван Цзи отчаянно махнул рукой, оказавшись в заблуждении. «Это невозможно! Это невозможно! Не приходите за мной! Клянусь, я не хотел вас убивать! Все, что я хотел, это узнать, где находилась мисс Линглонг! Я не хотел вас убивать! Я действительно этого не делал!»
Ван Цзи бесцеремонно бросился к двери, и слуга быстро прижался в углу. Дверь распахнулась, и вошел Администратор, в сопровождении остальных.
«Наказание за убийство - это смерть. Ван Цзи, тебе негде спрятаться.
Взгляд яростного Администратора потряс Ван Цзи, и он отчаянно пробормотал. «Адми ... Администратор ... почему вы здесь Администратор?»
Его взгляд упал на слугу, и через секунду он все понял. «Ты предал меня!» Он поднял блюда, чтобы кинуть в слугу, но его быстро остановил Констебль Чжэн и офицеры, которые затем задержали его. Теперь у них были все доказательства, необходимые им, и признание от убийцы. Осталось только найти местонахождение Ветряного журавля, и дело будет закрыто.
Констебль быстро ушел с Ван Цзи, но Администратор остался, чтобы поговорить с Фэн Лооди.
«Спасибо вам за помощь, мисс Фэн. В противном случае мы бы не справились так быстро. Мы допросим Ван Цзи о местонахождении Ветрового журавля и сообщим об этом позже».
«Позвольте мне заранее поблагодарить вас, сэр».
«Это всего лишь небольшое дело». Администратор взглянул на слугу, который стоял в углу. «Этот человек является свидетелем дела, и нам нужно будет встретиться с ним в ямене, чтобы он сделал заявление. Если вы не возражаете, мисс Фэн, пожалуйста, отправьте его к нам после того, как вы закончите здесь».
«Конечно, сэр». Фенг Лооди поклонилась, и Администратор немедленно ушел.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
«Это было шоу, которое мы только что увидели», - поддразнила Ци Цзяньцю. «Чтобы Ван Цзи закончил так, это должно быть из-за плохого руководства его отца. Кстати говоря, не является ли Магистр Ван подчиненным вашего отца?»
Сюэ Иики разозлился от ее насмешки и схватил слугу. Подняв ногу, он хотел нанести удар слуге, как это сделал Ван Цзи, но Фэн Лооди внезапно бросилась и стала перед слугой. Сжимаясь от боли, Фен Лооди быстро выровнялась.
«Что ты делаешь!» Ци Цзяньцю была потрясена и расстроена поворотом событий. Даже Цзян Мойин был удивлен действиями брата.
Сюэ Иики не ожидал, что выбежит Фэн Лооди, и его смутила собственная ошибка. Он старался не смотреть на остальных и холодно сказал слуге.
«Как ты смеешь предать своего собственного хозяина! Слуга не должен вести себя так. Даже если ему не предъявят обвинения, Мастер Ван не простит его, когда узнает, что произошло. Почему бы мне не наказать его от имени Мастера Вана?»
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Глава 29
Глава 29 Ветряной журавль: Новости
Внезапное насилие Сюэ Иики ошеломило остальных, и его объяснение только приводило их в замешательство.
«Иики, что случилось?» Цзян Мойин знал, что Сюэ Иики был очень простым и нетерпеливым человеком, но не ожидал, что все так выйдет.
«Я всего лишь пошутил. Тебе обязательно выражать свой гнев таким способом?» Ци Цзяньцю был очень расстроен его действиями и не отводил от него взгляда.
Фэн Лооди успокоилась. Сжимаясь от боли в животе, она подошла к Сюэ Иики и посмотрела ему прямо в глаза.
«Мастер Сюэ, теперь, когда вы уже высказали свое мнение, как насчет того, чтобы послушать то, что я вам скажу? Если вы согласитесь со мной, мне понадобится ваша помощь». Игнорируя Сюэ Иики, который открыл рот, чтобы выразить протест, Фэн Лооди продолжила.
«Как я сказала слуге до этого, он сказал нам правду не с целью предательства своего господина, а чтобы добиться справедливость в своем сердце и защитить судебные законы этого королевства. Хотя он изначально был соучастником, скрывая информации о преступлении, он искупил себя, помогая получить признание от Ван Цзи. Это было одобрено Администратором Чанъана».
Она продолжила. «Мы пришли в этот мир, не имея возможности контролировать наше рождение и статус. Тем не менее, он ученый человек, и если он забудет о своих знаниях и морали, чтобы служить своему хозяину, он потерпит неудачу. Он потерял бы свое королевство, свое образование и, самое главное, свою мать».
Фэн Лооди не сводила глаз, но ее голос дрогнул, когда она произнесла последние два слова. Она схватилась руками за спину, пытаясь не дрожать.
«Мастер Сюэ, если вы согласны с тем, что я сказала, не могли бы вы попросить у Учителя Ван контракт на работу для этого слуги? Именно из-за моих действий, он больше не сможет работать в этом доме, и это моя обязанность позаботиться о нем. Несмотря ни на что, я должна поблагодарить вас за вашу помощь в сегодняшнем расследовании, мастер Сюэ».
Сюэ Иики молчал, но Ци Цзяньцю почувствовала несправедливость в отношении Фэн Лооди, которая не сделала ничего плохого и не должна так унижаться. Однако, не желая вмешиваться в дела Фэн Лооди, она просто впилась в Сюэ Иики злобным взглядом.
Цзян Мойин молчал. Как сказала Фэн Лооди, это ее обязанность позаботиться об этом, и ей не понравится, если я вмешаюсь. Хотя то, что она сказала, было правдой, наше общество слишком консервативно, чтобы такое радикальное мышление стало обычным явлением. Он медленно вспомнил, что сказала Фэн Лооди. Если бы мир действовал по ее образу, это было бы утопическое общество.
Это было задолго до того, как Сюэ Иики ответил. «Это всего лишь простой контракт для слуги. Я обещаю». Он сделал паузу. «Тебе не обязательно вести себя так».
«Огромное спасибо, Мастер Сюэ». Фэн Лооди низко поклонилась Сюэ Иики, и слуга тоже быстро поблагодарил его. Сюэ Иики покинул комнату, чтобы найти руководителя, а Фэн Лооди повернулась к слуге.
«После всего следуйте за мной в ямен, чтобы представить свое заявление. Это моя ошибка в том, что я учла ваши чувства. Независимо от того решите ли вы работать со мной или разорвать контракт, решение останется за вами».
«Я последую за вами, юная мисс. Это мой способ выразить мою благодарность за то, что вы спасли меня в этой ситуации. Я буду упорно трудиться, чтобы отплатить за доброту, которую вы проявили ко мне сегодня».
«Это зависит от вас». Фэн Лооди встала и быстро покинула комнату.
Цзян Мойин смотрел, как она выходила из двора, и улыбка появилась на его губах. Над ними, белые облака покрыли ясное весеннее небо, и ветерок проходил через внутренний двор, вздымая ее платье.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Фэн Лооди сидела одиноко в чайхане, глубоко задумавшись. В тот день она отправилась в ямен со слугой Ли Тенфей, чтобы вернуться с неутешительными результатами. По словам Ван Цзи, в ту ночь он был в Лунной поляне, чтобы найти Линглонг, будучи околдованным ее красотой. Он подкрался к двум служанкам, чтобы спросить о привычках и режиме дня Линглонг, но был в ярости, когда служанки попытались шантажировать его за информацию. В гневе он набросился на двух служанок и выпустил свой гнев, убив их. Он бросил свой нож в реку, но его одежда была обнаружена офицерами, а его окровавленная туника была также использована в качестве доказательства против него.
Что касается Ветряного журавля, Ван Цзи утверждал, что он не видел Гуцинь, когда он вошел в комнату служанок и понятия не имел, где находится цитра. В конце концов, Администратор мог только закрыть дело об убийстве: Ван Цзи было предъявлено обвинение, а его отец был снят с должности. Единственное дело, которое еще предстоит раскрыть, - это кража Ветряного журавля, и Лунная поляна сказала ямену срочно найти Гуцинь.
Лунная поляна быстро возобновила работу, покровители стали приходить толпами, как и до инцидента. Казалось, что убийства и кражи никогда не было.
Это озадачило Фэн Лооди, похоже, единственную, кто по-прежнему занимается поиском Ветряного журавля..
Сделав глоток чая, Фэн Лооди вздохнула. Из-за ее настойчивости в тот день в семье Ван, ее отношения с остальными, в частности с Сюэ Иики, несколько испортились. То, что Сюэ Иики уже много раз разговаривал с Ци Цзяньцю и Цзян Моином, не помогло; она сама отклонила несколько приглашений Ци Цзяньцю о встрече, опасаясь неловкости из-за оставшегося напряжения между ней и Сюэ Иики. Это было не похоже на нее, чтобы уклониться от другого человека, и она определенно не стала бы так делать с Сюэ Иики.
Шаги эхом отдавались по лестнице, и Ли Тенгфей появился с бамбуковой планкой.
«Юная мисс, кто-то сегодня утром доставил это в дом. Это от 7-го Принца».
Фэн Лооди внимательно прочла бамбуковую планку, ее выражение изменилось от осознания. Затем она случайно бросила планку на стол. «Он приглашает меня встретиться в Манчун-Тан завтра в полдень, сказав, что у него есть то, чего больше всего желает мое сердце».
«Юная мисс, я тоже был в Лунной поляне в тот день», - волновался Ли Тенгфей. «Я видел ссору между вами двумя, и я боюсь, что он воспользуется этой возможностью, чтобы отомстить вам. В конце концов, он Принц, обладающий гораздо большей силой, чем вы. Должны ли мы сообщить об этом Камергеру?»
Фен Лооди быстро покачала головой. «Мы не можем позволить Отцу узнать об этом; Я определенно буду наказана, если он узнает».
«Тогда», - предположил Ли Тенгфей, - «почему бы нам не пригласить Мастера Цзяна и мисс Ци, чтобы они пошли вместе с вами? Он не посмел бы сделать что-то при них».
Фэн Лооди снова покачала головой. «Нет. В конце концов, это мой личный спор, и было бы неправильно втягивать их в это». Она повернулась к Ли Тенгфэй. «Следуй за мной на встречу завтра, и если что-то покажется неправильным, когда мы достигнем Манчун-Тан, проинформируй Констебля Чжэна, чтобы он помог нам. Я уверена, что мы можем положиться на него».
«Да, юная мисс».
Фэн Лооди оставалась в чайхане до заката и отправилась домой с Ли Тенгфэй, который находился в нескольких шагах от нее. Она посмотрела на заходящее солнце и слегка засмеялась. Один день прошел так быстро. Точнее, несколько месяцев прошли точно так же. Я просто надеюсь, что годы не пройдут мимо меня таким же образом. Мое бессознательное тело все еще лежит неподвижно в больнице в моем мире, и я не должна сильно обременять свою семью в этот период. Я не могу так с ними поступить, но я беспомощна.
«Я вижу, что ты можешь читать и писать, Фэй. Я найду тебе учителя, чтобы обучать тебя систематически, когда мы вернемся. Ты еще молод, и у тебя будет светлое будущее, если ты овладеешь грамотностью».
«Я оставлю решение за вами, юная мисс». Фей посмотрел на Фэн Лооди и, заметив ее меланхолию, спросил осторожно. «Что-то вас беспокоит, юная мисс? Скарлет и Джет тоже обеспокоены».
Фэн Лооди рассмеялась. «Я уверена, что они просто расстроены тем, что ты должен следовать за мной, когда я выхожу, но они должны оставаться дома и заботиться о матери».
Ли Тенгфэй тоже улыбнулся. «Они обе сильно заботятся о вас, юная мисс. Всякий раз, когда мы говорим о вас, они начинают защищать сильнее, чем квочки».
«Если бы они это услышали, двое из них определенно бы сработали вместе, чтобы отобрать у тебя обед и отдать его Джет». Размышляя о своих двух служанках, улыбка Фэн Лооди стала более выразительной. Одна была живой и умной, а другая была тихой и очаровательной. Они такая хорошая пара.
«Вы правы, юная мисс. Я сам видел, сколько Джет может съесть во время обеда». Ли Тенгфэй подавил свой смех, совершенно не подозревая, что его первоначальный вопрос уже был мастерски избегнут.
Оба прогуливались по улицам, контрастируя с другими пешеходами, мчащимися рядом с ними, желая вернуться домой к ужину. Внезапно Ли Тенгфэй указал на обочину.
«Юна мисс, разве это не мисс Ци, Мастер Цзян и Мастер Сюэ?»
Фэн Лооди посмотрела туда, куда он указал, и как он сказал, Ци Цзяньцю собирался сесть в свою карету. Сюэ Иики стоял рядом с ней взволнованно, его прежняя застенчивость, похоже, исчезла. Цзян Мойин тоже был там, глядя вокруг со своей обычной непринужденностью. Его глаза загорелись, когда он увидел Фэн Лооди.
Фэн Лооди улыбнулась, слегка поклонилась и повернулась к Ли Тенгфэй.
«Пошли домой».
«Брат, кому ты улыбаешься?» Сюэ Иики был в хорошем настроении после, того как отправил Ци Цзяньцю домой и был озадачен внезапной улыбкой Цзян Моина.
«Некоторые люди действительно интересны, Иики. Они могут быть очень умными и решительными, но когда дело доходит до других простых вещей, они становятся очень глупыми». Цзян Мойин вытер свой халат и направился к себе домой.
«О чем ты говоришь?» Сюэ Иики был еще более смущен. «Брат, можешь перестать говорить загадками? Ты знаешь, я не понимаю, когда ты так говоришь».
Цзян Мойин улыбнулся и покачал головой, не намереваясь объяснять Сюэ Иики. Вздохнув, Сюэ Иики быстро последовал за ним.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Когда Фэн Лооди и Ли Тенгфей наконец вернулись в дом Фэн, Ли Тенгфей быстро извинился и направился на ужин со Скарлет и Джет. Фэн Лооди отправилась в главный зал, намереваясь сообщить отцу о своем возвращении, и увидела стол, накрытый для ужина. Камергер сидел во главе стола, и, к удивлению, первая леди была тоже за столом. Ее лицо по-прежнему было бледным, но, похоже, она была в хорошем настроении. По другую сторону от Камергера сидела вторая леди, ее щеки порозовели от смеха. Трое из них дружно беседовали; даже Камергер, который был обычно строгим и мрачным, широко улыбался.
Они выглядят счастливыми - как семья.
Фэн Лооди быстро повернулась, чтобы уйти, не желая присоединяться. Тем не менее, Фу Бо, который ждал у стола, увидел ее и быстро позвал ее. «Юная мисс, проходите быстро! Мы ждали, когда вы придёте!»
Трое за столом подняли голову и позвали ее. Фэн Лооди вздохнула про себя и повернулась, чтобы вернуться, улыбнувшись.
Она поздоровалась с ними. «Отец. Мама. Вторая леди. Я вернулся. Приношу извинения за то, что заставила вас ждать».
«Проходи и садись». Мать махнула ей рукой и поставила тарелку с едой.
«Почему ты так поздно вернулась? Если бы тебя не привел Фэй, я бы послала Фу Бо искать тебя!»
«Твоя мать действительно беспокоилась о тебе, Лооди. Она чуть не отправилась искать тебя сама», - вмешалась вторая леди.
«Мне жаль, что ты беспокоишься, мама. Я обязательно сообщу тебе заранее, если опоздаю в будущем. Фэн Лооди опустила глаза и сосредоточилась на своем ужине.
«Почему бы тебе не пообещать, не возвращаться больше так поздно?» Первая леди нахмурилась.
Фэн Лооди улыбнулась, но не ответила. Камергер заговорил.
«Это один из редких случаев, когда она пришла на обед с нами, пусть она поесть в спокойствии».
«Правильно, просто наслаждайся обедом, Лооди». Вторая леди нагромождала больше еды на тарелку Фэн Лооди и начала есть.
Фэн Лооди быстро зачерпнула еду из тарелок, чувствуя пристальный взгляд ее матери все это время. Она тихо села.
«Я обещаю больше не возвращаться поздно, мама».
Первая леди улыбнулась и, наконец, начала ужинать.
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Глава 30
Глава 30 Ветряной журавль: Встреча
На следующее утро Фэн Лооди проснулась рано и сидела во дворе, держа цитру на коленях, небрежно перебирая струны. В то время как земля была усеяна цветами, которые уже давно увяли, вскоре начнется рапсодия цветов, когда расцветут поздние цветы.
«Юная мисс, вы позавтракаете в нашем дворе или в зале вместе с хозяином и Первой леди?» Скарлет вошла во внутренний двор и увидела Фэн Лооди на ее обычном месте у каменного стола. Какое меланхолическое зрелище; почему юная мисс всегда такая грустная?
«Сегодня я позавтракаю во дворе. Мы с Фей уходим после завтрака, но мы вернемся до обеда. Фэн Лооди поставила свою цитру на стол и начала настраивать струны.
«Вы снова не берете нас с собой?» Скарлет надулась. Почему всегда Фэй! С тех пор, как он присоединился к нашему домашнему хозяйству, у нас редко появляется возможность сопровождать юную мисс! Я позабочусь о том, чтобы Джет съела его долю завтрака!
«Мне нужно, чтобы вы двое остались и сопровождали маму, Скарлет. В последнее время стало теплее, и маме понадобится помощь на прогулках».
«Да, юная мисс».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Фей пришел во двор немного раньше полудня, как и договаривались. «Юная мисс, пора уходить».
Фэн Лооди встала с каменной скамьи и случайным образом отряхнула свои рукава. «Пошли».
У нее никогда не было привычки использовать карету, когда она покидала дом, частично потому, что у нее не было своей собственной, и сегодня не было исключением. Ей повезло, что семья Фэн жила на улице Ченьняна, всего в двух шагах от главной улицы Чанъань, где находится Манчун Тан.
Фэн Лооди прибыла в Манчун Тан с Фей и увидела, что у двери стоял слуга. Сразу узнав его как одного из слуг седьмого принца, воспоминания об их предыдущей встрече промелькнули у нее в голове. Если бы не Генерал Ситу, прибывший вовремя, чтобы помочь мне, меня бы опозорили. Хуже того, дом Фэн тоже был бы опозорен.
Фэн Лооди сжала кулак, острая боль, которую она ощущала, впивая ногти в ладони, было единственным, что успокаивало ее.
«Мисс Фэн, принц ждал вас долгое время. Пойдемте со мной сейчас же». Слуга был невыразительным.
Фэн Лооди проигнорировала его неуважительный тон, указывая на то, чтобы он показал путь. Фэй внимательно следила за ним, его глаза смотрели на лестничную клетку и лестничную площадку. Слуга отвел их на третий этаж, пройдя через извилистый коридор. Большая часть дверей с обеих сторон была закрыта, только мягкие неразборчивые бормотания доносились через деревянные двери. Немногие двери были широко открыты, их обитатели либо не дорожили своими секретами, либо ничего не скрывали. Когда они прошли через открытую дверь, Фэн Лооди была удивлена, увидев Ситу Муйе, сидящего в одиночестве.
Он был одет так, как будто только что вернулся с экскурсии по военной базе в Чанъане. Он был одет в черные с блестящим отливом доспехи, из под его воротника и из под его перчаток была видна коричневая одежда. С его плеч свисала длинная алая накидка, рисуя идеальный образ красивого воина. Фэн Лооди быстро остановилась и повернулась к нему, и слуга принца быстро последовал ее примеру.
Ситу Муйе поставил свой бокал вина и подошел к трем из них.
«Вы один из людей 7-го принца, не так ли?» Он посмотрел на слугу.
Мужчина неоднократно кивнул, явно испугавшись присутствия Ситу. «Я действительно один из последователей принца, сэр».
Ситу Муйе повернулся к Фэн Лооди, и его голос был грубым. «Куда вы собираетесь с ним?»
Фэн Лооди опустила голову. «У меня есть некоторые вопросы. Если вы не возражаете, пожалуйста».
Ситу Муйе проигнорировал ее протест и повернулся к Фэй. «Вы говорите».
Не обращая внимания на взгляды Фэн Лооди, Фей быстро проболтался. «7-й принц пригласил мисс Фэн встретиться здесь, утверждая, что у него есть Гуцинь, Ветряной Журавль».
Ситу рассмеялся, издав резкий звук. Он посмотрел на Фэн Лооди. «Вы встретитесь с 7-м принцем, только ради цитры? Хм, глупо». Он поиздевался и вернулся обратно.
Фэн Лооди закусила губу и несколько секунд стояла неподвижно. Затем она повернулась к слуге, который все еще стоял на месте, глядя в комнату Ситу Муйе.
«Пошли».
«Хорошо, хорошо». Слуга снова пошел по коридору, и Фэн Лооди последовала за ним. Она едва сделала несколько шагов, когда она снова остановилась, чувствуя незаслуженное презрение Ситу. Она покачала головой и громко вздохнула, затем повернулась и снова вошла к нему.
Ситу удивленно поднял голову, когда она вошла и села напротив него. Его глаза дрогнули, когда она схватила колбу с вином и сделала огромный глоток.
«Вы…»
«Глоток». Фэн Лооди сделала глоток вина и посмотрела на стол с уже готовыми блюдами. «Давайте договоримся».
«Какая еще договоренность?» Ситу смущенно посмотрел на Фэн Лооди и потянулся, чтобы забрать у нее вино. Фэн Лооди быстро прижала колбу и указала на другую колбу на столе.
«Эй! Не будьте таким скупым. Этого много для одного». Она сделала еще несколько глотков. «Я оплачу счет, в обмен на то, что вы последуете за мной, чтобы встретиться с 7-м принцем. Все, что вам нужно сделать, это стоять и выглядеть красиво - не нужно ничего говорить. Просто позвольте мне быть лисой, которая эксплуатирует могущество тигра*». Она снова сделала несколько глотков, готовясь к отказу. В конце концов, Ситу не обязан помогать ей, и цена за еду определенно не превышала его заработную плату.
«Вы очень честны с самой собой». Он рассмеялся, смущенно глядя на Фэн Лооди. Он быстро встал. «Мне просто интересно, как я буду платить за эту еду, если Цинцзя не придет. Если я смогу бесплатно пообедать, просто стоя в углу, то я с удовольствием».
Фэн Лооди расширила глаза. Его так легко убедить?
Ситу вышел из-за двери и остановился, когда понял, что Фэн Лооди не последовала за ним. Повернувшись, он засмеялся, увидев ее выражение лица. «Можем идти?»
Фэн Лооди вышла из оцепенения и быстро встала на ноги. Когда она прошла мимо Фэй, она сказала: «Подожди здесь, и закажи еще несколько колб вина. «Генерал Ситу и я скоро вернемся».
«Да, юная мисс».
Теперь Ситу и Фэн Лооди последовали за слугой, капли пота стекали с его лба. Какая неудача, 7-й принц планировал сегодня смутить Фэн Лооди! Как я мог знать, что герцог Анпинский тоже появится? Я сомневаюсь, что сегодня все пройдет по плану.
В другом зале7-й Принц нетерпеливо ждал прибытия Фэн Лооди. Его последняя попытка была сорвана Ситу Муйе, и он не смог отомстить ей за то, что произошло в Лунной поляне. После этого инцидента над ним неоднократно издевались его кузены, родные братья и сестры, и это раздражало его. Наконец, мой план осуществится!
Был почти полдень, и слуги, которого он послал, чтобы «поприветствовать» Фэн Лооди до сих пор не было. «Она слишком напугана?»
Он собирался отправить другого слугу, чтобы проверить, но затем услышал шаги, идущие по коридору. Дверь распахнулась, показав лицо слуги с вынужденной, неловкой улыбкой.
«Что за выражение. Она не пришла?» Принц нахмурился.
«Она пришла», - жестом указал слуга позади себя, - но она пришла с кем-то еще».
Фэн Лооди вошла, а за ней Ситу Муйе.
Теперь принц запаниковал. «Ге-генерал Ситу, почему вы здесь?» Он лихорадочно поручил своим слугам спрятать цитру, но было уже слишком поздно. Ветряной журавль находился на цокольном пьедестале посреди комнаты, прямо за принцем.
Ситу покачал головой и открыл рот, чтобы начать говорить, но Фэн Лооди откашлялась, напоминая ему о договоренности. Просто стань в угол и выгляди красиво.
«Я должна была пообедать с Генералом Ситу, но вы также пригласили меня на обед. Я не хотела пропустить встречу с вами обоими, поэтому я попросила его пойти со мной».
«Э... это так?» 7-й Принц посмотрел на слугу, который быстро покачал головой».
Его мужество вернулось, и принц продолжил. «Мисс Фэн, пожалуйста, не лгите мне. Я никогда не слышал, чтобы Генерал Ситу был так близок с какой-либо девушкой; клеветать на имя генерала - преступление».
«Лооди не посмела бы лгать о таких вещах, ваше высочество. Если вы мне не поверите, вы можете спросить у генерала». Фэн Лооди была спокойна.
7-й принц посмотрел на Ситу Муйе, который все это время был молчаливым и неприметным, выполняя свою часть договора. Ситу Муйе уверенно кивнул, и 7-й Принц сглотнул.
Фэн Лооди снова улыбнулась. «Вы писали в своем письме, что у вас есть Ветряной Журавль, и кажется, что это правда. Тем не менее», - Фэн Лооди сделала паузу, - «не был ли Ветряной Журавль украден из Лунной поляны? Теперь, когда он оказался у вас в руках, я не могу не задаться вопросом, купили ли вы его случайно после того, как вор украл его или ... »
Принц быстро вмешался. «Конечно, я купил его у торговца». Он нервно рассмеялся. «Я уверен, что воры продали его торговцу; Я просто случайно увидел Гуцинь, когда был на улице. Я слышал, что вы, мисс Фэн, очень заинтересованы в этом Гуцинь, и поэтому я пригласил вас сегодня, чтобы решить, подарить вам его или нет».
Принц снова успокоился и разочарованно улыбнулся. «Само собой разумеется, но Ветряной Журавль стоит дорого».
Ситу Муйе молча стоял в углу, различные преступления и скрытая эксплуатация 7-го Принца до сих пор мелькали у него в голове. У него была своя личная информационная сеть, и они держали тесную связь с принцем. Принц был в восторге от своего плана. Несмотря на то, что Ситу Муйе с ней, он не сможет остановить ее, если она сознательно захочет быть униженной мной. И это очень вероятно, видя, насколько отчаянно она желает получить Гуцинь.
К сожалению, для него, Фэн Лооди не стала жертвой его схемы. «Я думаю, что до кражи Ветряной журавль принадлежал Лунной поляне. Согласно законам династии Сюань, любой, кто находит утраченный предмет, должен принести его в ямен. Вы королевской крови - неужели вы думаете нарушать правила, установленные вашей семьей?»
Принц был ошеломлен ее словами. «Ч-что? Это правда?»
«Известно, что Ветряной журавль очень важен для мисс Линглонг из Лунной поляны. Вас должно быть очень привлекает мисс Линглонг, видя, как начался наш конфликт, потому что я выиграла соревнование. Если бы вы принесли ей этот Гуцинь, который она очень любила, она, конечно же, была бы в восторге! Чувствуя долг перед вами, я уверена, что она будут тепло вас приветствовать всякий раз, когда вы будите навещать ее в будущем. Только представьте, ваше высочество».
Принц широко улыбался, его голова наполнялась мыслями о том, что Линглонг приветствует его и одаряет любовью.
Фэн Лооди продолжила. «Все, что я хочу, это сыграть на нем - я могу просто одолжить его на один день у мисс Линглонг. У вас нет причин терять шанс угодить мисс Линглонг, просто ради того, чтобы опозорить меня, ваше высочество».
Принц горячо кивнул. «Вы правы, абсолютно правы. Я отнесу ей его прямо сейчас!»
Игнорируя совет своих последователей, принц схватил Гуцинь и выбежал из Манчун Тан. Его последователи покачали головами и быстро побежали за ним. Когда все вышли из комнаты, Фэн Лооди облегченно вздохнула. Ситу покачал головой, но тоже улыбнулся. Она довольно умна, способна понять мысли принца.
Фэн Лооди усмехнулась. «У 7-го Принца, как говорят, голова наполнена лишь мыслями о женщинах».
Ситу вздохнул и вернулся в свой зал. «Вы действительно не знаете, с кем имеете дело, не так ли? Если бы он таким никчёмным, как вы сказали, он не смог бы выделиться среди остальных принцев, имея титул командного принца. Не будьте так опрометчивы в будущем».
Фэн Лооди расширила глаза. «Он притворялся глупым?»
Ситу улыбнулся, но промолчал.



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Pereselenie-misterij-i-pesen/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Глава 31
Глава 31 Ветряной Журавль: намерение
Двое из них вернулись в зал Ситу и закрыли дверь, Фэй ждал их в коридоре. Как только они сели, Фэн Лооди быстро спросила снова. «Вы говорите, что 7-й Принц - умный человек, и что его пороки - просто уловка?»
Ситу спокойно ответил: «Да, и нет».
«Что вы имеете в виду?»
Ситу налил себе бокал вина. «7-й Принц может быть не таким глупым или греховным, как вы думаете, все так, как я сказал ранее. Помните, что он один из немногих принцев, которому было присвоено звание «Командный Принц». Он не может быть никчемным.
Фэн Лооди открыла рот, чтобы продолжить тему, но Ситу остановил ее. «Лучше вам не знать об этом. Сильное взаимодействие с королевской властью или знатью никогда не заканчивается хорошо».
Фэн Лооди подумала об этом секунду и кивнула в знак согласия. В самом деле, моя единственная обязанность - найти 10 Гуцинь. Рано или поздно я вернусь в свой мир, и, наверное, лучше всего не вмешиваться в дела этого мира.
Стоя, Фэн Лооди поклонилась Ситу. «В любом случае, я очень благодарна за сегодняшний день, Мастер Ситу. Я заплачу за ваш обед по дороге. Пожалуйста, наслаждайтесь едой».
Она повернулась, чтобы уйти, но сделала несколько шагов к двери, когда стул скользнул по полу, остановился перед ней и заблокировал путь. Она посмотрела на Ситу, который пнул стул.
«Что не так? Моей благодарности недостаточно?
Ситу указал на ее изначальное место за столом. «Я не думаю, что это достаточно искренне. Почему бы вам не присесть и не пообедать вместе со мной? Иначе я останусь в одиночестве».
Фэн Лооди поджала губы и снова села за стол. Глядя на множество блюд, которые заполнили весь стол, она спросила: «Разве мы съедим все это?»
«Почему?» Ситу удивленно поднял брови. «Сейчас не время скучать, мисс Фэн».
Что? Кто сказал мне, что Генерал Ситу постоянно суров и серьезен? Посмотрите, он даже подшутил надо мной!
Фэн Лооди уставилась на него. «Я просто чувствую, что грех переводить пищу».
«Тогда вы должны приложить все усилия, чтобы съесть больше». Ситу поставил еще несколько блюд возле нее.
Фэн Лооди подняла колбу с вином. «Я предпочитаю больше вина; оно вкусное!» Честно говоря, это было потому, что содержание алкоголя в вине было очень низким. «Значит, вам нужно доесть все блюда!» - быстро добавила она.
Уголки Губ Ситу скручивались в улыбку.
Двое из них беседовали, когда они ели. Несмотря на то, что лицо Ситу оставалось бесцеремонным большую часть времени, его угловатое лицо заставляло его казаться более мрачным, чем он есть на самом деле, он был на удивление хорошим собеседником. Они говорили на разные темы, и когда речь дошла до достопримечательностей и пейзажей, глаза Ситу загорелись, и его рассказы были бесконечны. От «Живописи 10 миль», окраина Чанъана с прекрасными озерами и завораживающей зеленью, до молчаливого величия пустынь Севера, где смешались различные расы и образовывали удивительные культурные обмены - Ситу знал о них. Очень интересно узнать об этих местах, которые она только видела в книгах, и, вероятно, никогда не посетит в своей жизни, Фэн Лооди начали раздражать непрерывные истории стоика Ситу.
После долгой трапезы двое вышли из комнаты и направились вниз, Фэн Лооди с сожалением погладила свой раздутый живот. Вынимая серебро, чтобы заплатить за еду у прилавка, но продавец улыбнулся ей.
«Мисс, Мастер Ситу уже заплатила за еду».
Фэн Лооди удивленно посмотрела на Ситу. «Когда вы заплатили за еду? Или вы заплатили заранее, даже до того, как я приехала?»
«Вы можете догадаться». Ситу поднял брови, поворачиваясь, чтобы выйти из Манчун Тан, не дожидаясь ответа.
Фэн Лооди быстро помахала Фей и вышла на улицы. Сжав руки за спиной, Фэн Лооди с негодованием сказала: «В следующий раз я угощаю. Я в долгу перед вами.
«Прекрасно». Ситу бросил на нее боковой взгляд.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
На следующий день Фэн Лооди получила приглашение от Линглонг встретиться в Лунной Поляне, желая одолжить Ветряной Журавль, как и было обещано. Ей передали шелковый платок как знак, доказательство их организованной встречи. Фэн Лооди осмотрела носовой платок, подтвердив, что вышивка была сделана самой Линглонг. Однако вышивка была похожа на крепкую сосну, своеобразный выбор для носового платка леди.
Фэн Лооди едва смогла справиться с волнением и быстро ушла, Скарлет последовала за ней. В передней части дома они столкнулись с Фу Бо, который ждал их.
«Первая леди хочет, чтобы с этого момента вы брали ее карету, юная мисс. Она боится, что вы устанете от ежедневных прогулок, и я подготовил ее карету, подогнав ее к вашему новому кучеру».
Фэн Лооди отклонила предложение, не подумав еще раз. «Место, куда я направляюсь, очень близко, всего в 15 минутах ходьбы. Нет необходимости в карете, Фу Бо.
Фу Бо немного улыбнулся. «Юная мисс, разве вы не слышали слухов?»
«Каких слухов?» Фэн Лооди был озадачена. С тех пор, как она прибыла в этот мир, все, что она делала, было связано с цитрами, днями занимаясь музыкой или узнавая о 10 Гуцинь. Она никогда не обращала внимания на слухи, распространявшиеся по улицам. Скарлет, которая находилась позади нее, яростно покачала головой Фу Бо, который спокойно продолжил.
«Я вижу, что вы не знаете о слухах, юная мисс. Все в порядке, потому что они все равно несущественны». Фу Бо поклонился и указал на карету. «Тем не менее, вы дочь высокопоставленного чиновника королевства, и лучше всего, если вы будете брать карету, когда будите покидать дом. Это лишь подобает вашему положению, юная мисс.
Фэн Лооди вздохнула. «Это действительно то, чего хочет мама?»
Фу Бо рассмеялся, понимая ее основной вопрос. «Мастер был дома намного чаще в эти дни, и он слышал, что вы ходили повсюду пешком».
Фэн Лооди смиренно кивнула и направилась к карете, которая стояла у дороги. «Я понимаю. Спасибо, что помогли с каретой, Фу Бо.
Когда она приблизилась к карете, она с удивлением увидела, что Фэй сидит на месте кучера.
«Вот ты где! Мне просто интересно, почему я не видела тебя утром!» - воскликнула Скарлет.
«Пожалуйста, юная мисс». Фэй спрыгнул со своего места и быстро подставил маленький стул сбоку, чтобы оба пассажира смогли сесть в карету. Он осторожно помог Фэн Лооди и Скарлет сесть в карету, прежде чем проворно вернуться на свое место.
«Фей, когда ты научился управлять каретой?» Скарлет подняла завесу кареты и с любопытством спросила.
«Несколько дней назад я научился этому у Фэн. Он управлял каретой Камергера в течение нескольких лет.
«О, я поняла». Скарлет кивнула и отвернулась, чтобы посмотреть на Фэн Лооди, которая тихонько отдыхала в углу. Она понизила голос. «Мастер хочет, чтобы юная мисс брала карету каждый раз, когда она покидает дом? Это заставляет нас чувствовать себя неловко и ограниченно!»
Фэй рассмеялся. «Сегодня Фан должен был отправится с юной мисс, но мне удалось убедить Фу Бо, что я сделаю это. Из-за этого, я гарантирую, что вы, чувствовали бы себя намного более ограниченными».
«Фух! Хорошо, Фей!» Скарлет опустила завесу, вернувшись на место. Она повернулась, чтобы посмотреть на Фэн Лооди, которая все еще сидела, закрыв глаза, и вздохнула. Она села на свое место и тоже собиралась вздремнуть, когда Фэн Лооди заговорила.
«Скарлет, о чем сейчас говорил Фу Бо? Я часто выхожу из дома, но я не слышала никаких сплетен, пока я была в городе. Эти слухи исходят со двора или с улицы?» Голос у нее был ровный, а лицо было невыразительным.
Скарлет уселась на свое место, не зная, что подразумевал тон Фэн Лооди. Прошло некоторое время, прежде чем она ответила.
«Они распространяются с обеих сторон, юная мисс. Мы слышали эти слухи, когда мы выходили, покупать продукты. Большинство слухов о том, как вы были брошены 7-м принцем, но мы знаем, что это неправда!» Скарлет сделала паузу. «Я не совсем уверена, что говорят другие официальные лица во дворе, но Фу Бо упомянул, что Камергер громил все в своем кабинете, явно злившись на что-то. Нам было запрещено узнавать дополнительную информацию, но я боюсь, что слухи во дворе были более оскорбительными, чем те, которые мы слышали».
«Хорошо». Фэн Лооди оставалась неприметной и больше не говорила. Скарлет боялась молчания Фэн Лооди и божилась за всю оставшуюся поездку.
Карета быстро остановилась, достигнув Лунной поляны, и Скарлет подняла завесу, чтобы проверить. «Юная мисс, мы приехали».
Фэн Лооди безмолвно поднялась и с удивлением обнаружила, что Лунная поляна чрезвычайно переполнена, места перед воротами, где обычно стояли кареты уже были заняты. Фэн Лооди быстро подошла к входной двери и протянула шелковый носовой платок. Увидев вышивку Линглонг, их быстро пригласили сопровождающие.
«Наши извинения за то, что не пригласили вас раньше; Я не знал, что вы почетный гость мисс Линглонг».
На первом этаже Лунной поляны была установлена сцена, где несколько артистов играли на своих цитрах. Столы заполняли весь зал, и свободных мест не было. На втором этаже по обе стороны коридора были отдельные комнаты, где в комнату можно было позвать конкретных артистов для приватного выступления, а цены варьировались в зависимости от времени суток и запросов артистов. Третий этаж был наивысшего класса, соответственно был назван «Обитель Элегантности». С внешней стороны заведения был построен коридор, из которого открывается великолепный вид на город. Сюда допускаются только самые важные гости - гости, специально выбранные Линглонг. Это было место, где не имели значения статус и богатство; единственная причина, по которой гость мог прийти сюда, получить одобрение от Линглонг. Исходя из этого, можно судить, какую власть имеет Линглонг в Лунной поляне, несмотря на то, что она была обычным артистом, играющим на цитре.
Фэн Лооди отвели прямо на верхний этаж, а Скарлет и Фей остались на первом. Естественно, прием Фэн Лооди был замечен толпой, и это добавило больше масла к сплетням, которые уже распространялись о ней. Конечно, тема о ее ссоре с 7-м принцем в Лунной поляне была снова поднята, и быстро последовали размышления. Это рассердило Скарлет, которая быстро захотела присоединиться к битве и защитить свою юную мисс.
Однако она была быстро остановлена Фей.
«Что ты делаешь! Разве ты не слышишь, что они запятнали имя нашей юной мисс? - сердито прошипела Скарлет.
«Конечно, я слышу», быстро объяснил Фей: «Но самое худшее, что мы можем сейчас сделать, это создать для нее еще больше неприятностей. Ты забыла инструкции Фу Бо? Мы должны не допускать, чтобы юная мисс представала перед толпой, насколько это возможно».
«Но это даже не ее вина! Мы не можем оставить это так, даже если другой человек - принц!» Скарлет была в ярости.
«Это не так просто, Скарлет. Почему бы тебе не взглянуть на это с другой стороны: юная мисс чрезвычайно умна и, вероятно, уже придумала выход. Более того, мы здесь сегодня только для того, чтобы забрать Гуцинь. Не будем вызывать ненужных неприятностей».
Скарлет отвернулась, расстроившись, но спокойно поняла, что он прав. Краем глаза мелькнула знакомая фигура.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Сопутствующий отвел Фэн Лооди в зал под названием «Цветочная любовь». Зал был разделен на несколько комнат, с элегантной мебелью, достойной названия комнаты. Она подняла завесу на двери и вошла одна.
Первое, что она увидела, была Линглонг, одетая в струящееся платье, украшенное красной шелковой лентой, ее волосы были заплетены в большую, высокую гульку, обнажая ее нежную шею. Она играла песню на цитре, ее пальцы ласково танцевали по струнам, отправляя восхитительный музыкальный шедевр в воздух. Эта цитра - Ветряной журавль.
Линглонг оторвалась от нее, когда ее песня закончилась, и с удивлением увидела Фэн Лооди. Она быстро встала и улыбнулась. «Мои извинения, мисс Фэн, я была слишком увлечена моей песней и не заметила вашего прихода».
Фэн Лооди подошла к ней с того места, где она стояла, и поклонилась. «Ничего страшного, мисс Линглонг. Ваша песня была настолько мастерски исполнена, что я также в восторге». Она остановилась и посмотрела на Гуцинь.
«Это должен быть Ветряной Журавль верно? Черный, как ночь, с затейливыми, извращенными гадюками, похожими на резьбу вдоль корпуса. Звук оставлял продолжительное эхо, как удар грома весной, освежающий и очаровательный».
«Мисс Фэн, вы действительно так хорошо разбираетесь в цитрах, как я и предполагала. Неудивительно, что вас так интересовал Ветряной Журавль». Линглонг щедро подняла Ветряной Журавль с пьедестала и передала его Фэн Лооди. «Приношу извинения за то, что заставила преодолеть вас этот путь, мисс Фэн. Я артист, играющий на цитре, и это было бы весомой проблемой, если бы я покинула Лунную поляну».
Фэн Лооди взяла у Линглонг Гуцинь, пытаясь не дрожать. «Не беспокойтесь, мисс Линглонг. Я очень благодарна за то, что вы щедро одолжили мне Гуцинь. У вас нет причин доставлять мне Ветряной Журавль лично».
Линглонг прислонилась к столу и очаровательно улыбнулась. «Честно говоря, была еще одна причина, по которой я попросила вас приехать сюда, мисс Фэн. Мне есть, что рассказать вам, что я чувствую, что вы имеете право знать».
«О чем вы?» Рассеянно спросила Фэн Лооди, ее глаза были прикованы к Ветряному Журавлю.
«Это о вас и о 7-м принце. И мисс Ци Цзяньцю».
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Глава 32
Глава 32: Ветряной журавль: Враждебность
Несмотря на огромную благодарность за то, что Линглонг позаимствовала ей Ветряной Журавль, Фэн Лооди почувствовала естественное желание свести к минимуму свое взаимодействие с ней. Некоторые вещи нельзя объяснить рационально, как и то, что она думала сразу же отправиться к Ци Цзяньцю, но хотела держаться подальше от Линглонг. Что она попытается сделать на этот раз, будет поучать Цзяньцю?
Линглонг моргнула глазами, легкая улыбка украсила уголки ее губ. Она слегка постукивала по чашке своими тонкими пальцами и налила чашку чая для Фэн Лооди.
«Почему бы вам не присесть, и не выслушать меня спокойно, мисс Фэн. Я ежедневно общаюсь со многими дворянами и, как следствие, знаю много секретов».
Фэн Лооди заколебалась на мгновение, прежде чем сесть, поставив на стол Ветряной Журавль. Она сделала глоток чая. «Я вся во внимании, мисс Линглонг».
Линглонг вытащила еще одну цитру с другой стороны комнаты и начала слегка перебирать струнами. «В последнее время было много слухов о вас и 7-м Принце, мисс Фэн. Я была глубоко впечатлена вашим мастерством игры на цитре в тот день и спросила Принца о ранее организованном браке между вами двумя. В сочетании с несколькими слухами, которые я слышала ранее, я узнала о некоторой информации, которая может вас заинтересовать».
Ее пальцы игрывали другую ноту на цитре. «Мать принца с юности дружила с Юйшанской Командорской Принцессой, и она предложила своему сыну жениться на дочери Командирской Принцессы, когда узнала новости о беременности».
«Подождите секунду, - прервала ее Фэн Лооди, - кто такая Юйшанская Командная Принцесса?»
Линглонг удивленно подняла бровь. «Вы не знаете? Юйшанская Принцесса – ваша мать, жена Чемберлена Правосудия».
Странный свет блеснул в глазах Фэн Лооди, и она слегка рассмеялась. «Я никогда не слышала, что Мать - Юйшанская Командирская Принцесса. Не могу поверить, что об этом никто раньше не упоминал!»
Линглонг улыбнулась и продолжила. «Дело в том, что Его Величество хотел женить 7-го Принца на дочери министра права, сказав, что положение и статус этих двух людей более подходящий. В результате дочь Юйшанской Командирской Принцессы может быть только наложницей князя, а не первой леди».
Дочь Юйшанской Командирской Принцессы? Фэн Лооди улыбнулась. «Это произошло?»
Глаза Линлонг превратились в перевернутые полумесяцы, и она невинно улыбнулась. Она сыграла короткую мелодию на своей цитре и продолжила. «Я слышала, что вы впервые встретились с мисс Ци в Манчун Тан, где вы обе быстро стали подругами. Разве судьба не действует загадочным способом?» Она сыграла еще одну ноту. «Говоря об этом, дочь министра права не должна быть такой неосторожной и дружелюбной, чтобы так быстро подружиться с кем-то. Вы согласны, мисс Фэн?»
«Разве это не так?» Фэн Лооди встала, ее лицо было спокойным. Крепко держа Ветряного Журавля в руках Фэн Лооди поклонилась. «Я безумно благодарна вам за то, что вы предоставили мне Ветряной Журавль, мисс Линглонг. Я вернусь через несколько дней».
Она повернулась и вышла из зала и едва сделала несколько шагов к двери, когда из соседней комнаты в зале появилось несколько фигур. Первым был Ган Цинцзя, конфликтное выражение на его лице быстро сменилось на обычную кокетливую улыбку. Он посмотрел на Линлонг.
«Вы, должно быть, устали от всех этих разговоров».
Линглонг покачала головой и осторожно взяла его под руку. «Простите; Я чуть не забыла, что вы все еще ждете меня».
«Все в порядке». Ган Цинцзя нежно убрал несколько прядей волос, которые свисали над его лбом.
За его спиной неловко стоял Сюэ Иики, а Цзян Мойин был как всегда спокойным. В конце стояла Ци Цзяньцю, ее лицо было неестественно бледным. Она не сводила глаз с Фэн Лооди.
Фэн Лооди вежливо улыбнулась им и слегка поклонилась. Повернувшись, она вышла из зала.
Ци Цзяньцю прикусила губу, ее лицо за секунду стало еще бледнее. Затем она повернулась к Линглонг, которая стояла возле Ган Цинцзя. «Откуда вы узнали об этом? От 7-го Принца? От других дворян? Хе-хе!» Ци Цзяньцю пристально посмотрела на нее, затем повернулась и быстро покинула зал.
Линглонг невинно посмотрела на Ган Цинцзя. «Вчера я всего лишь немного побеседовала с 7-м принцем, когда он принес мне Ветряной Журавль. Я не имела в виду что-то другое».
Ган Цинцзя с любовью улыбнулся ей. «Я знаю».
Сюэ Иики неловко посмотрел на Цзяна Моина. «Второй брат, что нам теперь делать? Мисс Ци выглядит очень сердитой».
Цзян Мойин посмотрел на Ган Цинцзя и Линглонг и улыбнулся. «Почему вы не говорили, что Фэн Лооди злится?»
«Что?» Сюэ Иики покачал головой, не понимая, что имел в виду Цзян Мойин. Он стряхнул свою одежду. «Я пойду проверю как там мисс Ци, второй брат». Цзян Мойин кивнул, и они вышли из зала.
К тому времени, когда Ци Цзяньцю достигла входной двери Лунной поляны, она потеряла из виду Фэн Лооди. Она взглянула на улицу, пытаясь уловить проблеск Фэн Лооди. К сожалению, она не знала, что Фэн Лооди сегодня приехала на карете и не видела, как Фэн Лооди садится в нее. Ци Цзяньцю склонила свою голову в смирении, и Сюэ Иики прибыл, чтобы утешить ее.
«Мисс Ци, почему бы мне не отвезти вас домой?» Мягко предложила Сюэ Иики.
Ци Цзяньцю кивнула, и они медленно подошли к карете Сюэ Иики. Вне их видения мимо проехала карета, извозчиком был человек, которого они знали. Однако Цзян Мойин, который немного отставал, увидел карету.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
«Юная мисс, вы в порядке? Вы выглядите бледно», - обеспокоенно спросила Скарлет.
Фэн Лооди махнула рукой. «Я в порядке».
Затем она снова повернулась к Скарлет. «Что вы думаете о мисс Ци?»
«Ой? Мисс Ци?» Скарлет почесала подбородок и сосредоточенно нахмурилась. «Наверное, это зависит от того, о чем мы говорим. Она очень красивая, и хотя она показывает себя с другой стороны людям, которых она знает, обе личности очень приятны. Она чувствует себя как человек, у которого нет недостатков. Почему вы спрашиваете, юная мисс?»
Фэн Лооди просто улыбнулась и посмотрела на Ветряной Журавль, который был у нее на коленях.
Они быстро добрались до дома Фэн, и увидели, как Фу Бо ждет их у входной двери. Увидев Фэн Лооди в карете, тревожное выражение Фу Бо слегка смягчилось.
«Фу Бо, что-то не так?» Это был первый раз, когда Фэн Лооди увидела, что Фу Бо выглядит таким взволнованным, и это раздражало ее.
«Первая леди вырвала кровью, молодая мисс. Врач сказал, что ее состояние не очень хорошее».
«Как это произошло?» Фэн Лооди быстро передала Ветряной Журавль Скарлет и поспешно последовала за Фу Бо в дом. «Несколько дней назад мать все еще ходила, даже обедая с нами в гостиной».
«Насчет этого...» Фу Бо колебался. «Есть кое-что, что Мастер и Первая Леди скрывают от вас».
«Что это?» По пути они увидели нескольких служанок, выходящих из двора первой леди, и окровавленную ткань в руках одной из них. Грудь Фэн Лооди сжалась еще больше.
«Вообще-то, первая леди посетила дворец несколько дней назад, и она простудилась, когда вернулась вечером. В течение нескольких дней она выглядела прекрасно, но, по словам врача, холод вызвал спящие симптомы, вызванные годами ее болезни».
«Почему Мать была во дворце?» Фэн Лооди стояла снаружи во дворе и колебалась. Она слышала крик отца.
«Первая леди всегда была в дружеских отношениях с наложницей Шу, и брак между вами и 7-м Принцем первоначально был подтвержден. Однако первая леди отправилась во дворец и сказала наложнице Шу, что это обязательство должно быть отменено. Несмотря на то, что обручальный подарок еще не был подарен, и помолвка еще не была официальной, но она действительно отвергла королевскую семью в этом вопросе. Возможно, они отнеслись к ней недоброжелательно». Фу Бо не скрывал от нее правду.
«Что!» Глаза Фэн Лооди покраснели. «Я даже не знала, что мы уже помолвлены! Я думала, она хотела, чтобы я подумала о принце, и я сразу же отвергла ее!» Она вспомнила что-то еще. «Из-за этого к отцу стали хуже относится в суде? Вот почему он настоял, чтобы с этого момента я отправлялась в город на карете? Чтобы со мной не обращались, как с ними?»
Фу Бо вздохнул и промолчал.
Двое из них вошли в комнату и увидели, что Чемберлен стоит у кровати, его руки были крепко сжаты в кулаки. Вторая леди сидела в углу со слезами на глазах, а Первая леди лежала в постели, ее лицо было бледным, а глаза не сфокусированы. Врач сидел рядом с первой леди, держа два пальца на ее запястье, чтобы измерить ее пульс».
«Доктор, как она?»
«Тело Леди всегда было слабым, и ему приходилось часто отдыхать, не имея возможности ходить слишком много. Однако, в сочетании с отсутствием надлежащего отдыха и беспокойством, холод нанес слишком большой урон ее телу». Врач вытер лоб. «Мои извинения, но я недостаточно квалифицирован, чтобы вылечить ее. Ей нужен кто-то, кто хорошо справляется с иглоукалыванием, кто-то быстрый и знающий, чтобы иметь возможность предотвратить ухудшение ее состояния».
«Но вы же лучший врач в городе Чанъань, сэр». Голос второй леди был хриплым.
«А как насчет Королевского врача?» - быстро спросила Фэн Лооди у Чемберлена. «Отец, разве вы не чиновник 2 ранга? Врачи Королевской больницы могут лечить семьи чиновников, не так ли?»
Чемберлен молчал, и вместо него заговорила вторая леди.
«Врачи в Королевском лазарете лечат только членов королевской семьи или семей 1-го ранга. Остальные должны были быть одобрены самим Императором». Глаза второй леди тоже были красными. «Мы уже отправили запрос в Королевский лазарет, но он был отклонен».
«Что это за правило такое? Разве семьи чиновников 2-го ранга не люди?» Фэн Лооди была в ярости, но ее быстро остановил Чемберлен.
«Лооди, не будь неуважительной. Это правило установлено Первым Императором».
Фэн Лооди закусила губу, пытаясь снова сдержать слезы, не глядя на Первую леди. Она подумала, и выбежала из комнаты. Цзяньцю - дочь министра права, который является чиновником 1-го ранга. Я буду умолять ее, если придется; что бы ни потребовалось, чтобы помочь Матери, я сделаю это.
Она едва успела выбежать из дома, когда услышала знакомый голос.
«Лооди!»
Она подняла голову, чтобы посмотреть в сторону голоса, ее слезы лились бесконтрольно. Сквозь свое затуманенное зрение, она увидела Цзян Мойина, быстро идущего к ней, и человека, одетого в униформу рядом с ним. Это форма Королевской больницы!
«Лооди». Цзян Мойин успокаивал ее. «С вами все в порядке?»
Фэн Лооди покачала головой, ее голос был хриплым. «Я в порядке. Этот человек - королевский врач?»
Цзян Мойин внимательно осмотрел на нее и кивнул. «Да. Это врач Чжоу, он здесь, чтобы посмотреть вашей матери».
Фэн Лооди быстро схватила врача за руку, слишком безумно, чтобы думать о том, как Цзян Мойин узнал о болезни ее матери, и привел его к комнате Первой леди.
«Извините, она просто слишком обеспокоена». Цзян Мойин быстро извинился перед врачом, который понимающе кивнул.
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Глава 33
Глава 33: Ветряной журавль: первая песня
В спальне Первой леди остался только врач Чжоу; все остальные ждали в соседней комнате. Как ни странно, но Вторая леди была поражена горем, и Чемберлену пришлось ее утешить. Фэн Лооди сидела на каменных ступеньках, не беспокоясь ни о каком «женственном» поведении. Она положила локти на колени, уткнувшись головой в свои руки.
Что мне делать? Каждый день, живя, как Фэн Лооди, я чувствую боль в сердце. В конце концов, я вернусь в 21-й век, и Первой леди придется столкнуться с правдой, что ее дочь умерла. Как я могу принять все, что они для меня делают, зная горе, которое я в конечном итоге им причиню?
Я с радостью отправилась на эту миссию, желая найти все 10 гуцинь и быстро вернуться в свой мир. Как я могу колебаться до того, как я сыграла на первом гуцинь?
Кто-то глубоко вздохнул рядом с ней. Подняв глаза, она увидела безупречного джентльмена Цзян Мойина, сидящего рядом с ней. Даже сидя на ступеньках, он все еще выглядел грациозно и изящно. Его лицо выглядело спокойным, как будто он не тот, кто издал этот задумчивый вздох.
«Я подумал, вы снова плачете». Он посмотрел на облака, плывущие над ними, симулируя равнодушие.
«Я больше не могу плакать». Фэн Лооди отряхнула рукава, ее голос был ровным.
«Леди Фэн все будет в порядке. Врач Чжоу - лучший врач в Королевском лазарете». Цзян Мойин взглянул на нее и быстро отвернулся, не желая смотреть на покрасневшие глаза Фэн Лооди.
«Я вас даже не поблагодарил за приглашение Королевского врача, Мойин». Фэн Лооди серьезно посмотрел на него. Это был второй раз, когда он помог ей, когда она была в тяжелом положении, хотя у него не было причин для этого. Эта мысль навеяла теплое чувство, несколько успокоившее ее трепещущее сердце.
Цзян Мойин покачал головой. «Я не приглашал врача Чжоу. Разве вы не видели меня в Лунной поляне? Я не смог бы бежать так быстро, чтобы позвать врача, как только я узнал об этом».
Глаза Фэн Лооди расширились. «Кто же тогда это сделал?»
«Это был Ситу», - засмеялся Цзян Мойин. «По словам врача, Ситу встретил сослуживца из вашей семьи, того, которого отправили за королевским врачом, он по чистому совпадению встретил его за пределами дворцовых ворот. Узнав о случившемся, он быстро попросил врача Чжоу отправиться в дом Фэн. Мне повезло, что я встретил врача на улице, так как он не знал дороги сюда».
«А, я поняла». Фэн Лооди слегка потерла лоб. Я снова должна Ситу.
Двое из них едва произнесли несколько слов, прежде чем дверь в спальню Первой леди открылась, и Фэн Лооди поднялась на ноги. Врач Чжоу вышел, уставший. Вытирая блеск пота на лбу, он посмотрел на толпу, которая быстро собралась вокруг него.
«Первая леди больше не в опасности. Необходимо, чтобы она принимала лекарство, которое я ей назначу, и отдыхала как можно больше».
Перемена в воздухе была ощутимой, когда все выдохнули. Чемберлен сопроводил врача Чжоу к воротам, а Фу Бо быстро отправился за необходимыми лекарственными травами в соответствии с рецептом врача. Когда все ушли, чтобы заняться своими обязанностями, Вторая леди возвращалась во внутренний двор, Фэн Лооди вздохнула, чтобы успокоиться, и вошла в комнату, чтобы проверить свою мать. Она быстро вышла, не осмеливаясь оставаться дольше, опасаясь, что ее эмоции снова овладеют ею.
Увидев, что Цзян Мойин все еще ждал во дворе, она собиралась подойти к двери, когда вдруг рассмеялась.
«Что случилось?» Цзян Мойин повернулся, чтобы посмотреть на нее.
Фэн Лооди указала на его спину, едва сдерживая смех. «Просто посмотрите на себя».
Сегодня Цзян Мойин был одет в белое одеяние, а пыль на лестнице с того места, где он седел, оставила своеобразное пятно сзади. Это контрастировало с его внешним видом джентльмена, заставив его выглядеть нелепо.
«Наконец-то, вы смеетесь». Цзян Мойин улыбнулся Фэн Лооди, которая все еще стояла, наклонившись, перехватывая дыхание.
Фэн Лооди была застигнута врасплох его словами. Он сделал это, чтобы рассмешить меня?
«Вы так заботитесь обо всех девушках, с которыми вы встречаетесь?» - поддразнила его Фэн Лооди, когда ее настроение немного улучшилось.
Цзян Мойин покачал головой, его глаза были зациклены на ее лице. «Конечно нет. Это зависит от того, кто это».
Фэн Лооди посмотрела на небо. «Уже поздно. Позвольте мне проводить вас до двери».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
«Вы серьезно? Лооди ждет меня в беседке у озера?» Одетая в длинное платье топазного желтого цвета с широкими рукавами, достающими пола, Ци Цзяньцю яростно схватила Цзян Мойина за воротник. Вышитые птицы и цветы на ее платье дрожали, когда она несколько раз встряхнула его.
Сюэ Иики был ошеломлен увиденным, открыв рот. Ци Цзяньцю, которая была сдержанной и изящной мгновение назад, внезапно превратилась в жестокую, неразумную юную леди. Что я вижу?
Ему потребовалось еще несколько встряхиваний от Ци Цзяньцю, прежде чем Сюэ Иики отреагировал и быстро остановил ее, освободив Цзян Мойина от ее демонического сцепления.
«Мисс Ци, пожалуйста, отпустите его! Тело второго Брата слишком слабое».
Ци Цзяньцю остановилась и увидела, что Цзян Мойин действительно побледнел. Прикусив губы в недовольстве, она неохотно отпустила его воротник, откашлявшись, она беззаботно села на свое место. Сюэ Иики поспешно погладил Цзян Мойина по спине, помогая ему оправиться от шока.
Цзян Мойин несколько раз вдохнул. «Я не вру вам. Лооди сказала мне несколько дней назад, что она собирается встретиться с вами, когда она почувствует себя менее обеспокоенной, и это может произойти сегодня, в беседке у озера».
«Она расстроена?» Осторожно спросила Ци Цзяньцю. «Это из-за меня?»
Цзян Мойин смущенно посмотрел на нее. «Это потому, что ее мать снова заболела. Конечно, она расстроена».
«Почему мне не сказали, что Первая леди Фэн снова заболела?» Ци Цзяньцю встала с тревогой.
«Она уже выздоравливает; вот почему Фэн Лооди решила встретиться с вами сегодня».
«Хорошо, хорошо». Ци Цзяньцю неоднократно кивнула, затем посмотрела на Цзян Моина, с подозрительным выражением. «Откуда вы знаете о состоянии Фэн Лооди в течение этих дней? С каких это пор вы так близки с ней? Вы шутите?»
Она выглядит восхитительно, даже когда она ведет себя отвратительно. Сюэ Иики рассеянно почесал голову.
Цзян Мойин ухмыльнулся. «О чем вы думаете?» Прежде чем Ци Цзяньцзю смогла отреагировать, он напомнил ей. «Отсюда до беседки у озера все еще далеко. Вам придется уйти сейчас, чтобы добраться вовремя».
Ци Цзяньцю расширила глаза, чтобы отругать его, но передумала. Она громко вздохнула и посмотрела на него, прежде чем быстро спустилась по ступенькам к своей карете, держа юбку руками.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Висячие ивы медленно качались на ветру, их танец отражался на неподвижной поверхности озера. Цветы расцвели по обеим сторонам озера, и птицы свободно летали среди деревьев. В беседке у озера сидела девушка за каменным столом, ее руки танцевали по струнам ее цитры.
Девушка была одета в алое платье, сверху был белый халат. Он был расшит бордовыми нитями и украшен рубиновыми цветными лепестками. Подходящий бордовый пояс держал ее халат на талии, декоративные нити из розового золота, украшали ее одежду. С цитрой в руке она выглядела так, как будто она сошла с картины.
Ци Цзяньцю редко видела Фэн Лооди, одетую в оттенки красного, и не ожидала, что он будет выглядеть так хорошо на ее подруге. В этот момент ей показалось, что Фэн Лооди была божеством, которое спустилось на землю, чтобы просто сыграть песню на цитре, и в любой момент вернется на небеса. Легкая улыбка украсила ее губы, она казалась близкой и в то же время далекой. Это было похоже на тот момент, когда мы впервые встретились. Ни одна из нас не изменилась.
Ци Цзяньцю медленно подошла к беседке, воспоминания об их дружбе промелькнули в ее голове. Некоторые что-то замышляли, когда другие оставались верными. Но только потому, что я не сказала ей правду, произошло несчастье.
Наконец, она прошла последнюю арку и остановилась в нескольких ярдах от Фэн Лооди. Фэн Лооди не перестала играть и не подняла глаза. Ци Цзяньцю затаила дыхание и закрыла глаза.
«Я понятия не имела, кто ты, первый раз, когда мы встретились. Я просто почувствовала, что редко можно встретить кого-то, кто мог бы относиться ко мне так же, как и ты, и никто не мог оценить мои кулинарные блюда, до того как появилась ты. Никто, даже мой отец, не относился к моей страсти к кулинарии всерьез. Но ты это сделала. Ты высказывала, все что думала, когда я создавала блюда и даже давала им подходящие названия.
«Впоследствии, когда я узнала, кто ты, я должен признать, что у меня были скрытые мотивы. Я хотела узнать, какой ты человек, учитывая, что ты должна была жениться на 7-м принце, как и я. Но время прошло, и я узнала, что не собираюсь жениться на принце, и ты тоже.
«Я сказал отцу, что не хочу жениться на принце, и он отклонил это предложение, прежде чем его величество смог объявить о помолвке. Впоследствии я услышал, что твои родители сделали то же самое, и твоя помолвка с принцем тоже была отменена».
«Я была очень рада этому, но я никогда не осмеливалась сказать тебе правду, опасаясь, что мой первоначальный обман разрушит нашу дружбу. Более того, я боялась, что эта информация и наша дружба могут быть использованы другими для их скрытых мотивов. Лооди, я не хотела скрывать от тебя правду».
Ци Цзяньцю излила душу Фэн Лооди, но она не ответила. Ци Цзяньцю поклонилась, думая, что потеряла подругу. Она чуть не расплакалась, когда ею одолело чувство вины.
Фэн Лооди повернулась, чтобы посмотреть на нее, ее руки продолжали играть. «Я знаю». Она улыбнулась. «Я пригласила тебя сюда, чтобы ты услышала, как я играю, почему ты заплакала?»
«Разве ты не хочешь услышать мои объяснения?» Ци Цзяньцю фыркнула, удивившись от слов Фэн Лооди.
«Да». Фэн Лооди искренне посмотрела на нее. «Но я не хотела просить тебя об этом, иначе ты бы больше никогда не приблизилась ко мне».
«Я не осмелилась искать тебя». Ци Цзяньцю была смущена.
Фэн Лооди кивнула и жестом предложила ей сесть. «Вот почему вместо тебя сегодня я пригласила Моина».
Услышав его имя, Ци Цзяньцю рассердилась и села. «Разве ты не обращалась к нему как к мастеру Цзян? С каких пор вы так близки?»
Фэн Лооди улыбнулась. «В тот период, когда ты перестала встречаться со мной».
Ци Цзяньцю поджала губы. В некоторых аспектах Лооди и Цзян Мойин настолько похожи.
Некоторое время они сидели молча, чувствуя ветерок на берегу озера. Ци Цзяньцю говорила мягко.
«Лооди, я рада, что встретила тебя».
«Я тоже». Фэн Лооди улыбнулась и снова положила руку на струны, сыграв несколько нот на цитре.
«Это Ветряной Журавль?»
«Нет. Я давно вернула гуцинь. Ты что-то хочешь услышать?
«Да! Сыграй для меня песню маэстро, о которой ты мне рассказывала раньше! Того, чьи песни отличаются от большинства других, но всегда так трогательны».
«Хорошо».
Я написала это в шатре орхидей
В послании проточной воды
При лунном свете я открываю дверь
И я вижу тебя в своем сердце
За пределами шатра, где стоит гуцинь
Несколько капель брызг попадают в мое сердце
Во второй половине дня уже ярко светит солнце
И я стесняюсь твоей красоты
Точка киновари украшает твой лоб
Твоя красота завораживает мир
Сквозь мои пальцы
Годы уходят в небытие
Ветер дует сквозь озеро
Ты поворачиваешься и улыбаешься мне
В жаркое лето мы танцуем
И как бы я хотела, чтобы мы никогда не останавливались
«Как тебе? Я немного изменила песню».
«Удивительно. Все, что ты играешь, потрясающее».
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Глава 34
Глава 34 Восходящий ветер: лето
Несмотря на расположение у реки Вэй, лето было таким же жарким, как и в Чанъане. Цикады бесконечно чирикали среди деревьев, увеличивая раздражение, вызванное жарой.
Фэн Лооди сидела на верхнем этаже чайной в Чанъане, рассматривая пейзажи со своего выгодного положения. Несмотря на то, что территория не была закрыта, не было ни малейшего ветерка, проходящего через перила и коридоры, которые были специально построены для того, чтобы блокировать ветер. Пот покрыл ее лицо, когда она выпила чашку теплого чая.
«Так жарко!» Фэн Лооди слегка махала бумажным веером, но быстро опустила его, когда ее рука устала. Не прошло ни минуты, прежде чем она снова взяла веер, не в силах терпеть жару. Это было все, чем она занималась на протяжении дня, и досада отчетливо читалась на ее лице.
Жара не была единственной причиной ее внезапного отсутствия самообладания; причиной этого было также отсутствие новостей о 9 других Гуцинь. После того как она сыграла на Ветряном журавле весна пришла и ушла, а лето обрушилось на нее, как горящая печь, но до сих пор не было даже ни малейшей информации о другом Гуцинь. Она неоднократно расспрашивала у лавочников цитр в Чанъане, но все безрезультатно. Она намеревалась покинуть Чанъань в поисках других 9 Гуцинь, но, не успев даже упомянуть об этом своим родителям, прежде чем Чемберлен перебил ее, строго отчитав ее по этому поводу. Она вспомнила, что сказал ее отец. Ты не будешь рисковать так далеко от этого города, пока твои родители все еще живы! Фэн Лооди вздохнула; она ничего не могла с этим поделать - в конце концов, она была девочкой, и она должна была повиноваться своим родителям.
«Как я смогу найти все 10 Гуцинь так быстро?» Фэн Лооди выпила еще одну чашку теплого чая. «Неудивительно, что Фантом сказал, что поиск 10 Гуцинь больше связан с судьбой, чем с тяжелой работой».
И тогда возникнет проблема приобретения Гуцинь после того, как их найдут. Лавочники неоднократно напоминали ей, что, даже если бы им удалось найти хоть один Гуцинь, то это бы стоило целого состояния - денег, которыми не обладала Фэн Лооди. Они пришли к выводу, что большая часть Гуцинь находилась у коллекционеров или маэстро, и если это так, то это был бы не просто вопрос денег - им пришлось бы отдать их добровольно.
Целое состояние! Лицо Фэн Лооди скривилось от одной мысли об этом. Хотя Чемберлен и первая леди давали ей значительное количество серебра каждый месяц, было бы глупо полагать, что она сможет купить знаменитого Гуцинь за эту ничтожную сумму денег! Она лелеяла мысль об использовании богатства семьи Фэн, чтобы купить Гуцинь, но быстро гасила эти мысли всякий раз, когда они возникали. Если бы она использовала серебро семьи Фэн, чтобы проложить путь до 21-го века, она никогда бы не смогла жить с этим. После того, что случилось с Линглонг в тот день, когда она осознала свое невежество относительно наследия своих родителей, она провела собственное исследование.
Чемберлен родился простолюдином, единственным сыном в бедной семье. Он усердно учился, несмотря на свое скромное происхождение, и начинал как магистрат в небольшом графстве. Он был справедлив и любим народом, и графство процветал, когда он властвовал. В течение нескольких лет он неоднократно продвигался в должности, его способности были признаны до должности префекта. Когда Император добрался до места правления Чемберлена, когда он совершил поездку по королевству, он был поражен способностями Чемберлена и повысил его до нынешней должности и звания.
Чемберлен встретил Юйшанскую Командорскую Принцессу в тот год, когда его повысили в должности, а двое вскоре поженились, глубоко влюбившись. Хотя Юйшанская Командорская Принцесса была всего лишь дочерью Командорского Принца, слабо связанного с королевской семьей, ее статус не мог сравниться со статусом принцессы королевского происхождения, она была известна в Чанъане своей нежностью, как личными качествами, так и красотой. Ее черты были мягкими и привлекательными, и у нее было много женихов, когда она впервые приехала в Чанъань вместе со своим отцом. Хотя многие из ее женихов были более высокого происхождения и статуса, чем Чемберлен, она влюбилась в Чемберлена, и вскоре они связали себя узами брака.
В коридоре эхом раздавались шаги, встряхнув ее от задумчивости. Она подняла голову и увидела, что Ци Цзяньцю вошла в комнату, одетая в женскую одежду. Ци Цзяньцю привыкла менять свою одежду очень часто, теперь, когда пришло лето. Некоторое время назад она случайно пролила чай на свою одежду и использовала это в качестве предлога, чтобы переодеться в новую одежду. Когда она вернулась, она была одета в юбку с завышенной талией, которая охватывала область между ее грудью и лодыжками, королевского фиолетового цвета. На ее бедрах был широкий пояс, узоры гибискуса кружились вдоль пояса глубокого пурпурного оттенка. Белая полу-туника была надета поверх ее юбки, рукава были широкие и воздушные, ее волосы были заплетены в элегантную прическу и заколоты сложной шпилькой из белого нефрита.
Ци Цзяньцю вздохнула, когда она села, ее выражение было беспокойным. Она потянулась за чашкой чая и, поняв, что все еще жарко, снова вздохнула.
«Ах, я больше не могу это терпеть!» Она застонала.
Фэн Лооди с любопытством посмотрела на нее. «Ты все еще наслаждалась, пока не ушла, чтобы переодеться». Она смущенно посмотрела на ее одежду. «Смена одежды так повлияла на изменение твоего настроения?»
«Луоди», Ци Цзяньцю посмотрела на Фэн Лооди своими щенячьими глазами: «Я не хочу выходить замуж».
«Тогда не выходи. Никто тебя не заставляет». Фэн Лооди была озадачена. Насколько она знала, министр права не планировал выдавать Ци Цзяньцю замуж так быстро, желая, чтобы она оставалась дома, по крайней мере, еще год.
«Но у меня так много женихов! Если бы все они выстроились перед моей дверью, они смогли бы добраться до другого конца улицы!» Ци Цзяньцю поджала губы. «Я едва могу выбраться из своего дома. В наши дни почти все пытаются заигрывать со мной, некоторые из них даже говорят мне, что 17 лет - хорошее время, чтобы выйти замуж!» Она повысила голос в конце, очевидно, расстроенная бесконечным потоком женихов.
Фэн Лооди быстро налила ей чашку чая, желая успокоить ее. Похоже, что есть некоторые недостатки: быть слишком красивой и иметь хорошее происхождение.
Ци Цзяньцю беззаботно выпила чай, и ее выражение лица изменилось. «Ах! Чай по-прежнему такой горячий!» Она посмотрела на небо. «Почему погода такая жаркая!»
Фэн Лооди беспомощно надулась на подругу, также, будучи раздраженной жарой. Если бы в этом мире был кондиционер, мне бы не пришлось проводить свои дни с этим веером, который почти не используется.
Когда Цзян Мойин поднялся по лестнице в комнату, он увидел двух девушек за столом, со смирением на лицах, когда они неоднократно вздыхали.
«Что-то не так?» Хотя он был Великим наставником наследника, якобы выполняющим тяжёлые поручения и обязанности, Цзян Мойин проводил свои дни вместе с двумя девушками.
Ци Цзяньцю посмотрела на него. Он был одет в немного более формальную одежду, чем они привыкли на нем видеть, темно-красный халат, вышитый узорами в виде солнца и луны. Края были ярко-красными, узор был в моде на данный момент. Должно быть, он только что пришел из дворца.
«Почему вы снова здесь?», рявкнула Ци Цзяньцю. Я уверена, что этот Цзян Мойин – это не к добру. В частности, он интересуется Фэн Лооди! Он пытался скрыть это, но я знаю, что он пытался узнать о симпатиях и антипатиях Лооди и даже помогает ей искать 10 Гуцинь. Хммм! Этот Цзян Мойин такой же игривый как Ган Цинцзя, который проводит свои дни в магазинах цитр, грушевых садах или даже борделях! Только Сюэ Иики немного лучше, чем эти двое, видя, насколько он медленный и глупый. Я уверена, что первый джентльмен, с которым они всегда общаются, Ситу Муйе, такой же, как и они! Какая странная группа!
Цзян Мойин проигнорировал ее и терпеливо посмотрел на Фэн Лооди. Увидев, что это он, Фэн Лооди собрал свои эмоции и улыбнулась. «Вы только что закончили со своими обязанностями? Был ли Наследник удовлетворен вашим занятиями?»
Цзян Мойин улыбнулся и покачал головой.
«Тогда это, должно быть, это было бы здорово. Вы всегда слишком скромны». Фэн Лооди рассмеялась и налила ему чашку чая.
Теперь Ци Цзяньцзю была расстроена, глядя на Фэн Лооди. «О чем вы говорите? А как насчет Наследника? Лооди, почему ты так много о нем знаешь?» Ци Цзяньцю звучала как заботливая наседка.
Прежде чем Фэн Лооди смогла ответить, Цзян Мойин заговорил. «Мы пишем друг другу».
«Что?» Ци Цзяньцю расширила глаза. «Разве регулярных встреч друг с другом недостаточно, что вам все еще нужно обмениваться письмами?» Теперь она была еще более расстроена, чем когда узнала о своих бесконечных женихах, но, глядя на выражение беззаботности Фэн Лооди, Ци Цзяньцю смогла только проглотить свои слова.
Ради Фэн Лооди она не очень много думала о действиях Цзяна Моина. Он помогал ей несколько раз и кропотливо заботился, когда они находились вместе. Он никогда не выходил за рамки, они были друзьями, и Фэн Лооди считала его своим старшим братом. Она хотела сообщить ему, насколько он важен для нее, но чувствовала, что, возможно, именно из-за своего характера он был джентльменом и добрым к любому, кого он встречал, и было бы неудобно, если он узнает, что она думала. Она внимательно посмотрела на Цзяна Мойина и заметила что-то неладное.
«Мойин, вы плохо себя чувствуете? Почему вы так одеты, когда погода такая жаркая?»
Жара была невыносима летом, и большая часть одежды была легкой и воздушной. Тем не менее, верхняя и внутренняя одежда Цзяна Мыина была из более тяжелой шерстяной ткани, большей частью используемой осенью или зимой.
«Просто немного холодно вот и все, ничего особенного». Цзян Мойин слегка закашлял и выпил чашку горячего чая за один раз.
Фэн Лооди нахмурилась, ее взгляд был направлен на его руки. Руки Цзяна Моина были неестественно бледными, его вены были видны под кожей. Он выглядит не очень хорошо.
Прежде чем ее мысли могли продолжиться, Ци Цзяньцю выбежала и схватила ее за руку. «Лооди, у меня даже нет желания готовить в эти дни».
Фэн Лооди улыбнулась и слегка отмахнулась от нее. «Возможно, из-за жары?»
«Нет. Я хотела начать собственное дело, но мой отец был в ярости, когда я подняла эту тему. Он даже сказал, что если я буду настаивать на этом, он запретит мне готовить и заставит меня заняться искусством».
Она вздохнула. «Я думала, что он смирился с моими кулинарными занятиями и позволил мне так часто покидать дом потому что, он поддерживал меня во всем, что я хотела сделать. Я никогда не ожидала, что он будет так сильно меня ругать, когда я это сделаю!»
Цзян Мойин налил себе еще чая и обнял кружку руками. «Несмотря на то, что они в значительной степени способствовали развитию многих областей и инфраструктуры, бизнесменов и торговцев по-прежнему недооценивают в нашем королевстве. Это очевидно происходит среди дворян, которые смотрят свысока на этих торговцев, независимо от их богатства. Ты дочь министра, и это отразится на твоем отце, если ты будешь заниматься торговлей. Даже его Величество был бы недоволен твоим отцом».
Фэн Лооди кивнула. Она знала, что династия Сюань смотрела на торговцев свысока. Хотя она придерживалась мнения о том, что все мужчины равны, и что все профессии способствуют развитию королевства, она знала, что ей нужно держать свои взгляды при себе в этом обществе. В то время как она может сделать свой вклад в то, чтобы ко всем относились одинаково, она не могла просить об этом всех.
Ци Цзяньцю открыто выразила свое недовольство. «Кто был тем, кто продиктовал, что потомки правительственных чиновников не могут участвовать в торговле? Это архаичное правило, которое нужно изменить! Можно только улучшить, изменив это. Она выпила чай. «И я даже не собираюсь быть одной из тех уличных торговцев, которых вы видите каждый день, подвергая себя всякого рода людям. Я просто хочу открыть магазин, где мои идеи могут быть продемонстрированы миру! Это так же, как и моя страсть к кулинарии - я нахожу удовольствие, делясь своим творчеством с публикой, и даже лучше, если я найду того, кто сможет оценить то, что я делаю!»
«Я согласен с тобой». Цзян Мойин кивнул. «Наследник изучал и думал о способах решения этих проблем; проблемы, вызванные политикой «Содействия сельскому хозяйству, подавления индивидуальной торговли». Он намеревается представить предложение об изменении иерархии, первыми были бы «Официальные лица, фермеры, ремесленники, торговцы», это предложение будет поощрять равномерное распространение по всем сферам».
«Это произойдет? Если Наследник напишет Императору, то это обязательно произойдет, не так ли?
Ци Цзяньцю, наконец, посмотрела Цзян Мойину в глаза.
Он покачал головой. «Это не так просто. Наследник может только предложить; в конце концов, решение полностью зависит от Его Величества. В нашем королевстве Император принимает все решения и рассмотрения, и если он не намерен отменять существующую систему, никто не сможет ничего сделать. Более того, есть департаменты и должностные лица, посвященные этой системе, которые определенно будут против этих изменений, чтобы уменьшить рабочую нагрузку, которую им придется выполнять».
«О, я поняла». Лицо Ци Цзяньцю опустилось. Она повернулась к Фэн Лооди, но увидела, что она задумалась. Она толкнула девушку. «О чем ты думаешь, Лооди?»
Фэн Луоди улыбнулась и посмотрела на них обоих. «Ты хочешь открыть магазин, который полностью охватит твои творческие идеи, не так ли? Может быть, мы сможем работать вместе».
Ци Цзяньцю удивленно расширила глаза.
Цзян Мойин улыбнулся и поднес чашку к губам. Вы действительно полны сюрпризов.
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Глава 35
Глава 35 Восходящий ветер:
Шли дни, и в воздух медленно прокралась осень. Кленовые листья падали за пределы Чанъана, покрывая землю красным цветом. В этот день армия из трех тысяч кавалерий и пять тысяч лакеев двинулась к Чанъану, шагая в унисон. Ничего не было слышно, кроме фырканья лошадей и звона их доспехов. Солдаты выставили грудь вперед и высоко подняли головы, их движения были резкими и быстрыми. На фронте был Ситу Муйе, одетый в свои личные доспехи. По приказу Императора они должны были патрулировать и подавлять небольшие очаги беспорядков на Большом Севере. Он покинул Чанъань в первые дни лета, а теперь на обратном пути его ожидала осень.
Отдав приказ своим войскам разбить лагерь в пяти милях от столицы, Ситу Муйе отправился во дворец вместе со своими двумя заместителями. Остальные его войска отправились позже, чтобы присоединиться к основной армии в сердце королевства для защиты от внезапной узурпации трона. В городе уже насчитывалось пять тысяч дворцовых стражников и двадцать тысяч войск; любой внезапный приток войск в этом районе вызывал волнения и воспринимался как угроза для Императора. Чтобы избежать привлечения внимания, Ситу и его два помощника избегали Северных ворот, где гражданские лица обычно ждали возвращения войск. Вместо этого они отправились к Южным воротам и направились прямо к дворцу через одну из главных улиц. На перекрестке, где пересекалось несколько важных дорог, они увидели толпу, которая собралась вокруг магазина. Люди толкались, чтобы быть первыми в очереди, они были нетерпеливы и возбуждены.
«Там открылся новый магазин?» Ситу обратился к одному из своих помощников.
Лицо мужчины опустилось вниз. «Генерал, я был с вами в пустыне! Как я мог узнать, что происходит в Чанъане?»
Ситу Муйе взглянул на него сбоку и ускорил свой шаг к дворцу.
Другой помощник быстро толкнул его. «Как ты смеешь разговаривать так с генералом! Не будь таким небрежным!»
Загорелый помощник потер свое усталое лицо и беззаботно рассмеялся. «Я говорил только правду! Генерал не возражал по поводу того, как я с ним разговариваю».
Другой помощник закатил глаза в сторону своего бездумного спутника и быстро догнал Ситу Муйе.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Когда трое снова покинули дворец, было уже 3 часа дня. Поручив двум помощникам взять под свой контроль войска за пределами города, Ситу отправился по улице один, все еще одетый в свои доспехи. В сочетании с его обычным холодным поведением и невыразительным лицом, он источал угрожающую ауру. За исключением нескольких молодых девушек, которые узнали его и хихикали про себя, когда наблюдали за ним издалека, пешеходы поспешили уйти прочь, когда проходили мимо него.
Он прошел мимо того же перекрестка, что и утром, и был удивлен, увидев, что в этом районе все еще много людей. Интересно, что вызвало переполох, он взглянул в сторону толпы и увидел слова «Осеннее Омбре» 1, написанные плавным шрифтом на вывеске. С самого начала он понял, что эти слова принадлежали Цзяна Мойину, почерку, с которым он был знаком. Хотя Цзян Мойин был ученым, его каллиграфия показывала намек на его непоколебимую решимость через его аккуратный и чистый почерк. Его штрихи были решительными, но не слишком уверенными.
Ситу был озадачен увиденным. Каллиграфию Мойина довольно редко можно увидеть в Чанъане, он всегда говорил, что его слова наделены только тем, кому суждено их получить. Я уверен, что они не покупаются за серебро. Ситу подошел к магазину для более пристального рассмотрения. Рост был его преимуществом, он смотрел на обстановку в магазине над головами толпы.
Оказалось, что Осеннее Омбре был винным магазином. Тем не менее, мебель значительно отличалась от грязных магазинов, в которых было множество спиртных товаров. Он был украшен стильной мебелью, эстетично радующей каждого, кто случайно окажется рядом. Только на близком расстоянии можно было почувствовать запах вина - крепкий аромат пронесся по воздуху, настолько сильный и чистый, что можно было почти попробовать его на вкус. Большинство магазинов спиртных напитков, чтобы продать свои товары описывали свое вино как способное «быть обнаруженным с десяти миль», но ароматы хороших вин работали по-другому. Для Ситу аромат хорошего вина был почти незаметным с самого начала, но он был поражен с удивительным восторгом, когда заметил, что аромат просочился глубоко во все поры его тела. Это был аромат, который был кремовым, но освежающим, и было бы лучше, если бы он был немного сильнее. Как я хочу, чтобы вина Чанъаня были немного крепче! Они могут быть достаточно восхитительными по вкусу, но одного Северного Шаодози2 не хватит.
Ситу был впечатлен запахом вина, но был удивлен, когда понял, что молодой человек за прилавком был знакомым.
«Фей?» - пробормотал он, вспоминая молодого человека. Что он здесь делает, он управляет этим винным магазином? Разве он не слуга Фэн Лооди? Он посмотрел на других сотрудников магазина. Разве девушка, которой выдает вино не служанка Фэн Лооди? Я помню, что видел ее позади Фэн Лооди в тот день на Лунной поляне!
«Разве Фэн Лооди открыла этот магазин?» - удивился Ситу. «Может быть, эта беспомощная девушка, которая, казалось, знала, как играть на цитре, имеет талант к торговле?»
Он пожал плечами, взглянул на толпу и повернулся к своему дому. Я ни за что не буду давить на этих людей, чтобы удовлетворить свое любопытство. Я попрошу кого-нибудь из моих слуг пойти и купить вина позже.
Когда он, наконец, вернулся домой, он обнаружил, что его главный управляющий ждет его у двери. Когда слуги помогли снять его броню, главный стюард заговорил.
«Ваше превосходительство, мисс Фэн приезжала за пару недель до того, как вы вернулись. Она принесла несколько кувшинов вина, сказав, что это вам».
«Вино?» Руки Ситу остановились в процессе расстегивания его мундира. В его голове промелькнуло изображение магазина на перекрестке. «Вино из магазина, Осеннее Омбре?»
Главный был удивлен. «О?» Он улыбнулся. «Похоже, вы уже знаете об этом. Я попрошу их принести вам немного вина, с платком, который она вам оставила».
Ситу одобрительно кивнул и продолжил раздеваться. «Она сама открыла Осеннее Омбре?»
Главный стюард покачал головой. «Я не уверен в этом, ваше превосходительство. Это действительно впечатляет, чтобы арендовать магазин прямо в самом процветающем районе Чанъана». Он улыбнулся. «Почему бы вам не спросить у нее, ваше превосходительство».
Ситу остановился и посмотрел на главного управляющего. «Сян Бо, ты, кажется, выглядишь нехарактерно счастливым сегодня. «Что-то случилось?» Главный управляющий, Сян Бо, был серьезным человеком, всегда был строг в отношении повседневных событий в доме. У него всегда было невозмутимое лицо, даже когда он разговаривал с Ситу Муей.
Сян Бо снова улыбнулся. «Ничего, ваше превосходительство».
Когда вино и носовой платок Фэн Лооди были доставлены Ситу, он, несмотря на аромат, не обратил внимания на кувшины с вином и направился прямо к носовому платку. Он внимательно посмотрел на него, и уголки его губ свернулись в улыбке. Сообщение на носовом платке было коротким и простым, что-то вроде того, что она хотела вернуть долг в Манчун-Тан, и попросила его принять кувшины с вином в качестве оплаты.
Слова на носовом платке показались Ситу забавными. Буквы были волнистыми и мягкими, несмотря на то, что они были аккуратными и чистыми. Было очевидно, что они были тщательно написаны штрих за штрихом, а не размашистой и опытной рукой, они выглядели так, как будто были написаны малышом. Это был такой резкий контраст с тем, насколько хорошо Фэн Лооди умела играть на цитре, что Ситу не мог не улыбнуться.
Увидев улыбку Ситу, Сян Бо тоже улыбнулся.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Фэн Лооди была одета в халат светло-розового цвета с филигранными бордовыми строчками по краям, соответствующие листья кленового дерева украшали ее халат. На ее поясе висел нефритовый кулон с изображениями рыб, волосы были заколоты золотистой шпилькой. Ее образ был дополнен серьгами из белого нефрита.
«Юная мисс, вы сегодня отправляетесь в Осеннее Омбре?» Джет опустилась на колени и помогла Фэн Лооди развязать декоративные нити, свисающие с ее пояса.
Фэн Лооди подняла со стола вышитый кошелек и кивнула. «Магазин только что открылся, и эти дни исключительно важны. Будущее Осеннего Омбре зависит от этих нескольких дней, Джет».
Джет кивнула в знак согласия. «Фей и Скарлет всегда так устают, когда они возвращаются из магазина; это дело должно быть действительно хорошее! Жаль, что у меня нет остроумия Фей или проворных рук Скарлет. Таким образом, я смогла бы помогать и в магазине».
Фэн Лооди удивленно погладила ее по голове. «Ты просто еще юная, Джет. Скарлет сможет научить тебя управлять магазином в следующий раз».
«Я на два года моложе вас, юная мисс. А Скарлет на один год старше!» Джет надулась, когда она мягко разгладила неровности на одежде Фэн Лооди. «Будьте осторожны, когда будете выходить из дома, юная мисс. Фей сегодня нет».
Фэн Лооди кивнула. «Не беспокойся, конечно».
Когда Фэн Лооди собралась покинуть свою комнату, со стороны раздался голос слуги.
«Юная мисс, только что пришло сообщение от генерала Ситу. Он приглашает вас встретиться с ним на «Живописи десяти миль» и оставил для вас карету, ожидающую вас снаружи прямо сейчас».
Фэн Лооди была удивлена, и волнение быстро появилось на ее лице. «Ситу ... Генерал Ситу вернулся?» Она быстро подобрала свою юбку и вышла за дверь. «Тогда я отправлюсь к «Живописи десяти миль»!»
Джет подняла голову. «Разве юная мисс не сказала, что хотела сегодня отправиться в Осеннее Омбре? Разве эти несколько дней не являются чрезвычайно важными? Фэн Лооди уже была вне дома, прежде чем она успела договорить, радость и волнение, появились на ее лице. Причин для волнения было несколько. Во-первых, она много слышала о красоте «Живописи десяти миль», но она никогда не была там, она жила на окраине города, на расстоянии, которое ее родители никогда не позволяли ей преодолевать одной. Дорога туда занимала чуть более часа на карете. Во-вторых, у нее никогда не было настроения посещать такие места, ее разум всегда был занят поиском Гуцинь. Тем не менее, хорошие дело Осеннее Омбре подняло ей настроение в эти дни, отвлекая ее разум. Наконец, ей казалось, что она еще не поблагодарила Ситу за помощь в вызове Королевского врача для ее матери в тот день и хотела сделать это лично.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
В карете она сидела одна, чувствуя, как карета слегка дрожит, когда они проезжала по ухабистой дороге. По пути она зевала от скуки. Карета была роскошной и удобной, но она была одна, и долгая поездка утомила ее. Он уже там? Почему он не пригласил меня поехать с ним вместе? Путешествие было бы намного интереснее, если бы он был здесь со мной. Затем она начала беспокоиться о времени. Почти 3! Если я останусь там, будет очень поздно, когда я вернусь домой. Возможно, я немного поспешила согласиться.
Когда голубое небо на расстоянии начало становиться красным, освещенным закатом, карета прибыла в «Живопись десяти миль».
«Юная мисс, мы здесь. Герцог ждет вас внутри». Слуга быстро подошел к ней.
«Спасибо. Я разберусь». Фэн Лооди кивнула и шагнула на каменный мост перед собой.
Вечнозеленые растения были посажены в изобилии у реки, которая текла под мостом. Вечерний ветер нежно трепал листья, когда они танцевали от дуновения ветра, что редко можно было увидеть осенью. Она дошла до конца моста, чтобы пройти по коридору, и перед ней появился еще один каменный мост. Она подошла к мосту, и сцена, которая развернутая перед ее глазами, была другой. Мост почти сровнялся с водой, и мох тихонько прорастал по сторонам. Огромные листья усеяли поверхность реки, смешиваясь с редкими красными лепестками, плывущими откуда-то вверх по течению. Словно кто-то вернулся в лето, когда лилии цвели в изобилии.
Фэн Лооди была в хорошем настроении, поскольку она медленно шла по мосту, осматривая окружающие достопримечательности, спокойно ожидая следующей смены пейзажа. Оправдав ожидания, небольшая беседка, окруженная кленовыми деревьями, появилась перед ней, когда она вышла из-за угла. Красные листья сияли в лучах сумерек, и отдаленный закат, казалось, озарял мир. Горящие красные листья танцевали и приземлялись на дорожку, когда ее ноги слегка коснулись каменной тропы, она почувствовала, как будто идет к самому закату.
Фэн Лооди улыбнулась. Теперь она поняла, почему Ситу хотелось встретиться с ней именно в это время.
Она обошла еще одну беседку. На этот раз земля была покрыта Эдельвейсом, белым, как снег, завораживающим своей красотой. Белые цветы хоста и мирные лилии усеяли окрестности, и мир теперь был окрашен в белый цвет. Сделав еще несколько шагов вперед и мир снова изменился. И еще, и еще.
В «Живописи десяти миль» были запечатлены пейзажи всех четырех сезонов. Каждый шаг приводил ее в новый мир, значительно отличающийся от предыдущего. Вот почему место называлось «Живопись». Такова была ее красота.
И в углу этой живописи, в беседке тихо седел мужчина, ожидая ее прибытия.
Омбре - это слово французского происхождения, означающее градиент цвета.
Шаодози – крепкий спиртной напиток, который пили в Древнем Китае, буквально переводится как «Пылающий нож».
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Глава 36
Глава 36 Восходящий ветер: Запрет
Его халат и рубашка под низом были алого цвета с золотой вышивкой в виде мифических зверей по всей длине халата. На его талии висела нефритовая подвеска темно-красного цвета, свисающая над его алым поясом с изображением ревущего тигра. Края пояса были позолочены золотом, отражая заходящее солнце и сверкающие серебряные наплечники. Его волосы были крепко затянуты декоративной короной, по краям головного убора была сложная резьба. Несколько прядей волос выпало из его тугого пучка, покачиваясь над его лбом, когда дул ветер. Он был величественным и в то же время безумным.
Фэн Лооди подошла к мужчине, далеко за горизонтом позади нее уже заходило солнце. Она улыбнулась. ««Живопись десяти миль» действительно красивое место, как и говорили».
Ситу повернулся. Увидев ее, он указал на каменную скамейку на противоположной стороне стола. «Присаживайтесь. Я ждал, когда вы приедете, чтобы мы могли открыть этот напиток».
Фэн Лооди взглянула на два кувшина с вином на столе и в шутку удивленно приподняла брови. «О? Вы смогли устоять перед искушением этого вина? Похоже, это был неудачный продукт».
Ситу ловко вынул пробку и налил две чаши с вином, передав одну Фэн Лооди. «Самое лучшее оставляю напоследок». Он поднял чашу перед Фэн Лооди и быстро опустошил ее одним глотком, удовлетворенно вздохнув. «Оно такое крепкое, как я себе и представлял, даже крепче чем Шаодози из северных равнин».
Фэн Лооди уверенно улыбнулась. «Вам так не терпелось попробовать мое вино? Это должно означать, что Осеннее Омбре вполне успешное».
Ситу налил себе еще несколько чаш вина и выпил их. На мгновение Фэн Лооди могла представить себе, как он провел время на севере: он стоял спиной к упавшему дереву, рядом с ним горел костер, а в его руке была фляга с вином. Со звездным небом над головой и пустыми равнинами за спиной он, должно быть, чувствовал себя ничтожно малым на этих землях.
Фэн Лооди не трогала чашу с вином и не смотрела на Ситу. Он приносил с собой равнинное опустошение Севера, куда бы он ни пошел. Ее взгляд был прикован к его глазам. У него глаза ... одинокого волка из степей: спокойного и сдержанного, но жестокого и уверенного. Как будто равнины Севера уже стали частью его жизни, меланхолия бесплодных земель уже проникла в его сущность.
«Разве вы не собираетесь выпить это?» Голос Ситу вернул Фэн Лооди из ее оцепенения.
Фэн Лооди улыбнулась и быстро махнула рукой. «Я не могу это пить. Процент содержания алкоголя слишком высок для меня».
«Процент алкоголя?» Ситу повторил, явно в смущении.
«Ох ...» Фэн Лооди поняла, что оговорилась. «Я хотела сказать, что вино слишком крепкое для меня. Я, наверное, напьюсь после одной чаши вина».
Теперь Ситу был еще более озадаченным. «Разве вы не выпили несколько колб вина османтуса в этот день в Манчунь-Тан?»
«Да ладно, это вино примерно такое же крепкое, как окрашенная вода». Фэн Лооди поджала губы. Как вино османтуса может сравниться с моим вином? При изготовлении этого вина я использовала современные технологии дистилляции спиртных напитков!
«Вы правы, это не может сравниться с вином, которое вы продаете в Осеннем Омбре». Ситу снова поднял свою чашу, не чувствуя себя неловко от того, что пил в одиночестве.
«Конечно». Улыбка Фэн Лооди достигла ее глаз от гордости за свой продукт.
«Почему вы вдруг подумали об открытии винного магазина? К счастью, вы не настолько глупы, чтобы часто появляться в магазине».
«Вас это тревожит?» Фэн Лооди вытерла лоб в преувеличенной манере, ее лицо было забавным. «Я скажу вам правду, учитывая, что вы мой друг». Она пожала плечами. «Мне нужны деньги. А магазин приносит доход».
Ситу выпил еще одну чашу с вином и немного поколебался. «Вам действительно так сильно нужны деньги? Вашего ежемесячного пособия недостаточно?»
Игривость на лице Фэн Лооди немного ослабла. «Да. Несколько Гуцинь, которые мне нужны, очень, очень, очень дорогие». Она громко подчеркнула слово очень. «Даже поиск информации о местонахождении этих Гуцинь стоит денег».
Ситу кивнул и некоторое время молчал. Он обратил внимание на вино, незаметно крутя чашу в руке. «Осеннее Омбре единственное вино в вашем магазине?»
Фэн Лооди поправила его. «Магазин не только мой; Ци Цзяньцю тоже заинтересована в этом. Она получила место и мебель, а я предоставила рабочую силу и продукты».
Она продолжила взволнованно рассказывать о винах. «Вино под названием «Осеннее омбре» - наш фирменный напиток, и самый крепкий среди всех. Помимо этого, мы предлагаем вино османтуса, наше домашнее вино Перри, вино из хризантем и все виды фруктовых вин. Все наши вина крепче, чем у наших конкурентов, если вы захотите, я могу отправить вам несколько колб каждого вида, когда мы вернемся».
«Тогда я буду рад попробовать каждое из этих вин». Ситу улыбнулся и открыл еще один кувшин вина. «Надеюсь, до сих пор у вас не было никаких неприятностей».
Фэн Лооди тоже сделала небольшой глоток, не в силах противостоять желанию, увидев, как Ситу наслаждается вином. Ах, оно слишком крепкое! Если бы я выпила эту чашу, я бы сразу напилась. «О какой неприятности вы говорите?»
Ситу посмотрел на ее озадаченное выражение лица и покачал головой. «Забудьте. Я просто слишком много думаю».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
К тому времени, когда Ситу в одиночку выпил два кувшина вина, на них опустилась ночь. Фонари-лотосы2 были зажжены по коридорам и мостам, освещая весь сад теплым янтарным свечением. Последние осенние светлячки порхали вокруг беседке, где Фэн Лооди сидела с Ситу, добавляя обстановке волшебный тон. Светлячок лениво залетел в беседку, и глаза Фэн Лооди следили за теплым свечением.
Ее глаза встретились с глазами человека, сидящего напротив.
Возможно, это и была ночь, но человек, который обычно был холодным и сильным, казался исключительно мягким при теплом янтарном свете.
Фэн Лооди поспешно встала. «Уже очень поздно. Я должна идти. Отец и Мать будут беспокоиться обо мне».
Ситу тоже встал, спокойно складывая кувшины с вином и чаши.
«Поехали; Я отвезу вас верхом на лошади. Если мы будем достаточно быстры, мы доберемся туда через полчаса».
«О? А как насчет экипажа? Фэн Лооди следовала за ним, когда они шли по коридорам и мостам.
«Кучер уехал, как только высадил вас здесь».
Глаза Фэн Лооди расширились. «Разве это не означает, что вы отвезли бы меня домой, независимо от того, в какое время мы бы покинули это место?»
На его лице появился призрак ухмылки. «Именно так оно и есть».
«Хмф». Фэн Лооди посмотрела на него, затем отвернулась. Она быстро перевела взгляд на фонари-лотосы, которые освещали их путь.
«Они сделаны из бумаги? Разве они не загорятся?» Фэн Лооди не могла сдержать своего любопытства.
«Внутри фонаря есть стеклянный купол, он отделяет бумагу от огня».
«О». Фэн Лооди кивнула, но затем она задалась еще одним вопросом. «Откуда вы это знаете? Разве вы разбирали его раньше?»
Ситу рассмеялся. «У вас очень богатое воображение, леди».
Фэн Лооди осторожно спросила. «Вы ... повесили их сегодня?»
Ситу не сводил глаз с дороги. «Никто обычно не приходит сюда ночью, и я подумал, что будет слишком темно».
Фэн Лооди поджала губы. Как же хорошо признавать, что вы это сделали! Я никогда не ожидала, что такой грубый воин может быть настолько заботливым!
Они быстро вышли за пределы «Живописи десяти миль», и только одна лошадь была привязана к столбу.
«Вы будите сидеть спереди или позади меня?» Ситу посмотрел на Фэн Лооди в ожидании.
Фэн Лооди потерла подбородок. Возможно, я смогу сидеть боком, если я сяду спереди, но это будет очень неудобно перед ним. Если я сяду сзади, я не смогу смотреть по сторонам, и это будет также неловко, если бы мне пришлось сидеть к нему лицом.
Ситу заметил внутреннюю борьбу на лице Фэн Лооди и быстро решил все за нее.
«Вы должны сидеть спереди, вы как будто никогда раньше не катались на лошади». С его преимуществом в росте и крепкими руками он легко поднял ее и посадил на лошадь, прежде чем проворно сел позади нее.
Фэн Лооди неуклюже села в седло, пытаясь наклониться как можно дальше, чтобы избежать контакта с Ситу. Однако огромная накидка была накинута на ее плечи, и сильная рука быстро подтянула ее спину, крепко прижав ее к горящей груди Ситу.
«Ночью ветер может быть холодным и сильным. Вы же не хотите простудиться». Голос Ситу раздался у ее уха.
«Остановитесь ...» Ее слова быстро развеялись на ветру, когда лошадь умчалась в ночь, и Фэн Лооди была брошена в объятия Ситу.
Фэн Лооди закрыла лицо руками, почувствовав, что она покраснела, поскольку не могла избежать контакта с руками и грудью Ситу. Все ее тело было неподвижным, застывшим на месте от смущения. Как он мог так поступить!
Поездка была намного короче, чем потребовалось ей, чтобы добраться до «Живописи десяти миль», но Фэн Лооди казалось это вечностью. Когда они наконец добрались до дома Фэн, Фэн Лооди почувствовала, что что-то не так, она увидела, что Фу Бо стоит у ворот. Фэн Лооди увидела встревоженное выражение лица старого управляющего, и это никогда не предвещало ничего хорошего. Ситу спрыгнул с лошади и под бдительным взглядом Фу Бо помог Фэн Лооди слезть с лошади.
«Спасибо». Фэн Лооди почувствовала головокружение, словно ее душа покинула ее тело.
«Пожалуйста». Ситу улыбнулся. «Быстрее заходите внутрь. Спасибо за вино». Он протянул обе руки и осторожно снял накидку с ее плеч, прежде чем уехать верхом на лошади.
Когда Ситу исчез из виду, Фу Бо быстро приблизился к Фэн Лооди.
«Юная мисс, вы, наконец, вернулись!»
«Что-то не так? С мамой все хорошо?» Сердце Фэн Лооди трепетало.
«Это не связано с первой леди, а с Мастером». Слова Фу Бо ввели Фэн Лооди в заблуждение. Отец всегда был в хорошем здравии!
«Отец?»
Фу Бо глубоко вздохнул, прежде чем продолжить. «Мастер злится на вас. Он ждет вас в прихожей».
«Он расстроен? Что случилось!» Фэн Лооди была в замешательстве.
«Вы забыли о вашем временном ограничении?» - напомнил ей Фу Бо. «Несмотря на то, что вы много раз выезжали с момента вашего выздоровления, вы всегда соблюдали ваше временное ограничение. Вы действительно задержались допоздна, юная мисс. Он не одобряет когда дамы ложатся спать так поздно».
Фэн Лооди почувствовала дрожь по всему телу. Важно не то, как на нее смотрели другие, а то, что она не знала о временном ограничении. Очевидно, это было что-то, что было установлено до того, как она переместилась в это тело, она вообще не помнила об этом! Чего я еще не знаю о Фэн Лооди? Что я должна сказать, если меня спросят об этом? Если я встречу кого-то, кто хорошо знал прежнюю Фэн Лооди, как мне скрыть то, кем я являюсь на самом деле? Как я могу объясниться, если меня разоблачат!
Фэн Лооди крепко сжала кулаки, ее ладони были скользкими от пота. Фу Бо отвел ее в прихожую и быстро ушел. Фэн Лооди глубоко вздохнула и попыталась успокоиться. Увидев Камергера, стоящего к ней спиной, она быстро решила заговорить первой.
«Отец, извините. Я слишком увлеклась сегодня весельем и забыла о своем временном ограничении».
Камергер молчал, и напряжение в комнате увеличивалось. С каждой секундой Фэн Лооди беспокоилась еще больше. Прошло немало времени, прежде чем он заговорил.
«В последнее время ты проводишь много времени с герцогом Анпином?»
Фэн Лооди удивленно подняла глаза. Камергер не сводил с нее глаз. «Нет, отец. Мы встречались пару раз. Он очень праведный человек и помог мне несколько раз».
«И все?»
Фэн Лооди колебалась. «Вы хотите, чтобы я перестала видеться с Ситу?» В голове промелькнули воспоминания о том, как их глаза встретились в беседке со светлячками, окружающих их, о завораживающих пейзажах «Живописи десяти миль» и о фонарях-лотосах, которые освещали ночь.
«Ситу?!» Лицо Камергера потемнело, когда он услышал это имя. Фэн Лооди была удивлена. Что не так с реакцией Отца?
Камергер пристально посмотрел на нее, но ничего не сказал.
«Если ты когда-нибудь встретишься с ним снова, тебе будет запрещено покидать дом». После этих слов Камергер повернулся и вышел из прихожей.
Фэн Лооди стояла в комнате одна, смущенная и немного испуганная.
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Глава 37
Глава 37 Восходящий ветер: кризис
Фэн Лооди плохо спала той ночью. Она проводила время в постели, ворочаясь и пытаясь вспомнить о том, как мало она знала о 17-летнем жизненном опыте Фэн Лооди. Люди, с которыми она общалась, значимые инциденты, которые произошли и обычные привычки, которые у нее были до того, как она переселилась в этот мир. Разумеется, запрет Камергера, препятствующий ей видится с Ситу, усилил ее беспокойство. Отец всегда заботился только о своей работе в судебном бюро, и я вообще не вижу причин для его взаимодействия с Ситу, главнокомандующим Севера. Что он имеет против Ситу?
«Арххххх». Фэн Лооди сидела на кровати, разочарованная рядом своих пустых мыслей. Она взъерошила длинные волосы и тяжело вздохнула. «Почему я вообще должна беспокоиться о том, что отец думает о Ситу? Рано или поздно я вернусь в свой мир и больше никогда не увижу этих людей». Она успокоилась и ударила себя по лбу. Не обращая внимания на беспокойство в животе, она быстро оделась.
Я лучше отправлюсь в прихожую, чтобы позавтракать с семьей, учитывая, как отец был расстроен прошлой ночью.
Фэн Лооди приготовилась к открытому неудовольствию своего отца, когда она вошла в прихожую, но она была потрясена, увидев, что он сидит за обеденным столом. Неужели этот человек с широкой усмешкой на лице, действительно, отец? Фэн Лооди сильно потерла глаза, закрыла и снова открыла их. Неужели это действительно отец, который вчера был разгневан на меня?
«Лооди, почему ты сидишь там? Подойди и сядь здесь».
Действительно ли это хорошо, что его настроение полностью изменилось за такое короткое время? Фэн Лооди немного колебалась, когда она шла. Она осмотрела комнату, тихо проверяя, не сидит ли там еще один «отец».
Фу Бо принес ей миску с кашей и тихо прошептал. «Юная мисс, возможно, вы еще не слышали новости, но вторая леди беременна. Сегодня утром она чувствовала себя плохо, и врач подтвердил беременность, когда его позвали определить диагноз. Скоро у вас будет младший брат или сестра!»
Лицо Фу Бо светилось от радости. В конце концов, это была действительно хорошая новость, что вторая леди теперь беременна. Она была замужем в течение десяти лет, и это, безусловно, удивительный «подарок» для Камергера, стать отцом во второй раз.
Фэн Лооди чувствовал радость, исходящую от ее отца; он почти никогда не улыбался в обычный день, но сегодня его глаз почти не было видно из-за его постоянно расширяющейся улыбки. По крайней мере, он уже забыл о моем неповиновении прошлой ночью.
«Лооди, сходи и проведай свою вторую маму после завтрака».
«Да, отец». Фэн Лооди говорила в миску с кашей перед собой.
После того, как завтрак закончился, Камергер приготовился к суду, Фэн Лооди медленно направилась ко двору второй леди. Она слышала шквал шумов, доносящихся со двора, когда слуги были заняты, удовлетворяя потребности и желания второй леди.
«Быстро! Поменяйте этот стол на круглый. И уберите эту вазу в углу! Помните, что в этой комнате не должно быть ничего с острыми углами!» Сиделка, нанятая второй леди, быстро отдавала распоряжения.
«Да, я займусь этим прямо сейчас».
«Вы! Пойдите и принесите мягкие меха из магазина и положите их в комнату леди!»
«Хорошо».
Когда Фэн Лооди добралась до входа во внутренний двор, служанка помогала второй леди сесть в кресло, которое находилось на солнце. Вторая леди все еще улыбалась, пылая всей гордостью и блаженством будущего материнства.
Фэн Лооди посмотрела на небо и сделала глубокий вдох, прежде чем войти.
«Юная мисс?» Служанка первой увидела Фэн Лооди.
Вторая леди подняла голову и быстро помахала Фэн Лооди, и на ее лице появилось удивление. «Быстрее подойди и сядь рядом со мной, Лооди!»
Фэн Лооди улыбнулась и села возле второй леди. «Вторая мама».
«Ты впервые в моем дворе, не так ли?» Она повернулась к служанке. «Тарквейз, принеси десерты и чай».
«В этом нет необходимости, вторая мама, я не останусь здесь надолго. На самом деле, я снова покидаю дом». Фэн Лооди посмотрела на вторую леди. «Как вы себя чувствуете сейчас? Что сказал врач?»
Вторая леди была немного удивлена ее вопросом, но быстро скрыла своей нежной улыбкой. «Он сказал, что ребенок в стабильном состоянии, и что я должна просто продолжать отдыхать, как обычно».
«Это приятно слышать. Я только что встретила отца в прихожей, и он был в приподнятом настроении».
Вторая леди внезапно стала выглядеть застенчиво. «Я замужем за твоим отцом десять лет, и теперь у нас, наконец, появится ребенок, которого мы можем назвать своим».
«Ммм».
Они спокойно поговорили, прежде чем Фэн Лооди ушла.
«Лооди», - крикнула вторая леди, когда Фэн Лооди собиралась покинуть внутренний двор.
«Да, вторая мама?»
Вторая леди колебалась, затем покачала головой. «Ничего, ступай».
«Хорошо отдохните, вторая мама». Фэн Лооди повернулась и вышла из внутреннего двора. С тяжелым сердцем она направилась к комнате своей матери.
Первая леди теперь проводила большую часть своего времени в своей комнате, ее тело было слишком слабым, чтобы выходить на улицу с момента последнего ослабевания. Подав знак нескольким служанкам во дворе, чтобы те не предупреждали ее мать, Фэн Лооди спокойно пробралась в дом. Сквозь окно Фэн Лооди увидела, как ее мать прислонилась к кровати. В левой руке у нее были бамбуковые дощечки, и она внимательно читала, что было на них написано. У ее кровати стояла небольшая скамейка, на которой были кисти и чернила. Элегантная улыбка украшала лицо ее матери, она часто брала в руки кисть, чтобы сделать заметки на писаниях, которые она читала.
Фэн Лооди протерла глаза. Мать пока не должна знать о беременности второй леди.
Она смотрела издалека и чувствовала, как слезы собираются в уголках ее глаз. У второй леди будут дети, которые в будущем будут играть у ее колен, и всегда рядом с ней будут благочестивые сыновья и дочери. Но мама ... у мамы есть только я. Что станет с ней, когда я покину этот мир?
Фэн Лооди не решилась продолжить ход этих мыслей. Она выскользнула из комнаты и выбежала из двора, закрыв лицо руками. Вся семья была занята уходом за второй леди, и никто не заметил, что она покинула дом. Она прошла мимо слуг и вышла за ворота. Медленно и с тяжелым сердцем Фэн Лооди направилась к Осеннему Омбре.
Это был новый день, но вокруг магазина все еще была толпа. Тем не менее, сегодня они сформировали аккуратную очередь посреди улицы, что привлекло и остановило многих прохожих. Работа была суетливой, но это не поднимало настроение Фэн Лооди.
Ли Тенгфэй поднял глаза, когда закончил свою работу, и увидел, что Фэн Лооди заглянула в магазин со стороны очереди.
«Юная мисс!» Ли Тенгэй быстро вышел и пригласил Фэн Лооди в магазин.
Рецепты и технологии для приготовления вин Осеннего Омбре были предоставлены Фэн Лооди, но Ци Цзяньцю придумала идею и дизайн магазина спиртных напитков. Ци Цзяньцю захотела открыть магазин в самой оживленной части Чанъань, где его могли заметить прохожие безо всякой рекламы. Вместо этого они привлекли бы клиентов стильной мебелью и хорошим вином.
Магазин был разделен на две секции. Внутреннее помещение было для личного пользования для сотрудников и владельцев, а именно для Фэн Лооди и Ци Цзяньцю. Оно было оснащено всем от цитр до картин и даже с пристроенной кухней. Пока они обсуждали планировку магазина, Фэн Лооди вынуждена была следить за всем, особенно за прилегающей кухней. Просто подумайте об этом! Кухня, в винном магазине! Между тем, внешней комнатой была гостиная для клиентов, где у стойки они подавали большие заказы, чтобы клиенты могли отдохнуть, пока готовилось вино. Словами Ци Цзяньцю, это была «инвестиция». Мало того, там была хижина, расположенная вне магазина, где те, кто устал стоять в длинной очереди, могли отдохнуть в тени и насладиться чаем.
«Юная мисс, Скарлет действительно беспокоилась за вас вчера, когда вы не появились в обещанное время». Ли Тенгфей налил Фэн Лооди чашку чая.
«Прости, Фей. Это моя ошибка. Я должна была сообщить вам, ребята, прежде чем покинуть дом». Фэн Лооди тихо ругала себя за то, что забыла об этом. Вчера вечером она отправилась в свою комнату после беседы с отцом, и Скарлет ушла в Осеннее Омбре до того, как она проснулась сегодня утром.
«Не нужно извиняться, юная мисс». Фэй тепло улыбнулся. «Мы знаем, что вы можете позаботиться о себе. Вы знаете, как Скарлет, всегда беспокоится о вас. Нет необходимости беспокоиться о работе Осеннего Омбре - мы справимся со всем, юная мисс».
«Ммм». Фэн Лооди развеяла тревожные мысли и повернулась к Фей. «Тогда занимайся своими обязанностями, Скарлет может не справиться с толпой в одиночку. Запланированную работу будет легче выполнить с помощью слуг Цзяньцю».
«Хорошо! Пожалуйста, отдохните, юная мисс. Я вернусь к прилавку». Фэй поклонился и энергично направился к прилавку.
Фэн Лооди взяла чашку чая и внимательно посмотрела на чашку, которая сильно отличалась от остальных, используемых в королевстве. Она была смоделирована по песне, которую она играла ранее в Лунной поляне, «Фарфор с синими цветами» 1. Цзян Мойин интересовался этим типом фарфора, который не производился в королевстве и попросил несколько рисунков данного фарфора. В день открытия Осеннего Омбре Цзян Мойин изготовил набор чашек по подобию данного фарфора, и отправил их в магазин в качестве подарка.
«Я так скучаю по нему». Фэн Лооди вздохнула и закрыла глаза. Слеза тихо скатилась по ее щеке, и она быстро вытерла ее. «Что случилось со мной сегодня? В прошлом я никогда не была такой эмоциональной, когда я была все еще Ло Ди».
«Разве я не Ло Ди?»
Фэн Лооди быстро выпила несколько чашек чая, пытаясь развеять тяжелые мысли в своей голове. Внезапно из передней части магазина раздались звуки сопротивления. Звук разбитой колбы можно было отчетливо услышать среди всей этой суматохи, за тем быстро последовали повышенные голоса Скарлет и Фей.
Вскочив со стула, Фэн Лооди быстро направилась к передней части магазина, чтобы оценить всю ситуацию.
Перед магазином стоял крепкий мужчина с густой бородой, разбивающий закрытые кувшины с вином об тротуар, когда толпа смотрела на это в ужасе.
«Я не могу перестать пить вино, с тех пор, как я впервые попробовал его. Даже врач сказал, что мой организм в плохом состоянии. Расскажите мне! Что вы добавили в вино!»
Скарлет была в ярости. «Это ваша вина в том, что вы алкоголик! Как это может быть нашей виной!? Это бессмысленно! Все пьют вино из нашего магазина; почему вы единственный, кто пострадал?»
Кто-то в очереди заговорил. «Эй, пьяница! Иди разбей что-то в другом месте! Ты мешаешь нам покупать вина!»
Мужчина проигнорировал сказанные ему слова. «Я уверен, что с этим вином не все так хорошо! Как вы можете до сих пор пить его? Нужно было сходить к врачу после нескольких глотков! Вернитесь и обратитесь к врачу, пока не слишком поздно!»
Его тон был грубым, но его слова смогли повлиять на некоторых. В сочетании с его продолжающимся разбиванием кувшинов с вином, некоторые люди, находившиеся в очереди, ушли, а остальные спокойно обсуждали это между собой.
Ли Тенфэй говорил спокойно, невозмутимо, несмотря на свой юный возраст. «Ваши претензии не обоснованы. Мы позвоним офицерам, чтобы те удалили вас, если вы продолжите уничтожать нашу собственность и очернять наше имя. Наши вина проверены властями; иначе мы бы не осмелились их продавать. Если мы создаем вам проблемы, не стесняйтесь, подавайте на нас в суд, и мы увидим, как ваше дело будет рассматриваться в суде».
Мужчина колебался, когда услышал слова «офицеры» и «суд». Заметив его колебание, Фэн Лооди шагнула к нему вперед. «Кто вы? Назовите свое имя, и мы можем пойти прямо в ямен, чтобы разобраться с этим».
Фей быстро остановил ее. «Будьте осторожна, юная мисс. Не приближайтесь к нему».
«Юная мисс?» Крепкий мужчина осмотрел Фэн Лооди. «Значит, вы владелица этого магазина? Не знал, что магазином управляет женщина».
Фэн Лооди прищурилась. «Откуда вы это услышали?»
Человек перепрыгивал с ноги на ногу и избегал зрительного контакта с ней. Он взглянул в самый конец толпы, увидев кого-то, кто придал ему силы, чтобы ответить. «Неважно, где я это слышал. В ваших винах что-то не так! Я требую компенсации за свои личные убытки, и чтобы вы немедленно закрыли этот магазин! Все это - обман!»
Фэн Лооди рассмеялась, что звучало жестоко. «Хватит! Поскольку вы так настаиваете на том, что с нашими винами что-то не так, но неспособны это доказать, давайте отправимся прямо в ямен. Если вы отказываетесь идти с нами, потому что боитесь узнать правду, то, пожалуйста, уходите прямо сейчас. Прекратите клеветать на наше имя».
«Вы думаете, я боюсь вас?!» Мужчина подошел поближе, в его руке все еще была бутылка с вином. «Я знаю, что вы, чиновники, любите прикрывать друг друга в суде, а вы - дочь кого-то важного! Вы ожидаете, что я смогу принять вынесенный вердикт так легко, после всего этого?»
Человек рассматривал Фэн Лооди все больше и больше, когда приближался к ней, колба с вином все еще была у него в руке. Фей быстро оттащил Фэн Лооди, настороженно глядя на этого человека.
Фэн Лооди нахмурилась. Этот человек решительно клевещет на наше имя, говоря, что с нашими винами что-то не так, но он отказывается ехать в ямен, чтобы решить этот вопрос. Чем дольше это будет продолжаться, тем хуже для нас.
Напряжение в районе перед магазином продолжало расти. Внезапно из круга, образованного толпой, раздался четкий голос.
«А что, если вы здесь, только чтобы оклеветать Осеннее Омбре, действуя по чужим приказам?»
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Глава 38
Глава 38 Восходящий ветер: старший брат
Это было спасением для Фэн Лооди и сотрудников Осеннего Омбре, которые беспомощно стояли перед магазином. Толпа, которая заблокировала магазин, автоматически разошлась, и Цзян Мойин вошел с двумя своими слугами, которые шли позади него. Человека, которому было за сорок, тянули за воротник, который держал слуга.
Фэн Лооди взглянула на крепкого мужчину, который создавал шум за несколько минут до этого. Его глаза метались со стороны в сторону, когда он увидел мужчину средних лет, которого тащили за воротник, словно он знает, что происходит. Раздался громкий грохот, когда он уронил флягу с вином, которая разбилась об пол. Фэн Лооди быстро отошла, но несколько капель вина попало на ее юбку.
Медленная походка Цзяна Мыина сменилась на быстрые шаги, когда он быстро подошел к Фэн Лооди и схватил ее за руку, тщательно проверив наличие травм. «С вами все в порядке? Вы не порезались об глиняный осколок?» Он указал на другого слугу, который быстро вышел вперед и прижал крепкого мужчину, игнорируя его крики и протесты.
«Я в порядке. Но я думаю, что теперь моя юбка немного испачкана». Фэн Лооди покачала головой и осторожно убрала руки от Цзян Моина. «Что привело вас сюда?»
Цзян Мойин улыбнулся и вручил Фэн Лооди носовой платок. «Цзяньцю и остальные ждут вас в Манчун Тан. Я здесь, чтобы доставить приглашение».
«О, понятно». Фэн Лооди не думала об этом и повернулась к крепкому человеку.
«Теперь все ясно. Полагаю, это ваш работник?» Фэн Лооди указала на мужчину средних лет. «Ммммм, похоже на правду. Я чувствую запах алкоголя, исходящий от вашей одежды, и это не аромат наших вин. Вы не выглядите пьяным, но ваша одежда сильно пахнет вином. Вы, должно быть, работаете в магазине спиртных напитков!»
«Чушь!» Человек средних лет быстро отрицательно помахал рукой, глядя на крепкого мужчину, прикованного слугой Цзян Моина. «Кто захочет нанять кого-то вроде него?!»
Лицо крупного человека покраснело, но он промолчал.
Цзян Моин обернулся и улыбнулся толпе. Кто-то в толпе закричал. «Я узнаю этого человека! Он владелец магазина спиртных напитков в Западной части Чанъаня! »
«Я могу это подтвердить! Однажды я ходил в его магазин, но его вина были такими мягкими! Они были разбавлены и без какого-либо вкуса!»
Зазвучало множество голосов и все подтвердили личность мужчины среднего возраста, который теперь был покрыт потом, паника, читалась на его лице. Ли Тенгфэй спокойно смел разбитые осколки, разбросанные по полу, и посмотрел на мужчину средних лет.
«Юная мисс, мастер Цзян, давайте не будем тратить наше время на таких людей. Просто отправьте их обоих в ямен и пусть власти разбираются с ними. Ссоры приведут только к неудачам в нашем магазине».
Крепкий мужчина быстро запаниковал, когда снова услышал слово «ямен». «Не нужно! Не сообщайте властям, я вам все расскажу! Этот мужчина дал мне три таэля серебра в обмен на то, что я устою шум в вашем магазине, чтобы помешать его работе! Не отправляйте меня в ямен!» Он указал дрожащим пальцем на мужчину средних лет.
Цзян Мойин улыбнулся и повернулся к толпе. «Все, теперь, когда правда раскрыта, пожалуйста, становитесь в очередь, чтобы купить наши вина». Снова началась толкотня, поскольку люди толпились, чтобы возглавить очередь. Затем он повернулся к Ли Тенгфэй и Скарлет, которая стояла рядом с Фэн Лооди.
«Вы двое, продолжайте выполнять свои обязанности. Это был довольно насыщенный день. Когда закончите продавать вина этим людям в очереди, то можете сегодня закрыться зарание».
«Да, мастер Цзян».
Что касается двух нарушителей спокойствия, слуги Цзяна Мыина вышвырнули их на улицу, и они тихонько уклонились от оскорблений, выкрикиваемых толпой.
«Хотите пойти переодеться, прежде чем мы отправимся в Манчун Тан, чтобы присоединиться к остальным?» Цзян Мойин улыбнулся Фэн Лооди.
«Нет необходимости в этом, это просто небольшое пятно. Его даже не видно, если не смотреть прямо на него». Фэн Лооди отклонила его предложение и направилась к Манчун Тан.
Цзян Моин быстро догнал ее. «Речь идет не о том, будет ли это видно другим, а о том, будет ли вам комфортно в вашей одежде».
Фэн Лооди была ошеломлена его словами и покачала головой. «Все в порядке».
Цзян Моин покачал головой и быстро подошел к ней, преграждая ей путь. Он обернулся и крепко обнял ее за плечи, и Фэн Лооди больше не могла идти. Его лицо было серьезным.
«Почему вы все еще выглядите такой несчастной, даже когда проблема решена?»
Фэн Лооди расширила глаза, удивившись внезапным действиям Цзяна Моина. Она вынужденно улыбнулась, но промолчала.
Цзян Мойин отпустил ее и нахмурил брови. «Вам не обязательно улыбаться, если вы этого не хотите. Пойдемте; Ци Цзяньцю ждала вашего прихода с того момента, когда она села за стол».
Фэн Лооди кивнула и последовала за ним, ее лицо было спокойным и собранным, как всегда.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Когда они достигли зала на третьем этаже Манчун Тан, они открыли дверь и увидели довольно забавную картину.
Ци Цзяньцю и Ган Цинцзя сидели на противоположных сторонах стола, но их головы были повернуты в противоположном направлении. Ци Цзяньцю выглядела глубоко раздраженной, она надула щеки, когда сидела, потягивая чай. Тем временем на лице у Ган Цинцзя была его обычная кокетливая улыбка, он неторопливо пил вино.
Сюэ Иики и Ситу Муи сидели рядом, видимо, в разгаре оживленной дискуссии. Из того, что они слышали, Сюэ Иики консультировался с Ситу по поводу военного искусства, оживленно делясь своими идеями и планами, желая получить одобрение.
Полгода назад я бы никогда не подумала, что мне посчастливится сидеть за одним столом с самыми известными четырьмя джентльменами Чанъаня и первой красавицей Чанъаня, обедать и мило болтать.
«Ах! Лооди! Ты, наконец, здесь!» Крик радости раздался по Манчун Тан, когда Ци Цзяньцю набросилась на Фэн Лооди. С ошеломленным выражением лица Фэн Лооди поймала свою подругу в полете и потащила ее за стол. Фэн Лооди огляделась по сторонам. Теперь Фэн Лооди и Ци Цзяньцю уселись вместе на западной стороне, а Цзян Мойин и Ган Цинцзя сидели напротив них. Сюи Иики и Ситу Муйе разделили южную сторону стола.
«Я бы уже допил вино, если бы вы пришли позже». Ган Цинцзя улыбнулся и положил руку на плечо Цзян Моина, наливая своему другу бокал вина.
Ци Цзяньцю пробормотала. «Какой распутный».
Сюэ Иики улыбнулся. «Мы еще не заказывали никаких блюд; мы только выпили немного вина и закусили в ожидании вас». Цзян Моин кивнул, когда забрал бокал у Ган Цинцзя, который собирался напоить его.
«Вы выглядите не очень хорошо». Ситу налил себе чашку чая и слегка прокомментировал, взглянув на Фэн Лооди.
Фэн Лооди собиралась ответить, когда Ци Цзяньцю потянула ее за локоть, ее тон был наполнен тревогой. «Лооди, почему на твоей одежде пятно от вина? Ты не обязана производить вино в магазине, не так ли?»
Фэн Лооди посмотрела на Цзян Моина, надеясь, что он ей поможет, но он участвовал в борьбе с Ган Цинцзя, который пытался напоить Цзян Моина еще одним бокалом вина.
«Почему ты смотришь на него?» Ци Цзяньцю снова потянула Фэн Лооди за рукав, заставив девушку взглянуть на нее. «Неужели кто-то снова доставил неприятности Осеннему Омбре?»
Цзян Мойин застыл, затем отчаянно попытался привлечь внимание Ци Цзяньцю, подмигивая и размахивая руками. Остальные трое заметили, что происходит, и посмотрели на Ци Цзяньцю.
Фэн Лооди смущенно сузила глаза. «Снова? Кто-то уже вызывал проблемы в Осеннем Омбре? Почему не сообщили об этом?»
Ситу посмотрел на Цзян Моина и Ци Цзяньцю, которая осознала, что она проболталась. Внезапно он вспомнил растерянный взгляд Фэн Лооди в тот день в «Живописи десяти миль», когда он спросил, нет ли проблем с Осенним Омбре.
«Ой ... Ой ...» Глаза Ци Цзяньцю метались по комнате, отказываясь взглянуть на Фэн Лооди. Фэн Лооди повернулась, чтобы посмотреть на Цзяна Моина, и, увидев, что он все еще отчаянно подмигивает Ци Цзяньцю, на ее лице начала появляться улыбка. Она осторожно посмотрела на Ци Цзяньцю.
Ци Цзяньцю неуверенно переместилась на свое место. Жуткая улыбка Лооди не предвещает ничего хорошего ... что она собирается делать со мной?
«Сегодня кто-то доставил неприятности Осеннему Омбре, и нам удалось разрешить эту ситуацию с помощью Моина. Он был там, чтобы помочь, как и все предыдущие разы, верно? Фэй рассказал мне об этом».
«Кхе-кхе!» Цзян Моин громко закашлял, пытаясь привлечь внимание Ци Цзяньцю. К сожалению, девушка не обращала внимания на его намеки. Вздохнув с облегчением, Ци Цзяньцю улыбнулась Фэн Лооди.
«О! Значит, ты уже все знаешь! Тогда у меня нет причин скрывать это от тебя. Ты знаешь, я иногда теряю рассудок; мне так трудно хранить секреты!»
Ган Цинцзя больше не мог терпеть и рассмеялся. Он указывал трясущимся пальцем на Ци Цзяньцю, когда смеялся. «Теряете рассудок? Вы действительно хорошо знаете себя!» Ситу и Сюэ Иики подняли свои чашки в унисон, пытаясь скрыть свои улыбки.
«Что вы сказали?» Ци Цзяньцю посмотрела на Ган Цинцзя. Краем глаза она заметила, что Цзян Моин неуклюже улыбается человеку рядом с ней. Почему он виновато улыбается Лооди?
Она повернулась к Фэн Лооди. «Ты ждешь, чтобы я подтвердила это?»
Фэн Лооди холодно посмотрела на нее.
Выражение Ци Цзяньцю мгновенно превратилось в сожалеющее и она быстро рассказала все о Цзян Моине. «Он хотел скрыть это от тебя. Ты уже была занята поиском Гуцинь, а еще с возникшими проблемами со здоровьем матери мы не хотели обременять тебя чем-либо другим».
Ган Цинцзя быстро вскочил, дразня Цзян Моина. «Моин, вы никогда не думали и не заботились о нас. Я глубоко опечален вашим предубеждением по отношению к мисс Фэн». Он вытер свои мнимые слезы в преувеличенной манере. Ци Цзяньцю закатила глаза от его действий, в то время как Сюэ Иики и Ситу сидели и с удивлением наблюдали за происходящим.
Цзян Моин вздохнул, проклиная себя за плохой выбор «сообщника» в лице Ци Цзяньцю. Он посмотрел на Фэн Лооди и увидел в ее глазах благодарность и смятение. Он снова вздохнул. Это не то, что я хотел увидеть, но я думаю, теперь я ничего не могу с этим поделать.
Он улыбнулся Фэн Лооди. «Это мой долг, как старшего брата, присматривать за сестрой, не так ли?»
«Старший брат?» Фэн Лооди была еще более озадачена. Хотя ее тронули его действия, она чувствовала себя виноватой за то, что приняла их помощь. В конце концов, у нее был скрытый мотив вернуться в свой мир.
Ци Цзяньцю, наконец, подхватила. Кивнув, она сказала: «Правильно. Моин всегда говорил, что вы ему как сестра. Однако он боялся, что он этого не заслуживал, и почувствовал, что должен заслужить право быть вашим старшим братом, защищая вас от этих тривиальных дел.
В глубине души Ци Цзяньцю прыгала от радости. Хах! Цзян Моин выкопал себе могилу! Он не может продолжать преследовать Лооди после этого, теперь, когда он зарекомендовал себя как ее старший брат.
«Я никогда не знал, что это была причина, по которой вы так заботились о мисс Фэн, Моин. Вы так хорошо скрыли свои намерения!» Ган Цинцзя снова дразнил Цзяна Моина.
Сюэ Иики кивнул и вовлек Ситу в драку. «Разве это не хорошая новость, Ситу? Второй Брат, вы должно быть рады, что теперь у вас есть сестра, учитывая, что вы единственный ребенок в семье».
Ситу молча кивнул и снова поднял чашку.
Вздохнув, Цзян Мойин посмотрел на Фэн Лооди, который был ошеломлен поворотом событий. «Лооди, согласны ли вы с этим? Не возражаете ли вы иметь старшего брата?»
Фэн Лооди быстро опомнилась и налила чаю Цзян Моину. «Конечно, нет! Я всегда хотела иметь старшего брата! Пожалуйста, позаботьтесь обо мне, брат».
Цзян Моин сделал глоток чая. «Пожалуйста, позаботьтесь обо мне, сестра».
Ситу посмотрел на двоих, размышляя.
Теперь, когда все было позади, Ган Цинцзя быстро заказал множество блюд, чего было более чем достаточно для них. В ожидании еды, Ци Цзяньцзи украдкой достала корзину, которую она принесла.
«Лооди, попробуй мои новые творения! Пусть они едят пищу из Манчун Тан – блюда шеф-повара не могут сравниться с тем, что я сегодня принесла!»
Фэн Лооди рассмеялась, вспомнив об их первой встрече. На самом деле, именно так мы и встретились: кулинарное противостояние между Цзяньцю и шеф-поваром Сяо!
«Что это?» Зная об опыте Ци Цзяньцю в кулинарии, Фэн Лооди была рада попробовать ее блюда.
Ци Цзяньцю с гордостью заявила, вынимая посуду из корзины. «Это «Креветки в крабовой пасте», «Соленые грибы», «Стружка из сладкого картофеля», «Фрикадельки», «Белые рулеты», «Курица с пастой из сладкого картофеля», «Яичный заварной крем с серебряной рыбой» и, наконец, «Тушеные ребрышки с овощами»».
Под обнадеживающим взглядом Ци Цзяньцзю Фэн Лооди взяла «Белый рулон» и попробовала. «Вау! Это потрясающе! Цзяньцзю, как ты это приготовила? Блюдо совсем не жирное!»
Ци Цзяньцзю собиралась объяснить, когда она поняла, что в конце стола не хватало нескольких блюд. Она сузила глаза и посмотрела, увидев Ган Цинцзя небрежно раздающего еду из нескольких блюд остальным.
Он заметил ее взгляд и повернулся, чтобы улыбнуться ей. «Хорошая еда вкуснее, когда ею делятся».
Сюэ Иики кивнул, когда он попробовал «Тефтели». «Да, вы правы! Это действительно вкусно! Ситу и Моин, вы, ребята, должны попробовать кое-что из этого!»
«Вы!» Ци Цзяньцю посмотрела на Ган Цинцзя, но не двигалась, чтобы забрать у него блюда.
Фэн Лооди улыбнулась. Цзяньцю всегда такая. Она определенно принесла еду для всех нас, чтобы все насладились ее кулинарными изобретениями, но она была слишком смущена, чтобы пригласить их попробовать блюда, вынуждая их прибегать к таким неловким методам, чтобы поделиться едой.
«Вот, возьми это». Фэн Лооди зачерпнула для нее часть яичного заварного крема. «Я знаю, что ты любишь яичный заварной крем!» Нахмурившись, Цзи Цзяньцю усмехнулась, когда она счастливо набирала заварной крем.
К сожалению, Ган Цинцзя не мог перестать дразнить ее. «Только детям может нравиться яичный крем».
Ци Цзяньцю в гневе положила свою ложку и снова посмотрела на него.
И все началось снова. Фэн Лооди была смущена ими двумя. Между ними вражда?
У ее уха раздался голос. «Я бы хотел, тушеного мяса, пожалуйста».
Вздрогнув, Фэн Лооди повернулась и увидела Ситу, который прислонился к ней. Ее взгляд встретился с взглядом Ситу, и воспоминания о той ночи с фонарями-лотосами и светлячками промелькнули у нее в голове. Вместе с этим вспомнился гнев ее отца и его прощальные слова той ночью. Она быстро отвернулась.
«Хорошо».
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Глава 39
Глава 39 Восходящий ветер: кровь
С тех пор, как Фэн Лооди и Цзян Мойин подтвердили свои родственные отношения, они стали взаимодействовать гораздо чаще, но немного по-другому. Если раньше они вежливо общались как друзья, то теперь их общение было тесным, как у брата с сестрой. Фэн Лооди была единственным ребенком в 21 веке, и у нее будет младший брат, который еще не родился. Иметь старшего брата, как Цзян Мойин, было совершенно новым опытом для нее.
Когда весь дом Фэн, был занят заботой о ребенке Второй леди, Фэн Лооди отправила Джет, чтобы та сопровождала ее мать, а сама продолжала искать информацию об оставшихся девяти Гуцинь.
Прошло уже полгода с тех пор, как я пришла в этот мир, и все еще нахожусь у истоков. Она вздохнула. Единственное хорошее, что произошло со мной за последние 6 месяцев - это моя совместимость с этим телом; я сомневаюсь, что скоро снова упаду в обморок. Тем не менее, мне необходимы дальнейшие наставления Фантома, но у меня не было возможности поговорить с ним с тех пор, как я потеряла сознание в Манчун Танг. Кажется, что единственный шанс увидеться с ним - это войти в круг света, когда моя душа, как и прежде, отделена от моего тела. К кому мне обратиться?
«Приношу свои извинения, мисс Фэн. Мы ничего не слышали об оставшихся девяти Гуцинь». Владелец магазина цитр поклонился, извинившись перед ней.
«Все в порядке. Спасибо вам за вашу помощь». Фэн Лооди не выдавала своего разочарования. «Мне придется снова беспокоить вас, чтобы быть в курсе событий в будущем. Что касается цитры, которую я выбрала, один из моих помощников приедет позже, чтобы забрать и оплатить ее».
«Конечно, конечно». Лавочник широко улыбнулся, когда провел Фэн Лооди.
Фэн Лооди повернулась и пошла в другой магазин цитр, и снова разочаровалась. Затем
она отправилась в «Осеннее Омбре», посетив все магазины цитр в Чанъане.
Когда она шла по улице за пределами «Осеннего Омбре», она заметила, что что-то не так. «Разве это не самая оживленная улица Чанъана? Почему здесь так мало людей? Погода прекрасна, и сейчас не время, чтобы сидеть дома!» - вслух произнесла Фэн Лооди.
Действительно, самая процветающая улица Чаньяна теперь была почти безлюдной, и прошло немало времени, прежде чем кто-то прошел мимо Фэн Лооди, бойко направляясь в противоположном направлении. Большинство магазинов были закрыты. Я привыкла видеть эту улицу шумной и многолюдной, интересно, в какой момент она опустела.
«Фэй, что произошло в Чанъане? Где все люди?» Фэн Лооди задала вопрос Фэй, как только она вошла в «Осеннее Омбре». Он сидел на стуле, так как в магазине не было клиентов. Рядом с ним сидела Скарлет на небольшом стуле, поправляя одежду. Увидев Фэна Лоод, Ли Тенгфей быстро отложил книгу, которую читал, и принес ей стул, чтобы та присела.
«Кажется, что многие люди отравились. Однако, несмотря на все усилия, врачи не смогли найти источник яда, и все боятся, что они отравятся, если покинут дом. Вот почему вы никого не встретили на улице».
«Яд?» - ахнула Фэн Лооди. «Что-то подобное действительно может произойти в столице? Разве здесь не должно быть намного безопаснее?»
Скарлет наклонилась поближе и ответила за Фей. «Наверное, я бы не назвала это отравлением. У людей, которые страдают от отравления, проявляются симптомы диареи и рвоты, и, похоже, им не стало лучше даже после принятия лекарств, назначаемых врачами. Именно тогда появились слухи о том, что люди не заболели, а их отравили ядом».
Фэн Лооди нахмурила брови. «Звучит немного странно и жутко». Она сразу же вспомнила о двух женщинах из своей семьи - ее матери, которая всегда была слабой и восприимчивой к болезням, и Второй леди, которая в настоящее время была беременна. «Еще не выяснили причину?»
Ли Тенгфэй кивнул. «Это довольно жутко. Большинство предприятий на улицах закрылись на время, по крайней мере, до тех пор, пока этот инцидент не будет разрешен. В конце концов, никто не хочет попасть в беду, если ее можно избежать».
«Эй! О чем ты говоришь!» Скарлет оттолкнула его и посмотрела на Фэн Лооди. «Юная леди, не слушайте его. Я уверена, что все чувствуют себя не очень хорошо только из-за небольшого пищевого отравления. Скоро все будет в порядке».
Фэн Лооди тоже не могла разобраться в этой ситуации, так как она никогда не испытывала ничего подобного в своем собственном мире. Она кивнула и слегка погладила Скарлет по плечу. «Будьте осторожнее здесь. Если ситуация еще больше обострится, то закройте магазин и возвращайтесь домой. Мы всегда сможем открыть его в другой день».
Скарлет взволнованно кивнула. «Я скучаю по Джет. Когда я возвращаюсь, она уже спит. Хммм!»
Внезапно рядом с ними закричал Ли Тенгфэй. «Здравствуйте, Мастер Цзян! Приятно видеть вас снова!»
Фэн Лооди встала со стула и посмотрела в сторону входа. Сегодня Цзян Мойин был одет в яркий сюртук, который напоминал ей о цветущих весенних бегониях. Он был темно-розового цвета, украшенный узорами насекомых и фауны, декоративные нити фиолетового и золотого цвета, свисающие с халата, добавляли роскошному халату оттенок элегантности. По его теплой улыбке и короне из белого нефрита, было нетрудно понять, почему он был вторым джентльменом Чанъана. Тем не менее, глаза Фэн Лооди были прикованы к накидке вокруг его плеч. Накидка была плотной, пушистый воротник на шее, добавлял хрупкости к его образу.
Сегодня не ветрено и не холодно, так почему он оделся так тепло? Фэн Лооди быстро подошла к нему. «Брат, вы плохо себя чувствуете? Почему вы вышли на улицу, если вы плохо себя чувствуете!» Она быстро попросила Скарлет и Фей включить печь и приготовить теплый чай.
Цзян Мойин улыбнулся. «Ситу и Иики сегодня охотились за пределами города и вернулись с добычей. Я знал, что в это время вы как обычно будете в «Осеннем Омбре», я принес вам кое-что. Помощник позади него быстро вышел вперед и достал пару косуль и диких кроликов, все были без шкур и очищенные.
«Вам не обязательно было приходить самому, брат». Фэн Лооди мягко поддержала Цзян Мойина, когда он сел и быстро подала ему чашку теплого чая. «Вы должны отдыхать дома, если вы чувствуете себя неважно, Мойин. Вы даже не должны беспокоиться о делах суда, не говоря уже об этом».
Цзян Мойин взял теплый чай и рассмеялся. «Я никогда не думал, что сестра - это как еще один стюард». Он повернулся к своим слугам. «Она практически копирует поведение Фу Бо».
Слуга тоже рассмеялся. «Вам повезло, что она появилась в вашей жизни, Великий Наставник».
«Хах! Это остроумно». Цзян Мойин похвалил своего помощника.
«Я уверена, что он научился этому у вас. Ваша манера говорения была высоко оценена самим Его Величеством». Фэн Лооди закатила глаза.
«Нет! Вы всегда выглядите намного лучше!» Цзян Мойин быстро защитился.
Они оба рассмеялись. Фэн Лооди посмотрела на Цзян Мойина и спросила гораздо более серьезным тоном: «Что наследник думает, о ваших учениях и идеалах в отношении политики королевства? Он написал об этом Императору?»
Цзян Мойин покачал головой. «Несколько старших должностных лиц в суде остановили наследника, до того, как он смог написать Императору. Они почувствовали, что экономика королевства в настоящее время находится в упадке, и подавление сельского хозяйства в пользу торговли может привести к беспорядкам среди людей. Наследник нашел их слова разумными и согласился подумать над этим вопросом, прежде чем действовать снова».
«О? Это так?» Фэн Лооди ничего не знала о суде, но она чувствовала, что это определенно плохой знак, если страна слишком сильно полагается на сельское хозяйство в ущерб торговле. «Может королевство Сюань уже не является богатым и могущественным?»
Цзян Мойин покачал головой. «Это только то, что вы видите снаружи. Кроме Чанъаня, есть еще Цзяньнань - единственный регион с процветающими землями. Большинство людей в королевстве очень бедны. Мы все еще не на том уровне, чтобы позволить каждому иметь хорошее образование, и мы не можем накормить их вдоволь. Я рад, что у нынешнего наследника есть жажда знаний и он трудолюбивый ученик. Благодаря ему были реализованы многие политики, приносящие пользу народу».
Фэн Лооди уставилась на Цзян Мойина, когда тот делился с ней своими убеждениями и идеалами в отношении королевства, ее губы скривились в улыбке. Отец сказал, что, хотя должность Великого Наставника не настолько плохая, однако Мойин мог бы добиться больших успехов, имея такие способности. Тем не менее, он был более склонен учить наследника управлять королевством и быть хорошим царем в будущем. У него были амбиции, от которых он готов отказаться ради достижения определенных целей. Он связал все свои надежды и мечты с этим человеком, наследником, будущим императором.
Мудрый король и его верный подчиненный.
Фэн Лооди была тронута, когда слушала рассказы о войнах, в которых участвовал Ситу. Она уважала их амбиции и мечты.
«Кхе! Кхе!» Тело Цзян Мойина затряслось, когда он вдруг согнулся от боли.
«Что случилось?» Фэн Лооди быстро наклонилась к нему.
Рука, которой Цзян Мойин прикрывал рот, была окровавлена. Его халат стал красным, а мех на накидке был покрыт кровью. Это было болезненное зрелище.
«Мойин, что случилось! Вы в порядке?» Фэн Лооди крепко держала его. Слуги, которые пришли с ним, тоже начали паниковать.
«Я ... я в порядке». Дрожь Цзяна Мыина остановилась, прежде чем он упал в обморок. Его лицо было бледным и липким.
«Мойин ... Мойин!» Фэн Лооди не решалась трогать Цзян Мойина. Она подумала и повернулась к окружающим.
«Фей, сходи за врачом. Сейчас же! Скарлет, подготовь немного горячей воды».
«Да, юная леди».
«Вы». Фэн Лооди указала на одного из сопровождающих, который пришел с Цзяном Мойином. «Отнесите Мойина во внутреннюю комнату и дайте ему отдохнуть на кровати. Осторожнее!»
Фэн Лооди посмотрела на другого сопровождающего, который явно паниковал. «Немедленно вернитесь в дом Цзян и попросите кого-нибудь вернуться с мягким паланкином. Если можно, вызовите королевского врача на всякий случай».
«Да, юная леди». Сопровождающий повернулся и быстро побежал к дому Цзяна.
Фэн Лооди быстро направилась во внутреннюю комнату и увидела, что Скарлет уже протирает лицо Цзян Мойина теплым полотенцем.
«Позволь мне это сделать». Фэн Лооди взяла полотенце у Скарлет и продолжила вытирать лоб Цзян Мойина, затем она задала вопрос сопровождающему. «Как давно Моин болеет? Почему он вдруг вырвал кровью?»
Сопровождающий тоже был сбит с толку. «Великий Наставник всегда болел, но это никогда не было для него проблемой. Этой осенью он простудился и так до конца и не оправился. Но он никогда не был так болен, чтобы он рвать кровью».
«Мойин сегодня ел или делал что-нибудь необычное?»
Слуга подумал об этом на секунду. «Сегодня он был приглашен на охоту Генералом Ситу и остальными, но он не пошел из-за плохого самочувствия. Мастер Сюэ привез ему часть дичи, и Великий Наставник немедленно принёс ее сюда. Если говорить о еде, то Великий Наставник еще ничего не ел. Утром он даже пропустил завтрак».
Действительно нет ничего необычного. Фэн Лооди почувствовала, как ее сердце сжалось, когда она посмотрела на бледное лицо Цзян Моина. Она знала, что Цзян Мойин не был физически сильным, но никогда не знала, что он был болезненным с юных лет.
«Почему врач еще не пришел!» - пробормотала Фэн Лооди.
Как только она договорила, Фэй выкрикнул из входа в магазин. «Юная леди, врач здесь! Давайте быстрее».
Занавес был поднят, и Фей привел в комнату старика. Фэн Лооди быстро освободила свое место для врача и посмотрела на него с паникой в глазах. «Пожалуйста, сэр, взгляните на него. Несколько минут назад он вырвал кровью, что с ним случилось?»
«Успокойтесь, юная леди. Я могу только поставить диагноз, проверив его пульс».
Фэн Лооди кивнула, не сводя взгляда с Цзян Мойина. Его черты настолько нежны, как и он сам. Он всегда такой же теплый, как нефрит, и с ним всегда так легко. Он невероятно талантливый и умный, но всегда смиренный и добрый. Как мне повезло с моим старшим братом.
Врач убрал пальцы от запястья Цзян Мойина и засунул его руку под одеяло. Он встал и посмотрел на них, нахмурившись.
«Мисс, знаете ли вы о недавних участившихся случаях диареи и рвоты?»
«Да». Фэн Лооди кивнула. «Какое отношение к этому имеет рвота кровью Мойина? Он тоже был отравлен? Что это за яд такой? Есть ли противоядие?»
«Успокойтесь, юная леди». Врач успокоил ее. «Это просто мое подозрение. Пожалуйста, выслушайте меня».
Фэн Лооди глубоко вздохнула и успокоилась. «Хорошо, пожалуйста, объясните».



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Pereselenie-misterij-i-pesen/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Глава 40
Глава 40 Восходящий ветер: яд
Врач торжественно сообщил о своих выводах. «В последнее время в больнице резко возросло число пациентов, все с симптомами диареи и рвоты. Их возраст варьируется от детей до пожилых людей, а тяжесть их симптомов зависит от первоначального состояния здоровья пациентов. Тем не менее, ничего из того, что мы прописывали, не помогло».
«Таким образом, мы пришли к выводу, что это был не просто желудочный грипп, а то, что они были отравлены. К сожалению, нам еще предстоит выявить яд, которым они были отравлены, а это ограничивает использование трав и лекарств, которые мы выписываем при лечении симптомов. Единственный совет, который мы можем дать пациентам - это оставаться дома и быть осторожным во время принятия пищи и воды. Как ни странно, просто пребывание дома облегчило симптомы для некоторых, но у других состояние осталось прежним или даже ухудшилось. Эта неопределенность создает панику среди людей».
«Я могу сказать, что мастер Цзян никогда не был действительно здоров, потому что его пульс слабый и нерегулярный. Я считаю, что он принимал лекарства на протяжении всей своей жизни, а чрезмерная зависимость от трав привела к тому, что его физическое состояние стало слабым и, другими словами, чувствительным. Вот почему я думаю, что в его организме присутствует след яда, яда, который, как я полагаю, совпадает с веществом, поразившим остальную часть населения Чанъана».
«Значит, вы не знаете, что это за яд? Вы можете вылечить его, не так ли?» Фэн Лооди немного обрадовалась.
Врач покачал головой. «Я недостаточно опытен, чтобы вылечить его. Я могу только подтвердить, что он был отравлен тем же ядом, что и остальная часть Чаньяна, но в то же время я могу обнаружить в его организме следы другого яда. Я считаю, что он был давно отравлен, и яд не был полностью выведен из его организма. Из-за этого я не могу назначить ему какое-либо лекарство, опасаясь, что это ухудшит его состояние».
«Что?» Фэн Лооди повернулась к сопровождающему Цзян Моэйн. «Мойин был отравлен? Когда это произошло?» Фэн Лооди выглядела спокойной, но в ее голосе слышался гнев.
«Боюсь, я ничего не знаю об этом, юная леди». Сопровождающий склонил голову. «Мы не проводили так много времени в семье Цзяна. Я только знал, что Мастер Цзян был болен с самого юного возраста, но он никогда не говорил причину этого. Это всегда было запретной темой».
Фэн Лооди нахмурилась.
Врач продолжал. «Хотя я не могу подтвердить, что это за яд, но мастер Цзян сейчас в порядке. Он вырвал кровью из-за вреда, который нанес новый яд. Все, что ему нужно, это отдых и продолжать принимать его обычные лекарства».
«Фей, пожалуйста, проводите врача». Фэн Лооди вытерла лоб и села рядом с Цзян Мойином, она все время смотрела на него. Впервые в жизни она чувствовала себя беспомощной. Прожив 24 года и проработав два года, ее опыт помог ей сохранять спокойствие, когда ей сказали, что она должна отправиться в другой мир на поиски Гуцинь. Именно это вызвало у нее защитные чувства, которые она испытывала к Ци Цзяньцю, и именно поэтому она общалась и заботилась о Скарлет, Джет и Фэй, как будто они были ее младшими братьями и сестрами.
Однако ее спокойный и логичный разум не оказал никакой помощи в этой ситуации. Помимо ее опыта в ведении бизнеса и экономике, единственным ее умением было ее мастерство игры на цитре. Я не могу ничем помочь Мойину, несмотря на то, что мне всегда приходилось полагаться на него!
Она положила руки на лицо. Почему я такая бесполезная?
Фэй вернулся в комнату и, видя состояние Фэн Лооди, тихо сказал ей. «Юная леди, принесли паланкин из дома Цзяна».
«Хорошо». Фэн Лооди встала и посмотрела на сопровождающего Цзян Мойина. «Пожалуйста, будьте осторожны, когда отвезете его домой. Будьте осторожны в отношении его состояния». Она указала на Ли Тенгфея. «Он напишет семье Цзяна, если потребуется. Пожалуйста, не позволяйте ему выходить за пределы ворот».
Сопровождающий кивнул. «Конечно, юная леди. Спасибо, что помогли нам. Я сообщу главному управляющему о вашей помощи.
Фэн Лооди кивнула и посмотрела, как несколько человек быстро вошли в комнату и унесли Цзян Мыина. Паланкин медленно исчез из поля зрения.
«Юная леди, неужели вы не пойдете с ними?» - осторожно спросила Скарлет, увидев опустошенное выражение лица Фэн Лооди.
Фэн Лооди покачала головой. Она повернулась к Фей и Скарлет. «Закройте «Осеннее Омбре» и возвращайтесь домой. Отдохните несколько дней и откройте магазин снова, когда все это закончится. Обменивайтесь письмами с людьми из семьи Ци - я доверяю людям, которых он выбрал».
«Хорошо. Мы со Скарлет закроем все и вернемся домой. Юная леди, вы подождете нас здесь или вернетесь первой?»
«Мне еще нужно кое-что сделать, прежде чем вернуться домой». Фэн Лооди повернулась, чтобы покинуть магазин, но ее остановила Скарлет. Фей и Скарлет начали говорить одновременно.
«Юная леди, пусть Фэй пойдёт с вами. Я закрою магазин.
«Юная леди, пусть Скарлет пойдет с вами. Я справлюсь один».
Фэн Лооди засмеялась. «Почему у вас такая реакция? Все, что я собираюсь сделать, это отправиться в больницу неподалеку. Что там может пойти не так?»
Скарлет смущенно отпустила руку Фэн Лооди. «О, понятно. Пожалуйста, не гуляйте допоздна, юная леди. Она тихо подумала про себя. Выражение лица юной леди напугало меня, и я рефлекторно схватил ее за руку.
Фэн Лооди улыбнулась и вышла из магазина. Она шла по улице и вскоре прибыла в больницу. В отличие от остальных пустых магазинов вдоль улицы, больница была заполнена людьми, которые пришли туда, чтобы получить рецепт или обследоваться врачом. Все пациенты выглядели одинаково плохо, и они берут одни и те же травы. Я уверена, что все они отравлены одним и тем же ядом.
Увидев, как пациент встает и уходит, Фэн Лооди быстро села в кресло.
«Мисс, вам нужна консультация?» Врач был стариком с белой бородой и теплым, дедушкиным взглядом.
Фэн Лооди покачала головой. «Доктор, я хотела бы спросить: правда ли, что пациенты в больнице заразились одинаковой болезнью, или это просто слухи?»
Врач был более опытным и осторожно посмотрел на нее. «Почему вы спрашиваете об этом? Это конфиденциально. Мы не можем раскрывать личные дела пациентов».
Фэн Лооди быстро покачала головой. «Вы меня неправильно поняли, сэр. Кто-то очень важный для меня тоже заболел, и все, что я хочу сделать - это выяснить причину, чтобы я могла получить тот же рецепт для него».
«Правда?» Врач с сомнением посмотрел на нее, но другой пациент быстро подошел, он был нетерпелив. «Это обычная боль в животе и диарея. Не задерживайте меня».
Фэн Лооди неохотно встала. «Прошу прощения за вторжение».
В тот день Фэн Лооди посетила несколько других больниц, но вернулась домой с таким же результатом. Она не смогла выяснить насколько все серьезно, что болезнь смогла поразить весь город, или это стало результатом чьих-то злых намерений. Ей хотелось разобраться в этом.
Солнце садилось на горизонте, когда она медленно приближалась к дому Фэн, она задумалась. Ли Тенгфей ждал ее у ворот и быстро подошел к ней, когда увидел, как она идет по улице.
«Юная леди, кто-то из семьи Цзян прислал извещение относительно болезни Мастера Цзяна».
Фэн Лооди подняла голову. «Что там сказано?»
Ли Тенгфей продолжал идти в дом. «Королевский врач только что осмотрел его и пришел к выводу, что яд не сильно навредил Мастеру Цзяну. Основная причина его рвоты кровью была связана с его слабым телом и простудой, от которой он полностью не оправился, также повлиял психический стресс, который он перенес. Пока он будет находиться дома, если не переусердствовать, он поправится».
«Я рада это слышать». Фэн Лооди вздохнула с облегчением.
«Мастер Цзян уже пришел в себя и передал, чтобы вы не беспокоились за него. Он приедет, когда ему станет лучше».
Фэн Лооди нахмурилась. «Я проведаю его завтра. В ближайшие несколько недель ему нельзя выходить из дома».
«Тогда я пойду с вами, юная леди».
«Хорошо». Фэн Лооди кивнула. «Вам удалось узнать что-нибудь еще об этом инциденте?» Она оглядела дом и заметила, что слуг не было видно.
Голос Ли Тенгфея успокоился. «На обратном пути я наткнулся на карету Администратора, и из-за того, что я услышал из разговора офицеров, Его Величество узнал о происходящем. Он дал Администратору месяц для решения проблемы отравления; Администратор беспокоится по этому поводу».
«Администратор?» Фэн Лооди вспомнила об их совместной работе, когда она помогла решить дело, касающееся Лунной поляны. Какое оправдание я могу придумать на этот раз, чтобы присоединиться к расследованию? Я хочу сделать все возможное, чтобы помочь Мойину.
Прежде чем она смогла найти решение, Фу Бо прошел мимо их с обеспокоенным выражением лица. Фэн Лооди быстро позвала его. «Фу Бо. Что-то случилось? Где все остальные слуги?»
«Юная леди». Фу Бо остановился и посмотрел на нее. «Мать второй Леди заболела, а вторая Леди хочет позаботиться о ней. Мастер отправил с ней нескольких сопровождающих».
«Но ...» Фэн Лооди взволновалась. «С нынешней ситуацией в Чанъане вы уверены, что это хорошая идея, чтобы покинуть город сейчас?»
Фу Бо поклонился. «Поэтому Мастер поручил мне принять необходимые меры предосторожности для обеспечения безопасности второй Леди. Скоро она покинет дом; прошу прощения, я вынужден вас оставить».
«Хорошо», - кивнула Фэн Лооди.
Ли Тенгфэй тихо прошептал, когда Фу Бо скрылся с поля зрения. «Кажется, Мастер стал оберегать и любить вторую Леди еще больше после новостей о ее беременности. Как будто все домохозяйство должно служить ей! Я уверен, что первой Леди грустно видеть эти изменения».
Фэн Лооди взглянула на него.
Ли Тенгфей быстро понял свою ошибку и склонил голову. «Мои извинения, мне не стоило говорить об этом».
Фэн Лооди смотрела на него некоторое время. «Где живет мать второй Леди?»
«В Чанъане, юная леди. Ее отец занимает должность обыкновенного Великого Магистра, 6-го ранга».
«Хорошо, что она живет в Чанъане; это будет короткая поездка, и все должно быть хорошо. Вторая Леди беременна, и это нормально, что все сосредоточены на ней».
«Юная леди», - осторожно спросил Ли Тенгфей, - «вы счастливы, узнав о беременности второй леди».
Лицо Фэн Лооди потемнело. «У отца нет сыновей, и он определенно относится серьезно к этому ребенку. Передайте остальным сопровождающим и предупредите их, чтобы они сделали все как нужно».
«Да, юная леди». Ли Тенгфэй вытер лоб.
«Кроме того, я слышала от учителей, что вы быстро учитесь. Навестите их, и они будут рады научить вас чему-то. Не перенимайте вредных привычек у других слуг».
«Да, юная леди. Я больше не буду».
После того, как Ли Тенгфей вернулся в свою комнату, Фэн Лооди направилась к внутреннему двору своей матери. Во дворе было не так много цветов, и вместо этого двор был заполнен вечнозелеными деревьями и зелеными кустарниками. Зелень радовала глаз, и ее настроение быстро улучшилось. Она подошла к комнате своей матери и услышала беседу. Стоя вне комнаты, она могла расслышать голос Камергера.
Их разговор был слишком приглушен, чтобы что-то понять, но она услышала смех своей матери. Голос Камергера был нежным и он целенаправленно сдерживал громкость, чтобы соответствовать мягкой речи первой Леди.
Фэн Лооди постояла некоторое время и повернулась, чтобы вернуться в свою комнату. Кусты, кустарники и группы деревьев создали очаровательную картину яркого зеленого цвета позади нее.
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Глава 41
Глава 41 Восходящий ветер: цветки Олеандра
Фэн Лооди стояла напротив улицы Цзяна. Возле дома выстроились кареты и люди, очередь доходила до соседней улицы. Посетители были одеты в дорогие шелка и ткани, их лица выражали озадаченность, высокомерие или смирение. Главный стюард и слуги семьи Цзян приветствовали каждого посетителя с улыбкой на лице, любезно принимая подарки, которые им вручали. Фэн Лооди вздохнула. Несмотря на то, что я отдала конкретный приказ держать это в тайне, информация уже обнародована. Я могу только представить, что за влиятельными людьми Чанъана постоянно следят, и возможно, некоторых слуг дома Цзян уже выкупили.
Ситу подошел к комнате Цзян Мойина, с легкостью найдя путь без сопровождающего. Цзян Мойин сидел на кровать, держа в руке бамбуковые дощечки. Он был погружен в глубокие мысли, держа в другой руке кисть, готовясь отредактировать найденные ошибки.
«Наследник прислал это?» Ситу налил себе чашку чая. «Он такой прилежный ученик! Отправляет вам писания, даже когда вы находитесь в таком состоянии».
«Писания пришли с «птичьим гнездом» и высококачественным женьшенем. Желаете попробовать?» Цзян Мойин улыбнулся сарказму в голосе своего друга и отложил писание, которое он читал. «Неужели герцогу Анпину приходится проходить через черный ход?»
Ситу наполнил еще одну чашку чая и поставил ее на стол рядом с Цзян Мойином, садя на скамью возле кровати. «Меня всегда впускают в отличие от остальных гостей на улице».
«Похоже, мы должны повысить Лу Бо жалование». Цзян Мойин улыбнулся, но его выражение лица снова стало серьезным. «Как сейчас обстоят дела? Его Величество начал расследование?»
«Даже Его Величество не может больше игнорировать этот вопрос». Тон Ситу был немного нетерпелив. «Больше всего страдают дети, поскольку они, как правило, самые слабые среди населения. Многие уже заболели, но ни королевские врачи, ни больницы не смогли идентифицировать яд. Среди людей нарастают волнения».
«Именно поэтому администратору было поручено решить эту проблему?»
«Администратор - умный мужчина; он пришел ко мне за помощью, как только получил это задание». Ситу снова наполнил пустую чашку Цзян Мойина.
«Ситу, он бы не был администратором столицы, если бы не был умным». Цзян Мойин выглядел обеспокоенным. «Источник воды уже проверен? Единственное логическое объяснение для населения, отравленного в одно и то же время - это загрязнение нашего источника воды. Река Вэй протекает рядом с городом, и есть много озер и ручьев, протекающих как внутри, так и за пределами города».
Ситу покачал головой. «Администратор проверил их вчера: никаких проблем с каким-либо источником воды не выявлено».
«Тогда что же может быть причиной всего этого?» Цзян Мойин нахмурил брови, задумавшись.
«Это проблема, которую должен решить администратор». Ситу встал со скамейки. «Все, что вам нужно сделать, это оставаться в вашей комнате и написать слово «одобрено» на всех этих писаниях. Не забывайте: вы всего лишь Великий Наставник, а не сам Наследник. Так что не переусердствуйте. Он повернулся и вышел из комнаты, не оглядываясь назад, оставив ошеломленного Цзян Мойина с кучей бамбуковых дощечек.
Ситу мог слышать шум у передних ворот дома, когда он находился за пределами комнаты Цзян Мойина. Он покачал головой и решил выйти через заднюю дверь. Когда он подошел к двери, к нему подошел дежурный.
«Генерал, один из наблюдателей, сообщил о том, что мисс Фэн была замечена в очереди у дома Цзяна, но она ушла, как только она вручила подарки главному управляющему».
Ситу кивнул и взял на себя бразды правления. «Остальные могут вернуться обратно. У меня есть еще кое-какие дела».
«Да, генерал».
Фэн Лооди и Фэй прогуливались по улице по пути в дом Фэн. Внезапно послышался звук приближающейся лошади, и они быстро отошли на обочину дороги. Неожиданно лошадь остановилась прямо перед ними. Фэн Лооди подняла голову и увидела Ситу, который смотрел на нее сверху вниз. Солнце было позади него, когда он протянул ей руку, его фигура освещалась солнечным светом.
«Я отправляюсь на расследование случая, связанного с массовым отравлением. Вы поедите со мной?»
Фэн Лооди перевела взгляд и посмотрела на Фэй. «Отправляйся к учителю. Я скоро вернусь».
«Да, юная леди».
Когда Фей исчез из поля зрения, Фэн Лооди осторожно положила руку на вытянутую ладонь Ситу. Фэн Лооди ловко села на сиденье позади Ситу, она старалась не помять одежду. Ситу осторожно погладил лошадь, и они медленно выехали из города.
«Разве администратор не отвечает за это дело? Вы также уполномочены расследовать его?» Фэн Лооди была озадачена.
«Мммммм». Голос Ситу был ровным. «Я должен решить эту проблему, пока ситуация не обострилась».
«У вас уже есть зацепки?» Фэн Лооди взволнованно наклонилась в сторону, чтобы посмотреть на Ситу.
«Сядьте правильно». Голос Ситу не был громче или строже, чем обычно, но Фэн Лооди быстро села прямо. Цзяньцю никогда не перестанет смеяться, если я выпаду из седла.
«Именно поэтому мне нужно расследовать это дело: нет никаких зацепок».
«О, тогда все в порядке». Фэн Лооди кивнула. «Вот почему мы направляемся за пределы города? Чтобы проверить источники воды?» Она продолжала высказывать свое мнение. «В этом есть смысл. Многочисленные озера и ручьи вокруг города Чанъань делают источник воды очень уязвимым для любой формы отравления».
Ситу улыбнулся и покачал головой. «Неудивительно, что вы брат и сестра. Вы даже думаете и говорите одинаково».
Фэн Лооди расширила глаза. «Вы были у старшего брата, прежде чем вы выехали? Как он себя чувствует?» Ее голос был обеспокоен.
«С ним все хорошо. Он спит, ест и проверяет писания». Они подъехали к городским воротам.
Фэн Лооди была в замешательстве. Если это так, почему Ситу все еще так расстроен?
Вскоре они добрались до окраины города и быстро спрыгнули с лошади, не в силах ехать верхом на лошади по густой растительности. Была осень, и пейзаж представлял собой пестрый, разноцветный гобелен. От яркой зелени вечнозеленых деревьев и до золотых и красных кленовых листьев, пейзаж перед их глазами напоминал шедевр художника. Звук капающей воды эхом отдавался по лесу, на деревьях чирикали птицы.
Они медленно поднимались на холм, опавшие листья образовали толстый ковер под их ногами. Прогуливаясь по берегу реки, они прошли мимо заброшенной хижины посреди леса. По мере того, как движение становилось все сложнее, Ситу протянул Фэн Лооди руку.
«Смотрите под ноги. Большинство этих, казалось бы, прочных бревен уже рассохлись».
Фэн Лооди подумала об этом на секунду и быстро протянула свою руку. По крайней мере, это намного лучше, чем испытывать смущение, если я споткнусь и упаду. «Если это не проблема с источником воды, возможно ли, что отравили непосредственно колодцы?»
«Это невозможно. Все колодцы контролируются патрулями, которыми управляют офицеры ямена и войска армии Императора. Невозможно, чтобы кто-то отравил все колодцы одновременно, и тем самым повлияв на такой большой процент населения». Ситу был спокоен.
«Тогда это, должно быть, проникло через какую-то другую среду». Фэн Лооди посмотрела на Ситу. «Как вы думаете, что могло вызвать это?»
«Королевские врачи предположили, что это могло быть вызвано токсинами цветов, учитывая, что сейчас осень, и осенние цветы в полном расцвете».
Фэн Лооди сразу все уловила. «Но цветов в городе недостаточно, чтобы отравить такое огромное население. Вот почему мы здесь, на окраине города, не так ли? Найти поле цветов, которое может подтвердить это».
Ситу сделал паузу и повернулся, чтобы посмотреть на нее, улыбка украшала его губы. «Умно».
Фэн Лооди необъяснимо покраснела и быстро повернулась, чтобы посмотреть на окрестности. Почему, он так мало говорит, но часто хвалит меня?
Когда она повернула голову, она боковым зрением увидела огромное пятно ярко-розового цвета. Розово-красные цветы цвели в изобилии, огромное поле темно-бордовых, красных и розовых цветов.
«Эти цветы выглядят очень знакомо», - воскликнула Фэн Лооди, быстро поправляя его рукав. Ситу обернулся, она небрежно отпустила его рукав.
Ситу взглянул на поле цветов, которое она заметила, и пошел вперед. «Давайте посмотрим».
Двое шли по ковру опавших листьев и подошли к полю розовых цветов. Королевскими цветами были красные, их лепестки закручивались в трубочки, а цветы находились на вершине стебля. Это была роскошная картина розового и красного.
«Это Олеандр». Голос Ситу был твердым и решительным.
«Олеандр? Разве они не ядовиты?» Фэн Лооди бросилась вперед, чтобы все пристально осмотреть, но Ситу быстро схватил ее за руку, чтобы остановить ее.
«Они очень ядовиты», - подтвердил Ситу.
«Кхе, кхе!» Фэн Лооди слегка закашляла и повернулась к Ситу. «Сейчас цветы в полном расцвете. Может ли яд в воде быть вызван пыльцой цветов, разлетающейся по городу? Возможно, она осела в колодцах и загрязнила источник воды». Она повернулась, чтобы оглянуться и посмотреть откуда они пришли. «В конце концов, это не так далеко от города».
Ситу оттащил Фэн Лооди дальше от поля цветов Олеандра. «Тогда давайте проверим вашу теорию».
Двое из них нашли беседку, куда не доходил ветер, и уселись. Их план состоял в том, чтобы подождать, пока не подымится сильный ветер, который был част в это время года, и наблюдать, будет ли пыльца лететь в город.
«Эти цветы искусственно посажены или, выросли естественным путем?» Фэн Лооди почувствовала, как зашевелились ее волосы, когда она посмотрела на море ядовитых розовых цветов.
«Кто-то посадил их», - спокойно сказал Ситу, указывая на поле цветов. «Олеандры растут на возвышенностях, но они были посажены посередине леса. Здесь очень низко, и вокруг них много деревьев».
«Это все объясняет». Фэн Лооди кивнула.
«Вот почему пыльца Олеандра не попадает в город». Ситу встал, и, когда он вышел из беседки, поднялся ветер, дующий в противоположную сторону города. Фэн Лооди посмотрела на промежуток между полем цветов Олеандра и Чанъаном. Действительно, даже если ветер дул бы в правильном направлении, пыльца осталась бы на холмах и в лесах, окружающих цветы.
«Похоже, это не причина». Фэн Лооди почувствовала себя немного удрученной и повернулась, чтобы посмотреть на Ситу. Тем не менее, Ситу был как всегда собран, его глаза сосредоточились на расстоянии. С этой точки зрения, черты Ситу отвечали современным стандартам. С этого угла его черты лица были острыми и выдающимися, а его глаза гипнотизировали еще больше. Его губы были тонкими и угловатыми, соответствовали пустынной ауре дикого Севера, который он принес с собой. Должно быть, он был очень занят в последнее время; легкая борода начала появляться на подбородке, и это заставляло его выглядеть еще мудрее, чем обычно.
Прежде чем Фэн Лооди поняла это, ее рука потянулась, чтобы погладить мягкую бородку, которая выросла на лице Ситу. Перед тем, как ее рука оказалась на его лице, Ситу обернулся и застал Фэн Лооди врасплох, его глаза расширились от удивления.
Я глупая, глупая! Зачем я это сделала? Фэн Лооди мысленно ударила себя, когда она неловко отдернула руку.
«Пойдемте в этом направлении и посмотрим». Фэн Лооди развернулся и быстро отошла от Ситу в смущении. Ситу молча последовал за ней.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Настала ночь, и Лу Бо, главный управляющий дома Цзяна, занялся сортировкой подарков, которые они получили от имени Цзян Мойина. Он открыл коробку и обнаружил там несколько десертов вместе со сложенным носовым платком. На нем были написаны слова «Одаренному Мойину, от Лооди».
«Лооди? Мисс Фэн? - воскликнул Лу Бо. «Это должна быть названная сестра Великого Наставника! Как я мог забыть пригласить ее!» Лу Бо быстро положил платок обратно в коробку и отнес ее в комнату Цзян Мойина.
Цзян Мойин находился в том же положении, что и в тот момент, когда от него ушел Ситу, сидя в кровати с бамбуковыми дощечками.
«Великий Наставник, прошу прощения, что забыл это. Юная леди Фэн принесла это днем, и мне не удалось пригласить ее, когда она приехала. Я только что увидел эту коробку, когда я разбирал остальную часть подарков». Лу Бо быстро достал десерты в ящике и аккуратно положил их, вручив Цзян Мойину носовой платок.
Цзян Мойин нежно коснулся вышивки на носовом платке. Это была не очень хорошо вышитая вещь. Похоже, это правда, когда она сказала мне, что цитра была единственной, в чем она была хороша. Их имена «Мойин» и «Лооди» были вышиты таким же образом, как он научил ее писать, увидев, насколько плохим был ее почерк.
«Все в порядке, Лу Бо». Цзян Мойин беззаботно рассмеялся. «Она любит тишину и покой, и ей было бы некомфортно, если бы она пришла бы к нам днем».
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Глава 42
Глава 42 Восходящий ветер: переломный момент
Случай, связанный с эпидемией расследовался герцогом Анпинским, Ситу Муийе и Администратором Чанъана. Ямен узнавал адреса пациентов, попавших в больницу, и изучал привычки пострадавших пациентов. Они должны были усилить безопасность и патрулирование по всему городу, особенно вокруг колодцев и источников воды в городе.
Ситу возглавил Императорскую армию, тщательно обыскивая город и прилегающие к нему территории, принимая во внимание любые подозрительные лица или действия, которые могут быть связаны с отравлением. Солдаты стояли в каждом поместье города, внимательно следя за каждым районом и за любыми подозрительными действиями.
Операции и действия, осуществляемые армией и яменом, удовлетворили большинство беспорядков среди граждан, и Ситу немного успокоился. Император был доволен результатом, но Ситу и Администратор были обеспокоены: они еще не нашли источник яда, а люди все еще были в опасности.
Между тем, в семье Фэн произошел ужасный инцидент.
Несколько дней назад Вторая леди вернулась в родительский дом, чтобы позаботиться о своей больной матери. Однако когда она вернулась в дом Фэн, она почувствовала внезапную боль в животе. К счастью, Первая леди взяла на себя руководство, давая указания служанкам, основываясь на своем предыдущем опыте, когда она была беременна, и состояние Второй леди быстро стабилизировалось. Главный стюард поспешно отправился за врачом, а Чемберлен и Первая леди остались со Второй леди.
«Разве он не сказал, что состояние Второй леди стабилизировалось? Как это могло случиться так внезапно!» Чемберлен был очень обеспокоен, когда он ходил по комнате.
Первую леди придерживала служанка. «Младенец будет в полной безопасности только через три месяца, и она, возможно, слишком сильно тряслась, когда она была в поездке. Не волнуйтесь, и она, и ребенок будут в полном порядке после приема лекарств, назначенных врачом».
«М-м-м». Чемберлен нехотя пробормотал, продолжая шагать по комнате, он смотрел только на Вторую леди, которая явно чувствовала себя нехорошо.
Первая леди опустила голову, и Фэн Лооди быстро шагнула вперед, чтобы помочь ей. «Мама, вы слишком долго стояли, почему бы вам не присесть и не отдохнуть немного. Врач скоро придет».
В комнате царила напряженная атмосфера, когда они с нетерпением ждали врача. Внезапно Фу Бо тяжело вздохнул, позади него стоял врач.
«Доктор, пожалуйста, взгляните на мою жену и скажите мне, что с ней не так!» Лицо Чемберлена выдавало его опасение.
Врач спокойно сел и положил два пальца на запястье Второй леди. Когда он измерял ее пульс, он быстро записал рецепт и передал его ожидающему слуге. «Найдите все по рецепту. Приготовьте десять мешков с указанными травами и варите их, пока в емкости не останется одна треть воды».
Дежурный быстро выбежал из комнаты.
«Почему леди плохо? Как чувствует себя ребенок?» Быстро вмешался Чемберлен.
Врач успокаивающе пожал ему руку. «И леди и ребенок в порядке».
Вздохнув, Чемберлен, наконец, сел на стул.
«Леди была поражена тем же ядом, который распространился по всему Чанъану, в этом заключается причина ее судорог. Хотя леди всегда чувствовала себя хорошо, ее беременность сделала ее более восприимчивой к воздействию яда. К счастью, ее состояние быстро стабилизировалось до того, как я пришел, и ей просто нужно отдохнуть и принять лекарства, чтобы вернуть ее здоровье в прежнее состояние. Тем не менее, она должна принять к сведению, что в данный период ей нельзя покидать дом, и было бы лучше, если бы она оставалась все время в помещении».
«Отравление? Как это возможно! Она покинула дом совсем ненадолго! »Чемберлен был в замешательстве и очень расстроен. Он повернулся, чтобы обратиться к сопровождающим. «С этого момента делайте все, что сказал вам врач. Все, кто ухаживает за Второй леди, будьте внимательны».
«Да, Мастер», – одновременно ответили слуги.
Когда Фу Бо провел врача, Чемберлен сел рядом со Второй леди, взяв ее за руку. Он улыбнулся. «Тебе станет лучше. Обещаю».
Вторая леди слегка улыбнулась и кивнула.
«Кхе, кхе!» – закашляла Первая леди.
«Мама, позвольте мне отвести вас в комнату. Дни становятся все холоднее; вы не должны проводить так много времени за пределами своей комнаты». Фэн Лооди быстро помогла матери встать на ноги, Джет и Скарлет вышли вперед, чтобы помочь поддержать Первую леди. Когда они вышли из комнаты, Фэн Лооди оглянулась. Чемберлен все еще сидел у кровати, совершенно не обращая внимания на состояние здоровья своей первой жены. Он наклонился ко Второй леди, шепча ей на ухо сладкие слова.
Скарлет быстро подала Первой леди горячий чай, как только они вошли в ее спальню. Джет отправилась на кухню, чтобы приготовить лекарство, и Фей пошел за жаровней.
Фэн Лооди нежно протерла лоб матери теплым полотенцем и помогла ей лечь на кровать. Она взяла чашку чая и передала ее матери.
«Мама, просто отдохните и немного согрейтесь. Вам не следовало сейчас выходить из комнаты!» Фэн Лооди слегка ругала ее. Первая леди всегда была слабой, и она исчерпала себя, помогая стабилизировать состояние Второй леди. Если бы не ее помощь, состояние Второй леди могло бы ухудшиться еще больше.
Первая леди слабо улыбнулась и легла на подушку. Она взяла Фэн Лооди за руку и осторожно погладила ее. «Будь более понимающей по отношению к своему отцу. Проводи больше времени со своей второй мамой; помогай ей, если сможешь».
Фэн Лооди крепко сжала губы и избегала взгляда матери.
Первая леди вздохнула. До сегодняшнего дня она никогда не проводила так много времени с Фэн Лооди из-за своего плохого самочувствия, она медленно стала поправляться. Я чувствую, что никогда не смогу понять ее полностью, хотя я ее мать.
Двое из них оставались в тишине, пока Фей не вернулся с жаровней. Фэн Лооди встала со своего места и открыла окно, чтобы проветрить комнату, прежде чем уйти.
Как обычно, Фэн Лооди направилась в различные магазины цитр, которые она посещала в течение нескольких месяцев, не ожидая услышать никаких новостей об оставшихся Гуцинь. Тем не менее, владелец магазина цитр дал ей совет, о котором она не подумала.
«Мисс Фэн, у меня есть идея, которая может вам помочь».
«Какая идея?» Фэн Лооди посмотрела на владельца и вспомнила, что именно он сказал ей, где находится «Ветряной журавль».
Владелец продолжил. «Я слышал, что караван в ближайшие дни направляется в Цзяннань. Возможно, вы могли бы попросить их помочь вам найти информацию в этом регионе? Цзяннань - богатая провинция, и их музыка очень хорошо развита. Я не удивлюсь, если некоторые Гуцинь находятся у коллекционеров провинции Цзяннань».
Фэн Лооди была удивлена. Почему я не подумала об этом раньше! Она быстро спросила владельца.
«Но захотят ли они помочь незнакомке?» - обеспокоилась Фэн Лооди. «Сэр, вы можете спросить их от моего имени?»
«Конечно! Это совсем не проблема». Владелец улыбнулся. «За последние несколько месяцев вы многократно помогали нашему магазину, и я вижу вашу страсть и интерес к 10 Гуцинь. Я буду рад помочь вам».
«Большое вам спасибо, сэр!» Фэн Лооди чуть не потеряла дар речи от неожиданных хороших новостей. «Пожалуйста, сообщите каравану, что они будут вознаграждены, если они вернутся с одним из Гуцинь. Я готова заплатить любую цену, чтобы получить один из Гуцинь».
«Не беспокойтесь, мисс Фэн. Я позабочусь об этом».
«Большое вам спасибо, сэр». Фэн Лооди не знала, как отблагодарить владельца.
Когда Фэн Лооди вышла из магазина цитр, Ли Тенгфей, который был с ней в магазине, осторожно спросил ее. «Юная леди, разве этот владелец магазина заслуживает доверия?»
Фэн Лооди кивнула. «Определенно. Он рассказал мне о местонахождении «Ветряного журавля»».
Ли Тенгфэй открыл рот, чтобы что-то сказать, но промолчал, когда увидел восторг и радость на лице Фэн Лооди.
С этой хорошей новостью Фэн Лооди быстро пошла к дому Цзян. В Чанъане начал моросить дождь, но Фэн Лооди не обратила на это никакого внимания, она была обеспокоена предложением владельца магазина. Ее быстро узнали стражи дома Цзян и немедленно впустили ее. Цзян Мойин приказал, чтобы ее впускали в дом в любое время, когда она придет.
Добравшись до его двора, Фэн Лооди увидела, что Цзян Мойин стоит в коридоре, одетый в официальную одежду. У него на плечах была накидка, а в его руках была небольшая жаровня. Несмотря на хорошую одежду, в которой он был, Цзян Мойин показался Фэн Лооди хилым и слабым.
Цзяна Мойин улыбнулся, когда он увидел, как Фэн Лооди вошла во двор. Он быстро включил свое обаяние. «Наконец-то вы пришли, Лооди. Сегодня хорошая погода; мы отправимся на прогулку?»
Фэн Лооди подошла к нему, сопротивляясь желанию взглянуть на него. «Великий Наставник Цзян, разве вы не видите, что сейчас моросит дождь? Вы так долго находились в постели, что ничего не осознаете? Хммм! Вы называете это хорошей погодой?»
«Я не покидал дом очень долгое время, Лооди». Цзян Мойин улыбнулся.
«Нет». Фэн Лооди была строгой. «Уже середина осени, и для вас слишком холодно. И это даже не связано с тем, что сейчас идет дождь. Сегодня я не позволю вам выйти из дома».
«Лооди, а вам не холодно?» Цзян Мойин посмотрел на Фэн Лооди щенячьими глазами. Фэн Лооди сочувствовала ему, стоя в коридоре с жаровней в руках.
Она снова покачала головой. «Будьте послушным сегодня. Я сыграю для вас несколько песен на своей цитре. Вы всегда говорили мне, что любите мою музыку».
Цзян Мойин попытался в последний раз. «Вы играете для меня каждый день, почему бы нам не заняться чем-нибудь другим сегодня? Это всего лишь короткая прогулка». Ах, я не должен был хвалить ее навыки игры на цитре.
С тех пор, как он рассказал главному управляющему об их отношениях с Фэн Лооди, главный управляющий доверил ей тяжкую ношу: контролировать, чтобы Цзян Мойин оставался дома. Цзян Мойин никогда не отказывал Фэн Лооди всякий раз, когда она убеждала его остаться дома, Фэн Лооди всегда была «стимулом» для него.
Фэн Лооди колебалась. Она могла посочувствовать ему, так как она и сама не любила оставаться дома. «Врач разрешил вам выйти на улицу?» - спросила Фэн Лооди.
«Конечно! Я бы не находился в коридоре, если бы мне не разрешили сделать это!» Выражение Цзян Мойина было настолько серьезным, насколько это возможно.
«Хорошо, тогда я сдаюсь. Пойдемте сегодня на прогулку». Наконец Фэн Лооди сдалась. «Пусть некоторые из сопровождающих последуют за нами с паланкином; Я сразу же отправлю вас, если я увижу, что вы плохо себя чувствуете».
«Конечно, конечно. Я сделаю все, что вы скажете». На его лице появилось волнение, когда ему, наконец, удалось получить разрешение покинуть дом.
Слуги быстро занялись подготовкой к их прогулке, полностью считая Фэн Лооди вторым владельцем домохозяйства. Было сказано, что даже отец Цзян Мойина, должностное лицо в главном королевстве, одобрил их родственные отношения.
Как только паланкин был готов, Цзян Мойин и Фэн Лооди вышли из дома Цзяна через заднюю дверь, Фэй и сопровождающие, следовали за ними. Фэн Лооди держала в руке зонт, защищая Цзяна Мойина от дождя.
«Вы устали? Я могу держать зонтик», - предложил Цзян Мойин, немного устав.
«Все хорошо, брат. Вам просто нужно расслабиться и наслаждаться заботой вашей сестры».
Цзян Мойин улыбнулся и больше не настаивал на своем. В его голове были две противоречивые мысли.
Я рад, что моя сестра счастлива.
Ах, если бы она не была моей сестрой.
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Глава 43
Глава 43 Восходящий ветер: статуя
Из-за эпидемии, мало кого можно было увидеть на улицах. Легкий осенний дождь и прохладный ветерок окутали Чанъань туманной вуалью. Держа зонтик, Фэн Лооди и Цзян Мойин прогуливались по улицам Чанъана, окунувшись в красоту, которая их окружала. Когда они проходили мимо «Осеннего Омбре», Цзян Мойин не мог не обратиться к Фэн Лооди.
«Почему вы закрыли магазин? Я думал, вам нужны деньги?»
«Это ненадолго», - рассмеялась Фэн Лооди. «И мне не нужны деньги срочно. Мне просто нужно иметь больше денег в своем распоряжении, вот и все».
«Чтобы купить десять знаменитых Гуцинь?» Его глаза засверкали.
«Как вы узнали об этом?» Теперь Фэн Лооди была удивлена. Если ей не изменяет ее память, она рассказывала об этом только Ситу.
«В последние дни вы все время проводи только в магазинах цитр и в доме Цзян – если я правильно заметил? Я не позволю своей болезни ухудшить мои умственные способности». Цзян Мойин был спокоен, давая очень разумное объяснение.
Фэн Лооди кивнула. По тому, как она проводила свое свободное время, не трудно было догадаться о ее истинных намерениях. Если люди узнают, чем я занимаюсь? Никто бы не подумал, что я не из этого мира. Они никогда не узнают настоящую причину, по которой я ищу Гуцинь, - чтобы вернуться в мой настоящий дом.
Видя опустошенное выражение лица Фэн Лооди, Цзян Мойин слегка постучал пальцами по ее голове. «Эй, не надо плакать! Я вас не запугивал!» – пошутил он.
Фэн Лооди уставилась на него и засмеялась. «Отправимся на площадь через Северную аллею? Там обычно много людей». Фэн Лооди предложила, и Цзян Мойин нетерпеливо кивнул.
Группа начала двигаться на север вдоль аллеи, но увидев, что некогда переполненная улица теперь пустая, они забеспокоились. Площадь на Северном проспекте славилась отчасти из-за огромной статуи, которая была возведена в центре площади, статуя была заказана Первым Императором династии Сюань. Она изображала воина верхом на лошади и символизировала начало династия Сюань: период войны. Это была икона Царства. Это стало популярным местом для жителей Чанъана, где им нравилось собираться и покровительствовать статуям. Туристы часто приходили на площадь, чтобы посмотреть на статую, также это место часто посещали иностранные послы, прибывшие по официальным делам.
«На площади должно было быть много людей, как это обычно бывает».
«Возможно»
Они прибыли на площадь и увидели, что она пустая, как и остальная часть города. Их обдувал осенний ветер, создавая безумный танец листьев.
«Наверное, это даже хорошо, потому что теперь вся площадь в нашем распоряжении». Цзян Мойин улыбнулся, выглядя довольным.
«Ммммм». Фэн Лооди держала зонтик, когда они пошли к статуе. Она подняла голову, осмотрев памятник. «Он выглядит так громоздко, так сильно».
«Я слышал, что статуя была возведена сотней мастеров за десять дней, они спешили, чтобы закончить ее вовремя до торжественного рождения королевства».
«Ух ты ... это потрясающе». Фэн Лооди удивленно посмотрела на статую. Она внимательно осмотрела ее, пытаясь представить себе процесс возведения статуи. Внезапно она заметила, что лужа воды у основания статуи окрасилась в красный цвет. «Разве дождевая вода не должна быть чистой? Почему лужа окрасилась в красный цвет?»
Фэн Лооди была озадачена и повернулась к Цзян Мойину. «Брат, лужа у основания статуи красная?» Однако она была в шоке, увидев, что Цзян Мойин был намного бледнее, чем раньше, он сжал губы. Его руки сжались в кулаки, ногти впились ему в ладони. Фэн Лооди быстро обняла его, чтобы помочь ему.
«Брат, вы в порядке?» Она быстро повернулась к слугам, которые находились не далеко от них. «Быстрее! Отведите Великого Наставника обратно в дом!»
Слуги бросились к паланкину, сердце Фэн Лооди чуть не выскочило из груди, когда она увидела, как кровь начинает выходить из уголков губ Цзян Мойина.
«Быстрее! Отправьте его обратно и немедленно обратитесь к врачу!» Слуги быстро сделали то, что она сказала, и бросились обратно к дому.
Фэн Лооди и Фэй шли позади, Фэй держал для нее зонт. Прежде чем они ушли, Фэн Лооди повернулась, чтобы посмотреть на статую. Мойин был в порядке, прежде чем мы покинули дом, и с ним было все хорошо во время прогулки. Почему он внезапно вырвал кровью, когда мы достигли площади? В голове мелькнуло подозрение, но оно исчезло, прежде чем она смогла понять это.
Когда она добралась до дома Цзян, диагноз врача напомнил ей о ее подозрении. «Причина ремиссии Великого Наставника заключается в том, что он снова был отравлен. Это тот самый яд, который распространился по всему Чанъану за последние несколько дней».
В голове Фэн Лооди что-то промелькнуло, и она повернулась к Цзян Мойину. «Брат, я считаю, что источником яда является статуя на Северной площади».
Цзян Мойин спокойно лежал на кровати, выглядя более слабым, чем когда-либо. «Приятно это слышать. Почему бы вам не попросить Ситу или Администратора начать расследовать это? Но напомните им, чтобы они надели маски, когда приблизятся к статуе».
Таким образом, патоген передавался по воздуху! Теперь Фэн Лооди была уверена в своих подозрениях. Она обернулась и посмотрела на Цзян Мойина, ее глаза были полны самобичевания. «Прости, брат. Я бы никогда не предложила пойти на Северную площадь».
Цзян Мойин осторожно улыбнулся и попытался успокоить ее. «Почему бы вам не загладить свою вину, не ограничивая меня в следующий раз, когда я заболею?»
«Ни в коем случае». Фэн Лооди закатила глаза и не сдвинулась с места. В этот момент ее поддержала вся семья Цзян.
«Хорошо, хорошо». Улыбка Цзяна Мойина не сходила с его лица; он не хотел, чтобы Фэн Лооди чувствовала свою вину за то, что с ним случилось. «Лооди, попросите кого-нибудь осмотреть статую как можно скорее. Дайте мне знать о результатах, как только вы закончите расследование».
Фэн Лооди кивнула и повернулась, чтобы уйти. «Хорошо отдохните, брат. Я вернусь позже».
Она вышла из комнаты незадолго до того, как вошел старший стюард, с кучей бамбуковых дощечек на подносе. Улыбка Цзян Мойина сошла с его лица. «Это Наследник прислал?»
«Да, Великий Наставник». Главный управляющий поставил поднос на стол рядом с кроватью. «Наследник уточнил, что эти писания посвящены ежегодному осеннему собранию, где послы разных народов, окружающих наше королевство, отдадут дань уважения Императору. Он надеется, что вы сможете консультировать его касательно встречи.
«Я понял. Теперь вы можете покинуть комнату. Я позову вас, если мне что-нибудь понадобится». Голос Цзян Мойина не выражал никаких эмоций.
«Да, Великий Наставник». Главный стюард ушел вместе с остальными слугами. Цзян Мойин закрыл глаза на несколько секунд и начал изучать писания.
Три года назад, когда послы окружающих народов прибыли в Чанъань, Наследник был молод и заступил на пост совсем недавно. Во время встречи Император был недоволен, когда Наследник плохо отреагировал на провокацию одного посла. Тогда Цзян Мойин стал Великим Наставником Наследника, он умело отреагировал на вызов посла, и умно восхвалял наследника за его способности. Император быстро забыл о провале Наследника, который был в восторге от речи Цзяна Мойина. Его остроумие и красноречие укрепило его репутацию, и он заслужил доверие Наследника.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Как только она покинула дом Цзян, у Фэн Лооди возник конфликт: кто ей поможет в расследовании эпидемии? Должна ли я найти Ситу? Фэн Лооди покачала головой, все еще чувствуя себя неловко от одного момента в тот день, когда она потянулась к бороде Ситу. Должен ли я найти Администратора? Фэн Лооди снова покачала головой. Лично она чувствовала, что Администратор был менее способным в ведении расследования, чем Ситу. Интересно, откуда у меня возникла эта идея?»
Возможно, я должна найти Ситу? Она снова покачала головой. Нет! Не думаю, что у меня хватит духу снова встретиться с ним после того, что случилось в тот день.
Тогда я найду Администратора. Она снова покачала головой. Но это дает мне повод снова встретиться с Ситу!
К счастью, и ямен, и дом Ситу находились в одном направлении, и Фэн Лооди медленно шла по улице, когда в ее голове сражались два голоса. Она вздохнула. Ах! Я просто обсужу это с тем, кого я увижу первым!
Она решительно ускорила шаг, но она не ушла далеко, когда кто-то выскочил из переулка и схватил ее за руку. Она была в шоке, но затем она увидела Ци Цзяньцю, которая улыбалась ей.
«Я, наконец, сумела найти тебя, Лооди! У тебя есть время, чтобы погулять со мной?»
«Не сегодня, Цзяньцю. Мне нужно кое-что обсудить с Ситу». Она уже все сказала, прежде чем она смогла остановить себя. Когда я решила обсудить этот вопрос с Ситу?
«Ситу? Ты имеешь в виду герцога Анпингского? Я знаю, где он». К ее облегчению Ци Цзяньцзю не нашла их встречу подозрительной и отвела ее в другом направлении.
«Где это находится?» Фэн Лооди была озадачена. Откуда Цзяньцю знает, где сейчас Ситу?
«Он сейчас в «Зеркалах мечты», смотрит танцевальные выступления с Ган Цинцзя».
«Зеркала мечты?» Фэн Лооди остановилась, ее выражение внезапно стало серьезным. «Подожди, я не пойду туда, и ты тоже».
«Почему?» Ци Цзяньцю подняла голову. «Что не так? Танцы, исполняемые в «Зеркалах мечты», известны во всем Чанъане».
Фэн Лооди колебалась.
Ци Цзяньцю увидела выражение ее лица и засмеялась. «О чем ты думаешь! «Зеркала мечты» - это салон цитр, такой как «Лунная поляна». Один из трех крупнейших салонов цитр в Чанъане, два других – «Лунная поляна» и «Цветы Тумана». Музыка в «Лунной поляне», танцы в «Зеркалах мечты» и песни в «Цветах тумана» являются лучшими в Чанъане».
Ци Цзяньцю снова повела Фэн Лооди за руку. «Я была там пару раз, в те дни, когда ты меня бросила». Ее выражение лица внезапно изменилось. «Но мне как-то удалось наткнуться на Гань Цинцзя! Хммм! У него есть подруги по всему городу! Несколько дней назад он тесно общался с Линглонг из «Лунной поляны», и теперь он флиртует с Эмеральд из «Зеркал мечты»! Я не удивлюсь, если через пару дней мы увидим, как он обманывает Кристал из «Цветов Тумана»!»
Когда Ци Цзяньцю говорила о Ган Цинцзя, она чувствовала досаду. Подозрения Фэн Лооди усиливались, и она быстро спросила Ци Цзяньцю.
«Откуда ты так много знаешь о Ган Цинцзя?»
Ци Цзяньцю надулась. «Это потому, что в последние дни я часто видела его! Куда бы он ни пошел, сплетни и слухи, окружающие его, доходили до меня. Я больше не вынесу этого!»
«Почему бы тебе не пойти в другое место?» Фэн Лооди закатила глаза.
«Почему я должна менять свои планы из-за него? Он должен пойти в другое место! Хмф!» – возмутилась Ци Цзяньцю. Как бы я хотела, чтобы он упал на пол, а затем избить его!
Фэн Лооди молчала. Известно, что Ган Цинцзя – несерьезный молодой человек, так почему же Цзяньцю так интересуется им? Она должна просто избегать его, если она так сильно ненавидит его. Если мне не изменяет моя память, Мойин что-то говорил о намерениях Императора объединить обязанности двух министров в роль премьер-министра, предложив другому министру еще одну должность. Возможно, ненависть Ци Цзяньцзю к Ган Цинцзя возникла под влиянием конфликта между двумя министрами.
Ци Цзяньцю полностью проигнорировала ее, ведя Фэн Лооди к «Зеркалам мечты». Слуги двух юных леди посмотрели друг на друга и одновременно вздохнули, следуя за ними.
Внезапно у Фэн Лооди возникла мысль. Разве Ситу не занимается сейчас расследованием? Как он может тратить свое время в «Зеркалах мечты»? Какой безответственный человек!



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Pereselenie-misterij-i-pesen/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Глава 44
Глава 44 Восходящий ветер: выводы
«Можешь сходить туда без меня? Мне нужно обсудить кое-что срочное с Администратором». Фэн Лооди покачала головой, когда они стояли возле «Зеркал мечты», убрав свою руку.
Ци Цзяньцю была смущена внезапным изменением ее поведения, гнев, который она испытала по отношению к Ган Цинцзя, внезапно исчез. «Разве ты не сказала, что тебе нужно найти Ситу?»
«Изменились планы». Фэн Лооди улыбнулась и подтолкнула Ци Цзяньцю в сторону салона цитр. «Иди без меня».
Ци Цзяньцю опустила лицо. «Наверное, я тоже не пойду, без тебя мне будет скучно. Тогда я провожу тебя до ямена».
Фэн Лооди удивилась. «Ты готова пропустить танцы Эмеральд и хор?» Она едва договорила, когда Ци Цзяньцю снова схватила ее за руку.
«Аххх ... позволь мне взглянуть на танец Эмеральд, Лооди».
Хотя улицы были пустыми, это было обычным явлением для «Зеркал мечты». Многие посетители направлялись в салон цитр парами, бросая на них странные взгляды. В конце концов, Ци Цзяньцю была, очевидно, леди, одетая в мужскую одежду, и то, что она крепко держала Фэн Лооди за руку, было довольно странным.
«Хорошо, хорошо. Давай зайдем». Фэн Лооди вздохнула. Как она может вести себя так на людях? Ци Цзяньцю чуть не подпрыгнула от радости, когда Фэн Лооди согласилась и крепко сжала ее руку, когда они вошли в «Зеркала мечты». Естественно, ее действия привлекли внимание многих людей, которые остановились и уставились на нее в шоке, но Ци Цзяньцю не обращала на них внимания. За столом в дальней части зала, Ган Цинцзя и остальные повернулись, чтобы посмотреть, что произошло. Глаза Ган Цинцзя загорелись.
«Эй, смотри! Снова пришла эта симпатичная девушка!»
Сюэ Ики увидел, как в зал вошли две девушки, и повернулся к Ган Цинцзя. «В прошлый раз вы уже повеселились, пожалуйста, не начинайте дразнить ее снова ... Похоже, она пригласила мисс Фэн, чтобы та поддержала ее сегодня».
Услышав эту знакомую фамилию, Ситу удивился и огляделся. Это действительно она. Фэн Лооди сегодня была одета в юбку с завышенной талией цвета примулы и бежевую шаль, накинутую на плечи. Юбка подчеркивала ее кривые, темно-зеленые серьги, что резко контрастировало с ее молочной кожей.
«Неважно, я смогу справиться с любым количеством девушек одновременно». Ган Цинцзя сделал глоток вина и подошел к двум девушкам, улыбаясь. Сюэ Ики быстро пошел за ним, и Ситу медленно последовал за ними.
Ци Цзяньцю села за стол и подняла голову, увидев, что к ней приближается Ган Цинцзя. «Зачем он идет ко мне? Я еще ничего не сделала! Ты пожалеешь еще!»
«Я жду, когда ты проиграешь». Ган Цинцзя улыбнулся и поцеловал танцоров на сцене. Вокруг них раздался хор резких вдохов.
Ци Цзяньцю посмотрела на него, ее щеки покраснели от гнева. Сюэ Ики смущенно стоял между Ган Цинцзя и Ци Цзяньцю, не зная, что делать. Ситу проигнорировал их и посмотрел на Фэн Лооди.
«Что привело вас сюда? Разве вы не сопровождаете Мойина?»
Откуда вы знаете, что я была с Мойином? Слова чуть не выскочили из уст Фэн Лооди, но она успела остановить себя. «Мне нужно обсудить с вами кое-что очень важное. Можете уделить мне немного времени? Она оглядела зал, наполненный весельем и смехом. «Или вы слишком увлечены здешними танцорами?»
«Ого! Вы слышите? Кто-то пролил чан с уксусом?» Ган Цинцзя услышал их разговор и наклонился, с дразнящим выражением лица.
Ци Цзяньцзю услышала его слова и обнюхала все вокруг, совершенно невежественно. «Где? Где пролитый уксус? Я ничего не слышу».
Ган Цинцзя посмотрел на ее смущенное лицо и рассмеялся, к нему быстро присоединился Сюэ Ики. Ситу проигнорировал их. «Тогда пойдемте в тихое место. Здесь слишком шумно».
Фэн Лооди кивнула и посмотрела на Ци Цзяньцю. «Я оставлю Фей, чтобы он поддержал тебя. Он знает, где меня найти, если что-нибудь случится». Она быстро оставила свою подругу и последовала за Ситу, оставив Ган Цинцзя и Ци Цзяньцю в негодовании, а Сюэ Ики наблюдал со стороны.
Они вышли из «Зеркал мечты», и пошли по улице. Небо прояснилось, и Ситу заговорил невыразительно. «Теперь стало гораздо спокойнее. Что вы хотели сказать мне, это так срочно?»
Фэн Лооди спрятала руки в рукава своего верхнего одеяния, ее слова были краткими и ясными. «Я отправилась с Мойином на Северную Площадь, и Мойин почувствовал себя плохо, когда мы подошли к статуе на площади. Я подозреваю, что статуя является источником яда».
Ситу остановился и повернулся, чтобы посмотреть на Фэн Лооди. «Этого недостаточно, чтобы доказать, что статуя является источником яда. Я ожидал от вас чего-то большего».
Фэн Лооди подняла голову, чтобы посмотреть на него, ее лицо было спокойным и безэмоциональным. «Успокойтесь, конечно, у меня есть другие результаты».
Она продолжила, прежде чем Ситу смог договорить. «Вокруг основания статуи была красная лужа, вода, я считаю, представляет собой смесь дождевой воды и яда, который поражает город. Статуя была возведена до коронации Первого Императора, и если бы это явление сохранилось с момента ее возведения, она бы не прошла строгие проверки качества. Вот почему исследование статуи оправдано: вне зависимости от ее причастности к нынешней эпидемии, она является важным символом нашего королевства, и мы не можем допустить, чтобы ее репутация была неоправданно запятнана».
«Кроме того, помимо реакции Мойина, я также почувствовала тошноту, когда мы подошли к статуе. К счастью, я немного простудился несколько дней назад, и мой нос все еще заложен. Я, должно быть, вдыхала гораздо меньше патогенов, чем Мойин».
Фэн Лооди посмотрела на Ситу. «Достаточно ли этого, чтобы герцог Анпинский начал исследовать статую и подготовил улицы к эвакуации?»
Ситу посмотрел на нее молча. Фэн Лооди стало немного неловко, когда Ситу щелкнул пальцами. «Да, этого достаточно».
Он повернулся к слугам. «Вызовите врачей и подготовьте Имперскую армию к развертыванию».
«Да, генерал». Слуги быстро ушли, чтобы передать его приказ, в то время как Ситу и Фэн Лооди направились к Северной площади. Они шли молча.
Спустя некоторое время Ситу нарушил тишину и повернулся к Фэн Лооди. «Вы злитесь?»
«Нет? Почему я должна злиться? - сразу ответила Фэн Лооди.
Ситу взглянула на нее, но больше ничего не сказал. Остальную часть пути они шли в тишине, и оба смотрели прямо.
Вскоре они добрались до Северного проспекта и увидели силуэт статуи. Фэн Лооди передала Ситу носовой платок, не глядя на него.
«Прикройте нос и рот».
Ситу посмотрел на нее и передал ей его обратно. «Возьмите. Я могу задержать дыхание».
Фэн Лооди проигнорировала его и достала еще один носовой платок. Плотно прикрыв нос и рот, она подошла к статуе. Ситу пожал плечами, закрыл лицо платком и последовал за ней.
Когда слуги вернулись вместе с Имперской армией и врачом, они увидели, что суровый и строгий генерал Ситу прикрыл лицо женским носовым платком, который был явно слишком мал для него. Сдерживая смех, врач быстро подошел к статуе, присоединившись к Ситу и Фэн Лооди в расследовании. Он был все еще далеко от статуи, когда остановился и вдохнул воздух.
«Почему такой сильный запах Олеандра?»
«Олеандр?» Ситу и Фэн Лооди переглянулись, сразу же подумав о поле цветов Олеандра за городом.
«Да, я уверен в этом». Врач подошел к основанию статуи, опустил палец в лужу с красной водой и тщательно обнюхал ее. «Это Олеандр, без сомнения. Сколько его там, чтобы яд просочился с дождевой водой?»
Он достал нож и слегка провел им по поверхности статуи, прижимая его к носу. «Поверхность статуи также пахнет Олеандром». Он посмотрел на Ситу. «Я думаю, нам следует проверить нижнюю часть статуи. Может, за этим должны следить должностные лица?»
Ситу подумал секунду, и быстро приказал солдатам Имперской армии. «Прикройте нос тканью, которая может остановить запах, и не приближайтесь к статуе. Эвакуируйте улицу и никого не впускайте. И не забудьте прикрыть нос и рот».
Он повернулся к врачу. «Можно ли обеспечить моих солдат лекарствами для борьбы с токсином в воздухе?»
«Конечно, конечно» – кивнул врач. «Теперь мы сможем, наконец, вылечить городских жителей, которые были отравлены и страдали от диареи. Неудивительно, что мы не могли идентифицировать токсин, он, должно быть, был настолько разбавлен в их кровотоке, что мы не могли точно определить его источник».
Ситу повернулся и поспешно покинул площадь. Фэн Лооди быстро последовала за ним. «Куда мы идем?»
«Нужно найти главного министра ремесленников. Он наверняка знает, кто отвечает за Северную площадь, в частности, статую на Северной площади».
«Правильно. Ваши должности, как генерала, так и герцога помогут нам». Фэн Лооди завидовала.
«Почему вы так говорите?» Ситу посмотрел на нее. «Вас ограничивали?»
«Нет, нет». Фэн Лооди быстро покачала головой.
Ситу улыбнулся. Она не могла лгать, даже если от этого зависела ее жизнь.
Или я единственный человек, которому она не может лгать?
Это был праздничный день, и главный министр ремесленников отдыхал дома. Увидев Ситу и Фэн Лооди у двери своего дома, он вежливо поприветствовал их и быстро поручил своим слугам подать чай и десерты.
Ситу перешел прямо к делу. «Кто отвечает за статую на Северной площади?»
«Ваша Светлость, позвольте спросить, зачем вам нужна эта информация?» Главный министр был озадачен, но одного взгляда Ситу было достаточно, чтобы он забыл о своих сомнениях. «Начальник отдела лесозаготовок для Северного проспекта, начальник Сун, вместе со своими двумя помощниками. Теперь, когда вы упомянули об этом, я вспомнил, что не видел начальника Суна уже долгое время».
Фэн Лооди заговорила вместо Ситу. «Можете ли вы вызвать начальника Суна? Нам нужно задать ему важные вопросы».
«Конечно, мисс Фэн». Главный министр весело улыбнулся и быстро отправил слугу за начальником Суном. Он подал Фэн Лооди десерты и предложил ей попробовать.
Губы Ситу вздрогнули в улыбке. Этот главный министр кажется умным человеком.
«Сэр, позвольте спросить, что-то случилось на Северной площади?»
«Есть проблема, но я не могу раскрывать подробности, до того как мы это подтвердим». Ситу сменил тему. «Сколько нам нужно ключей, чтобы получить доступ к основанию статуи?»
«Там должно быть три ключа. Один принадлежит Суду Имперского клана, второй у начальника Суна, а третий у меня».
Ситу кивнул. «Какие процедуры мне нужно пройти, если я намереваюсь использовать ключи для доступа к основанию статуи?»
«Вам просто нужно получить одобрительное письмо от меня. Я сразу же позабочусь об этом». Главный министр встал и направился в противоположном направлении, чтобы принести ключ и письмо.
Ситу сделал глоток чая и взглянул на Фэн Лооди. «В этом поможет моя должность? Теперь вы довольны?»
Фэн Лооди посмотрела на него, когда доела бисквит. «Я не знаю, о чем вы говорите. Я считаю, что все должны быть равны».
«Предпосылкой равенства является взаимное уважение?» Ситу улыбнулся ей.
«Вы тоже так считаете?» Фэн Лооди была удивлена и посмотрела на Ситу, который улыбался ей. Ее лицо покраснело, и она быстро посмотрела на десерты. «Я рада, что вы тоже так считаете».
Ситу продолжал пить свой чай, она продолжала смотреть на него, улыбка на его лице освещала всю комнату.
Вскоре вернулся главный министр с санкционированным письмом и ключом к статуе. «Сэр, с этим у вас будет свободный доступ к туннелям под статуей. Я пошлю кого-нибудь, чтобы сопроводить вас в туннелях и показать путь».
«Извините за беспокойство, главный министр». Ситу налил ему чашку чая.
«Вовсе нет, вовсе нет. Я знаю, что вы расследуете дело по приказу Императора, я должен поблагодарить вас за ваш труд, сэр». Главный министр осторожно взял чашку двумя руками.
В тот момент человек, которого отправили за начальником Суном, вернулся один. Главный министр нахмурился. «Начальник Сун отказался ехать?»
«Дело не в этом, сэр. Начальник Сун скончалось две недели назад» – ответил служащий.
«Он скончался?» Главный министр был потрясен. «Почему мне не сообщили об этом? Кто же теперь управляет логистическим отделением Северного проспекта?»
«Им управляют его помощники».
«Ваша Светлость, я прошу прощения за такой поворот событий. У вас есть ... еще какие-нибудь указания для меня?» Главный министр колебался, не зная намерения Ситу, когда он спрашивал о начальнике Суне.
«Все в порядке. Просто следуйте протоколу. Я сам смогу добраться до туннелей». Ситу встал и Фэн Лооди быстро последовал за ним.
«Извините, сэр. Конг, отведите герцога и мисс Фэн к входу в туннели Северного проспекта. Держите свое остроумие при себе».
«Да, сэр». Дежурный поклонился. «Пожалуйста, следуйте за мной».
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Глава 45
Глава 45 Восходящий ветер: Айлао
Вход в тоннели под Чанъаном был расположен на небольшой улице между яменом и императорской тюрьмой. Солдаты время от времени патрулировали этот район, но он не нуждался в защите. Следуя за Конгом, Фэн Лооди и Ситу достигли входа в тоннели и собирались спуститься, когда услышали крики.
«Ваша Светлость, пожалуйста, подожди нас!» Фэн Лооди обернулась и увидела нескольких мужчин, одетых в форму королевских врачей, которые бежали к ним во главе с врачом Чжоу, с которым она встречалась ранее.
Когда к ним подошли врачи, Фэн Лооди увидела, что у них в руках было несколько масок. Однако они отличались от масок, которые она видела.
«Ваша Светлость, пожалуйста, наденьте это, прежде чем вы спуститесь. Яд в районе под статуей невообразимый, мне придется отправиться с вами, чтобы затем найти подходящее противоядие». Врач Чжоу вручил Ситу маски. «Наденьте их, они могут очистить воздух, которым вы дышите».
«Хорошо». Ситу передал маски Фэн Лооди и Конгу, осторожно надев маску на лицо.
«Врач Чжоу». Фэн Лооди повернулась к врачу и взглянула на Ситу. В прошлый раз я забыла поблагодарить его! Но, похоже, нет никакой необходимости в такой любезности.
«Мисс Фэн». Врач Чжоу улыбнулся ей.
«Теперь, когда все прибыли, пойдемте», - сказал Ситу сопровождающим.
Под его руководством группа отправилась в темные тоннели. Конг, очевидно, был знаком с тоннелями, когда он вел их по бесконечным лабиринтам из мрачных коридоров и углов, которые выглядели одинаково. Наконец он остановился перед одной дверью и повернулся лицом к остальным.
«Комната, в которой находится статуя, находится за этой дверью, материалы, используемые для регулярного обслуживания статуи, также хранятся внутри». Он взял у Ситу ключ и открыл дверь.
Когда они открыли дверь, оттуда вышел розовый дым, глаза Фэн Лооди расширились от страха. Слава Богу, мы встретили врачей, прежде чем мы спустились вниз! Представьте, сколько яда мы бы вдохнули, если бы не эти маски!
Несколько врачей сразу же остановили Ситу, и отправились вперед. Вскоре они быстро вышли из комнаты и попросили всех покинуть тоннели. Слуга посмотрел на Ситу, ожидая его одобрения, и Ситу без колебаний кивнул. Он лично был знаком с врачами и доверял им. Конг запер дверь и снова направился наверх, остальные последовали за ним. Когда они, наконец, оказались на поверхности, все сняли свои маски и вдохнули свежий воздух.
Первым заговорил врач Чжоу. «Сэр, ситуация очень сложная. Различные частицы яда Олеандра распространились по комнате, создав чрезвычайно ядовитое облако, которое мы увидели. В основании статуи есть отверстия, и все они до краев заполнены ядовитым соком Олеандра».
Врач вздохнул и продолжил. «Сок в отверстиях давно распространился по всей статуе и когда солнце попадает на статую, он испаряется. Эти ядовитые токсины распространились по Чанъану вместе с сезонными ветрами, поразив при этом многих граждан. Однако мы выяснили, что концентрация яда в воздухе сильно уменьшилась, и именно поэтому мы не могли выяснить тип яда, обнаруженного у пациентов. К счастью, яд также растворился в дождевой воде, которая стекала по статуе во время дождя, там он сразу же превратил воду в красный цвет».
«Ваша Светлость, пожалуйста, найдите людей, ответственных за это, как можно скорее! Это отвратительно!» – вмешался другой врач.
Врач Чжоу добавил. «Да. Единственный способ остановить распространение яда по городу - уничтожить статую и очистить всю Северную площадь».
Ситу был мрачным. «Статуя представляет собой корни нашего царства, и будет зловещим, если мы уничтожим ее, независимо от причины. Я беспокоюсь не о жителях Чанъаня, а о жителях других провинций. Когда распространяется информация, правда часто искажается, и слухи становятся преувеличенными».
«Что же нам делать?» На лицах нескольких врачей появилось беспокойство.
«Мы с Администратором сами побеспокоимся об этом. Все, что вам нужно сделать, это сосредоточиться на лечении тех людей, которые уже отравились токсинами Олеандра, и составить план по уничтожению источника яда».
«Конечно, сэр. Мы позаботимся об этом немедленно». Медики извинились и поспешно ушли, чтобы найти противоядие.
Ситу позвал слугу. «Скажите главному министру, чтобы он отправил мне всю информацию о двух помощниках. Не зовите их, у меня другие планы».
Слуга кивнул и быстро ушел, чтобы сообщить главному министру.
Тем временем Фэн Лооди посмотрела на Ситу, который раздавал ясные и разумные приказы врачам и сопровождающим, ее глаза были полны восхищения. Когда Ситу повернулся, чтобы посмотреть на нее, она быстро отвернулась и сделала вид, что смотрит на пейзаж.
«Позвольте мне отвести вас обратно. Приходите в дом Цзяна, если захотите узнать, как будет проходить дело; Я буду там».
Фэн Лооди пошутила. «Разве вы, герцог Анпингский, не позаботитесь о моем пропуске?»
Ситу улыбнулся. «Вы хотите, чтобы я сделал это?»
«Нет». Фэн Лооди покачала головой и усмехнулась. «Тогда мы больше не будем равны».
Они посмотрели друг на друга и громко рассмеялись. Обратная дорога в дом Фэн была наполнена смехом и улыбками.
Как только Фэн Лооди вошла в дом, Ситу щелкнул пальцами. Казалось, из ниоткуда появились трое стражников».
«Генерал».
«Вы слышали наш разговор?»
«Да, генерал».
«Хорошо. Я хочу, чтобы вы также изучили предысторию двух помощников. Следите за ними и немедленно сообщите мне, если заметите что-нибудь подозрительное».
«Да, генерал».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Через несколько дней Фэн Лооди посетила дом Цзяна. Когда она вошла во внутренний двор Цзяна Мойина, она увидела, что двое мужчин что-то внимательно читают. Один был одет в простой белый халат с туманными облаками, вышитыми вдоль передней части халата. Он сидел за каменным столом, сосредоточенно читая писания. Второй был одет в черную, как ночь, одежду, с вышитыми золотыми драконами. Он небрежно прислонился к каменному столбу, держа в руках бамбуковые дощечки. Сквозь здания просачивались лучи утреннего солнца и купали их в теплом свете. Раньше я никогда не видела, чтобы Ситу читал; он выглядит таким спокойным и серьезным, когда читает.
Фэн Лооди поставила на каменный стол емкость, привлекая внимание двух мужчин. Ситу положил свою бамбуковую дощечку и подошел к каменному столу, небрежно открыв емкость с закусками и вином из «Осеннего Омбре».
Цзян Мойин улыбнулся и посмотрел на Фэн Лооди. «С каких это пор вы начали всех кормить? Это потому что вам надоело, что вас кормит мисс Ци?»
Фэн Лооди села и наполнила два бокала вином из «Осеннего Омбре». «Не говорите так! Мне нравится, что она кормит меня! Я испытываю негодование, так как она начала кормить других». Она посмотрела на Цзян Мойина.
Цзян Мойин рассмеялся. «О, Боже. Разве вы не стали более остроумной?»
«Я не могу сравниться с вами». Фэн Лооди передала им бокалы с вином.
«Я думал, что вы будете очень обеспокоены развитием дела, похоже, что я ошибался», – небрежно сказал Ситу.
«Вы занимаетесь расследованием этого дела, поэтому у меня не было повода для того, чтобы прийти». Фэн Лооди не смотрела ему в глаза и не объясняла причины.
Ситу ничего не ответил, он пристально смотрел на Фэн Лооди.
Глаза Фэн Лооди расширились. «Вы действительно ждали момента, когда я продолжу дело? Ах! Если бы я знала!»
«Значит, это моя вина?» Голос Ситу был спокойным.
«Нет». Фэн Лооди отвела взгляд. «Давайте продолжим как можно скорее! У вас есть необходимая рабочая сила?» Фэн Лооди улыбнулась, пытаясь наверстать упущенное.
Ситу не отреагировал и продолжил смотреть на нее. Фэн Лооди начала паниковать и взглянула на Цзян Мойина. Цзян Мойи не мог сдержаться и рассмеялся. «Вы просто посмотрите на ее выражение лица! Перестаньте дразнить ее!»
Ситу расслабился, и в его глазах появился намек на озорство. Игнорируя взгляд Фэн Лооди, он спокойно сделал еще один глоток вина. Фэн Лооди была озадачена и повернулась к Цзян Мойину. «Почему он дразнит меня? Я всегда думала, что он строгий и серьезный человек!»
«Возможно». Цзян Мойин взболтал свое вино и попытался сдержать смех: «Он просто расстроен из-за того, что лекарства от простуды, которые он так старался найти, были потрачены впустую».
Фэн Лооди моргнула и подумала. Я вспомнила, что несколько дней назад я простудилась, когда мы исследовали статую, но я даже не могла подумать об этом. Ситу нашел для меня лекарство? Со щенячьими глазами она сказала. «Простите, Ситу. Я должна была прослезиться и с благодарностью принять вашу заботу и прийти на следующий день».
Ситу закатил глаза и продолжил пить вино, не обращая внимания на просьбу Фэн Лооди о внесении изменений в дело. Фэн Лооди вздохнула и посмотрела на Цзяна Мойина. Увидев улыбку на лице своего брата, она быстро забрала у него бокал с вином и попросила избавиться от него. «Вы болен, вам нельзя пить алкоголь!» Она громко вздохнула.
Цзян Мойин был ошеломлен. «Но я уже выздоровел! Смотрите я в хорошей форме! Более того, вы сами налили мне вино!»
Фэн Лооди отвела взгляд, держа бокал с вином.
«Хорошо, хорошо. Я расскажу вам все, что я знаю». Цзян Мойин рассмеялся. «Ямен сделал вскрытие тела начальника Суна и пришел к выводу, что он умер от отравления Олеандром. Мы подозреваем, что его помощники убили его».
«А как насчет яда в статуе?» Фэн Лооди больше беспокоилась об этом.
Цзян Мойин забрал у нее бокал с вином и наполнил свой бокал. «Два помощника оставили там яд после того, как они забрали ключ у начальника Суна. Они часто встречались с послами Айлао, которые в настоящее время находятся в столице».
«Послы Айлао?» Фэн Лооди была в замешательстве. «Это страна?»
«Это страна, находящаяся на западе от нашего королевства. Они напали на нашу территорию много лет назад, но успокоились после того, как главный защитник решительно отбил их со своими войсками».
«О, я поняла». Фэн Лооди кивнула, задумавшись. «Тогда почему мы сразу не допросили двух помощников? После того, как мы их допросим, мы сможем все узнать. Во всяком случае, ситуация не обостряется, если речь идет о послах из Айлао?»
«Но нам нужно поймать их с поличным; это будет гораздо более убедительным доказательством », - небрежно вмешался Ситу.
Цзян Мойин кивнул. «Нам сообщили, что помощники покинули город утром, направившись к плантациям Олеандра на холмах. Мы полагаем, что вскоре они доставят экстракты к основанию статуи, и тогда мы поймаем их с поличным».
«Действительно, так и будет, но как вы это сделаете?» Фэн Лооди начала беспокоится. «Разве они не знают, что весь Северный проспект эвакуирован? Они настолько глупы, чтобы идти прямо в ловушку?»
Цзян Мойин ухмыльнулся. «Если бы они были умными, они бы не сотрудничали с послами из Айлао прямо у нас под носом».
Фэн Лооди молчала, размышляя над его словами, затем она сделала глоток вина, которое принесла с собой.
«Ах. Оно такое крепкое! » Отвлекшись, она забыла, что она пила не сладкое вино Османтуса из Манчун Тан, а более крепкое Перри из «Осеннего Омбре».
«Вы хоть немного скромны? Хвалите вино из собственного магазина», – лениво сказал Ситу.
Фэн Лооди посмотрела на него. Разве это Ситу, которого я знаю? Кажется, это самозванец ...
Цзян Мойин смотрел на них со стороны, когда они оба смотрели друг на друга, его улыбка уже не была такой яркой.
В этот момент во двор вошел Лу Бо. «Великий наставник, администратор прислал сообщение о том, что он и несколько его офицеров привели в дом двух мужчин».
«Пусть они идут ко мне во двор», - ответил Цзян Мойин.
«Да, сэр». Лу Бо быстро ушел, чтобы подготовиться к прибытию Администратора и подозреваемых.
Цзян Мойин улыбнулся Ситу. «Вы первый человек, который использовал мой дом в качестве временного ямена. Вы действительно думаете, что так можно вылечить больного пациента, который нуждается в отдыхе?»
Ситу спокойно посмотрел на него. «Пациент? Интересно, кто только что заявил, что он в хорошей форме».
Цзян Мойин молчал, и Фэн Лооди рассмеялась. Кажется, Ситу самый остроумный среди всех нас.
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Глава 46
Глава 46 Восходящий ветер: головоломка
К тому времени, как Администратор вошел во двор, двое помощников шли в сопровождении офицеров, Фэн Лооди уже убрала еду и вино. Трое сидели прямо у каменного стола.
«Ваша Светлость, великий наставник, мисс Фэн». Администратор поприветствовал их, прежде чем сел.
«Как продвигается работа?» Ситу сузил глаза, когда посмотрел на двух помощников, стоящих на коленях. Они выглядят вполне обычными и безобидными, но, конечно, внешность может обманывать. Я сам обучал многих солдат искусству обмана.
«Следуя вашим указаниям, мои офицеры проследили за ними до олеандровых полей на окраине города. Они увидели, как те собирали цветы Олеандра, и мы поймали их, когда они собирались разместить токсины в основании статуи », - объяснил Администратор.
«Они признались?» Ситу сделал глоток чая. Фэн Лооди и Цзян Мойин только наблюдали и помогали в деле, но Ситу был главным.
«Да, они признались». Администратор махнул рукой, чтобы офицеры привели двух помощников. «Они пытались убедить нас, что они невиновны, но признались, когда мы проигнорировали их просьбы и привели их сюда. Ваша Светлость, у вас есть к ним вопросы?»
«Что вы собирались сделать?» Черные, как у ворона, глаза Ситу холодно смотрели на двух мужчин, которые невольно тряслись на полу.
«Мы ... на протяжении осени и зимы мы намеревались позволить яду медленно просочиться в статую, а затем он будет рассеиваться в густом дыме над Чанъаном, в период весенней и летней жары все токсины выйдут наружу», – высказался один из помощников.
«Как это коварно», – ухмыльнулся Ситу. «Кто сказал вам это сделать?»
«Никто. Мы сделали это по своему усмотрению».
«Никто?» Медленно произнес Ситу, его голос был холодным, как лед. Он достал из складок халата сверток тканых писем 1. «Тогда почему я нашел у вас дома письма, которыми вы обменивались с послом из Аилао? Одной вашей смерти будет недостаточно, чтобы заплатить за это преступление; это затронет девять поколений ваших семей».
Два помощника были напуганы до полусмерти, трясясь и неудержимо хныкая.
«Ваша Светлость, пожалуйста, пожалейте нас! У нас не было другого выбора! Мы все расскажем!»
«У вас не было другого выбора?» Ситу засмеялся, холодно и резко. Он медленно сделал глоток чая. «Тогда расскажите мне об этом».
«Моя жена и сын были похищены послом Айлао», – заговорил один из помощников, его лицо было наполнено гневом и болью. «Они пригрозили убить их, если я не подчинюсь их приказам. У меня не было другого выбора!»
«Ваши семьи были похищены?» Ситу поставил кружку и потер подбородок. «Вы настолько глупые? Вы же могли обратиться за помощью к своему начальству или ямену, но вы решили взять их деньги и отравить тысячи мирных жителей, все время, обманывая себя, будто вы делаете это ради своей семьи. Если бы мы не нашли вас до весны, вы бы убили тысячи людей. Они были вашими соседями, вашими коллегами или вашими друзьями. Как это глупо».
Фэн Лооди слушала речь Ситу, с трепетом. Я никогда не видела, чтобы Ситу говорил так много на одном дыхании! Его слова настолько резкие и критические! Он такой….
«Разве он не очарователен?» Цзян Мойин наклонился и тихо прошептал ей на ухо.
Фэн Лооди быстро покачала головой, и Цзян Мойин улыбнулся.
Ситу обратился к Администратору. «Нам придется побеспокоить вас, чтобы отвести их в ямен. Держите все в тайне, пусть они сидят в одной камере. Об этом никто не должен говорить».
«Конечно, Ваша Светлость». Администратор с беспокойством посмотрел на Ситу. «Я беспокоюсь о другом. Нам нужно уничтожить статую на Северной площади, но мы не можем это сделать из-за ее значимости! Более того, что нам делать с послом Айлао?»
«Я позабочусь об этом. Конечно, мне потребуются заявления этих двух. Я свяжусь с Императором, обсужу эти вопросы и сделаю все согласно его пожеланиям».
«Хорошо. Я благодарю вас за вашу помощь, Ваша Светлость. Теперь я могу идти». Администратор с облегчением посмотрел на него и быстро вышел со своими людьми и двумя помощниками.
Фэн Лооди была в замешательстве. «Займитесь вопросом о статуе позже, разве вы не можете просто найти послов, понимая, что вы можете доказать их причастность к этому? Они наносят вопиющий ущерб жизни наших граждан; конечно, нет никакой необходимости в дипломатии!» Ее тон был повышен в конце предложения.
Ситу молчал, но Цзян Мойин указал на сверток на столе. Фэн Лооди подошла, чтобы открыть его, и была удивлена, увидев, что там пусто.
«Вы устроили для них представление! И они поверили, потому что вы были настолько убедительны!» – воскликнула Фэн Лооди, но она снова нахмурила брови. «Поскольку это розыгрыш, мы не можем обвинить послов, имея только заявления двух помощников?»
«Но в конечном итоге у нас нет конкретных доказательств их причастности к этому делу». Ситу налил себе чашку чая. «Они могут просто заявить, что они невиновны, и убедить остальных стран, что мы жестоко обращаемся с ними».
«Вы очень опытны; такое уже случилось ранее?» Фэн Лооди перевела взгляд.
Ситу повернулся, чтобы посмотреть на Цзян Мойина, Фэн Лооди проследила за его взглядом.
Цзян Мойин улыбнулся. «Это случилось раньше, но об этом расскажет посол нашего королевства».
Глаза Фэн Лооди расширились. «Брат, вы участвовали в этом? Это невозможно; вы не похожи на такого человека».
«Вы должны больше верить в красноречие вашего брата. Он не может драться в кулачном бою, но он может победить многих в дебатах», – улыбнулся Ситу.
«Ничего себе!» Фэн Лооди восхищенно посмотрела на Цзян Мойина.
Лу Бо вошел с бамбуковыми дощечками в руках. «Ваша Светлость, это заявления от двух помощников. Оба были подписаны и одобрены».
«Хорошо». Ситу взял дощечки и встал со скамейки. Он повернулся к двум другим. «Теперь мне нужно отправиться во дворец. Не беспокойтесь, я дам вам знать о дальнейших событиях».
«Отправьте известия я «Зеркала мечты», – предположил Цзян Мойин. «Я буду с Лооди в «Зеркалах мечты» в течение следующих нескольких дней».
Ситу посмотрел на него и остановился на мгновение. «Хорошо. Увидимся в следующий раз».
Когда Ситу был вне пределов слышимости, Фэн Лооди удивленно посмотрела на Цзян Мойина. «Почему мы идем в «Зеркала мечты»? Я не поклонница танцев; Я предпочитаю музыку».
Цзян Мойин улыбнулся. «Я прошу от имени одного человека, которого отвергли у дверей дома Фэн, когда он хотел накормить вас».
«Цзяньцю?» Фэн Лооди несколько раз моргнула и стала немного недовольной. «Она искала меня? Почему Фу Бо не сообщил мне об этом?»
«Вы должны быть наказаны, не так ли?» - сказал Цзян Мойин с блеском в глазах. «Позвольте мне догадаться: они узнали о вашей причастности к «Осеннему Омбре»?»
Фэн Лооди слегка улыбнулась и поставила кружку с чаем на небольшую плиту. «Оставим все как есть».
Если бы он знал, Цзян Мойин больше не затрагивал бы эту тему, как только он увидел ее унылое выражение лица. Однако он потянулся и осторожно отдернул ее руку от чайника.
«Хм?» Фэн Лооди посмотрела на Цзяна Мойина и убрала руку.
«Почему вы не осторожны со своими руками? Если бы вы оставили свои руки на чайнике, вы бы их ошпарили». Цзян Мойин внимательно осмотрел ее руки и вздохнул с облегчением, когда увидел, что ее руки совершенно невредимы. «Разве вы не можете рассказать мне об этом?»
Фэн Лооди вздохнула. «Полагаю, я расстроила некоторых людей, когда я попыталась встать на защиту моей матери».
Ее тон был непринуждённым, но внутри нее была ярость. Отец очень любил мать. Несмотря на то, что она больше не могла рожать после того, как она родила меня, он не женился во второй раз до тех пор, пока на него не стали давить родственники. Я могу понять его решение, но отсутствие заботы о матери с его стороны неприемлемо для меня. Теперь, когда вторая леди беременна, он вообще не заботится о матери. Я должна постоять за нее. Фэн Лооди была разочарована, но ее мать поругала ее после нескольких разногласий со второй леди. Это, в сочетании с осознанием того, что она продолжала видеться с Ситу и ее участие в «Осеннем Омбре», стало причиной ее наказания.
«Разве можно забыть о матери, когда у тебя появилась новая жена?» Фэн Лооди больше не могла сдерживать свой гнев. «Он забыл обо всех своих клятвах».
«Я не понимаю этого, несмотря на то, что я все еще одинока». Это был первый раз, когда Цзян Мойин увидел Фэн Лооди с другой стороны. Она была грустной и уязвимой, даже больше, чем когда первая леди находилась в критическом состоянии. Его голос был серьезным. «Я женюсь только на одном человеке, и я останусь с ней навсегда».
«Но вы не мой отец». Фэн Лооди сжала губы в тонкую линию. «Он уже женился на двух женщинах».
Цзян Мойин был в недоумении от ее слов. В династии Сюань мужчинам можно иметь много жен, но также приемлемо для мужчины иметь только одну жену. Все это зависело от любви мужчины к его жене.
«Тогда постарайтесь не обращать на это внимания и помогите вашей матери». Цзян Мойин налил Фэн Лооди чая из нагретого чайника.
«Я не хочу тратить свою энергию на это». Фэн Лооди посмотрела на него. «Более того, моей матери совсем не нужна помощь. Она намного красивее, умнее и ласкова, чем я».
«Ого! Вы серьезно! Какой удивительной она должна быть, если вы такая привлекательная и завораживающая?»
Фэн Лооди не могла не улыбнуться. «Брат, вы тоже милый, не так ли?»
Цзян Мойин улыбнулся и помахал слуге. «День только начался. Почему бы вам не сыграть для меня песню, моя завораживающая леди?»
«Перестаньте дразнить меня!» Фэн Лооди взглянула на него. «Сегодня я не взяла свою цитру. Почему бы нам завтра не отправиться в «Зеркала мечты» и не послушать музыку, когда будем смотреть танец?»
Цзян Мойин покачал головой. «Я хочу послушать музыку. Не беспокойтесь; У меня много цитр. Когда он заговорил, дежурный вытащил цитру, и Цзян Мойин передал ее Фэн Лооди.
Фэн Лооди отказалась принимать цитру и озорно улыбнулась. «Я слышал, что Второй господин Чанъана хорошо разбирается в цитрах. Очень жаль, что я, его сестра, еще не слышала, как он играет! Могу я услышать вашу музыку?»
«Я с удовольствием сыграю для вас, мисс Лооди». Цзян Мойин тепло улыбнулся и положил руки на струны. Музыка лилась из цитры, когда он осторожно перебирал струны.
Фэн Лооди с удивлением открыла рот. Песня, которую он играет, - «Фарфор с голубями цветами»! Она улыбнулась и снова помахала слуге. Когда он вернулся с другой цитрой, Фэн Лооди посмотрела на Цзяна Мойина и положила пальцы на струны.
Под голубым осенним небом две пары рук сплели дуэт, окутанный ностальгией.
1. Хотя династия Сюань предположительно основана на истории династии Тан / Сун, где уже была изобретена бумага, можно с уверенностью предположить, что здесь было все иначе. Если игнорировать этот факт, ткань была более дешевой альтернативой бамбуку, поэтому стала предпочтительным средством для простых, неофициальных документов, используемых населением в целом.
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Глава 47
Глава 47 Восходящий ветер: путь
«Ваше Величество, прибыл герцог Анпингский». Помощник Императора стоял возле ступенек, склонив голову в знак уважения.
«Впустите его». Император продолжал смотреть на писание в своих руках.
«Позовите герцога Анпингского!» Помощник Императора повернулся и закричал.
«Ваше Величество, я здесь».
«Похоже, в деле, которое я вам доверил, произошли какие-то изменения, раз вы пришли».
Ситу быстро передал ему заявления. «У вас в суде много способных чиновников, Ваше Величество. Я могу только помочь с незначительными деталями».
Император улыбнулся. «Вы слишком скромны». Он быстро просмотрел заявления и ухмыльнулся. «Кажется, что царство Айлао снова зашевелилось. Подумать только, что они совершили такое злое нападение на моих людей только потому, что их страна слабая и бедная. Я уверен, что они вызовут еще больше хлопот во время дипломатической встречи с другими странами».
«Именно этого я и боюсь», – спокойно добавил Ситу. «Однако мне еще предстоит найти конкретные доказательства предательства посла Айлао, и я не могу его задержать без этого».
«Я уверен, что скоро вы все найдете». Император передал заявление помощнику, который осторожно положил его на стол Императора.
«Это зависит от того, одобрит ли Ваше Величество мой план».
«Что за план?» Император повернулся, чтобы посмотреть на него.
«Уничтожить статую на Северной площади, чтобы мы могли устранить угрозу, для народа Чанъана». Ситу посмотрел на Императора.
«Разве вы не знаете, насколько важна эта статуя? Вы думали обо всех проблемах, которые возникнут, если мы уничтожим статую?» Император был собран, на его лице не было никакого намека на возмущение суровым предложением Ситу.
«Да, и именно поэтому я предложил уничтожить ее». Губы Ситу свернулись в улыбке. «Что, если иностранный посол, присутствующий на осеннем собрании, случайно уничтожит статую, и Ваше Величество просто увеличит этой стране налог в качестве наказания? Как тогда остальной мир будет рассматривать этот вопрос?»
«ХА-ХА-ХА!» Пожилой император похлопал Ситу по плечу. «Мне повезло, что вы при моем дворе, герцог Анпингский».
«Могу ли я считать это одобрением всего, что я планирую сделать во время встречи?» Ситу низко поклонился.
«Делайте что хотите. Я вам доверяю». Император вернулся на свое место. «Теперь вы можете идти, чтобы сосредоточиться на своих приготовлениях. У меня еще много дел, и я не хочу больше вас задерживать».
«Пожалуйста, позаботьтесь о своем здоровье, у вас очень напряженный график, Ваше Величество. Теперь я пойду». Ситу снова поклонился и быстро вышел из зала.
Ситу ушел, когда император слегка рассмеялся, постучав по столу. «Герцог действительно способный человек, не так ли? Мне не нужно так беспокоиться».
«Конечно, Ваше Величество. Герцог молод, но очень опытный, покорив Северные равнины всего за шесть лет. Можно даже сказать, что он непобедим», – помощник Императора улыбнулся и ответил Императору.
Император молчал, слегка улыбнувшись ему, его глаза были задумчивыми, как будто он что-то предчувствовал.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
На следующее утро Ситу отправился в «Зеркала мечты», с корзиной десертов в руках. Не обращая внимания на танцоров и артистов, которые собрались возле него, он быстро обошел комнату, не в силах найти Цзяна Мойина и Фэн Лооди. Он нахмурился, когда он быстро покинул «Зеркала мечты» и щелкнул пальцами. Сразу же появились два члена его скрытой гвардии.
«Сходите в дома Цзяна и Фэн и узнайте, что происходит».
«Да, генерал».
Ситу повернулся, чтобы вернуться к себе домой, но через пять минут вернулся один из них. «Генерал, состояние Великого Наставника внезапно ухудшилось, и мисс Фэн заботится о нем в его резиденции».
Лицо Ситу потемнело, он быстро повернулся, чтобы отправится к резиденции Великого Наставника. «Почему ему внезапно стало хуже? Вчера он был в полном порядке!»
«Мне не удалось выяснить точную причину до того, как я вернулся, генерал».
«Не важно. Я сам это выясню. Пойдите, и заберите Зиро и расскажите ему все».
«Да, генерал».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Когда Ситу подошел к внутреннему двору дома Цзян Мойина, он услышал в саду мелодию, чуждую, но в то же время знакомую. Это была мелодия, которую он не слышал раньше, но инструмент был ему знаком.
«Болезнь Великого Наставника внезапно обострилась прошлой ночью, и теперь он прикован к постели. Великий Наставник попросил мисс Фэн сыграть для него, когда она пришла утром, и с тех пор она не останавливалась».
«Почему это произошло? Что сказал королевский врач о его состоянии?» – спросил Ситу главного управляющего, когда он вошел во внутренний двор, его глаза устремились на человека у цитры. Фэн Лооди сидела под цветущей лозой спиной к ним, одетая в белый халат.
«Врач классифицировал это как перенапряжение. Великий Наставник всегда был болезненным, и осенний холод в сочетании с его отравлением привел к быстрому ухудшению его состояния. Ему просто нужно больше отдыхать и продолжать принимать лекарство, которое ему было назначено ранее». Главный управляющий посмотрел на Фэн Лооди во дворе и продолжил.
«По музыке слышно, насколько мисс Фэн беспокоится о Великом Наставнике. Великий Наставник просил меня разбудить его сегодня утром, когда он должен был выйти на прогулку с мисс Фэн».
«Я пойду; пожалуйста, продолжайте выполнять свои задачи». Ситу прошел через двор, не показываясь перед Фэн Лооди, он направился прямо в комнату Цзян Моина.
«Да, Ваша Светлость».
Ситу вошел в комнату, чтобы взглянуть на Цзяна Мойина, который открыл глаза, прежде чем Ситу смог сесть.
«Вот вы где. У меня даже не было возможности сообщить вам, где мы были». Цзян Мойин сел. «Я даже не понял, что уснул, слушая музыку Лооди».
«Она была бы рада узнать об этом». Ситу передал Цзян Мойину небольшую грелку.
Цзян Мойин улыбнулся. «Что сказал Император?»
«Все будет решено во время осенней встречи, когда мы увидим посла Айлао».
Улыбка на лице Цзяна Мойина расширилась. «Цинцзя хотел бы принять в этом участие».
«Я планирую доверить ему это, видя, как ему надоел его нынешний образ жизни».
«Планируете ли вы назначить его на официальную должность в ближайшее время?» Цзян Мойин прижал к груди грелку.
«Сейчас еще не время». Ситу быстро вспомнил о десертах в корзине и быстро достал кое-что для Цзяна Мойина.
Цзян Мойин отмахнулся. «Я ничего не могу сейчас есть, отдайте Лооди. Можете сопроводить ее, если у вас будет время. Я не позволил ей войти в комнату, опасаясь, что она снова заболеет».
«Возможно, я смогу». Ситу положил десерты обратно в корзину. «Мне нужно кое-что спросить».
«Что?» Цзян Мойин посмотрел на него.
«Собираетесь ли вы на банкет в честь осеннего собрания, который состоится через пять дней? Потому что, честно говоря, я не думаю, что вы сможете это сделать, учитывая ваше нынешнее состояние. Он сделал паузу и добавил. «По просьбе наследника».
«Как вы сказали, это по просьбе Наследника: я не могу позволить себе пропустить это событие». Улыбка на лице Цзян Мойина уже не была такой яркой.
Ситу встал и сделал несколько шагов к двери. Он нахмурился и сказал, прежде чем покинуть комнату. «Пусть будет по-вашему. Я выйду во двор».
Цзян Мойин взял грелку и пробормотал про себя. «Наследник? Великий Наставник?»
Во дворе Фэн Лооди все еще играла с болью в сердце. Только когда Ситу снова вернулась во двор, он посмотрел на нее. На ней были серьги и шпилька из белого нефрита, ее белая рубашка была покрыта красными пятнами, а сверху был белоснежный халат. Серебряный пояс из шелка подчеркивал ее тонкую талию, также на ней был полупрозрачный белый платок, который покачивался вокруг ее плеч, когда дул ветер. Когда она сидела под цветущей лозой, осенний ветер развивал ее платок, ее красота была неземной для всех, кто смотрел на нее.
«Вы можешь перестать играть, Мойин уже заснул». Ситу сел рядом с ней и достал из корзины закуски.
«О?» Фэн Лооди подняла голову и была удивлена, увидев Ситу. «Что привело вас сюда?»
Ситу положил руку на струны, остановив музыку. «Зеркала мечты».
Фэн Лооди внезапно вспомнила об их организованной встрече и ударила себя по лбу. «Я совершенно забыла, что мы должны были встретиться сегодня!» Она осторожно посмотрела на Ситу. «Пожалуйста, не говорите мне, что вы ждали нас в «Зеркалах мечты», пока не поняли, что что-то не так».
«Нет», – быстро ответил Ситу. «Я узнал о болезни Мойина и отправился сюда».
«Хорошо». Фэн Лооди кивнула и замолчала. Она посмотрела на цитру перед собой, но не начала играть другую песню. Ситу посмотрел на закуски на столе, и спокойно пожалел шеф-повара, который приготовил их.
«Да. Проблема, связанная с ядом, может разрешиться в течение пяти дней, и «Осеннее Омбре» сможет снова открыться без каких-либо дополнительных проблем».
«О». Фэн Лооди рассеянно кивнула.
Ситу посмотрел на Фэн Лооди, которая витала в облаках. Он покачал головой. «Вы все еще беспокоитесь о Мойине?»
Фэн Лооди подняла голову, когда она услышала его имя. Некоторое время она колебалась, прежде чем она повернулась к Ситу. «Можете ли вы рассказать мне, что не так с Мойином? Это результат того, что произошло в детстве? Что случилось?»
Ситу колебался. «Вы должны сами спросить его. Это его история, а не моя».
«Я знаю», – вздохнула Фэн Лооди. «Он не отвечает на вопрос, каждый раз, когда я задаю его, он говорит, что я буду избегать его, когда узнаю правду. Можете ли вы поверить в подобное? Я не собираюсь оставлять его на произвол судьбы! Он мой старший брат!»
«Он прав. Вам лучше не знать, что произошло», – спокойно ответил Ситу.
«Значит, вы тоже об этом знаете!» – раздраженно заметила Фэн Лооди.
Ситу удивился. «Вы очень беспокоитесь о Мойине».
Фэн Лооди посмотрела на него. «Конечно. Он мой старший брат! Не говоря уже о том, что я в долгу перед ним за его помощь».
Ситу дернулся. «Я тоже помогал вам! Я не вижу, чтобы вы так сильно беспокоились обо мне».
Фэн Лооди расширила глаза. «Почему я должен беспокоиться о вас? Вы не болен, как он».
Ситу был в растерянности от ее слов, он был полностью побежден Фэн Лооди, которая смотрела на него, как на глупого.
«Он не единственная причина вашего разочарования, не так ли?» Скрытые гвардейцы, скрывающиеся в окрестностях, были в шоке. Что случилось с генералом сегодня?! Мало того, что он говорит так много, но он ведет светскую беседу, которую он осуждал ранее!»
Фэн Лооди взглянула на Ситу, нахмурив брови. «На самом деле, я должна была быть наказанной сегодня: я сбежала».
«Наказанной? Вы всегда ведете себя хорошо, не так ли?» Вокруг него скрытые гвардейцы едва сдерживали свои вздохи. Генерал только что сказал «хорошо»? Я даже не знал, что он знал об этом слове!
Фэн Лооди посмотрела на него, и в ее глазах возник конфликт. Было три причины, почему она была наказана. Во-первых, она отказалась извиниться перед Второй леди. Во-вторых, ее мать была недовольна тем, что она всегда уходила из дома. И в-третьих, ее Отец все еще запрещал ей видеться с Ситу. Я не могу поверить, что вчера я спорила с отцом из-за Ситу! Мне кажется, что я вернулась в 21 век, где я каждый день ругалась с родителями из-за своих друзей!
Она потерла свой лоб. Почему я веду себя так импульсивно эти пару дней? Разве я уже не прошла этот этап? Нет никаких новостей о Гуцинь, мне запрещено встречаться с Ситу, Мойин болен, а мать подвергается жестокому обращению. Ах! У меня ничего не получается!
«Это был просто случайный вопрос. Не переживайте». Ситу улыбнулся. «Вы не должны отвечать мне, если не хотите».
Фэн Лооди неловко улыбнулась ему. «Тогда позвольте мне сыграть для вас. Вы можете пробовать закуски и в то же время слушать меня».
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Глава 48
Глава 48 Восходящий Ветер: Осенняя встреча
После того, как больницы создали противоядие, случай массового отравления, охвативший улицы Чанъана, наконец-то утих. Хотя Северная площадь была все еще перекрыта, внимание горожан было приковано к предстоящей осенней встрече. Осенняя встреча - это ежегодное мероприятие, на котором послы из окружающих королевств выступили со своими предложениями перед Императором, привлекая торговцев со всего мира, чтобы создать в столице новые базары и рынки. Это было важным событием для всех.
Осенний встреча традиционно планировалась и проводилась Великим Геральдом1, но в этом году Император возложил всю ответственность на Наследника. Конечно, это вызвало различные подводные течения в суде, где чиновники выражали свою преданность различным князьям.
Ответственность Наследника также повлияла на Цзяна Мойина. Цзян Мойин еще не оправился от своей болезни, и Фэн Лооди запрещала ему покидать дом, он мог только отправлять Наследнику письма и писания. Как Ситу сказал Цзян Мойину, остальную часть дела о массовом отравлении пришлось передать Ган Цинцзя, который быстро приступил к работе, став серьезным человеком. Теперь Ситу освободился от ответственности. Он работал преимущественно на Севере, территории, которую контролировали его подчиненные, и все, что ему нужно было делать, это проверять отчеты. Ему не следовало вмешиваться в дела суда и его сложные подводные течения, и ему не хотелось взаимодействовать с различными чиновниками, которые часто приходили к нему. Цзян Мойин был болен, Ган Цинцзя был занят возложенными на него задачами, и даже Сюэ Ики был занят своими обязанностями в качестве капитана Имперской армии. Единственный человек, с которым он мог встретиться, была Фэн Лооди, которая часто находилась в доме Цзян Мойина.
Ситу сидел во дворе под соснами, медленно потягивая вино. Несколько его скрытых гвардейцев находились на соседней крыше, глядя на своего непобедимого генерала с благоговением.
«Генерал такой потрясающий! Я никогда не устану смотреть на него! Он всегда такой красивый!» Зеро уставился на Ситу, держась за голову.
Ван ударил его по голове. «Его одинокая фигура такая же привлекательная и красивая, как в момент, когда он командует!»
Зеро смущенно посмотрел на него. «Генералу одиноко?» Он толкнул Вана. «Слово «одиноко» никогда не будет относиться к нашему Генералу. Даже через сто лет!»
Ван улыбнулся. «Вы не можете быть уверены в этом».
Зеро поднялся на ноги и схватил его. «Перестань говорить о Генерале!» Несколько других скрытых гвардейцев в этом районе высунули головы, чтобы проверить, что там происходит.
Ситу посмотрел в их сторону. Зеро и Ван сразу же разошлись на расстояние трех футов, закрыв руками рты. Остальные гвардейцы заглушили свой смех, когда они вернулись на свои позиции. Что случилось с Генералом сегодня? Независимо от того, сколько мы пережили всего в прошлом, он никогда не обращал на это внимания. Мы попали в его больное место?
Ситу спокойно потягивал вино.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Время пролетело быстро, и настал день Осеннего собрания. Согласно правилам, все должностные лица, занимающие 4-й ранг и выше, должны были посетить праздник, организованный для различных послов. Ситу привел во дворец Ган Цинцзя во второй половине дня, а Сюэ Иики был занят подготовкой к прибытию должностных лиц и послов.
Тем временем Цзян Мойин медленно встал с постели и надел свою официальную одежду.
«Великий наставник». Лу Бо обеспокоенно посмотрел на него. «Вы еще не поправились, чтобы идти на праздник. После праздника вы снова заболеете!»
Цзян Мойин медленно и мучительно надел свою одежду с помощью прислуги. Он улыбнулся. «Этот праздник очень важен для Наследника, и я должен пойти туда, несмотря ни на что».
Лу Бо вздохнул. Он знал о хороших взаимоотношениях между Цзян Мойином и Наследником. Так как Наследник советовался с Цзян Мойином, Цзян Мойин нуждался в Наследнике, чтобы реализовать свои идеалы. Но состояние Великого Наставника ... действительно не позволяло ему пойти сегодня на праздник! Ему в голову пришла идея.
«Мисс Фэн напомнила мне несколько дней назад, что вы не должны покидать дом в течение следующих двух недель. Если она узнает об этом, она очень расстроится, Великий Наставник».
К сожалению, даже Фэн Лооди не могла заставить Цзян Мойина остаться дома.
«Не дай ей узнать об этом!» Цзян Мойин улыбнулся и покачал головой. «Я всегда ненавидел это, когда ее наказывали в прошлом».
Лу Бо покачал головой и быстро ушел, чтобы сделать все необходимые приготовления. Он отправил с Цзян Мойином еще нескольких помощников, дал им конкретные указания, чтобы он не пил на празднике.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
«Да здравствует Ваше Величество!»
«Да здравствует Ваше Величество!»
«Да здравствует Ваше Величество!»
«Поднимитесь, мои верные подданные». Император указал на них рукой. «Осенняя встреча в этом году – действительно настоящий праздник! Присядьте. Наслаждайтесь первыми винами этой осени!»
«Да Ваше Величество».
Все официальные лица и послы сели, наслаждаясь выступлениями. Ган Цинцзя поднял бокал вина и пожаловался Ситу.
«Оно не настолько вкусное, как вино в вашей резиденции!»
До того, как Ситу смог ответить, Сюэ Иики перебил его: «Я слышал, что все вина в его резиденции доставляются самим владельцем «Осеннего Омбре»! Говорят что, вина «Осеннего Омбре» настолько популярны, что стали фирменным знаком Чанъана! Просто взгляните на очередь за пределами магазина!»
«О-о-о-о-о!» – воскликнул Ган Цинцзя, на его лице появилась широкая улыбка. «Так это вино от мисс Фэн! Неудивительно, что в наши дни часто пьют в одиночестве».
Ситу категорически посмотрел на него. «Все ли на месте?»
В глазах Ган Цинцзя вспыхнула вспышка света, и он снова поднял свой бокал. Свет в его глазах исчез так же быстро, как и появился, и Ган Цинцзя снова стал вести себя игриво, как и всегда.
Чиновник за соседним столиком повернулся и посмотрел на своего друга, в его тоне слышалась насмешка. «Ах, только официальные лица 4-го ранга и выше имеют право присутствовать на этом празднике, но, похоже, кто-то без каких-либо официальных обязанностей сумел пробраться на праздник!» Человек не повысил голос, чтобы другие не услышали, но это было достаточно громко, чтобы это мог услышать Ситу и остальные. Лицо Сюэ Иики потемнело, когда он посмотрел на него, но его остановил Ган Цинцзя, прежде чем он успел возразить. На лице у Ган Цинцзя появилась обычная игривая улыбка, и он поднял свой бокал.
Сюэ Иики был в ярости от издевательств чиновника, но он никогда не собирался идти против пожеланий своих старших братьев, не говоря уже о том, что присутствие Императора в зале делало неуместным делать какие-либо реплики. Ган Цинцзя сделал несколько глотков вина и заметил, что Ситу смотрит в другом направлении. Он проследил за взглядом Ситу и увидел Цзян Мойина, который сидел за одним столом с Наследником. Хотя он дружелюбно беседовал с несколькими другими высокопоставленными чиновниками, красноватый румянец украсил его бледные щеки.
«Болезнь Мойина повторялась с тех пор, как наступила осень, не так ли? Наследник слишком полагается на него», – вздохнул Ган Цинцзя.
Ситу налил себе еще один бокал вина и повернулся к нему. «Наши политические взгляды отличаются. Будет лучше, если мы мысленно подготовимся к этому дню».
«К какому дню?» Сюэ Иики услышал его слова и смущенно поднял голову.
Ган Цинцзя обнял его за плечо и усмехнулся. «К тому дню, когда вы станете главнокомандующим имперской армии».
Сюэ Иики рассмеялся и покачал головой. «Я всего лишь капитан подразделения, у меня недостаточный возраст и опыт, чтобы возложить на себя такую ответственность. Его Величество никогда не назначит меня на эту должность».
Ситу серьезно посмотрел на него. «Да, вас назначат на эту должность. Хотя вы действительно молоды, вы провели столько времени в армии, сколько и остальные командиры, и вы так же опытны, как и они».
Сюэ Иики покачал головой, чувствуя себя немного подвыпившим. Старший брат только что сказал мне об этом? Я должно быть много выпил, что у меня появились галлюцинации!
Ган Цинцзя похлопал его по плечу. «Каково это, когда вас хвалит ваш старший брат?»
Глупая усмешка появилась на лице Сюэ Иики. «Это потрясающе».
Вскоре прошло время веселья, и настало время послам представить свои предложения Императору.
Первым выступил посол гуннов.
«Ваше Величество, эти драгоценные травы из наших земель, полученные от нашего Короля Волфа. Они стоят гораздо больше, чем золото!»
Император посмотрел на травы странной формы и улыбнулся. «Пожалуйста, передайте мою благодарность Королю Волфу».
Послы из других королевств быстро шагнули вперед, чтобы представить свои предложения, а также быстро показали множество драгоценных камней и нефритов, которые произвели впечатление на большинство присутствующих чиновников.
«Эти вещи драгоценны, но их можно легко найти в нашем королевстве!» Сюэ Иики был раздражен самодовольными взглядами послов, когда они представляли свои предложения.
Ган Цинцзя быстро ударил его по голове. «Сейчас не самое подходящее время, чтобы высказывать свое мнение, Иики».
Тем временем Император посмотрел на посла Айлао, его лицо не проявляло какого-либо намека на недовольство. «Мне любопытно узнать, что принес посол Айлао».
Посол был чистым выбритым мужчиной средних лет, одетый в традиционную одежду народа Айлао. Его тон был как можно более уважительным. «Ваше Величество, разве в царстве Сюань нет поговорки «оставить лучшее напоследок»?» Его тон был почтительным, но его слова быстро разозлили остальных послов, на их лицах появилось недовольство.
«Если это так, я хотел бы увидеть подарок, который вы мне приготовили». Император рассмеялся и указал на посла. Посол захлопал в ладоши, когда на его лице появился высокомерный взгляд, и несколько помощников быстро принесли несколько больших предметов, накрытых красной тканью.
«Мой король слышал о храбрости и героических поступках Первого Императора и решил отдать ему должное. На наших шахтах он добыл чистейшее золото и приказал, чтобы это вырезали из золота и огромного куска нефрита». Когда он заговорил, слуги быстро представили подарок, и из-под красной ткани появились две статуи. Одна была выполнена из чистого золота, а другая была вырезана из огромного куска нефрита. Они были сделаны по подобию статуи на Северной площади. «Это было выполнено по подобию статуи на Северной площади. Мой король хочет, чтобы Ваше Величество был таким же могущественным и храбрым, как Первый Император».
Зал сразу замолчал. Император безмолвно посмотрел на посла. Ган Цинцзя быстро наклонился ближе к Ситу. «Разве он не слышал известия об аресте двух помощников и ограждении Северного проспекта?»
Ситу в гневе бросил свой бокал на пол. «Он, должно быть, хочет поднять этот вопрос».
Ган Цинцзя не ответил, а вместо этого посмотрел на пол, где вдребезги разбился бокал. Что случилось Ситу! Такие действия считаются неуважительными по отношению к Императору и являются суровым преступлением!»
Цзян Мойин улыбнулся. «Похоже, герцог Анпингский не согласен с вашими словами, посол». Император посмотрел на него, а остальная часть зала выглядела удивленной и ошеломленной смелостью Ситу.
Посол узнал Ситу. «Я слышал ваше имя, генерал Ситу. Вы не согласны с моими словами? Вы хотите сказать, что Император не может быть таким совершенным и смелым, как Первый Император?»
Лицо Императора не выражало никаких эмоций. Цзян Мойин сдержал Наследника, который был готов разрядить напряженную ситуацию.
Ситу огляделся вокруг зала, с улыбкой на лице. «Конечно, это ложь. Хотя Первый Император действительно смелый и героический, он родился во времена трудностей и конфликтов. Тем не менее, династия Сюань процветает в богатстве и мире, под руководством нашего Императора; почему Его Величество должен снова вести войну? Разве это не так?»
Официальные лица повторяли одновременно. «Да здравствует Ваше Величество!»
Император громко рассмеялся и небрежно махнул рукой. «Пожалуйста, передайте мою благодарность вашему королю, посол. Но эти две статуи нужно изменить, прежде чем я размещу их в своем дворце».
Посол вытер пот, который образовался на его лбу. «Конечно, Ваше Величество».
«Ну, раз уж мы с этим разобрались», - император замолчал, - «тогда давайте продолжим веселиться!»
«Да Ваше Величество».
«Ну и ну ...» Ган Цинцзя быстро подал знак служанке, чтобы та вернулась с новым бокалом и налила вина. Он повернулся к Ситу. «Думаю, я предпочел бы сейчас не брать на себя официальную должность. Мойин и Вы сможете справиться».
Ситу поднял свой бокал, но ничего не сказал.
1. Один из девяти Камергеров, отвечающих за имперские торжества и церемонии.
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Глава 49
Глава 49 Восходящий ветер: Хитрость
Несмотря на упреки во время праздника, посол Айлао быстро подошел к Ситу, как только праздник закончился.
«Генерал Ситу, я хотел спросить, не могли бы вы выпить со мной после праздника? Я всегда восхищался вашей храбростью и вашими подвигами».
«Разве Запад охраняет не главный защитник генерал Сюэ? Как вы узнали о моих подвигах?» Ситу и Ган Цинцзя медленно вышли из зала, посол шел позади.
«Это только доказывает, насколько вы знамениты и как вы вдохновляете остальных, генерал Ситу! Ваше имя на слуху даже в таких далеких землях, как наши».
Ситу внутренне закатил глаза. Он никогда не развлекал гостей и не привлекал их к беседе, эту работу в основном выполняли другие генералы. Краем глаза он увидел Ган Цинцзя, который подмигивает ему. Старший брат! Замани его в ловушку! Посол продолжал бубнить о подвигах Ситу и его храбрости, но прежде чем Ситу ответил, к ним подбежал слуга.
«Что случилось?» Ситу быстро спросил слугу. Он не был удивлен, что ему докладывает слуга, а не один из его скрытых гвардейцев; гвардейцы не могли появиться во дворце.
«Ваша Светлость, мисс Фэн сейчас находится в вашей резиденции. Она ранена, но не желает входить в дом».
«Ранена? Насколько это серьезно?» Ситу немедленно подскочил.
Посол Айлао быстро задержал его. «Генерал Ситу! А как насчет того, чтобы выпить вместе?»
«Просто выпейте с моим братом». Ситу схватил Ган Цинцзя, толкнул его в объятия посла Айлао и поспешил домой вместе со слугой, который шел позади него.
«Э-э ... это ...» Посол был ошеломлен такой внезапной сменой событий. Что произошло? Прежде чем он что-либо понял, Ган Цинцзя уже вел его по улицам Чанъана.
«Вперед! В Чанъане весело не только ночью. Я знаю хорошее место, где можно выпить!»
«Но ... как обстоят дела с генералом Ситу?» Посол Айлао был смущен.
«Я тот человек, с которым вы можете поговорить, если вы хотите узнать больше о Генерале Ситу. Идемте! Вы запомните эту ночь!» Ган Цинцзя обнял посла за плечо, чуть ли не силком ведя его по улице.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
«Ваша Светлость, не спешите! Мисс Фэн лишь подвернула ногу!» Слуга крикнул Ситу, когда он направился к своей лошади. В нескольких метрах от него Ситу рванул вперед на своей лошади, держа в руке кнут. Ситу проигнорировал слугу, полностью сконцентрировавшись на быстром возвращении домой.
Он увидел ее, когда он добрался до дома, на ступеньках сидела фигура в белом халате, прижавшись коленями к груди. Тусклый свет уличных фонарей окутывал ее теплым светом, в тот момент она была единственной, кого видел Ситу. Слуги и стюарды, собравшиеся вокруг нее, исчезли из поля зрения, он видел только Фэн Лооди.
Ситу спрыгнул с лошади, помахал старшему стюарду, прежде чем заговорил. Слуги и стюарды быстро вернулись в дом, и Ситу подошел к Фэн Лооди. Его голос был мягким и нежным.
«Ночь холодная, пойдемте внутрь?»
Фэн Лооди подняла голову и улыбнулась. «Вот вы где».
Казалось, мир остановился. Ничего другого не имело значения, кроме ее блестящих глаз. Наконец-то, я единственный в ее глазах.
Ситу протянул руки и наклонился. Фэн Лооди быстро заговорила. «Пожалуйста, отведите меня обратно». Она подала руку Ситу и поднялась с его помощью. Но прежде чем она смогла успокоиться, ее подвела ее нога, и она упала в объятия Ситу.
«Я сделаю это, но сначала мы должны вылечить вашу ногу». Ситу сдвинулся с места, чтобы помочь Фэн Лооди, но Фэн Лооди остановилась.
«Что случилось?» Ситу посмотрел на нее.
«Отец запрещает мне входить в ваш дом».
«Тогда я занесу вас внутрь». Ситу наклонился и с легкостью взял Фэн Лооди на руки.
«Эй!» - удивленно закричала Фэн Лооди и начала бить его кулаками по спине. «Поставьте меня! Нас кто-то увидит!»
«Слишком темно, чтобы нас кто-то увидел». Ситу отвел ее прямо в свою комнату и положил на кровать.
«Эй! Ситу Муйе!» Фэн Лооди поднял другую ногу, пытаясь ударить его, но Ситу схватил ее.
«Ситу?!» Голос Фэн Лооди дрожал, выдавая смущение и беспокойство.
«Не двигайтесь, или вы усугубите свою травму». Ситу безмолвно посмотрел на нее.
Фэн Лооди вздрогнула. Его выражение лица действительно пугающее! Она молча наблюдала за тем, как Ситу снял туфли и носки, его руки соприкасались с ее ногами.
«Ваша Светлость, теплая вода стоит за дверью». С другой стороны двери раздался голос слуги.
«Я понял. Вы можете ступать».
«Да, Ваша Светлость».
Ситу принес ведро с горячей водой и поставил его у кровати. Он опустил туда руки, проверив, что вода была правильной температуры, затем он поместил ноги Фэн Лооди в таз, медленно поливая их водой и осторожно массируя опухшую лодыжку. Лицо Фэн Лооди покраснело, ее глаза метались по комнате, избегая Ситу, который находился перед ней.
Комната наполнилась теплом, и вокруг воцарилась тишина.
«Как вы ее вывихнули?» Ситу нарушил молчание.
Фэн Лооди облизнула губы и моргнула. «Я вывихнула ее, когда я перепрыгивала через стену своего дома».
Ситу медленно вытер ноги и сел у кровати рядом с ней, чтобы достать лекарство. Он рассмеялся. «Вы снова наказаны?»
«Хммм! Вы, кажется, очень рады, что меня снова наказали?» Фэн Лооди пристально посмотрела на него, забыв на мгновение о своем смущении.
«Вы казались послушной и спокойной девушкой; так скажите мне: почему вас так часто наказывают?» Ситу осторожно нанес на ее лодыжку мазь.
«Я не сделала ничего плохого». Фэн Лооди немного повысила голос, но быстро успокоилась. «Наверное, я была слишком неосторожна в своих действиях; Я не имел права заставлять их удовлетворить мои потребности».
Меня никто не поймет.
«О чем вы говорите?» Ситу нежно надел обратно носки и туфли и протянул ей руку. «Уже поздно. Позвольте мне отвести вас обратно».
«Что?» Фэн Лооди моргнула. Я только что перепрыгнула через стену, подвернула ногу, пробралась через темные улицы к его дому, только чтобы он отвел меня обратно после того, как нанес лекарство на ногу?
«Хотите остаться здесь? Я не буду вас останавливать». Ситу улыбнулся.
Фэн Лооди немедленно соскочила с постели. «Я сейчас же вернусь обратно. Извините за доставленные неудобства». Она едва закончила предложение, когда ее нога снова подвела ее, но Ситу быстро успокоил ее.
«Нам лучше поторопиться ... из-за этого я определенно буду наказана в течение следующих нескольких дней». Фэн Лооди быстро поспешила покинуть комнату, как только она восстановила равновесие. Она повернулась к Ситу и предупреждающе взглянула на него. «Не нужно брать меня на руки!»
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Когда лошадь Ситу приблизилась к задним дверям дома Фэн, Фэн Лооди разглядела силуэты двух служанок, которые оглядывались по сторонам. Ситу помог Фэн Лооди спрыгнуть с лошади и мягко поправил ее халат.
«Дайте мне знать, если вы планируете сбежать в следующий раз; Я подам вам руку. Так что, пожалуйста, не перепрыгивайте через стену, хорошо?»
«Хорошо». Фэн Лооди быстро повернулась и убежала в дом, когда к ней подошли Скарлет и Джет.
«Юная леди, вы в порядке? Вы ушибли ногу?» Джет и Скарлет помогли Фэн Лооди дойти до комнаты.
«Я в порядке, это просто легкое растяжение связок. Сегодня я немного устала, и я не думаю, что завтра я встану рано. Скарлет, вы сообщите об этом моей матери завтра утром?»
«Конечно, юная леди. Я оставлю с вами Джет».
«Хорошо. Не говорите никому, что я покидала дом!» Фэн Лооди оперлась об спинку и помахала Скарлет.
«Юная леди, вы сегодня очень устали. Пожалуйста, отдохните». Джет осторожно уложила Фэн Лооди в постель.
«Мммммм». Фэн Лооди улыбнулась. «Ты можешь ступать».
«Да, юная леди».
Когда комната была, наконец, пуста, Фэн Лооди упала на кровать, уткнувшись головой в подушки. «Я же ничего не сделала! Разве я не вышла из дома, чтобы найти информацию о Гуцинь? Я должна вернуться в свой мир!»
Она снова села, ее глаза расширились, когда она вспомнила о событиях, которые произошли той ночью. «Что только что сделал Ситу? Разве он не знает, что он не должен касаться ног девушки?!»
Она прикрыла лицо руками. Но почему я не остановила его? Почему я больше не сопротивлялась? Почему я не расстроилась из-за этого?
Фэн Лооди ворочалась в постели, ей не давали спать тревожные мысли.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
На следующее утро Фэн Лооди встала с постели, ее шея болела и ныла. Она оглядела комнату и с удивлением обнаружила, что никого нет. Ни Джет, ни Скарлет не ждали ее.
«Разве я рано проснулась?» Фэн Лооди выглянула в окно и увидела, что в небе сияет яркое солнце. «Не похоже на это. Где они?»
Из двора раздавались голоса Джет и Скарлет, словно они оживленно обсуждали что-то. Дверь распахнулась, и две служанки вошли в комнату. «Доброе утро, юная леди!» Скарлет передала Фэн Лооди теплое полотенце.
«О чем вы двое говорили? Вы очень взволнованы!»
«Юная леди, прошлой ночью кое-что случилось! Весь Чанъанъ был потрясен!» Скарлет вручила Фэн Лооди ее одежду.
Прошлой ночью? Образ Ситу, массирующий ее ноги, вспыхнул в ее голове, и лицо Фэн Лооди покраснело. Она отвела взгляд и говорила ровно. «Что произошло прошлой ночью?»
Скарлет помогла Фэн Лооди сесть на кресло перед зеркалом и собиралась продолжить, когда ее перебила Джет. «Мы слышали, что посол из одного из королевств, присутствовавших на Осеннем собрании, в пьяном безумии случайно уничтожил статую на Северной площади прошлой ночью. Я не могу понять, как ему удалось уничтожить такую огромную статую, но факт в том, что Имперская армия теперь оцепила этот район. Весь город в ярости».
«Это был посол Айлао?» - вмешалась Фэн Лооди.
«Да, да! Теперь я вспомнила!» Джет поставила посуду на стол. «Это сделал этот посол Айлао! Граждане Чаньяна призывают Императора жестоко наказать его за его действия».
«Но разве Северный проспект не был закрыт? Как посол смог пробраться на Северную площадь?» Скарлет была озадачена.
Джет подтолкнула ее. «Я уверена, что он в состоянии преодолеть простые баррикады, если он был готов уничтожить статую».
«Хммм ... это имеет смысл». Скарлет кивнула.
Фэн Лооди смущенно посмотрела на них. «Итак, каково наказание для посла? Уничтожение статуи не должно восприниматься легкомысленно, и нам нужно суровое наказание, чтобы успокоить недовольных жителей и вынести из этого урок».
Обе служанки обменялись взглядами и покачали головами. «Мы не знаем об этом, юная леди. Это все, что мы слышали на улицах, и, похоже, никто точно не знает о наказании».
«Хорошо». Фэн Лооди кивнула головой. По крайней мере, статуя разрушена, и люди больше не будут подвергаться токсинам. Ну, похоже, Мойин не страдал зря».
«Точно, я почти забыла!» Добавила Скарлет. «Юная леди, разве вы не очень близки с Великим Наставником Цзяном и генералом Ситу!
«Это хорошая идея!» Джет кивнула. «С сегодняшнего дня вы больше не наказаны, и вы можете навестить Наставника Цзяна!»
Фэн Лооди кивнула, доедая кашу. Действительно, я должна навестить Цзян Мойина. Я забыла спросить Ситу, присутствовал ли Цзян Мойин на празднике прошлой ночью; Интересно, остался ли он дома, как я ему рекомендовала.
Она поставила свою миску. «Вы должны пойти позавтракать. Найдите Фэй и скажите ему, чтобы он приготовил все к поездке в резиденцию Великого Наставника.
«Хорошо!» - вздохнула Джет, ее глаза загорелись от слова завтрак.
Скарлет надулась. «Юная леди, вы снова берете с собой одного Фэй?»
Фэн Лооди посмотрела на нее. «Что-то не так? Кому-то становится скучно в доме?»
«Это не так ...» Скарлет колебалась. «Обычно за вами следовала Джет или я, когда вы покидали дом. Но мы не сопровождали вас с тех пор, как сюда пришел Фей».
Фэн Лооди удивилась, на ее лице появилась улыбка. «Тогда пойдем со мной. Поручи Фэй, чтобы тот возглавил «Осенний Омбре»; Боюсь, что новые сотрудники из семьи Ци могут нуждаться в некоторой помощи, чтобы со всем справиться».
«Хорошо!» Теперь настала очередь Скарлет подбодрить ее, она выбежала из комнаты, чтобы сделать необходимые приготовления.
Фэн Лооди улыбнулась и покачала головой. Воцарилась тишина, и уголки ее губ снова опустились. Ах, мой Гуцинь, где ты!
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Глава 50
Глава 50 Восходящий ветер: неловкость
«Вот вы где, мисс Фэн!» Лу Бо быстро направился в резиденцию и весело улыбнулся. «Наш Великий Наставник покорно отдыхает, ожидая вашего приезда!»
«Это приятно слышать. Я рада, что вы были здесь и вчера вечером остановили его; Я уверена, что он намеревался отправиться на праздник, несмотря на то, что ему необходим покой». Фэн Лооди улыбнулась, когда она ускорилась, шагая по двору Цзян Мойина.
Лу Бо тихо ударил себя по лбу. Все именно так, как он и сказал! Откуда он знал, что мисс Фэн спросит об этом?
Когда Фэн Лооди вошла во двор, она заметила, что в нем полно людей, все сидели у каменного стола. Присутствие Цзян Мойина и Ситу не удивило ее, но там еще были Ган Цинцзя и Ци Цзяньцю.
«Лооди! Почему ты так долго!» Ци Цзяньцю быстро потянула Фэн Лооди к месту рядом с ней. Фэн Лооди быстро поприветствовала Ган Цинцзя и спросила Цзян Мойина о его самочувствии. Однако когда дело дошло до Ситу, Фэн Лооди быстро отвела взгляд. Я все еще чувствую тепло в ногах, когда смотрю на него!
Ци Цзяньцю быстро достала блюда, которые она принесла с собой, чтобы угостить их. «Не смотри так, Лооди! Твой старший брат выглядит сегодня намного лучше! Вот, попробуй мои новые блюда!»
«Эй, красавица! Вы не можете игнорировать нас только потому, что к нам присоединилась мисс Фэн!» Ган Цинцзя смеялся и поднял бокал.
«Кого вы назвали красавицей?» Ци Цзяньцю посмотрела на него, из ее глаз похоже извергался огонь.
Ган Цинцзя мудро проигнорировал вызов в ее словах и сделал глоток вина, что очень порадовало Ци Цзяньцю, которая продолжала накрывать на стол. «У меня много новых блюд, которыми я хочу поделиться! Попробуйте!»
Ган Цинцзя быстро схватил кусок ребрышка и положил его в рот, на его лице появилось выражение чистого блаженства. «Вы хорошо готовите; Я уверен, что вы станете хорошей женой».
«Оставьте свои комментарии при себе, либо оставайтесь голодным! Я не из тех легкодоступных девушек, которых вы часто навещаете; держитесь подальше от меня!»
Ган Цинцзя быстро закрыл рот и сосредоточился на еде. Эта красавица – бочка с порохом!
«Сегодня вы выглядите намного лучше, чем когда я видела вас в последний раз. Я уверена, что прошлой ночью вы были дома». Фэн Лооди внимательно смотрела на Цзяна Мойина, который собирался сделать глоток вина.
Тогда я должен сделать все возможное, чтобы сохранить этот цвет лица. Цзян Мойин спокойно поставил свой бокал и потянулся к блюдам на столе. «Не волнуйтесь, я скоро поправляюсь. Ой, я имею в виду ... Я уже здоров».
Фэн Лооди улыбнулась и положила ему кусок мяса. Она собиралась что-то сказать, но Ситу внезапно перебил ее.
«Вы пришли, чтобы спросить о том случае, не так ли?»
Рука Фэн Лооди остановилась в воздухе, и она повернулась, чтобы улыбнуться Ситу. «Как умно с вашей стороны! Скажите мне, знаете ли вы, что император решил сделать с послом Айлао?»
Ситу улыбнулся. «Конечно, я знаю».
Фэн Лооди вздрогнула. Ухмыляющийся Ситу намного страшнее, чем когда он безэмоциональный. Все за столом замерли, ложки и палочки для еды остановились на полпути к месту назначения. Все пристально смотрели на Фэн Лооди и Ситу, которые смотрели друг на друга.
Естественная улыбка на лице Цзян Мойина слегка поникла. Его рука, которая лежала на краю стола, снова сжалась и расслабилась.
Фэн Лооди отвернулась от Ситу и сказал Цзян Мойину. «Брат, расскажите мне об этом. Я уверена, вы тоже об этом знаете, не так ли?»
Цзян Мойин покачал головой и беспомощно пожал плечами. «На этот раз я действительно не могу помочь вам, Лооди. Его Величество еще не издал официального указа, и я ничего не знаю об этом. Ситу определенно знает больше; он беседовал с Его Величеством во дворце».
Фэн Лооди глубоко вздохнула, улыбнулась и продолжила нагромождать едой тарелку Цзян Мойина и Ци Цзяньцю. Ци Цзяньцю и Ган Цинцзя переглянулись, чего раньше они никогда не делали. Что происходит? Они повернулись и уткнулись головами в свои тарелки, не желая втягиваться в странное напряжение между тремя другими, внимательно слушая их.
Цзян Мойин сдержал свой смех и старался не смотреть на Ситу. Только представьте его выражение лица! Ситу заговорил, снимая напряжение в воздухе.
«Император решил восстановить статую, которая будет еще больше, чем оригинал, чтобы успокоить людей. Посол и все должностные лица Айлао, находящиеся в Чанъане будут взяты под стражу, пока король Аилао не отправит в Чанъанъ своего представителя». Ситу сделал паузу. «Если этого не произойдет, Западная армия готова снова отправиться на территорию Айлао».
«Какой блестящий ход!» – кивнула Ци Цзяньцю. «Это не простая просьба; это просьба снова предоставить подарки и приношения, чтобы успокоить наше королевство».
«Ого! Я не ожидал, что вы тоже хорошо разбираетесь во внешней политике!»- воскликнул Ган Цинцзя, удивившись кратким выводом Ци Цзяньцю.
Ци Цзяньцю посмотрела на него. «Определенно намного лучше вас».
Ган Цинцзя остался безмолвным. Он был красив и очарователен, и бесчисленные «подруги», с которыми он имел связь в музыкальных салонах Чанъана, могли засвидетельствовать это. Тем не менее, первая красавица Чанъана никогда не проявляла к нему никакого интереса.
Еще один вопрос задала Фэн Лооди. «А как насчет поля цветов Олеандра на окраине города?»
«Олеандровое поле?» – Цзян Мойин присоединился к разговору.
«Именно оттуда яд попал в статую». Фэн Лооди объяснила, и повернулась к Ситу. «Так что насчет этого?»
Наконец, Ган Цинцзя смог поучаствовать в беседе. «Мне было интересно, почему сегодня рано утром Иики направился за пределы города вместе с Имперской армией. Я уверен, что он позаботился об этом».
К сожалению, его все еще игнорировали, ему стало скучно, и он быстро ушел. «Я назначил встречу с мисс Линглонг из Лунной поляны, чтобы посмотреть ее частный концерт. Я должен идти! » Его слова снова вызвали негативные чувства у Ци Цзяньцю, и Ган Цинцзя быстро выбежал из внутреннего двора.
Разговор продолжился. «А как насчет начальника и помощников, которые отвечали за Северный проспект?»
Цзян Мойин рассмеялся. «Вам не нужно беспокоиться об этом. Ситу со всем справится. Вы видели его во главе миллионной армии, бушующей на северных равнинах? Если он может командовать армией, то он определенно сможет восстановить порядок на улице».
Ситу улыбнулся и покачал головой. «Вы говорите об этом так, как будто вы были там лично».
Цзян Мойин рассмеялся, а Фэн Лооди задумалась, пытаясь представить Ситу, которого она знала, во главе огромной армии.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Когда Фэн Лооди снова вернулась в дом Фэн, служанка ждала ее у двери. «Юная леди, первая леди просит, чтобы вы прошли в ее комнату».
Фэн Лооди вздохнула и подмигнула Скарлет. «Мать больше не может сдерживаться. Она определенно собирается отчитать меня!»
Скарлет рассмеялась, и двое последовали за служанкой ко двору первой леди. Лицо Фэн Лооди опустилось вниз в ожидании того, что будет дальше. Это не мой мир! Я не хочу здесь оставаться, даже если я начну связываться с людьми из этого мира. Я хочу вернуться домой, где мои родители все еще ждут меня!
«Юная леди, о чем вы думаете? Почему вы молчите?» Скарлет с любопытством посмотрела на Фэн Лооди.
«Я пытаюсь придумать, что сказать матери».
Они подошли ко двору, и служанка быстро подошла к Фэн Лооди. «Юная леди, первая леди ждала вашего возвращения с полудня».
«Я понимаю. Вы можете ступать».
«Да, юная леди».
Фэн Лооди вошла в спальню первой леди и увидела, что ее мать сидит к ней спиной. Она смотрела на картину на стене, на которой была изображена тонкая лилия и красивая женщина, сидящая рядом. Подпись подтверждала, что это произведение Камергера.
«Мама». Фэн Лооди стояла прямо, ее руки небрежно свисали.
«На колени». Первая леди повернулась к ней лицом.
«Мама, зачем мне вставать на колени?» Фэн Лооди стояла неподвижно.
Первая леди была невыразительной. «Ты знаешь, что вторая леди плохо себя чувствовала с тех пор, как это случилось в первый раз, и все же ты продолжила с ней ссориться. Из-за этого у нее чуть не случился выкидыш; неудивительно, что твой отец наказал тебя. Ты не собираешься вставать на колени?»
«Мама, я признаю, что в тот день, когда я говорила со второй леди, я была немного нетерпелива, но я не думала, что она так отреагирует. Что касается выкидыша, то даже врач сказал, что это связано с тем, что она не заботилась о своем здоровье до того, как забеременела, ее слабость вызвана беременностью. Зачем мне вставать на колени?»
«В доме Фэн всегда было мало детей. Ты моя единственная дочь, и ребенок второй леди очень важен для нашей семьи. Если бы ребенок погиб, ты бы совершила серьезное преступление. Ты должна встать на колени. На колени ради предков!»
«Если это так, то я не собираюсь встать на колени». Фэн Лооди была непреклонной. «Я встану на колени только перед родителями и родственниками семьи Лооди. Кроме них, я не стану ни перед кем приклоняться».
«О чем ты говоришь? Фэн Лооди, Лооди!» Первая леди подошла к Фэн Лооди и начала ласкать ее лицо. «Что с тобой? Ты так сильно изменились с тех пор, как вышла из комы. Это моя вина, что я не была рядом с тобой 17 лет».
«Это не ваша вина. Это вина Лооди».
«Забудь о том, чтобы вставать на колени». Первая леди вздохнула и усадила Фен Лооди рядом с собой на кровати. «Не обвиняй меня в том, что ты отчитала тебя. Если бы я этого не сделала, отец, безусловно, снова наказал бы тебя».
«Мама». Фэн Лооди расслабилась. «Мама, мне не нравится такая жизнь. Я не хочу проводить остаток своих дней глубоко во дворах дома, несчастной и грустной».
«Тогда уходи отсюда со своим возлюбленным». Первая леди взяла в руки чашку теплого чая.
«Но как насчет вас? Кто позаботится о вас, если я уйду?» - осторожно спросила Фэн Лооди.
«А что с этим? Я просто буду рада, что моя дочь будет счастлива до конца своих дней». Первая леди осторожно гладила руки Фэн Лооди. «Даже если тебе не нравится вторая леди, проводи с ней больше времени. Представь, что ты сопровождаешь ее от моего имени. Все будет хорошо, как только она родит здорового ребенка, или если ты выйдешь замуж до этого».
Фэн Лооди молча наклонила голову.
Первая леди покачала головой и снова спросила. «Ты бы этого не сделала даже от моего имени?»
«Конечно, мама. Конечно, я все сделаю. В ближайшие дни я не буду покидать дом, и больше не буду беспокоить вас. Я буду сопровождать вторую леди чаще, и я обещаю больше не спорить с Отцом».
«Хорошо». Первая леди снова погладила руки Фэн Лооди, ее ответ удовлетворил ее, но внезапный кашель все нарушил. «Кхе! Кхе!»
«Мама!» Фэн Лооди быстро помогла матери наклониться назад. «Кто-нибудь позаботьтесь о Матери! А ты, отправляйся на кухню и проверь, готово ли ее лекарство!»
«Кхе! Кхе! Мне приятно, что ты заботишься обо мне, Лооди. Помни свое обещание. Первая леди снова начала кашлять. «Возвращайся в свою комнату, Лооди. Я не хочу, чтобы ты заразилась».
«Да, мама. Я иду».
Когда Фэн Лооди повернулась, чтобы покинуть внутренний двор, по двору пронесся осенний ветерок, развевая опавшие листья, кружащиеся по полу в сумасшедшем танце. Позади нее был слышен кашель ее матери.
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Глава 51
Глава 51 Восходящий Ветер: Волосы в снегу
«Скарлет, ты хочешь покинуть дом?» Фэн Лооди была занята за своим столом, она ловко делала элегантные закладки из листьев разных форм и цветов, украшая кончики стеблей серебряными лентами.
«Конечно, юная леди! Но вы же сказали, что сегодня не планируете никуда выходить?» Скарлет смутилась.
«Нет. Я хотела узнать, не будешь ли ты так любезна, чтобы выполнить мое поручение». Фэн Лооди закончила последнюю часть, собрала все закладки из разных листьев, разбросанных по столу, и аккуратно сложила их в ажурную коробку.
«Хорошо, юная леди. Мне будет приятно». Скарлет подошла к столу. «Что мне нужно доставить?»
Фэн Лооди передала ей коробку с закладками. «Отправь это в резиденцию Великого Наставника. Я слышала, что в последнее время брату не становится лучше, и я надеюсь, что это поднимет ему настроение. Фэй в настоящее время трудиться в «Осенним Омбре», я могу отправить только тебя».
«Это совсем не проблема, юная леди. Просто доверьтесь мне!» Скарлет стала гораздо более решительной с тех пор, как начала работать в «Осеннем Омбре», она быстро повернулась, чтобы покинуть внутренний двор.
Теперь Джет была расстроена. «Юная леди, я тоже могу вам помочь! Если Скарлет может покидать дом одна, то и я смогу!»
Фэн Лооди смущенно посмотрела на нее. «Успокойся, Джет. Ты можешь проверить, готов ли говяжий бульон, который я просила приготовить. Если да, то отнеси его Второй леди от моего имени и будь осторожна, чтобы нечего не пролить!»
«Хорошо!» Джет слегка взбодрилась и направилась прямо на кухню.
Фэн Лооди осталась одна. Она вынула свою цитру и медленно перебирала струны, меланхолическая аура, окутала ее, как плащ.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
«Мастер Цзян, юная леди передает вам привет». Скарлет склонила голову, почтительно передав Цзян Мойину коробку. Это Великий Наставник нашего королевства! Юная леди с ним в хороших отношениях, и я не могу позволить себе проявлять неуважение!
Цзян Мойин улыбнулся и взял коробку, указывая на то, чтобы Скарлет присела. «Что случилось? Вашу юную леди снова наказали?»
«Нет». Скарлет покачала головой. «В последнее время она слишком устает и не желает покидать дом; она должна заботиться как о Первой леди, так и о Второй леди».
«О, я понимаю». Цзян Мойин открыл коробку и осторожно достал закладки, сложенные внутри. Он коснулся края листа. «Эти закладки, сделанные юной леди, поразительно хороши! По крайней мере, гораздо лучше, чем ее вышивка».
Скарлет не могла не рассмеяться, зная, что вышивка Фэн Лооди не была настолько хорошей. «Значит, этот платок был вышит для вас! Она трудилась над ним очень долго. Ее работа не впечатляющая, но она полна инновационных идей и мыслей - как и эти закладки! Я осмелюсь сказать, что это одни из самых красивых закладок, которые я когда-либо видела!»
Цзян Мойин опроверг ее слова. «Вы слишком молода, чтобы утверждать это, мисс Скарлет». Он нежно поместил закладки обратно в коробку.
«Мисс Скарлет, не могу ли я побеспокоить вас, вам не составит труда передать Лооди сообщение? Я буду ждать ее в павильоне в пяти милях к западу от Чанъана завтра в полдень. Скажите ей, что у меня для нее есть сюрприз».
«Конечно, мастер Цзян. Я сразу же передам ей сообщение. Скарлет повернулась, чтобы уйти, но остановилась, прежде чем покинуть двор. Она снова повернулась к Цзян Мойину. «Мастер Цзян, вы уверены, что хотите, чтобы я рассказала ей об этом сюрпризе? Не лучше ли, если она не будет знать о сюрпризе?»
Цзян Мойин уверенно улыбнулся, его бледное лицо начало сиять. «Не беспокойтесь об этом. Она не сможет догадаться о том, что это. Поэтому просто дайте ей знать, пусть она попытается угадать».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
На следующий день Фэн Лооди покинула дом Фэн на карете, которой управлял Фей, намного раньше, чем требовалось. Интересно, какой сюрприз приготовил мне Мойин?
Тем временем Ситу сидел за своим столом в резиденции генерал-майора Севера, спокойно читая отчеты своей армии на севере. Тайные гвардейцы появился в комнате без предупреждения.
«Генерал, мисс Фэн только что покинула город».
Ситу нахмурился и встал. «Почему она покидает город? Подготовьте мою лошадь».
Гвардеец колебался. «Генерал, мисс Фэн едет на карете. Вам не нужно туда ехать».
Ситу остановился. «Ответьте на первый вопрос».
Гвардеец сделал паузу и глубоко вздохнул, чтобы успокоиться. «Из того, что я услышал в доме Фэн, она собирается встретиться с Великим Наставником».
Ситу ничего не ответил, затем повернулся и направился к своему столу. «Если она встречается с Мойином, тогда не нужно было сообщать мне об этом. Я уверен, вы знаете, что делать».
«Но генерал ...» Слова гвардейца были прерваны, когда взгляд Ситу вызвал у него сильную дрожь. Он осторожно перефразировал себя. «Вы приказали сообщать о местонахождении мисс Фэн».
«Тогда я должен уйти». Гвардеец медленно отошел назад.
«Подожди», - сказал Ситу, прежде чем он вышел из комнаты. «Куда она направляется?»
Гвардеец смутился. «К западу от Чанъана».
«Я понял. Ступай».
«Да, генерал». Гвардеец повернулся, чтобы уйти, но остановился и осторожно оглянулся на Ситу. «Генерал, подготовить вашего коня?»
Ситу посмотрел на него, его лицо было невыразительным.
Гвардеец с трудом сглотнул. «Я понял, генерал». Он быстро вышел из комнаты и, чувствуя тихий смех других гвардейцев, находящихся в окрестностях, быстро направился к лошади Ситу.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
В пяти милях к западу от города посреди поляны находился павильон. В павильоне сидел красивый мужчина, его волосы были заколоты деревянной шпилькой. На нем был халат, украшенный голубыми васильками, по краям были позолоченные узоры, сочетаясь с золотыми лозами, которые великолепно растянулись на его груди. Его тонкие пальцы лениво перебирали струны цитры, которая находилась перед ним, но его глаза были устремлены на дорогу, ведущую к павильону. Рядом с ним сидел слуга, глядя в том же направлении.
Наконец, вдали послышались долгожданные удары копыт, и вскоре послышался грохот колес кареты.
«Великий Наставник, мисс Фэн уже здесь».
«Я вижу ее». Цзян Мойин улыбнулся, не сводя глаз с девушку, которая сошла с кареты, и направилась к павильону. Ее лицо было чистым, без нанесения макияжа. Нефритовые подвески бледно-зеленого цвета свисали с мочек ее ушей, ее волосы были заплетены в свободную косу. Бирюзовый жилет обхватил ее талию, а длинная юбка медового цвета струилась вокруг ее ног. Ее талия была стройной, а ее улыбка была нежной.
Люди часто говорят, что в жизни есть только несколько ключевых моментов, которые формируют и определяют их, и для меня этот момент превратился в вечность. Я никогда не забуду ее.
«Я думала, что я приду раньше, брат. Я не ожидала, что вы уже здесь. Фэн Лооди улыбнулась, когда она повернулась к Цзян Мойину. Фей и слуга Цзян Мойина спокойно вышли из павильона, оставив их вдвоем.
«Похоже, мы оба хотели встретиться пораньше». Цзян Мойин улыбнулся и указал на стол перед собой. «Вот он: ваш сюрприз».
Фэн Лооди осмотрела цитру на столе, как только она вошла в павильон, затем она взглянула на нее снова.
«Восходящий ветер!» Это действительно «Восходящий Ветер!»» Голос Фэн Лооди дрожал, когда она положила руки на Гуцинь, нежно поглаживая его. «Брат!» Она не могла подобрать слов.
«Я прекрасно знаю о вашей любви к цитрам, особенно к 10 Гуцинь. Я надеялся собрать их больше для вас, но это был единственный Гуцинь, который мне удалось найти. Кажется, сюрприз немного не удался.
«Конечно, нет!» Фэн Лооди взяла Гуцинь. «Я бесконечно благодарна за вашу помощь в поиске этого Гуциня, Брат».
«Это подарок для моей младшей сестры. Вместо того чтобы благодарить меня, почему бы вам не сыграть мне?» Цзян Мойин был в восторге, видя волнение Фэн Лооди. «Вы долго не навещали меня, и я соскучился по вашим песням».
«Конечно!» Фэн Лооди осторожно поставила «Восходящий ветер» обратно на стол. «Что бы вы хотели, чтобы я сыграла?»
«Я хочу услышать песню, подобную той, которую вы обычно играете. Они всегда разные, но красивые» 1.
«Хорошо». Фэн Лооди кивнула. «Но я изменю текст песни».
Под полумесяцем, Миледи смеется
Я поднимаю свой бокал, беру с собой снег и ветер
Если судьба распорядиться, то я поменяю свою жизнь
Вы улыбаетесь, и это никогда не изменится, даже если мы расстанемся.
Луна, храни наши воспоминания
Опьянённые жизнью, годы заставляют меня хотеть спать
В этой жизни я поднимаю бокал рядом с тобой
В следующей жизни, я буду помнить все это: песни, шахматы, ты и я.
Песня закончилась, и Цзян Мойин похлопал ей. «Песня прекрасна. Но Лооди, скажите мне что-нибудь».
«Ммм?»
«Почему ваши песни всегда такие грустные?»
«Да?» Фэн Лооди улыбнулась. «Возможно, это потому, что тексты песен немного меланхоличны, и они влияют на песню».
Цзян Мойин положил руку на «Восходящий ветер».
«Что случилось?» Фэн Лооди уставилась на Цзян Мойина, выглядя как невинный ребенок.
Цзян Мойин долго молчал. Затем он улыбнулся. «Ничего. Могу ли я сыграть для вас песню? Ту, которую вы только что сыграли».
«Вы запомнили ее после того, как услышали один раз?» Глаза Фэн Лооди расширились от удивления.
Цзян Мойин отрегулировал Гуцинь и положил руки на струны. «Конечно. Я помню все, что я читал, и все, что я слышал».
«Теперь я начинаю завидовать». Фэн Лооди сжала руки в кулаки. Только представьте, если бы у меня была такая способность в 21 веке! Все экзамены для меня были бы просто прогулкой в парке!
Способность Цзян Мойина играть на цитре была сопоставима с Фэн Лооди. Брат не только хорош в музыке, но и эксперт в других областях. Он хорошо осведомлен, хорошо разбирается во всем: от астрономических исследований до правительственной политики. Неудивительно, что наследник так сильно полагается на него. Фэн Лооди поддерживала голову руками, восхищенно глядя на Цзяна Мойина. Как мне повезло иметь такого старшего брата!
«Как вам?» Песня закончилась, и Цзян Мойин с удивлением посмотрел на Фэн Лооди. Фэн Лооди быстро опомнилась, перестав пристально смотреть на него, и показала ему большие пальцы.
«Удивительно!» Ее лицо сморщилось, и она оперлась об стол. «Брат, вы слишком талантлив, понимаете? Цитра - единственное, в чем я хороша, но я едва ли так хороша, как вы!»
«Кто сказал вам, что все, что вы умеете – это играть на цитре?» Цзян Мойин улыбнулся и достал носовой платок с вышивкой. «Вы также умеете шить, не говоря уже о тех красивых закладах, которые вы сделали».
Фэн Лооди надулась. «Закладки сделаны хорошо, но это всего лишь небольшие ремесленные изделия. Что касается шитья, то перестаньте смеяться надо мной, брат!»
Цзян Мойин держал в руке носовой платок и смеялся над выражением Фэн Лооди. «Я думаю, мне позволено дразнить вас время от времени, или я не должен был об этом спрашивать?»
«Нет! Это неприемлемо! Я требую компенсации!»
«Хорошо, хорошо». Цзян Мойин встал. «Почему бы нам не пообедать свежей рыбой из рек в этом районе?»
«Действительно?» Глаза Фэн Лооди сияли. Ее вкусовые рецепторы были избалованы постоянными кулинарными экспериментами Ци Цзяньцю.
Цзян Мойин протянул ей руку. «Пойдемте на рыбалку».
Фэн Лооди встала и улыбнулась. «Пойдемте! Цзяньцю будет завидовать нам!»
Цзян Мойин спокойно убрал руку. «Мы могли бы отдать ей часть рыбы. Она может вдохновиться этим!»
«Звучит здорово! Тогда я доверю это вам!
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Начало смеркаться, и заходящее солнце окрасило половину неба в ярко-красный цвет. Ситу взглянул на нее, когда карета остановилась у дома Фэн. Цзян Мойин спрыгнул со своего коня и поднял завесу кареты. Фэн Лооди улыбнулась, крепко прижав к груди «Восходящий ветер». Они обменялись несколькими словами, стоя у дома, затем Цзян Мойин ушел вместе со своим помощником. Фэн Лооди смотрела, пока они не исчезли из виду, затем повернулась и зашла в дом. С того момента, как она вернулась домой, она не переставала улыбаться.
«Вернемся назад». Ситу дернул поводья своего коня, чтобы вернуться в свою резиденцию, за ним последовал его слуга.
1. Джей Чоу - песня 发 如雪 (буквально «Волосы в снегу»).
Оригинальная песня: https://www.youtube.com/watch?v=aaM7qG2ycjk
Версия на Гуцинь: https://www.youtube.com/watch?v=YKvd-Fx-Zfs
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Глава 52
Глава 52 «Бездонный» Гуцинь: кризис
Фэн Лооди почувствовала, как будто над ней сияла ее счастливая звезда; через несколько дней после того, как она получила «Восходящий ветер» в подарок от своего старшего брата, она получила известие от торговца цитрами о том, что был найден еще один Гуцинь, «Бездонный». Караван, к которому он обратился за помощью в поисках Гуциня, купил «Бездонный», хотя и по высокой цене, возвращался обратно в Чанъань с Гуцинем. Они возвращались в столицу через водные пути и должны были прибыть в Чанъань в полдень.
Узнав об этой новости, настроение Фэн Лооди улучшилось, она потратила гораздо больше усилий, чтобы переодеться для такого радостного события. Половина одеяния яркого изумрудно-зеленого цвета была спрятана под рубашкой бледно-зеленого цвета, а серая юбка, украшенная жемчугом, дополняла нижнюю часть ее наряда. Ее наряд был завершен поясом из белого нефрита, который плотно прилегал к ее бедрам. Фэн Лооди собиралась покинуть дом, когда ее остановила Джет.
«Юная леди, вы снова покидаете дом? Позвольте мне сопроводить вас!»
«Нет необходимости в этом». Фэн Лооди пожала ей руку. «Я просто осмотрю окрестности порта. Я скоро вернусь».
«Но Фу Бо сказал, что гавань - действительно хаотичное место, юная леди! Будет лучше, если я отправлюсь с вами. Или вы зайдете за Фей или Скарлет, которые находятся в «Осеннем Омбре»?»
«Хорошо, хорошо. Тогда я отправлюсь в «Осеннее Омбре». Вернись на кухню, Джет; проследи за лекарством матери».
«Да, юная леди. Я скоро этим займусь! Будьте осторожны на своем пути, юная леди!»
«Боже, Джет!» Фэн Лооди рассмеялась. «Ты тянешь время, как Фу Бо!»
Фэн Лооди медленно вышла и направилась прямо к порту, очевидно, в приподнятом настроении. Она посмотрела на небо. Уже почти полдень, и я не могу дождаться, когда получу «Бездонный» Гуцинь! Если все будет хорошо, нужно найти еще 7 Гуциь, прежде чем я смогу вернуться!
Вскоре она добралась до порта, но торговый флот еще не прибыл. Оглядевшись, она с удивлением увидела двух знакомых.
«Старший брат. Ситу, - крикнула Фэн Лооди. Двое мужчин стояли возле набережной, наблюдая за рабочими и торговыми судами.
«Я никогда не думала, что увижу вас двоих в этой гавани; это место не относится ни к одному из ваших судебных процессов, не так ли?» Тон Фэн Лооди выдавал ее веселое настроение.
«Ситу было интересно узнать больше о гавани Чанъаня, и я согласился показать ему окрестности». Цзян Мойин тепло улыбнулся ей. «Что насчет вас? Что такая девушка, как вы здесь делает? И сегодня вы необычайно энергичны, что на вас нашло?»
Ситу стоял рядом, не глядя на Фэн Лооди.
Фэн Лооди была слишком радостной, чтобы заметить слегка нехарактерное поведение Ситу. «Бездонный» скоро прибудет в Чанъань! Я не могу сдержать свое волнение!»
«Бездонный? Разве это не один из 10 Гуцинь, что вы всегда ищете? Цзян Мойин был рад видеть, что Фэн Лооди счастлива, и его голос стал еще мягче, чем обычно. «Я вижу, что ваши усилия, наконец, окупились».
«Да!» Фэн Лооди кивнула. «Я попросила торговый караван, направлявшийся в регион Цзяньнань узнать о 10 Гуцинь, но я не ожидала, что они купят его для меня!! Они должны прибыть в Чанъань на пароме в полдень.
«Значит, вы пришли, чтобы подождать их?» Цзян Мойин покачал головой и засмеялся. «Ваша одержимость этими Гуцинь – серьезное дело».
«Это из-за их важности», - улыбнулась Фэн Лооди. «Тогда я больше не буду беспокоить вас. Я подожду флот здесь».
«Вы можете отдохнуть в маленькой хижине вон там, если вы устали. Вы сможете наблюдать за судами оттуда». Цзян Мойин указал на небольшую хижину, находящуюся не слишком далеко от воды, там подавали чай и напитки для проходящих моряков. «Мы отправимся туда, чтобы сопроводить вас, как только мы закончим осмотр судов».
«Меня не нужно сопровождать, брат. Просто занимайтесь своими делами. Фэн Лооди пожала ему руку и быстро направилась в хижину.
«Кажется, она действительно счастлива». Цзян Мойин улыбнулся и, наконец, оторвал взгляд от Фэн Лооди. Он повернулся к Ситу, который все еще смотрел на суды в гавани. «Подойдемте в этом направлении. Суда и баржи, въезжающие в Чанъань через водные пути, проверяются на этом контрольно-пропускном пункте на предмет наличия запрещенных грузов».
Ситу кивнул, и они медленно направились к оборудованному контрольно-пропускному пункту, который находился посреди гавани.
Вскоре настал полдень, и двое подошли к хижине, где Фэн Лооди ждала со скучающим выражением на лице.
«Судно еще не прибыло?»
«Нет». Фэн Лооди покачала головой. «Хозяин магазина сказал мне, что на этом корабле будет развеваться фиолетовый флаг с вышитым лотосом. Вы, ребята, не видели его?» Фэн Лооди с надеждой посмотрела на Цзяна Мойина.
«Мы не видели», - подумал Цзян Мойин и сел рядом с ней. «Не беспокойтесь об этом; Я уверен, они скоро прибудут. Тем временем мы подождем вместе с вами». Он налил чай себе и Ситу.
Фэн Лооди и Цзян Мойин дружно болтали на самые различные темы, от бизнеса «Осеннего Омбре» до обзора популярной музыки, но Ситу молчал. Фэн Лооди заметила его молчание, но решила не начинать с ним разговор. Что сегодня не так с Ситу?
Прошло какое-то время, но корабля, которого ждала Фэн Лооди, до сих пор не было. Фэн Лооди больше не могла скрывать свое разочарование и сказала: «Он не придет сегодня?»
Цзян Мойин утешил ее. «Возможно, они задерживаются из-за ветра. Мы останемся с вами, так что подождем немного дольше.
«Хорошо». Фэн Лооди улыбнулась.
К Цзян Мойину неожиданно подошел слуга. «Великий Наставник, Наследник просит вашего совета».
Цзян Мойин нахмурился, но Фэн Лооди вмешалась, прежде чем он смог ответить. «Брат, ступайте. Ваши обязанности гораздо важнее, чем сопровождать меня».
Цзян Мойин вздохнул и встал со своей скамьи. Он повернулся к Ситу. «Тогда останьтесь с ней. Я пойду во дворец».
Ситу, который все время молчал, кивнул, не глядя на Фэн Лооди.
Как только Цзян Мойин ушел, атмосфера стала неловкой. Их спокойное напряжение резко контрастировало с шумными моряками возле них. Так вот что происходит, когда двое людей, которые не находят общий язык, сидят вместе за одним столом? Фэн Лооди долго играла с чашками на столе, но, наконец, набралась мужества, чтобы начать разговор.
Она повернулась к Ситу. «Вы в плохом настроении? Поэтому вы ничего не говорите?»
Ситу поставил свою чашку. «Вы так думаете?»
Фэн Лооди была раздражена. «Если нет, то почему вы все время молчите? Только не говорите, что у вас болит зуб».
Ситу долго смотрел на нее, пока Фэн Лооди не почувствовала себя неловко, он сказал. «Вы очень близки с Мойином».
«Что? Конечно! Он мой брат! Хотя мы не кровные родственники, я действительно уважаю его как своего старшего брата. Фэн Лооди была смущена еще больше. Что с ним сегодня такое?
«Только как старшего брата?» Ситу пристально посмотрел на нее.
«Конечно! Что еще это может быть?» Фэн Лооди снова посмотрела на Ситу. Это точно тот Ситу, которого я знаю?
Ситу молча отвернулся, и Фэн Лооди вернулась к своим чашкам на столе.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
«Я устала ждать, давайте вернемся. Я не думаю, что корабль прибудет сегодня; Я спрошу о «Бездонном» завтра». Фэн Лооди вздохнула от раздражения, когда она вытирала виски, собираясь вставать. Было 2 часа дня, и они просидели в хижине два часа, чувствуя скуку, и находясь в тишине.
Ситу тоже встал. «Куда мы пойдем?»
Фэн Лооди закатила глаза. Неужели этот человек не собирается возвращаться в свою резиденцию? Она задумалась и повернулась к нему. «Тогда пойдемте в «Осеннее Омбре». В качестве компенсации за сопровождение, я угощу вас напитками».
Ситу кивнул, и они молча отправились в «Осеннее Омбре». Добравшись до магазина, Скарлет быстро достала несколько колб с вином, а Фей поставил на стол блюда, купленные в соседних ресторанах. Ситу и Фэн Лооди сидели напротив друг друга, пили и ели в неловкой тишине.
Выпив бокал вина, Ситу заговорил. «Если вы так сильно любите Цитры, я могу купить их для вас».
«Что?» Фэн Лооди посмотрела на него. «Нет необходимости в этом, у меня дома уже слишком много Цитр. Мне нравится играть на них, но не собирать».
«Что такого особенного в тех десяти Гуцинь, которых вы ищете? Почему вы так счастливы, потому что нашли одного из них?» Ситу смотрел Фэн Лооди прямо в глаза, словно пытаясь разглядеть ее сердце.
«Они очень важны для меня, но я не могу сказать, почему». Фэн Лооди сделала паузу. «Однако я могу сказать, что они важнее, чем моя жизнь; Я не позволю никому помешать мне найти их».
Ситу сузил глаза, и он крепко сжал бокал между пальцами. Он выпил еще один бокал вина, но ничего не сказал. В комнате снова воцарилась тишина, но ее быстро развеял крик из внешней комнаты.
«Я констебль из Ямена, мне необходимо арестовать подозреваемую Фэн Лооди. Любой, кто мешает мне выполнить мой долг, будет рассматриваться как соучастник и отправиться в Ямен».
«Что? Я подозреваемая?» Фэн Лооди была потрясена, услышав свое имя, и быстро вышла из комнаты. К ее удивлению, она знала констебля.
«Констебль Чжэн. Что привело вас сюда?» Человеком в магазине был констебль, который тесно сотрудничал с ней по делу об убийстве в «Лунной поляне». Фей и Скарлет быстро бросились к ней, когда Фэн Лооди вышла из комнаты.
«Мисс Фэн, пожалуйста, пойдемте со мной». Констебль Чжэн был невозмутим. Затем он увидел Ситу, который вышел из комнаты следом за Фэн Лооди. «Ваша Светлость».
«Зачем вы ее уводите?» Ситу был невыразителен. Фэн Лооди молчала, давая свое молчаливое согласие на то, чтобы он говорил от ее имени.
«Фэн Лооди подозревается в контрабанде соли1 в столицу. Это нарушение военного положения, и мы должны расспросить ее после того, как она будет задержана».
«Констебль Чжэн. Это просто обвинения, у вас нет доказательств, подтверждающих это». Фэн Лооди была спокойна, но внутри она была очень смущена. Как это случилось так внезапно?
«Конечно, у меня есть доказательства - конкретные доказательства». Констебль Чжэн посмотрел прямо на нее. «Ямен арестовал торговое судно, которое возвращалось из провинции Цзяньнань сегодня утром, и там было найдено большое количество контрабандной соли. Матросы признались после допроса Администратора и заявили, что они работали по вашим указаниям по вопросу контрабанды соли в столицу. Пожалуйста, пройдемте с нами, мисс Фэн».
Фэн Лооди почувствовала, что попала в тщательно подготовленную ловушку. Но для кого это ловушка?
«Разве торговцы не могут сфальсифицировать доказательства, чтобы привлечь меня к этому делу? Я уверена, что Администратор не введет меня в заблуждение». Фэн Лооди попыталась сохранить спокойствие.
«Это возможно, но вас все равно придется допросить и задержать согласно протоколу. Это согласно закону нашего царства, и будет лучше, если вы будете сотрудничать с нами. Или ...» Констебль Чжэн сказал угрожающе.
«Хорошо. Я пойду с вами». Фэн Лооди заговорила. Она очень хорошо знала, что означают недосказанные слова. Прежде чем она смогла сдвинуться с места, Ситу схватил ее за руку.
«Я считаю доказательства недостаточными, чтобы задерживать ее. Возвращайтесь, как только у вас будет достаточно доказательств того, что она ответственна за это». Ситу твердо посмотрел на Констебля Чжэн.
«Ваша Светлость, пожалуйста, не усложняйте дело». Констебль Чжэн помахал группе офицеров, которые стояли позади него. «Фэн Лооди все еще является подозреваемой, и, независимо от того, что вы говорите, мне нужно допросить ее».
1. Соль играла важную роль в экономике Древнего Китая. https://en.wikipedia.org/wiki/Salt_in_Chinese_history
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Глава 53
Глава 53«Бездонный» Гуцинь: задержание
Лицо Ситу потемнело, когда он услышал слова Констебля Чжэна. «Никто не смеет так со мной разговаривать».
«Ваша Светлость, я просто выполняю свою работу». Констебль Чжэн был невозмутим.
Скарлет потянула Фэн Лооди за рукав. «Юная леди, что нам теперь делать?»
Фэн Лооди протянула свою левую руку к руке Ситу, которой он схватил ее за локоть, указывая на то, чтобы он отпустил ее. «Согласно закону, я должна последовать за ними в ямен для допроса. Я не могу сопротивляться, особенно учитывая то, что мой отец-камергер правосудия; это плохо отразится на его работе».
Ситу опустил голову. «Не смейте идти с ними! Администратор и его констебли ничего не смогут сделать, если я буду стоять на своем».
«Ситу!» Фэн Лооди посмотрела на него. «Администратор - разумный человек, и я уверена, что он не прибегнет к аморальным методам допроса».
«Хм!» Ситу фыркнул. «Это потому, что вы не видели, насколько безжалостным может быть человек!»
Фэн Лооди подошла ближе и прошептала ему на ухо. «Я хочу, чтобы вы сообщили моему Отцу и рассказали ему об этой ситуации! Он должен быть осторожен, чтобы не попасть в какие-нибудь ловушки, которые они приготовили для него!»
Ситу отошел и внимательно посмотрел на нее. Он кивнул. «Держите свое остроумие при себе, когда вы будите в ямене».
Фэн Лооди кивнула, и Ситу обратился к Констеблу Чжэну. «Я не хочу, чтобы во время ее допроса использовались какие-либо коварные методы. Я ясно дал понять?»
«Конечно, Ваша Светлость. Ее содержание под стражей является обычной практикой; Администратор не станет ее допрашивать так скоро». Констебль Чжэн шагнул вперед, чтобы сопроводить Фэн Лооди.
Скарлет последовала за ней, вытирая слезы, которые стекали по ее щеке. «Юная леди!»
«С вашей юной леди будет все в порядке», - нетерпеливо сказал Ситу. «Я отправлюсь в дом Фэн».
«Да, Ваша Светлость». Фей быстро подошел к Скарлет, наблюдая за Ситу, который выходил из магазина.
«Герцог выглядел действительно устрашающе!» - заявила Скарлет. Фей безмолвно похлопал ее по спине, но в его глазах мелькнул свет.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Фэн Лооди последовала за Констеблем Чжэн, когда они направились к ямену. Она задавала вопросы по делу о контрабанде соли, но констеблю не были известны все детали. Из того, что она узнала, она поняла, что доказательств и свидетелей, собранных против нее, было достаточно, чтобы обвинить ее; единственный способ оправдать ее - найти доказательства того, что глава торговцев лгал о ее причастности. Однако все это зависело от готовности Администратора сделать все возможное, чтобы доказать ее невиновность.
Фэн Лооди сразу же отправили в камеру, как только они прибыли в ямен - у нее даже не было возможности встретиться с Администратором.
«Ах». Фэн Лооди вздохнула, оглядываясь вокруг камеры. По крайней мере, постельные принадлежности чисты и сухие, и там не было ни тараканов, ни крыс. Я благодарна за это.
Она села у края кровати и снова вздохнула. «Что может случиться со мной в этом месте?» Фэн Лооди покачала головой и попыталась обдумать всю ситуацию, в которой она находилась. Однако, прежде чем она что-то поняла, ее одолело знакомое головокружение.
В ее видении появился круг света, а также Фантом, в своей обычной черной одежде и без каких-либо эмоций.
«Разве в тот раз вы не сказали, что моя душа и мое тело уже синхронизированы? Почему это случилось снова?»
«Ваше эмоциональное состояние в последнее время было слишком нестабильным». Фантом был категоричен: «Я не видел вас довольно долгое время, и я никогда не думал, что вы будете в тюрьме, когда мы встретимся».
Фэн Лооди небрежно села на пол или, по крайней мере, она почувствовала, что это пол. «Все было хорошо, я была застигнута врасплох».
«Вы уверены, что это произошло без какого-либо предупреждения?» Фантом парил рядом с ней.
Фэн Лооди посмотрела на него. «Что вы имеете в виду?» В ее голове промелькнула мысль. Если этот заговор был заранее спланирован, я была мишенью с самого начала! Да! Владелец магазина цитр! Он узнал, что я была из семьи Фэн еще в первый раз, когда мы встретились, несмотря на то, что Фэн Лооди редко покидала дом до этого. Он также был тем, кто рассказал Скарлет о местонахождении «Ветряного журавля»! Я стала жертвой его махинаций с самого начала?
Фэн Лооди закрыла лицо руками. «Aх! Я настолько глупа, что не заметила этого! Моя жизнь в этом мире была слишком спокойной. У меня хорошая семья и друзья высокого уровня, которые не против моего сравнительно скромного статуса. Нет, точнее, мои друзья относятся ко мне очень хорошо. Как мне повезло!»
Фантом прервал ее. «Вы когда-нибудь задумывались о том, почему они могут так хорошо относиться к вам?»
Фэн Лооди наклонилась и осторожно посмотрела на него. «Что вы хотите сказать? Не говорите мне, что они являются частью заговора, впоследствии чего я оказалась здесь!»
Фантом чуть не закатил глаза. «Я предлагаю вам подумать об этом в позитивном ключе».
«Нет. Я не хочу об этом думать». Фэн Лооди обняла свои колени и отодвинулась от Фантома.
Тишина заполнила пещерное пространство.
Призрак нарушил тишину. «Лооди». Его голос казался гораздо мягче.
«Хмммм?» Фэн Лооди не двигалась.
«Вы действительно можете остаться в этом мире. Таким образом, вам не придется искать всех этих Гуцинь. Большая часть года уже прошла с тех пор, как вы пришли в этот мир, и вам удалось найти только два Гуциня. И посмотрите, где вы оказались! Вы могли бы просто остановиться».
Фэн Лооди подняла голову, ее глаза сверкали. «Я не могу этого сделать! Я не могу оставить свою семью и друзей в моем мире!»
«Но у вас есть семья и друзья в этом мире». Фантом был настойчив. «Вы знакомы со многими выдающимися юношами в этом мире; вы можете просто выйти замуж за одного из них! Вы же не можете игнорировать отношения, которые вы создали в этом мире? Можете ли вы так просто оставить их в этом мире?»
Фэн Лооди посмотрела на него, и прошло некоторое время, прежде чем она снова заговорила. «Я признаю, что я не могу оставить этот мир так просто; я буду винить себя за свою мать и отца. Но вы знаете, что я скажу: я не могу оставить своих настоящих родителей, и я должна вернуться в свой мир».
Фантом вздохнул. Фэн Лооди медленно продолжила. «Я не буду выходить за кого-то из этой эпохи, Фантом. Я не могу согласиться с тем, что мне придется разделить своего возлюбленного с другой женщиной. Если я отдаю свое сердце мужчине, как он может полюбить двух женщин?»
Фэн Лооди снова опустила голову, вспомнив свои прошлые отношения в 21 веке. В прошлом у нее было несколько парней, но все они обманывали ее. Возможно, я слишком чувствительна, но я не выдержу, если мой возлюбленный будет близок с двумя женщинами. Я сомневаюсь в своем обаянии каждый раз, когда мой парень обманывает меня. Я часто задаюсь вопросом, может они выбирают другого человека, потому что я не настолько хороша. Я стараюсь меняться, и это заставило меня перейти от уверенной в себе девушки, которой я когда-то была в испуганную и покорную молодую девушку. Наконец, я поняла. Возможно, это было просто потому, что мы не любили друг друга.
С этого момента я собираюсь отдать свое сердце только тому, кто полюбит меня, и тому, кого я полюблю. Я медленно возвращала свою уверенность и посвятила свою жизнь другим важным аспектам. Я много работала, я была доброжелательна к своим родителям, и я проводила время со своими друзьями. Я ждала своего принца, но прежде чем я смогла его встретить, я оказалась в этом мире.
«У меня только одно сердце, и я отдам его любимому человеку. У него тоже одно сердце, и он должен отдать его мне. Я не требую справедливости, но я хочу искренних чувств, из которых рождается любовь».
«Фантом, я не останусь в этом мире. Я найду десять Гуцинь и вернусь обратно в свой мир – чего бы это ни стоило».
Фантом тихо слушал ее. «Я понимаю».
«Ах». Фэн Лооди успокоилась и снова спросила. «Фантом, когда я смогу вернуться в тело Фэн Лооди? Мне было страшно падать в обморок так неожиданно».
«Подожди еще немного». Голос Фантома был спокойным. «Ты слишком эмоциональна».
Фэн Лооди безмолвно посмотрела на него. Что это еще за правило!
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
«Спасибо, что сообщили мне об этом, Ваша Светлость». Чемберлен вежливо провел Ситу из дома Фэн. «Я позабочусь об этом, и я уверен, что моя дочь будет в безопасности в тюрьме».
«Хорошо». Ситу только вернулся в свою резиденцию, вспомнив вежливое, но отдаленное отношение Камергера к нему, вспомнив, слова Фэн Лооди, что ей не разрешили с ним видится. Он выбрал одну из сторон? Ситу нахмурился. Это возможно, но я не слышал об этом. Камергер правосудия всегда был праведным и справедливым в таких вопросах.
Он прошелся по улице и решил отправиться к ямену. Администратор был гораздо более хитрым и беспощадным, чем он казался, и он боялся, что Фэн Лооди не сможет ему противостоять.
«Я польщен вашим приходом, Ваша Светлость. Чем я обязан такой честью?» Администратор улыбнулся, когда он вошел в ямен.
Ситу был прост. «Где Фэн Лооди? Я хочу ее увидеть».
«Хм ...» Администратор замешкался. «Нам еще предстоит допросить Фэн Лооди, и по закону она не должна принимать посетителей».
«Почему ее еще не допросили? Она здесь уже довольно долгое время». Ситу посмотрел на него.
Администратор снова улыбнулся, словно не обращая на раздражение Ситу. «Я уверен, что вы слышали об этом деле, Ваша Светлость. Все было слишком гладко. Я хотел изучить информацию о торговом судне, чтобы проверить любые признаки того, что доказательства были подделаны. Я хотел бы, чтобы Фэн Лооди предстала перед судом, чтобы раскрыть это дело, прежде чем я смогу решить, виновата ли она».
Ситу смущенно взглянул на него. «Вы пытаетесь никого не обидеть, не так ли? Такой умный ход? Неудивительно, что вы являетесь Администратором столицы на протяжении стольких лет».
«О чем вы говорите, Ваша Светлость?» Администратор был почтительным. «Я просто следую правилам».
«Я скажу в последний раз. Я хочу видеть ее сейчас же». Ситу не смотрел на Администратора.
Администратор стиснул зубы. Он не хотел оскорблять людей, которые подставили Фэн Лооди, но он знал, что он собирается оскорбить генерала, если он ничего не сделает, - последний гораздо более опасен, чем первый. «Да, Ваша Светлость. Я немедленно проведу вас».
Когда они добрались до камеры, где находилась Фэн Лооди, они увидели бессознательную Фэн Лооди, которая лежала на кровати.
«Разве я не сказал, что вы ничего не должны с ней делать?» - взревел Ситу. Он шагнул вперед и сорвал цепь, которая держала ворота. Поторопившись, он взял Фэн Лооди на руки.
«Лооди, проснитесь! Просыпайтесь!»
Фэн Лооди была без сознания, но Ситу вздохнул с облегчением, когда почувствовал теплый воздух, выходящий из ее ноздрей. «Что здесь случилось? Почему она без сознания»? Глаза Ситу были холодными, как лед, когда он пристально смотрел на Администратора.
Администратор вытер лоб. «Я понятия не имею, Ваша Светлость. Никто не трогал мисс Фэн! Кто-нибудь, позовите врача!»
«Нет необходимости в этом». Ситу остановил его взмахом руки. «Я возвращаю ее в свою резиденцию. Вы можете оборудовать комнату в моей резиденции в качестве временной камеры».
Администратора открыл рот. «Но ... но это не по правилам, Ваша Светлость».
Ситу нес бессознательную Фэн Лооди на руках. Он удивился. «Мне потребовать королевский указ от Его Величества? Вы сами знаете, что с делом что-то не так, так что приступайте уже к его разрешению!» Он быстро вышел из комнаты, оставив в тюрьме беспокойного Администратора.
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Глава 54
Глава 54 «Бездонный» Гуцинь: часть плана?
«Врач Чжоу, что с ней? Почему она без сознания?» Его пристальный взгляд чуть не прожег дыру в одежде врача.
Врач Чжоу спрятал руку Фэн Лооди под одеяло и покачал головой. «Я также смущен состоянием Мисс Фэн. У нее все признаки здорового человека: стабильный пульс и хороший цвет лица. Однако, несмотря на то, что она, кажется, спит, она действительно в коме. Я впервые сталкиваюсь с такими симптомами».
«Есть ли способ вернуть ее в прежнее состояние?» Ситу нахмурился. Почему эта женщина так таинственна? Она определенно не такая, какой кажется на первый взгляд…
Врач Чжоу снова покачал головой. «Я не могу лечить ее вслепую, без определенного диагноза. Если я не ошибаюсь, мисс Фэн находится в бессознательном состоянии, которое не вредит ее телу. Просто позаботьтесь о ее физических потребностях, и она проснется сама по себе. Однако я не могу сказать точно, сколько времени понадобится, прежде чем она очнется; может пройти от нескольких часов до нескольких дней».
У Ситу не было другого выбора, кроме как оставить все как есть. По крайней мере, ей не угрожает опасность. «Врач Чжоу, вы можете вернуться во дворец. Я позову вас, когда она очнется».
«Да, Ваша Светлость. Я пойду».
Когда комната снова стала пустой, Ситу сел рядом с кроватью, он посмотрел на ее лицо. Ее лицо было нежным с намеком на меланхолию. Исходя из стандартов, она не была красавицей, но было что-то в ее миндалевидных глазах, которые соблазняли его, такого настороженного, динамичного, игривого и уверенного в себе. Ситу вздохнул и повернулся, чтобы покинуть комнату.
Вернувшись в духовный мир, Фэн Лооди вскоре уснула, ожидая возвращения в свое тело. Следующее, что она увидела, было уже утро в Чанъане. Она открыла глаза и уставилась на филигранный потолок, смущенно моргая. «Это не похоже на мою спальню».
Я перешла в другой мир?! Фэн Лооди поднялась с кровати, оглядываясь по комнате. Это чужая комната! Фэн Лооди начала паниковать. «Разве я не должна быть в своей камере?»
«Не говорите мне, что вы действительно желаете остаться в том жалком месте?» Из входа в комнату раздался знакомый голос.
Сердце Фэн Лооди быстро успокоилось. Она повернулась к Ситу и почувствовала облегчение. «Слава Богу! Я уже подумала, что...» Ее голос затих в конце, и она плюхнулась на кровать.
Ситу смущенно посмотрел на нее, ничего не понимая. Эта женщина ... она испытывает мое самообладание?
Фэн Лооди некоторое время оставалась в таком положении, прежде чем она натянула одеяло до подбородка и посмотрела на Ситу. «Это комната для девочек. Вы не можете входить сюда без приглашения?»
Ситу удивился. «Разве вы не полностью одеты?»
Глаза Фэн Лооди сузились, и Ситу спокойно вышел. Когда Фэн Лооди переоделась, Ситу снова вошел.
«Хотите завтракать?»
Фэн Лооди покачала головой. «Я не голодна». Она собиралась задать вопрос, но Ситу быстро перебил ее.
«Что вызвало кому? Вы казались совершенно здоровой».
«Я не была в коме!» - ответила Фэн Лооди, не думая, но быстро поняла, как она звучала со стороны и быстро отступила. «Да, я была в коме, но это не важно. Где я? Разве я не должна находиться под арестом? Мне можно было так просто уйти?»
Ситу уставился на нее на мгновение, но решил пропустить свой вопрос. «Это моя резиденция, а вы находитесь в комнате рядом с моей». Он замолчал и задумался. «Ну, теперь вы».
«Что вы имеете в виду?» Фэн Лооди была в замешательстве. Она подошла к двери и заглянула во двор. Во дворе стояло несколько констеблей, они спорили с главным управляющим дома. Она повернулась к Ситу. «Что здесь происходит?»
Ситу говорил спокойно. «Сегодня утром я сделал официальный запрос императору о переводе моей резиденции во временную тюрьму. Констебли из яменов прибыли сюда, чтобы проследить, что вы остаетесь во дворе до завершения расследования».
«Что? Император действительно согласился на это?»
Ситу кивнул и промолчал. Фэн Лооди колебалась, но снова спросила. «Разве это не доставит вам множество хлопот? Я уверена, у вас уже много врагов, которые завидуют вашим достижениям, разве это не послужит поводом для нападения на вас?»
«Нет ничего, с чем я могу не справиться». Ситу сел на стул. «Мои враги будут продолжать нападать на меня, независимо от того, сделаю я это или нет».
Фэн Лооди надула щеки и вернулась в комнату. Она села на кровать и посмотрела на Ситу. «Но почему вы оставили меня в своем дворе, рядом с вашей спальней? Я же девушка!»
«Что?» Ситу снова удивился.
Фэн Лооди громко вздохнула. Этот мужчина! Как он может быть таким внимательным и раздражающим одновременно?
«Хорошо, пока я не забыл». Ситу налил себе чашку чая. «Сегодня утром ваш отец подвергся обжалованию в суде. Они пытались понизить его, основываясь на том, что он не смог хорошо воспитать свою дочь».
«Что! Почему вы говорите об этом только сейчас!» Фэн Лооди с трудом сдерживалась, чтобы не выплеснуть чай Ситу в лицо. Она глубоко вздохнула. «Раньше такое случалось в нашем королевстве? Обвинение ребенка, затрагивает его родителей?»
«Конечно. На самом деле было много таких случаев». – Ситу пил свой чай.
«Тогда мне лучше отправится на поиски доказательств, чтобы оправдать себя. Я не могу позволить себе впутывать в это отца». Фэн Лооди поспешно встала, но остановилась, прежде чем она дошла до двери. «Ах, как я собираюсь выйти, если я все еще под арестом!» Она снова села у кровати и нахмурилась от разочарования.
Ситу, напротив, выглядел довольно хорошо. «Боюсь, вам придется остаться здесь ненадолго».
«Почему вы так увлеклись этим?» Фэн Лооди посмотрела на него.
Ситу не отрицал ее обвинения. «Почему вы так стремились раскрыть это дело? Разве вы не подозревали, что вы стали причастны к этому, потому что они попытались понизить в должности вашего отца? Не волнуйся, он не пострадает».
Фэн Лооди перебирала свои длинные волосы, ее лицо покраснело. «Это всего лишь догадка. Боюсь, Отец не выдержит этого, он слишком прост по сравнению с этими людьми».
Ситу чуть не рассмеялся; ни один чиновник, занимающий должность в столице, не может быть охарактеризован словом «простодушный». Не желая видеть, что Фэн Лооди расстроена, Ситу перестал быть таким категоричным. «Не беспокойтесь об этом. Я уже назначил своих людей разобраться в этом вопросе».
«Ваши люди?» - удивилась Фэн Лооди. Она не ожидала такой помощи от Ситу. «У вас же не много работников? Вы нашли еще людей?»
Ситу улыбнулся, но ничего не ответил. В голове Фэн Лооди что-то промелькнуло, и ее руки потянулись ко рту. Она говорила осторожно. «У вас действительно есть скрытые гвардейцы?»
Ситу улыбнулся, он расслабился, увидев, что Фэн Лооди здорова. «Мойин и мисс Ци тоже должны принять участие в этом деле. Оставайтесь здесь и ждите результатов».
Слова Фантома внезапно мелькнули у нее в голове. «Вы когда-нибудь задумывались о том, почему они так хорошо относятся к вам?» Она покачала головой, чтобы очистить свои мысли.
«Вы когда-нибудь встречались с торговцами? Можете ли вы их узнать?» Ситу прервал поток мыслей Фэн Лооди.
«Э-э ...» Фэн Лооди отвела глаза. «Нет».
Ситу вздохнул. «Тогда они могут назначить свидетелем против вас в суде любого. Вы даже не сможете сопротивляться». Ситу пожал плечами. Как она может быть такой умной и такой глупой одновременно?
«Мы общались через владельца магазина цитр. Теперь, когда я подумала об этом, владелец кажется очень подозрительным», - быстро добавила Фэн Лооди.
«Ну, теперь ситуация понятна». Ситу был ясен и лаконичен. «Владелец магазина подставил вас, втянул торговцев, чтобы обвинить вас. У них есть довольно убедительные доказательства, включая деньги, полученные от вас, которыми вы оплачивали Гуцинь. Если это дело не закроют и не отложат, вам предъявят официальное обвинение. Единственный выход, который я вижу, - получить признание от торговцев об их участии в данной схеме».
«Но, как вы сказали, они были ввязаны, чтобы стать частью этого плана. Их невозможно заставить признаться». Фэн Лооди знала, что в этом заключалась суть дела, но было серьезное препятствие, которое трудно преодолеть.
«Почему бы нам не посмотреть на это под другим углом?» Ситу постучал пальцами по столу. «Кто выиграет от вашего обвинения?»
«Это зависит от того, кто является реальной целью этой схемы. Либо я, отец или мать».
«Хоть ваша мать и Юйшанская принцесса, она не участвует в придворных делах Чаньяна, и маловероятно, что она является их целью. «Что касается вас», Ситу взглянул на нее, «единственные люди, с которыми вы ежедневно общаетесь, это мы. Маловероятно, что вы бы обидели кого-то, кто предпримет такие решительные действия против вас».
«Я уверена, что я обидела многих людей», - надулась Фэн Лооди. «Я уверена, что все выдающиеся дамы ревнуют и завидуют мне, видя, как я постоянно болтаю с вами».
«Но им бы не хватило ни ума, ни ресурсов для всего этого; не все же настолько умны, как вы». Ситу удивленно посмотрел.
«А как насчет 7-го Принца? Вы забыли о нем?» Фэн Лооди закатила глаза.
Ситу задумался.
Фэн Лооди продолжила. «А как насчет моего Отца? Кто выиграет, если его уволят из-за меня?»
Ситу посмотрел на нее. «Есть много, много людей, которые могли бы выиграть от этого. Слишком много, чтобы пересчитывать».
«Сколько?» Фэн Лооди поджала губы. Несмотря на ее затруднительное положение, она чувствовала себя спокойно, словно совершенно не боялась, что ей будут предъявлены обвинения. Он, сидя напротив меня, заставляет меня чувствовать себя в безопасности, как будто ничто не может навредить мне, пока он рядом со мной. Слова Фантома снова промелькнули у нее в голове. «Вы знакомы со многими выдающимися юношами в этом мире; вы можете просто выйти замуж за одного из них!»
Фэн Лооди почувствовала, как ее лицо начало гореть. Почему я вдруг подумала об этом?
Ситу посмотрел на нее, удивившись ее внезапными действиями. «В чем дело?»
«Я устала, и я хочу спать. Идите и займитесь своими делами!» Фэн Лооди начала толкать Ситу в сторону двери.
Ситу был смущен, но медленно вышел из комнаты. «Снова спать? Вы только что проснулись! Вы напоминаете мне о каком-то ... животном.
Фэн Лооди проигнорировала его шутку и собиралась закрыть дверь у него перед лицом.
«Лооди».
Это первый раз, когда он назвал меня по имени?
«Хммм?» Фэн Лооди не подняла голову.
«Все будет в порядке, я обещаю».
«Хорошо».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
К полудню Фэн Лооди все еще была слишком смущена, чтобы присоединиться к Ситу на обед, и обедала в своей комнате. Ситу находился в своем кабинете, читая нескончаемые груды отчетов с северных равнин.
«Отчет».
На корабле семь торговцев во главе с человеком по имени Вэй. Остальные работают на него. Один из тайных гвардейцев встал на колени перед ним. «Все они поселились в Чанъане, зарабатывая себе на жизнь, продавая шелк Цзяннань в столице. У них хорошая репутация, без каких-либо записей о попытке контрабанды. Они знают владельца магазина цитр, но они лишь знакомые».
«И что?»
«Я провел проверку судовладельцев, и все их семьи оказались вне города. По словам соседей, они находятся в поездке. Так совпало, что все они уехали в один день. Я подозреваю, что торговцев шантажируют, их семьи были похищены».
«Вы можете сказать это, только после того, как вы найдете их семьи». Ситу говорил наотрез.
«Я все понял, генерал. Охрана уже обыскивает город. Нам просто нужно немного больше времени».
«Хорошо». Ситу получил еще один отчет. «Как насчет владельца магазина цитр? Вы проверили его?»
«Владелец Чжао, родился и вырос в Чанъане. Он унаследовал магазин от своего отца и редко покидает свой дом. Я наблюдал за ним целый день, но он только говорил со своим помощником. Помощник – обычный подросток, родившийся и выросший в столице, ничего подозрительного».
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Глава 55
Глава 55 «Бездонный» Гуцинь: Хаос
«Это делает его еще более подозрительным». Ситу даже не взглянул на отчеты. «Я хочу, чтобы вы проследили за этим человеком. Проверьте всех, кто входит в магазин, и я имею в виду каждого отдельного клиента».
«Да. Генерал, мы узнали кое-что еще. Гварда устала, но продолжила. Мы наблюдали за несколькими мужчинами, которые относятся к Великому Наставнику и Наследнику, они бродили вокруг данного места».
«Хорошо. Не связывайтесь с их людьми». Ситу положил Писание, которое он читал. «Вы можете прогнать любых других агентов, которых вы встретите во время обыска».
«Да, генерал».
«Еще кое-что», - Ситу подумал в течение секунды и продолжил: «Я хочу, чтобы вы проверили мужчин, которым отставка Камергера Фэна пойдет на пользу».
«Да, генерал. Мы позаботимся об этом прямо сейчас».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
«Ваше Величество, 7-й Принц просит у вас совета. Он находится за пределами зала. Королевские слуги поклонились императору.
«Что он делает здесь в это время?» Император оторвался от кучи писаний на своем столе. «Впусти его».
«Да здравствует король! Ваш сын смиренно просит вашего совета».
«Встань, сынок. Что привело тебя сюда сегодня? Легкая улыбка появилась на лице Императора.
«Я пришел, чтобы отдать вам должное, отец. Мать упомянула, что в последнее время вы сильно обременены, и я хотел бы сделать все возможное, чтобы помочь вам снять стресс». Обычное высокомерие и грубость исчезли с лица принца.
«Тогда я приму твое добросердечное предложение, сынок. Восьмой принц и Наследник ведут себя одинаково». Император ответил небрежно. «На самом деле меня кое-что тревожит. Возможно, ты сможешь мне помочь».
«Конечно, отец».
«В последнее время многие ходатайствовали об отставке Камергера Фэна на основании того, что он должен заплатить за преступления своей дочери». Император вздохнул. «Я слышал, что дочь Камергера была поймана за контрабанду соли в столицу, и только благодаря настоянию Администратора, герцога Анпинского и Великого Наставника, дело еще не закрыто».
«Что вас беспокоит, отец?»
«Хотя были случаи, когда чиновников понижали в должности из-за неправомерных действий их детей, Камергер Фэн - способный человек, и я ему доверяю». Император протер виски.
«Это честь для Камергера, что вы так высоко цените его, отец. Однако преступления, совершенные его дочерью, непростительны. Если назначенное наказание будет недостаточно жестоким, это может побудить других пойти по данному пути. Более того, если чиновник не способен воспитать своих детей, как ему можно доверить помощь в управлении королевством?»
«Хммм, твои слова имеют смысл». Император кивнул. «Говоря о дочери Камергера, она действительно не такая красивая, как дочь министра права? Если это так, то почему и Великий Наставник, и герцог Анпинский вступились за нее? Насколько я помню, они оба одиноки».
«На самом деле я слышал некоторые слухи о девушке. Она просто простая девушка, несравнимая по красоте с мисс Ци. Ее черты лица в лучшем случае можно охарактеризовать как тонкие, и она ведет себя грубо на публике. Тем не менее, она действительно хорошо играет на цитре. Возможно, именно поэтому Великий наставник заинтересовался ею. Что касается герцога, я могу только предположить, что у них схожие увлечения и предпочтения, так как в течение последних двух лет они много времени проводят вместе».
Император сузил глаза. «Я также слышал, что Великий Наставник и герцог Анпингский в последнее время проводят много времени вместе. Ну, я думаю, что они не разговаривают об этой девушке по личным причинам. Возможно, я был слишком мягким и добрым по отношению к герцогу Анпинскому.
«Мудрые слова, отец». 7-й принц скрыл свою улыбку. «Могу я спросить, что вы решили по этому делу, отец? Количество жалоб неуклонно растет, и я опасаюсь, что любая задержка может омрачить репутацию королевской семьи».
Император подумал об этом и встал. «Слуга».
«Да Ваше Величество».
«Подготовьте указ для администратора. Он должен закрыть дело через три дня, какой бы ни была причина. Будет недостойно, если весь наш суд будет разгромлен одной женщиной!»
«Да Ваше Величество».
Император задумался. «Что касается Камергера Фэна, он может сохранить свою должность на некоторое время. Я также рассмотрю других кандидатов на эту должность».
«Умное решение, отец». 7-й Принц улыбнулся. «Я больше не буду вас беспокоить. Я пойду».
«Ступай». Император махнул. «Проведи немного времени с Наследником, если сможешь. Тебе есть чему поучиться у него».
«Да, отец».
Выйдя из зала, 7-й принц подошел к дворцовым воротам, с самодовольной усмешкой на лице.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Сегодня Ци Цзяньцзю снова посетила наложницу Яо, ее сестру, находящуюся во дворце. Вскоре настало время наложнице готовить обед для императора, и Ци Цзяньцю медленно вышла из дворца. Она думала о Фэн Лооди, которая все еще находилась в резиденции герцога Анпингского, и вздохнула. Очевидно, ее подставили, и я не могу смириться, зная, что я ничего не могу с этим поделать! Ахх! Цзян Мойин прав; с моей стороны будет неразумно навещать ее, так как я дочь министра права. Я могу только надеяться, что они позаботятся обо всем остальном.
Она покачала головой, пытаясь развеять свои мысли, и как раз вовремя увидела, как 7-й принц покидает дворец с самодовольной усмешкой на лице.
«Это 7-й Принц? Почему он идет со стороны двора Императора?» Зловещее чувство одолело ею, и она быстро вернулась в дом Ци через боковые ворота дворца.
Она быстро бросилась в кабинет министра. «Отец! Отец!»
«Почему ты кричишь и бежишь? Как недостойная дама!» Министр убрал в сторону Писание, которое читал, и нахмурился.
«Отец, я только что увидела, как 7-й принц покинул дворец. Я уверена, что он настроил Императора против Лооди и это ни к чему хорошему не приведет! Отец, пожалуйста, поговорите с Императором и попробуйте исправить данную ситуацию!»
Министр подошел к окну и повернулся к ней спиной. «Цзяньцзю, не вмешивайся в это дело. Что бы ни случилось с Фэн Лооди, в конце концов, нельзя изменить».
«Отец!» Ци Цзяньцю тяжело дышала. «Вы знаете, насколько мы близки с Лооди! Если с ней что-нибудь случится, я обвиню в этом вас!»
Министр обернулся, его взгляд был огненным и ярким. «Цзяньцзю, ты знаешь, кто выступает за нее в суде?»
«Я знаю, герцог Анпингский и Великий Наставник». Ци Цзяньцю поджала губы. «Я уверена, что Камергер Фэн также пытается оправдать свою дочь».
«Хмф!» - фыркнул министр. «Как ты уже сказала, Великий Наставник уже высказался от ее имени; я не буду делать то же самое».
«Почему!» Ци Цзяньцю чуть не расплакалась. «Это из-за того, что Великий Наставник работает с Наследником?»
«Я рад, что ты это знаешь».
«Но отец! Я знаю, что вы всегда занимали нейтральную позицию в суде, когда дело доходило до таких вопросов, но это касается жизни Лооди! Вы сделаете это ради меня? Я уверена, что Император не будет причислять вас к сторонникам Наследника только из-за этого тривиального вопроса! Кроме того, разве трон в один прекрасный день не будет передан наследнику? Рано или поздно вы поклянетесь в верности наследнику!»
«Заткнись!» Министр посмотрел на нее. «Вопросы суда - это не то, о чем может говорить такая простая женщина, как ты. Я притворюсь, что сегодня я ничего не слышал, и больше не говори ничего подобного. Позволь мне сказать это еще раз: я ничего не сделаю в отношении дела Фэн Лооди. Ты можешь забыть об этом».
«Отец!» Слезы, наконец, вырвались из ее глаз. «Вы разочаровали меня!» Ци Цзяньцю повернулась и вышла из кабинета, натыкаясь на управляющего домом, который вошел.
«Мастер, что случилось с молодой мисс?» Нерешительно спросил Руи Бо.
«Оставь ее. Отправь нескольких человек, чтобы проследить за ней, если она снова сделает что-нибудь глупое». Министр вздохнул.
Ци Цзяньцю выбежала из дома Ци, расстроившись и рассердившись на своего отца. Она вытерла слезы, не зная, к кому еще обратиться.
«Цзяньцю, вы в порядке?» Сюэ Иики и Ган Цинцзя случайно встретились с Ци Цзяньцю.
«О, это вы». Ци Цзяньцю посмотрела на них обоих и быстро вытерла глаза. В ее голове возникла идея. «Можете ли вы отвести меня в резиденцию герцога Анпингского?»
«Конечно! Но ... но ... просто перестаньте плакать, хорошо?» Это был первый случай, когда Сюэ Иики, увидел женские слезы, и он был в недоумении, что делать.
«Кто сказал, что я плачу!» Ци Цзяньцю посмотрела на него.
«О ... о ... да, нет, вы определенно не плакали», - заикнулся Сюэ Ики.
Ган Цинцзя подумал на мгновение и похлопал Сюэ Ики по плечу. «Отведите ее к резиденции. Я просто вспомнил, что у меня еще есть дела. Он повернулся и поспешно ушел, не оглядываясь на Ци Цзяньцю, а Сюэ Ики быстро отвел Ци Цзяньцю в резиденцию герцога Анпингского.
Они направились прямо в прихожую, где увидели Ситу и Цзян Мойина, сидящих напротив друг друга, Администратор стоял рядом с ними, его лицо покрылось потом.
«Что вас привело сюда?» Он вел себя не как обычно, на лице Цзян Мойина не было улыбки, когда он посмотрел на них.
«Она хотела прийти сюда». Сюэ Ики пожал плечами. «В чем дело? Почему вы так расстроены?»
Ситу и Цзян Мойин молчали, а Администратор быстро проинформировал их о ситуации. «Я только что получил указ от Его Величества, и у нас осталось еще три дня, чтобы закрыть дело мисс Фэн». Администратор снова вытер лоб. Я всегда знала, что Генерал Ситу - строгий и жестокий человек, но я никогда не видела Великого Наставника таким.
«Сам Император? С каких это пор он заботится о мелких расследованиях ямена?» Сюэ Ики был озадачен.
«Я знала, что 7-й принц что-то задумал, когда увидела, как он выходит из дворца! Я уверена, что он несет ответственность за этот внезапный ультиматум!» Слова раздались из уст Ци Цзяньцю.
«7-й Принц был во дворце?» Ситу заговорил.
Ци Цзяньцю кивнула. «Он недавно покинул дворец. Я видела, как он выходил из кабинета Императора с самодовольной усмешкой на лице. У меня было плохое предчувствие, и я быстро бросилась к вам, ребята».
«Я знал, что рано или поздно это коснется 7-го принца». Цзян Мойин сузил глаза. Он повернулся к Ситу. «Разве ваши люди ничего не узнали?»
Лицо Ситу потемнело. «Примерно то же, что и ваши. Мне нужно больше времени».
Администратор напомнил. «У нас осталось три дня». Они чуть не прожгли дыры в его тунике своими взглядами, и он быстро успокоился, вытирая лоб.
«Я ничем не могу вам помочь!» - заскулила Ци Цзяньцю. «Могу я хотя бы увидеть Лооди? Должно быть, она чувствует себя ужасно, в этой маленькой комнате!»
«Но ... это противоречит правилам, мисс Ци». У администратора не было другого выбора, кроме как попытаться остановить ее.
«Просто постарайтесь не оставлять ее без присмотра!» Ци Цзяньцю сказала ему.
«Хорошо, хорошо. Я приведу кого-нибудь, чтобы отвести вас туда». Администратор смутился и выскочил из комнаты, внимательно следя за Ци Цзяньцю.
В то же время, в комнату вошел главный управляющий и посмотрел на Ситу. «Камергер Фэн желает с вами встретиться. Сейчас он ждет вас за пределами резиденции».
Ситу и Цзян Мойин переглянулись. «Впустите его».
«Тогда я пойду. В столице сейчас небольшой хаос, и мне нужно поработать с Имперской армией». Сюэ Ики быстро извинился.
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Глава 56
Глава 56 «Бездонный» Гуцинь: вдохновитель
«Герцог Анпингский, Великий Наставник». Камергер Фэн вошел в прихожую и поклонился перед двумя мужчинами.
«Не нужно быть таким вежливым, Камергер. Пожалуйста, присаживайтесь». Цзян Мойин вежливо пригласил его.
Камергер сел, сложил руки и поблагодарил их обоих. «Извините, что беспокою вас со своей дочерью».
«Ничего страшного», - улыбнулся Цзян Мойин. «В конце концов, я старший брат Лооди. Я не могу просто стоять и смотреть на то, в каком она состоянии.
«Это честь для моей дочери».
Ситу холодно смотрел, как они обмениваются формальностями, и сразу перешел к делу. «Я полагаю, что Камергер Фэн пришел сюда после того, как услышал новости?»
«Да». Камергер кивнул. «Я не могу вмешиваться в расследование Администратора, но я провел свое собственное».
«Пожалуйста, просветите нас, Камергер», - попросил Цзян Мойин.
«Год назад ко мне обратился 7-й принц по поводу преступления, совершенного членом королевской семьи. Я отверг его и сообщил об этом в обычном порядке. После этого наложница Шу несколько раз обращалась к моей жене по поводу брака между 7-м принцем и моей дочерью, в то время как сам принц посещал мой дом несколько раз, несмотря на то, что я отказывал ему во всех его просьбах. Я уверен, вы понимаете, что это означает».
«7-й принц хочет, чтобы вы присоединились к нему». Цзян Мойин кивнул. «Или, честно говоря, он хочет, чтобы власть судебного бюро была в его руках».
«Есть еще кое-что». Камергер, который всегда занимал нейтральную позицию в суде, продолжил. «Я не в состоянии контролировать амбиции своих подчиненных». Он обратился к Ситу. «Я уверен, что герцог знает, о ком я говорю».
Ситу молчал, а Цзян Мойин спросил. «Что вы имеете в виду?»
«С тех пор они перестали меня слушать». Камергер встал. «Я должен доложить о князе Юцзян. Пожалуйста, извините меня».
Цзян Мойин тоже встал. «Вы не проведаете Лооди?»
«В этом не необходимости». Камергер покачал головой. «Лооди была замешана в этом из-за меня, мне не стоит сильно контролировать ее».
Цзян Мойин наблюдал, как главный управляющий провел Камергера, затем он повернулся к Ситу. «Человек немногословный, мудрый и лаконичный».
Ситу удивился и кивнул.
Возникла пауза, прежде чем Цзян Мойин снова заговорил. «У меня есть некоторые доказательства преступлений 7-го Принца, Император возненавидит его. С той информации, которую вы собрали, мы сведем его с ума. Как вы сказали, мы же работаем вместе?»
Ситу покачал головой. «Я не собираюсь работать с Наследником».
Цзян Мойин рассмеялся. «Хорошо, тогда я тоже пойду».
Когда Ситу повернулся, чтобы вернуться во внутренний двор, перед ним появился член его тайной гвардии.
«Генерал, у меня хорошие новости. Люди, которым было поручено следить за тюрьмой, стали свидетелями встречи лидера группы торговцев. Они услышали, как мужчина шантажирует лидера безопасностью его семьи, обещая освободить их, как только мисс Фэн будет предъявлено обвинение. Я видел этого человека раньше – это сиши1, работающий на 7-го принца».
«Кажется, что 7-й принц действительно ответственный за все это!» Ситу задумался.
«Генерал, может быть, кто-то попытается избавиться от 7-го принца?»
«Откуда мне знать? Чанъань выглядит мирно, но если покопаться глубже, то это сплошная масса подводных течений и подводных камней. Вы нашли семьи торговцев?»
«Приношу свои извинения, генерал. Моя неэффективность препятствовала продвижению поисков. В настоящее время мы работаем над этим, и я созвал людей, которых мы ранее отправили, чтобы следить за должностными лицами судебного бюро2 и поручил им также участвовать в поиске. Я полагаю, что люди Великого Наставника уже следят за чиновниками Судебном бюро, за которыми мы следили ранее».
«Так вот что он имел в виду». Ситу покачал головой, вспоминая слова Камергера. «Не беспокойтесь о чиновниках. Вы можете проследить за ними после того, как дело будет урегулировано».
«Да, генерал».
Ситу вернулся в свой внутренний двор и направился в комнату Фэн Лооди. Он заглянул и увидел, что Фэн Лооди сидит одна, погрузившись в кучу бамбуковых планок перед собой. Ци Цзяньцю нигде не было видно.
«Она ушла?» Ситу подошел и налил себе чашку чая.
«Что еще она может сделать?» Фэн Лооди даже не подняла голову.
«Вас обвиняют, но она выглядит более расстроенной, чем вы». Ситу начал высмеивать Фэн Лооди.
Фэн Лооди посмотрела на него и улыбнулся. «Мой отец приходил?»
«Девушки не должны быть настолько умными». Ситу спокойно пил чай.
«Если бы я была недостаточно умна, я бы считала деньги, которые вам заплатят, когда вы продадите меня торговцам». Фэн Лооди закатила глаза и встала, чтобы сесть рядом с ним.
«Есть еще кое-что, прежде чем дело закроют». Все так, как вы и думали. Ситу налил ей чашку чая.
«Хорошо, это все благодаря вам». Улыбка Фэн Лооди доходила до ушей, когда она потянулась к чайнику и наполнила чашку Ситу.
Ситу рассмеялся и на секунду сделал паузу. «Мойин тоже помог».
«Конечно, да». Фэн Лооди даже не посмотрела на него. «Это его долг – защищать свою милую младшую сестру!»
«Милую?» Глаза Ситу расширились, он удивился, не в силах поверить в то, что он только что услышал.
«Кхе-кхе!» Фэн Лооди мысленно ударил себя по губам, глядя на потолок. «Вы ничего не слышали».
«У меня самый лучший слух во всей армии». Глаза Ситу мерцали, отказываясь сотрудничать с Фэн Лооди.
«Хммм! Какой упрямый!» Выражение лица Фэн Лооди изменилось, но она быстро вспомнила, что ее жизнь зависит от Ситу. Ее тон смягчился. «Сегодня вечером вас ждет угощение. Цзяньцю вернется, чтобы приготовить для нас обед; это будет праздник!»
«Ее кулинарные навыки определенно хороши». Ситу улыбнулся. «Но я бы предпочел попробовать блюда, приготовленные вами».
«Мои?!» Фэн Лооди вздрогнула, она оглянулась. «Ха-ха! Моя кулинария несъедобна. Вам придётся задушить меня голыми руками, попробовав еду, которую я готовлю».
«Вот это да! Теперь это действительно впечатляет». Ситу рассмеялся, Фэн Лооди смутилась. Почему я вообще это сказала!
Ситу удалось сдержать свой смех, он посмотрел на Фэн Лооди. «Как насчет новой игры?»
Глаза Фэн Лооди засияли. «Есть ли горы в районе Чанъана?»
Ситу терпеливо объяснил ей. «На горе Гуань есть охотничьи угодья. Через десять дней начнется осенняя охота, и Император отведет всех придворных чиновников в охотничьи угодья на пять дней. Все должностные лица третьего ранга и выше могут взять с собой свои семьи».
Редко можно был увидеть, как Фэн Лооди так волнуется о чем-то другом, кроме десяти Гуцинь. «Как только я выйду из тюрьмы, я попрошу отца отвести меня туда!»
Она повернулась к Ситу. «Вы должно быть хорошо готовите на костре? Говорят, что солдаты знают, как лучше всего приготовить пищу».
«Когда придет время, вы узнаете». Ситу продолжил пить свой чай.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
В то время как ее двое друзей пили чай, бедная Ци Цзяньцю возилась на кухне, готовя ужин для Фэн Лооди. Когда она, наконец, вошла в комнату Фэн Лооди в резиденции Ситу, она была в шоке, увидев Ситу, который сидел рядом с Фэн Лооди. Что! У нас с Лооди ужин!
Не упрекая его, она нежно улыбнулась Фэн Лооди, Ци Цзяньцю медленно рассказала ей о каждом блюде. «У нас здесь свежие пельмени с креветками в красном масле, пельмени с куриным супом, кусочки курицы, смоченные в вине, рыба джи в томатном соусе, тофу и креветки, овощи, приправленная кукуруза, ребрышки в меду и рыба тофу».
«Я не верю! Как тебе удалось приготовить девять блюд за такой короткий промежуток времени?» - воскликнула Фэн Лоодию.
Ци Цзяньцю сияла. «Разве я не хорошо готовлю? Я могу готовить три горшочка одновременно!»
Фэн Лооди ободряюще похлопала ей. «Конечно же! Ты удивительная!»
«Вы могли бы научиться готовить это блюдо». Ситу случайно взял кусок цыпленка и положил его на тарелку Фэн Лооди. Ци Цзяньцю посмотрела на него и положила кусочек тофу на тарелку Фэн Лооди.
Когда ужин закончился, Ци Цзяньцю посмотрела на стол и сказала Фэн Лооди. «Прости, Лооди. Все это время я ничем не помогала».
«Ерунда! Ты мне очень помогла!» Фэн Лооди усмехнулся. «Я не могла ни есть, ни спать до того, как ты пришла, и только благодаря твоей кулинарии, я, наконец, наслаждаюсь едой!»
Врет и не краснеет! Как возмутительно! Ситу смущенно посмотрел на Фэн Лооди. Эта женщина все еще будет спокойно играть на цитре и попивать чай, даже если ей на голову обрушится небо! Единственные вещи, которые, похоже, могут на нее повлиять, - это десять Гуцинов ... Вспомнив Гуцинь, свет в глазах Ситу потускнел. Что такого особенного в Гуцинь, что заставляет ее так решительно искать их? Нет ... точнее, они делают ее одержимой.
Фэн Лооди быстро заставила Ци Цзяньцю снова засмеяться, и вскоре разговор между двумя девушками перешел к женским чувствительным темам, тогда Ситу быстро извинился и ушел. Ци Цзяньцю быстро стала серьезной.
«Лооди, тебе не кажется, что тебе не безопасно оставаться здесь во дворе? Ты еще не женилась, и он тоже одинокий. Если все об этом узнают, это испортит твою репутацию!»
«Знаешь, меня это не волнует, и его тоже». В конце концов, она не слишком заботилась о своей репутации, так как она собиралась покинуть этот мир как можно скорее.
«Конечно, его это не волнует, он мужчина! Но ты выдающаяся девушка, Лооди. Слухи и сплетни города похоронят тебя заживо!»
«Я никогда не думала о том, что обо мне думают другие. Те, кто имеет значение, не возражают, а которые возражают, не имеют значения».
Ци Цзяньцю вздохнула. «Как ты можешь так отличаться от остальных?» Она не смогла убедить Фэна Лооди и быстро изменила подход.
«Между вами что-нибудь произошло? Вы, ребята, живете в одном дворе».
«Что может случиться?» Фэн Лооди была озадачена. «Мы не живем под одной крышей; он занимается своими делами, и я тоже. Кроме того, большую часть своего времени Ситу занят».
«Тогда ты когда-нибудь задумывалась о том, почему он всегда так настойчиво помогает тебе?» Ци Цзяньцю поджала губы.
«Ты говоришь ... что это потому, что я неотразимо красива?» - воскликнула Фэн Лооди, и Ци Цзяньцю рассмеялась.
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Глава 57
Глава 57 «Бездонный» Гуцинь: На волоске от гибели
Фэн Лооди находилась в своей комнате в доме Ситу в течение последних трех дней, но регулярные визиты Ци Цзяньцю скрасили ее дни. Она боялась, что не сможет ничего изменить, но она надеялась на Ситу и Цзян Мойина, зная, что они сделают все возможное, чтобы помочь ей выйти из этого затруднительного положения. Старший брат и хорошие друзья - это моя самая большая награда в этом мире.
На третий день член Тайной гвардии снова появился перед Ситу в его кабинете.
«Генерал, мы нашли семьи семи купцов. К сожалению, мне пришлось убить нескольких их похитителей». Гвардеец встал на одно колено.
«Все в порядке. Отведите семьи в ямен?» Ситу встал.
«Хорошо». Охранник сделал паузу. «Однако похитители, которых мы задержали, отрицали, что работали на 7-го принца; Администратор уже отправил приказ».
«Торговцы изменили свои показания?» Вот о чем беспокоился Ситу. Я разберусь с Администратором позже.
«Да». Теперь они говорят, что их шантажировал Чжао, владелец магазина цитр, чтобы они сфальсифицировали свои показания. Администратор уже отправил приказ задержать Чжао».
«Хорошо. Сначала я отправлюсь в ямен. Следите за констеблями, когда они будут отводить Лооди в ямен».
«Да, генерал, я понял».
Когда Фэн Лооди добралась до ямена в сопровождении констеблей, она увидела Ситу, который сидел внутри, он был зол. В зале находились еще Администратор, помощник магистрата и отряд констеблей. На коленях стояли семь купцов, которых она никогда не видела, и владелец магазина цитр Чжао. Рядом с ними встали на колени раненые, одетые в одежду наемников. Ситу сидел на допросе, и, хотя Фэн Лооди была подозреваемой, ее не заставили вставать на колени.
Администратор посмотрел на владельца магазина цитр. «Чжао Ву, ответьте на мой вопрос: вы тот, кто организовали похищение семей торговцев, чтобы они свидетельствовали против Фэн Лооди?»
«Администратор, я был обижен! Это правда, я знаю этих торговцев, но я не связан с похищением, и я не заставлял их клеветать на мисс Фэн. Поверьте мне, Администратор!
«Как возмутительно, все еще лжете и не краснеете?» Администратор указал на семь торговцев рядом с ним. «Разве эти купцы не наняты вами?»
«Да. Но я понятия не имею, почему их семьи были похищены, и я не знал, что их шантажировали, чтобы оклеветать мисс Фэн. Поверьте мне, Администратор!
«Он говорит правду?» Администратор спросил торговцев.
Торговцы переглянулись, и лидер, торговец Вэй, нерешительно заговорил. «Я не очень уверен в этом, сэр. Я знаком с Чжао Ву, но я не могу подтвердить, вовлечен ли он в это».
Администратор нахмурился и повернулся к раненым стражам, стоявшим на коленях на полу. «Вас проинструктировал этот человек?»
Они покачали головой. «Мы никогда не встречались с ним раньше».
Фэн Лооди нахмурилась. Таким образом, Чжао Ву будет освобожден. Но не может быть, чтобы он в этом не участвовал!»
Администратор был в замешательстве. Он очень хотел положить конец этому делу, но он знал, что Ситу и Цзян Мойин не позволят Чжао Ву ускользнуть просто так. По мере того, как он думал о том, что делать, констебль привел еще одного мужчину, одетого в черное.
«Сэр, этот человек признался в том, что он тот, кто похитил семьи торговцев и шантажировал их».
«Кто вы такой? Почему вы хотите обвинить Фэн Лооди? Расскажите мне, как вы похитили и шантажировали торговцев». Администратор быстро командовал.
Мужчина ответил на вопросы Администратора. Краем глаза Фэн Лооди увидела, что Ситу покидает зал.
Снаружи член Тайной Гвардии сообщил Ситу о результатах расследования.
«Генерал, это действительно тот человек, которого я видел тот раз. Вам нужно, чтобы я засвидетельствовал, что он последователь 7-го принца?
Ситу покачал головой. «Он – сиси, призрак без какого-либо официального удостоверения личности. Нет ничего, что могло бы подтвердить его связь с 7-м принцем».
«Неужели мы отпустим принца просто так?»
«Разве вы еще не проследили за чиновниками из Судебного бюро? Мы будем работать над этим». Ситу потемнел. Я не могу так легко отпустить 7-го Принца!
«Я понял, генерал. Я сразу же позабочусь об этом».
«Хорошо. Продолжайте следить за Чжао Ву. Будьте осторожны».
Когда Ситу снова вошел в зал, торговцы свидетельствовали против этого человека. «Да! Это он! Он похитил наши семьи и шантажировал нас их безопасностью!»
Раненые охранники также свидетельствовали против него.
Администратор улыбнулся, желая закрыть дело. «Мисс Фэн, вы довольны результатом расследования?» Он посмотрел на Ситу.
Фэн Лооди тоже посмотрела на Ситу, читая его решение по глазам. Она повернулась к Администратору. «Я удовлетворена. Давайте закроем дело».
«Я объявляю, что Фэн Лооди признана невиновной и будет немедленно освобождена. Чжао Ву признан невиновным и должен быть немедленно освобожден. Что касается семи торговцев, я решил смягчить ваш приговор, видя, как вас шантажировали. Что касается Сяо Йи, вас признали виновными в похищении несчастных граждан, в обвинении других в преступлении, которого они не совершали. Вас посадят в тюрьму сроком на семь лет».
Когда дело было закрыто, Ситу и Фэн Лооди проигнорировали Администратора, который пытался приблизиться к ним и быстро покинули ямен. Фэн Лооди остановилась на полпути.
«Большое вам спасибо за вашу помощь. Я хотела бы кое-что спросить у владельца Ву».
Ситу остановился и посмотрел на нее сверху вниз из-за их разницы в росте. «Вы хотите спросить о местонахождении «Бездонного» Гуциня?»
«Да», - кивнула Фэн Лооди.
Ситу испытывал ярость, в его груди пылал огонь. «Как вы все еще можете думать о Гуцинь в тот момент, когда ваши неустанные поиски Гуциня чуть не привели к плаченым последствиям? Все уже знают вашу слабость и в следующий раз - это может быть вопрос жизни и смерти, когда ваши враги подготовят для вас ловушку!»
Это был первый раз, когда Фэн Лооди увидела Ситу настолько сердитым. Несмотря на то, что она продолжала мыслить логически, она знала, что в ее глазах появился страх. Страх, который разбил сердце человека, который смотрел в эти глаза.
«Как я уже сказал, Гуцинь важнее моей жизни. Я не могу сказать вам причину».
Двое стояли посреди улицы, незаметно закрыв глаза. Внезапное появление Тайного гвардейца нарушило их молчание.
«Генерал, Сяо Йи только что совершил самоубийство, прикусив свой язык».
Ситу усмехнулся. «Значит, это наш единственный путь к разгадке». Он повернулся и ушел, не глядя на Фэн Лооди.
Когда она была уверена, что он ушел, она быстро оглянулась. Увидев, как владелец Ву покидает ямен вместе с другими торговцами, она быстро подошла к ним и узнала о местонахождении Гуциня от извиняющегося торговца. К тому времени, когда Фэн Лооди отправилась в «Осеннее Омбре», уже смеркалось.
Фей и Скарлет с нетерпением ожидали ее прибытия за пределами магазина, так как они узнали о ее освобождении.
«Юная леди, как хорошо, что вы вернулись!» Скарлет побежала к ней, вытирая глаза.
Фэн Лооди слегка похлопала ее по спине. «Не плачь; видишь, я в полном порядке!»
«В последние дни она столько плакала, юная леди». Фей рассмеялся. «Вы бы видели Джет. Человек, затопил дом своими слезами».
Фэн Лооди была глубоко тронута, но не посмела выдать это, быстро сменив тему. «Мой арест повлиял на работу «Осеннего Омбре»?»
«Нет». Фей покачал головой. «Сотрудники, отправленные мисс Ци, оказались очень способными; с тех пор, как они начали с нами работать, у нас все только улучшилось».
«Это приятно слышать». Фэн Лооди кивнула и вошла в магазин. Она села во внутренней комнате, и Скарлет быстро подала ей закуски и чай.
Фей посмотрел на нее. «Юная леди, у меня есть идея».
«Какая идея?»
««Осеннее Омбре» может спонсировать наш собственный караван. Благодаря этому мы сможем продавать наши вина по всему королевству, и наши торговцы могут найти Гуцинь, которых вы ищете. В конце концов, наши сотрудники гораздо более надежны, чем наемные торговцы, и подобное больше не повторится в будущем».
«Это отличная идея!» Фэн Лооди была взволнована, только подумав об этом. «Но есть проблема: если мы сформируем караван, в магазине будет не хватать людей».
Фэй продолжил. «Мы можем купить несколько магазинов спиртных напитков, которые не преуспели, и, после детальной проверки сотрудников, нанять их в качестве наших собственных работников. Я поведу караван, чтобы обезопасить нас».
«Все очень хорошо продумано». Фэн Лооди улыбнулась. «Кто это придумал?»
Фей смущенно почесал голову. «Я знал, что от вас так просто не уйдешь! Учитель Цзян приходил несколько дней назад и предложил мне это».
«О, мой старший брат». Фэн Лооди рассмеялась. «Это хороший план, но возглавлять караван очень тяжело. Я выберу кого-то другого».
«Нет необходимости в этом, юная леди». Фей покачал головой. «Я хочу иметь возможность путешествовать и увидеть все своими глазами. В будущем я хочу заниматься торговлей, и караван будет для меня хорошим опытом».
«Хорошо, тогда вы отвечаете за это». Фэн Лооди потерла лоб. «Давайте закроем магазин и пойдем домой вместе. Мне все еще нужно зайти к Матери.
«Первая леди не знает об этом деле», - объяснил ей Фей. «Учитель заставил нас скрыть это от нее».
«Это хорошо», - улыбнулась Фэн Лооди. «Здоровье матери всегда было слабым; лучше ей этого не знать».
«Не волнуйтесь, юная леди. Мы знаем, что делать».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Когда они вернулись в дом Фэн, было уже темно, и Фэн Лооди быстро отправилась в кабинет, чтобы поприветствовать Камергера.
«Отец, я вернулась. Приношу свои извинения за то, что последние несколько дней вы беспокоились обо мне».
«На этот раз ты была вовлечена в это из-за меня». Камергер говорил нежно, но быстро начал ругать Фэн Лооди. «Поскольку ты моя дочь, ты должен понимать мое положение в суде. Подобные вещи могут происходить время от времени, и нужно учитывать последствия каждого действия, которое ты совершаешь. Мы семья; что касается одного из нас, касается всех нас».
«Я понимаю. В будущем я буду более осторожной».
«Это хорошо. Поговори с матерью».
«Да. Я пойду».
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Глава 58
Глава 58 «Бездонный» Гуцинь: заговор внутри заговора
С освобождением Фэн Лооди вопрос о заговоре против Камергера Фэна был естественно разрешен. Для тех, которые все еще настаивали на доказательстве преступления Камергера, Император издал указ, чтобы заставить их молчать.
«Мы не будем обсуждать это больше. Если у вас большой запас энергии, лучше подумайте об осенней охоте в горах Гуань».
«Да Ваше Величество».
После роспуска суда Цзян Мойин быстро догнал Ситу. «Лооди тоже отправится на осеннюю охоту?»
«Понятия не имею». Лицо Ситу было пустой маской.
«В чем дело? Она не связывалась с вами?» Цзян Мойин слегка рассмеялся.
Ситу взглянул на него. Страх, который он видел в глазах Фэн Лооди, промелькнул у него перед глазами, и он быстро отвернулся.
«Я отправлюсь в «Осеннее Омбре», как только выйду из дворца, вы поедите со мной?», - добродушно пригласил Цзян Мойин.
«Приближается осенняя охота, наследнику нужен ваш совет». Ситу увернулся от вопроса.
«Не беспокойтесь об этом. Я сымпровизирую что-нибудь». Цзян Мойин улыбнулся.
Они покинули дворец. Цзян Мойин сел в свою карету и направился прямо к «Осеннему Омбре», а Ситу помчался на своей лошади в противоположном направлении.
К 7-му принцу пришел его служащий. «Ваше Высочество, это все, что мы собираемся сделать в отношении Камергера Фэна?»
Принц усмехнулся. «Конечно, нет - я собираюсь сместить его с этой должности, несмотря ни на что; У меня еще есть миллион способов. Кстати, наведите порядок и скройте все незаконные сделки, которые вы заключали - вы же не хотите быть привлеченными к ответственности, когда вы только что заняли новую должность».
«Конечно, Ваше Высочество. Я благодарен вам за помощь».
«Просто следуйте по моим стопам и делайте то, что я вам говорю. Вы получите больше, чем заслуживаете». Принц высокомерно поднял голову и отошел.
«Конечно, Ваше Высочество. Мы все знаем, что Император питает к вам особую любовь».
Когда служащий ушел, принц повернулся к своему помощнику. «Ступай, приведи Чжао; он сыграл огромную роль в планировании и исполнении всего этого».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Магазин только что открылся, когда Цзян Мойин прибыл в «Осеннее Омбре». За пределами магазина уже толпилось несколько человек, Фэн Лооди болтала со Скарлет с улыбкой на лице. Место Фэй за кассой занял другой мужчина.
«Лооди». Цзян Мойин улыбнулся и подошел к Фэн Лооди.
«Сегодня вы хорошо выглядите, старший брат». Фэн Лооди предложила ему сесть, наливая ему чашку чая, а Скарлет быстро вернулась к своим обязанностям.
Цзян Мойин крутил в руках свою чашку. «Как вы уже сказали, я хорошо выгляжу. Налейте мне лучше бокал вина. Я не попробовал его».
«У вас еще будет шанс в будущем». Фэн Лооди улыбнулась, но не пошевелилась, чтобы принести ему вино.
Цзян Мойин засмеялся. «Я вижу, что вы расстроены, это связано с Ситу? Я видел его сегодня, его что-то беспокоит».
У Фэн Лооди дернулся глаз. Как он вообще может говорить, что между мной и Ситу напряженные отношения, только судя по реакции Ситу? «Эй, у меня очень спокойный характер - я легко нахожу общий язык со всеми».
Цзян Мойин сдержал свой смех и сменил тему. «Фэй отправился на поиски Бездонного Гуциня?»
«Да». Улыбка появилась на ее лице. «Надеюсь, он вернется с хорошими новостями».
«Он хороший парень». У Цзян Мойина было хорошее впечатление о Фэйе.
«Старший брат, вы тоже отправитесь на осеннюю охоту?» Фэн Лооди было любопытно узнать. «Я никогда раньше не видела, чтобы вы ехали верхом на лошади и стреляли».
«Конечно. Последние несколько лет я принимал участие в охоте». Цзян Мойин беспомощно пожал плечами. «Я умею ездить верхом на лошади и стрелять, хотя, вероятно, не так хорошо как Ситу или Иики. Мое физическое здоровье не позволяет мне слишком долго ездить верхом на лошади».
«Вы научите меня всему во время охоты?» В глазах Фэн Лооди вспыхнул свет.
«Конечно. Для меня будет честью служить вам». Цзян Мойин моргнул. «Вам будет полезно поприсутствовать там; В любом случае вам нужно потренироваться».
«Мне просто любопытно, каково это ездить верхом на лошади в одиночку». Фэн Лооди дернула себя за волосы. «Честно говоря, я немного боюсь лошадей - они такие большие! Будет определенно больно, если я упаду с нее!»
«Тогда будьте осторожны, чтобы не упасть на лицо».
Фэн Лооди потрогала свое лицо, ее брови нахмурились. «Это определенно будет еще больнее! Так страшно!»
«Хахаха!» Цзян Мойин рассмеялся. «Не беспокойтесь об этом. Я не позволю вам упасть».
Их разговор был внезапно прерван, когда Цзяна Мойина вызвал служащий Наследника. Фэн Лооди больше не задерживала Цзян Мойина, она была глубоко озадачена отношениями между Цзян Мойином и Наследником. Я уверена, что есть много других чиновников, поддерживающих Наследника, но он, кажется, в основном полагается на старшего брата. Брат действительно невероятно талантлив, но мне интересно, он также занимался незаконными сделками Наследника? Я едва могу в это поверить!
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Приглашенный главнокомандующим Имперской армии для осмотра их армейской базы, Ситу прибыл на базу и увидел, что к нему подходит Сюэ Иики, все еще одетый в свои доспехи.
«Старший брат! Здорово, что вы здесь! Я уверен, что наша Имперская Армия будет намного сильнее, услышав ваши советы!»
Лицо главнокомандующего потемнело, но он быстро взял себя в руки. «Капитан Сюэ. Это официальная армейская база, поэтому, пожалуйста, передайте главнокомандующему Севера мое уважение».
«Мои извинения за мою ошибку, сэр». Сюэ Иики улыбнулся и почесал голову. Ситу смотрел со стороны, не сказав ни единого слова.
Главнокомандующий с энтузиазмом водил Ситу по лагерю, смиренно спрашивая у него советы касательно развертывания лагеря. Вскоре помощник быстро подошел к нему по срочному делу, и главнокомандующему пришлось уйти. Он повернулся к Сюэ Иики.
«Мне придется побеспокоить капитана Сюэ, чтобы он показал генералу Ситу базу. Не расслабляйтесь, капитан».
Сюэ Иики вздохнул с облегчением и, смеясь, повернулся к Ситу. «Старший брат, давайте пойдем этим путем. Здесь проходит парад в честь смены императорской гвардии. Какая пустая трата пространства, которое можно использовать в качестве тренировочной площадки! Вы поймете, что я имею в виду, когда состоится парад».
«Это хорошая идея; вы говорили об этом главнокомандующему?» Ситу шел рядом с ним.
Сюэ Иики разочарованно покачал головой. «Да, но он мгновенно отверг мое предложение, не раздумывая. Причина заключается в том, что этот парад был практикой, разработанной главнокомандующими до него, - правилом, которое нельзя изменить. Он даже ругал меня за чрезмерное стремление к достижению результатов».
«Без изменений не может быть никаких улучшений. Неважно; все получится, как только вы займёте его место в качестве главнокомандующего». Ситу сказал небрежно, совершенно не осознавая того, как его слова повлияют на базу имперской армии.
«Старший брат!» Глаза Сюэ Иики дернулись, и он быстро огляделся, убедившись в том, что их разговор больше никто не слышал.
Ситу спокойно продолжил. «Человек не совершенствуется и не освобождает место для тех, кто может все изменить».
«Старший брат! Это же не ваша оценка главнокомандующего?» Он знал, что некоторые в суде были недовольны способностями главнокомандующего, но сам он высоко ценил его.
«Нет». Ситу покачал головой.
«Это приятно слышать». Сюэ Иики вздохнул с облегчением. «Я думаю, что главнокомандующий не такой плохой, как вы сказали».
«Это была оценка главнокомандующего от Его Величества».
«Что!» Сюэ Иики был шокирован и не мог сдержать восклицание. Несколько офицеров посмотрели в их сторону, и Сюэ Иики быстро потянул Ситу в другом направлении.
«Это учебные полигоны Императорской армии, где мы ежедневно обучаем 5000 солдат. Иногда в наших тренировках также участвуют чиновники из Ямена».
Ситу кивнул. «Для Имперской Армии это отличная идея - тренироваться рука об руку с Яменом. Вы должны представить это предложение Императору».
«Конечно, брат».
«Перестаньте быть таким скромным, Иики. Вы можете реализовать весь свой потенциал только в том случае, если у вас будет больше возможностей для этого».
«Я понимаю, брат».
Завершая экскурсию по Имперской армии, Ситу отклонил приглашение Сюэ Иики вместе пообедать и отправился обратно в свою резиденцию. Как только он вошел в главные ворота своей резиденции, перед ним появился тайный страж 2.
«Генерал, я нашел кое-что на Чжао Ву, владельца магазина Цитр».
«Говори».
«Мы потеряли его след сегодня утром, всего через час после того, как он прибыл в магазин. Я пробрался во двор и обнаружил пустой колодец, который вел прямо к резиденции 7-го принца. Человек, который пригласил Чжао Ву в резиденцию принца, очень уважительно относится к нему, и мы пришли к выводу, что Чжао Ву является советником принца, человеком высокого статуса среди последователей принца. Мы думаем, что они, возможно, замышляют что-то серьезное, и зеро остался в резиденции принца, чтобы продолжать шпионить за ними, я вернулся первым, чтобы доложить вам».
«Рискуя укрытием, чтобы вернуться в резиденцию 7-го принца?» Ситу слегка потер подбородок и нахмурился. «Сиши 7-го принца не следует воспринимать так легкомысленно. Поручите зеро держать безопасное расстояние; он должен следовать только за Чжао Ву. Если нам удастся его поймать, я уверен, что мы сможем получить от него важную информацию».
«Я позабочусь об этом немедленно».
Ситу вошел во двор и сел за каменный стол. Как только он собрался налить себе бокал вина из «Осеннего Омбре», перед ним появился еще один член Тайной Гвардии.
«Генерал. Я нашел доказательства того, что левый арбитр в Судебном бюро был подкуплен. Он является одним из самых сильных кандидатов, выдвинутых на пост Камергера Судебного Бюро вместо Камергера Фэна. Только благодаря чистому послужному списку Камергера Фэна его не привлекли к ответственности. Он может казаться очень честным, но на самом деле он двуликий, безжалостный и жестокий по отношению к своим подчиненным». Тайный гвардеец продолжил. «Мне пришлось очень глубоко копать, используя подчиненных, которых он убил, прежде чем я обнаружил, что он дальний родственник наложницы Шу. Мало кто знает об этом».
Ситу задумался. «Он находится в тесном контакте с 7-м принцем?»
«Нет. Напротив, они фактически взаимодействуют меньше, чем с другими чиновниками. Гвардеец остановился. «Однако он частый покровитель «Зеркал Мечтаний», несмотря на свою репутацию мрачного и серьезного человека, особенно враждебного по отношению к тем, кто занимается искусством. Я пронаблюдал за заведением и обнаружил, что 7-й Принц также часто посещает «Зеркала Мечтаний». Однако я никогда раньше не видел их вместе».
«Зеркала Мечтаний?» В его голове вспыхнул образ Эмеральд. Наряду с ее очаровательным танцем он вспомнил замечание Ган Цинцзя.
«Эта женщина совершенно не похожа ни на одну из других артисток подобных заведений. Вместо этого элегантность, которая может быть только унаследована, исходит через все ее движения. Я подозреваю, что ее личность - всего лишь уловка».
«Проведите детальную проверку владельца «Зеркал Мечтаний» и Эмеральд, а также проверку всех сотрудников».
«Да, генерал»
Когда тайный страж снова исчез, Ситу медленно достал флягу с вином из «Осеннего Омбре» и сел во дворе, выпивая.
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Глава 59
Глава 59 «Бездонный» Гуцинь: снова похищена!
За два дня до осенней охоты Ситу отправил к Фэн Лооди слугу с тщательно подготовленным седельным снаряжением, когда появился Тайный страж 2.
«Генерал, у нас важные новости! Сегодня утром седьмой принц собрал отряд сиши в своей резиденции, сейчас они выходят из резиденции, за ними следит зеро».
Ситу понял, что что-то случилось, когда увидел встревоженное выражение лица второго стража. Его голос был спокойным. «Куда они направляются?»
«Горы Гуань». Голос двоих дрогнул. Это ужасно! Вся королевская семья и почти все придворные чиновники находятся в горах, с небольшим количеством личных стражей и менее тысячи членов Имперской Армии! С таким большим количеством сиши…
«Если он отправил только сиши, его целью является не Император». Ситу осознал всю серьезность ситуации. «А человек, менее важный, чем Император,…»
«Наследник». Ответил второй страж.
В это же время в комнату вошёл первый тайный страж и тут же заговорил.
«Генерал, у меня новости! Когда Чжао Ву вернулся в магазин цитр, он отправил своих помощников домой, закрыв магазин. Он сидел во дворе со всем своим имуществом, вздыхая. Я слышал, как он проговорился, что 7-й принц собирается спланировать что-то серьезное - то, что затронет всех. Я думаю, что это связано с осенней охотой этого года!»
Он поднял глаза и увидел Ситу и второго стража, которые смотрели на него так, словно он только что сказал что-то глупое. Он почесал голову. «Разве это не важные новости?»
«Я сказал то же самое». Двое вздохнули. «Жаль, что они так осторожны в своих действиях. Это все, что мы смогли найти».
«Второй страж, возвращайся и не спускай глаз с Чжао Ву», - быстро приказал ему Ситу.
«Да, генерал». Второй страж снова исчез.
«Генерал, могу я спросить, зачем все это?» Страж был озадачен.
«Не волнуйся. Мы узнаем подробности». Ситу успокоился и указал на стул.
Они едва успели сесть в кресло, когда главный стюард привел в комнату Цзян Мойина. «Ситу! Мне нужно обсудить с вами кое-что важное». Цзян Мойин сразу перешел к делу, как только вошел в комнату. Он оглянулся, увидел их в углу и быстро повернулся к Ситу. «Я вижу, вы уже проинформированы?»
«Я не уверен в этом. Но, учитывая вашу настойчивость, я могу подтвердить свои подозрения». Ситу налил Цзян Мойину чашку чая.
Цзян Мойин глубоко вдохнул. «Что-то не так с «Зеркалами мечтаний» и его владельцем».
«Разве вы не знали об этом? Я думал, вы уже отправили своих людей, чтобы те проследили за ними».
«Вы правы, у меня были подозрения. Тем не менее, они были чрезвычайно осторожны в своих действиях, и я узнал, что они несут ответственность за сбор информации о чиновниках и королевской знати».
«Конечно. Могу поспорить, что в таком оживленном месте, как цитральный зал довольно легко получить информацию».
Цзян Мойин вздохнул и посмотрел на Ситу, который не двигался. «Ситу, я знаю, что вы сохраняете нейтральную позицию в суде. Но я действительно хочу, чтобы на этот раз вы объединились с Наследником».
Он добавил. «Сегодня мы перехватили письмо, отправленное в «Зеркала Мечтаний». Возможно, вы еще не знаете об этом, но 7-й Принц и его люди планируют убить Наследника во время Охоты. Письмо предназначалось для «Зеркал Мечтаний», чтобы подготовить информацию о тайных договоренностях чиновников со стороны наследника, чтобы использовать это для шантажа чиновников после его смерти».
«Император будет присутствовать на осенней охоте. Для них будет почти невозможно убить Наследника на глазах у Императора». Ситу знал о способностях людей 7-го Принца, но он доверял Императору.
«Но они кажутся чрезвычайно уверенными в том, что на этот раз им это удастся!» Цзян Мойин выглядел крайне обеспокоенным. «Наследник не хочет раскрывать тот факт, что у него тоже есть последователи и подчинённые. Я знаю, что оборонительные периметры Осенней охоты вычислялись командующим Имперской армией и вами; если вы позволите Имперской армии мобилизоваться с нашими людьми, 7-й принц и его люди потерпят неудачу».
«Император уже давно на троне, Мойин. Даже если он ничего не раскрывает, это не значит, что он совершенно невежественен». Ситу вздохнул.
«Вы говорите, что Император уже знает о тайных сделках Наследника?» Цзян Мойин широко раскрыл глаза.
Ситу увернулся от вопроса и вместо этого посмотрел на Цзян Мойина. «Мойин, сейчас Наследник - это тот же самый человек, которому вы начали служить много лет назад?»
Цзян Мойин колебался, и Ситу продолжил. «Давайте не будем говорить о них. Безопасность Императора и всех других чиновников во время Охоты - это моя обязанность, как и обязанности Наследника. Что касается развертывания армии, этим будет руководить главнокомандующий».
Цзян Мойин вздохнул. «Я думал, что вы тоже хотите избавиться и от 7-го принца».
Ситу не отрицал этого. «Но я не собираюсь объединяться с Наследником, чтобы сделать это».
Цзян Мойин знал, что им с Ситу не по пути. «Тогда я пойду».
«Пожалуйста, ступайте». Ситу не сдвинулся с места.
Прошло некоторое время, прежде чем страж заговорил, глядя на безэмоциональное лицо Ситу. «Генерал, было бы намного легче избавиться от 7-го принца, если бы мы объединили свои силы и с Наследником. Более того, у вас с Великим Наставником такие хорошие отношения…» - его голос утих. Все Тайные стражи служили Ситу по своей собственной воле, благодаря харизме и личным качествам Ситу. Смелый, безжалостный и нравственный - эти качества даже его противники использовали для описания Ситу, из-за чего Тайная Стража решила служить ему. Ситу не отказывался помогать Цзян Мойину, но боялся, что Цзян Мойин был слишком одержим своими взаимоотношениями с Наследником».
Еще один Тайный Страж вошел в комнату. «Генерал, я узнал о владельце «Зеркал Мечтаний».
Двое пожали ему руку. «Мы уже знаем об этом».
«Да?» Страж был удивлен. «Когда я узнал об этом, там больше никого не было - я в этом уверен». Он наклонился к Ситу и прошептал несколько слов.
«Понятно». Ситу кивнул. «Теперь их козырем может быть их гибель».
«Вы совершенно правы, и именно поэтому я быстро вернулся, чтобы доложить вам». Страж улыбнулся и посмотрел на Ситу. «Я соберу больше доказательств».
«Да, спасибо за ваш труд». Ситу кивнул.
Стоя рядом, второй страж заметил, что глаза Ситу потемнели, когда он задумался. Пальцы Ситу неосознанно играли с кольцом на большом пальце левой руки, и Страж знал, что в ближайшие дни все будет плохо.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Как только Цзян Мойин вошел в прихожую своей резиденции, ему улыбнулся человек, сидящий на почетном месте за столом.
«Спасибо за вашу работу, Великий Наставник».
«Прошу прощения, Ваше Высочество. Но я боюсь, что я принес неутешительные новости». Цзян Мойин сел и взял чашку чая у старшего управляющего.
Вопреки всему, Наследник был очень простым, и его поведение не соответствовало человеку высокого статуса. Возможно, это было в его природе, что сделало его внимательным человеком, у которого на первом месте был народ королевства.
«Не волнуйтесь. Великий Наставник вы оказались в затруднительном положении из-за меня. Наследник улыбнулся. «Герцог никогда не присоединяться ни к какому принцу, будучи верным только Отцу и народу. Естественно, что на этот раз он пошел бы против своих идеалов, чтобы помочь мне».
«Ваше Высочество, вы все еще намерены избавиться от 7-го принца путем убийства?»
«Это шанс один на миллион. Более того, мой седьмой брат был первым, кто предал меня». Улыбка не сходила с его лица. «Почему? Как вы думаете, этот план не подходит?»
«У меня нет такого намерения, Ваше Высочество», - поклонился Цзян Мойин. «Я пересмотрю план еще раз, прежде чем обсудить его с вами».
«Это хорошо». Наследник удовлетворенно кивнул. «Для меня большая честь, что вы на моей стороне, Великий Наставник».
«Я рад, Ваше Высочество».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Когда Ситу снова вышел из своего кабинета, был уже почти вечер. Он оглянулся, не в силах найти помощника, которого он послал в дом Фэн, чтобы доставить седло, и собирался снова послать другого помощника, когда увидел, как Тайный Страж 2 срочно вернулся в дом с человеком на спине.
«Что с ним случилось?» Ситу сразу же узнал того человека, которого он отправил пару часов назад. Однако мужчина получил серьезные ранения, и главный управляющий быстро привел врача.
«Это моя вина, генерал». Страж 2 опустился на одно колено. «Он получил приказ доставить седло в дом Фэн, но мисс Фэн оказалась в «Осеннем Омбре», и они вместе вернулись в дом. Я получил приказ защитить мисс Фэн и быстро справился с несколькими мужчинами, одетыми в черное, которые следили за мисс Фэн по пути домой. Однако к тому времени, как я с ними справился, мисс Фэн нигде не было видно, и сопровождающий лежал на дороге в луже крови. Пожалуйста, накажите меня за мою ошибку, генерал».
Тайный страж 2 был лаконичен и винил себя за это.
Лицо Ситу потемнело, когда он услышал, что Фэн Лооди нигде не было видно. «Вы допросили нападавших?»
«Да, но они ничего не знают. Их просто наняли, чтобы следить за мисс Фэн. Я был неосторожен». Страж настаивал на своем. «Мы можем только ждать, когда он очнется».
«Где врач! Почему он еще не здесь? Голос Ситу звучал, как кнут, жестоко и беспощадно.
«Врач уже здесь!» Главный управляющий поспешил во двор с врачом.
«Положите его на кровать. Я могу помочь ему быстро прийти в чувства». Врач открыл аптечку, которую он взял с собой, и вытащил длинную серебряную иглу. Он быстро сделал несколько уколов в лицо сопровождающего, и мужчина очнулся в оцепенении.
«Генерал! Это моя вина!» Слуга немедленно схватил Ситу за руку. «Мисс Фэн была взята мужчинами!»
«Куда они делись? Как они выглядели?» - голос Ситу был нетерпелив.
«Они направились на запад, но все были в масках. Прошу прощения, генерал!» Слуга изо всех сил пытался встать с постели, но врач сдержал его.
Рука Ситу рассекла воздух и указала на запад. «Отозвать всех с заданий и обыскать запад. Я хочу, чтобы каждый начал работать!»
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Глава 60
Глава 60 «Бездонный» Гуцинь: на помощь!
Фэн Лооди поняла, что ее снова похитили в тот момент, когда она пришла в себя. Постоянная головная боль, тяжелые веки и неподвижное тело, ее пальцы слабо сжимали простыню - все это были признаки, к которым она привыкла. Тогда она услышала знакомый голос с оттенком высокомерия.
«Она в вашем распоряжении. Вы можете делать с ней все, что захотите, если это не убьет ее. Слова заставили ее кровь застыть. «Просто не забудьте отправить кусок ее одежды Камергеру, чтобы напомнить ему, что пришло время покинуть этот пост. Ой! Пошлите также Ситу Муйе. Это просто чтобы насолить ему».
НЕТ! НЕ ДЕЛАЙТЕ ЭТОГО! Фэн Лооди попыталась закричать, но она не издала ни единого звука. Она изо всех сил пыталась поднять веки и увидела фигуру, богато одетую в пурпурно-золотую одежду, которая повернулась, чтобы выйти из комнаты. Незадолго до того, как дверь закрылась, она увидела дикую усмешку на его лице. Краем глаза, она увидела, что к ней медленно приближаются несколько теней, их глаза были жадными и пропитанными жаждой.
Как бы громко она не пыталась закричать, не было слышно ни звука. Почему это происходит со мной только потому, что я дочь Камергера и я подруга генерала? Все, что я хочу сделать в этом мире, это найти десять Гуцинь! Почему меня в это втянули? Кто-нибудь, спасите меня! Неужели я прошу так много? Все, что я хочу - это мирной жизни в этом мире!
Однако, как она ни старалась, ни единого слова не было слышно. Все надежды были потеряны, и из ее глаз начали стекать слезы.
Дверь открылась с громким стуком. В воздухе вспыхнул меч, и фигуры, которые были почти на ней, упали, как домино. Фэн Лооди изо всех сил пыталась снова открыть глаза, и ее встретили тревожные глаза мужчины - зрелище, которое редко можно было увидеть.
«Лооди, вы в порядке? Черт! Чем они вас накачали!» Она чувствовала себя в знакомых объятиях, полных тепла и защиты. Голос прозвучал снова. «Верните этих двоих обратно. Я допрошу их сам».
Лооди не могла больше сдерживаться. Она уткнулась лицом в грудь Ситу и зарыдала, ее охватила волна облегчения и беспомощности. Каждый раз, когда у меня возникает холодная война с Ситу, он в конечном итоге спасает или помогает мне. Виновата ли судьба, или мне просто повезло, что он у меня есть?
«Не беспокойтесь, я здесь. Я не позволю, чтобы с вами что-нибудь случилось». В его монотонном голосе слышалась нежность.
Они быстро вернулись в резиденцию Ситу, и врача, который только что закончил с помощником, быстро привели к кровати Фэн Лооди. Под пристальным взглядом Ситу врач медленно проверил пульс на запястье Фэн Лооди и встал.
«Юная мисс была просто накачана снотворным, а доза была слишком большой для нее. С ней все будет в порядке, если она примет это противоядие и отдохнет». Врач передал таблетку Ситу, и тайный охранник быстро дал ему немного воды. Ситу осторожно подал таблетку Фэн Лооди и уложил ее обратно в постель, прежде чем покинуть комнату вместе с гвардейцами.
«Приведите их обоих сюда». Голос Ситу был строгим.
К нему подошел тайный охранник 2. «Генерал, они признались. Двое из них - воины 7-го Принца, и они бы угрожали вам и Камергеру Фэну после того, как они покончили бы с мисс Фэн».
«После того, как они с ней покончат?» Ситу усмехнулся. «Действуйте в соответствии с военными стандартами».
«Да, генерал». Стражи повернулись, чтобы уйти, но Ситу позвал их обратно.
«Зайдите в кабинет, когда закончите. Я хочу, чтобы вы доставили письмо в резиденцию Великого Наставника».
«Да». Двое вышли из внутреннего двора. Ну, похоже, чтобы защитить мисс Фэн, генерал даже готов сотрудничать с Великим Наставником и Наследником. Конечно же, даже герои испытывают слабость к очарованию красивой дамы. Он вспомнил, что Ситу просил их обыскать каждый дом и комнату в западной части города, и вздохнул. Теперь, когда у него появилась принцесса, он полностью забыл о своих подчиненных!
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Когда Фэн Лооди снова очнулась, была уже глубокая ночь. Ее горло болело от жажды, а тело ощущало скованность, она изо всех сил пыталась сесть на кровать. Только тогда она поняла, что в комнате был кто-то еще. Ситу вздремнул, поддерживая голову одной рукой, его черты лица были еще более очаровательными под мягким светом лампы.
«Я вижу, вы не спите». Ситу сел прямо и налил Фэн Лооди чашку чая.
Фэн Лооди сделала глоток чая, ее лицо ничего не выражало. «Это были люди 7-го Принца, не так ли? Я узнала его».
«Вы правы». Ситу кивнул. «Он пытался шантажировать Камергера Фэна, чтобы он уступил свою должность его людям».
«Я уверена, что здесь есть нечто большее, чем кажется на первый взгляд». Как я могла принять принца за безобидного красавца? Он волк в овечьей шкуре! Я не должна забывать, что внешность обманчива!
«Вы планируете отомстить?» Ситу был спокоен. «Вы же не обладаете большой силой?»
Я не могу принять что-то подобное, лежа». Фэн Лооди прищурилась. «Даже у таких девушек, как я, есть свои методы».
«Позвольте я вам подскажу». Ситу налил себе чашку чая. «Седьмой принц готовится убить Наследника во время Осенней охоты. Я уверен, что вы знаете, что делать дальше».
Фэн Лооди сжала губы и кивнула.
«Я отправлю вас обратно в дом Фэн завтра утром. Завтра вечером мы отправимся в горы Гуань».
«Я могу пойти со своим отцом! Он также чиновник 2-го ранга», - возразила Фэн Лооди.
«Как вы думаете, Камергер отпустит вас после того, что произошло сегодня?» Ситу был спокойным, но он внутренне вздохнул. Как эта женщина может быть настолько беспечной после всего, что случилось?
«Я понимаю. Я сделаю так, как вы говорите». Фэн Лооди знала, что она не сможет выиграть спор против своего отца.
«Хотите есть? Или вы предпочитаете продолжить отдыхать?» Ситу встал.
«Я отдохну. Закройте дверь, когда выйдите». Фэн Лооди снова легла на кровать и укрылась одеялом.
Ситу вышел из комнаты. Незадолго до того, как дверь закрылась, он услышал слабый голос. «Спасибо».
Он сделал несколько шагов во двор, и на его лице появилось беспокойство.
«Генерал, мы действительно будем сидеть сложа руки и позволим Фэн Лооди отомстить принцу? Чего она может добиться с помощью той силы, которая у нее есть?»
«Я убью принца раньше, чем она успеет это сделать». Ситу посмотрел на луну. «Я все еще отвечаю за ее безопасность. Пусть Хекс вернется к работе».
«Да, генерал. В будущем я буду более осторожен».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
В резиденции великого наставника Цзян Мойин получил письмо от Ситу. Затем он посмотрел на второго стража, в замешательстве.
«Почему ваш генерал вдруг согласился на наше предложение?»
Он улыбнулся. «Возможно, это потому, что 7-й принц слишком раздражает его, и с вами будет намного легче сотрудничать».
«Понятно». Цзян Мойин кивнул. «К сожалению, нам еще предстоит выяснить детали планов 7-го Принца. Придется обсудить это на охоте».
«Я передам ваше послание».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
На следующее утро Фэн Лооди была вызвана в кабинет своего отца.
«Лооди, что я сказал раньше? Будучи моей дочерью, каждое твое действие представляет меня и мой дом». Камергер отчитывал ее. «Я знаю, что ранее ты была в его дворе из-за указа Его Величества, но почему прошлую ночь ты снова провела в его резиденции? Ты же леди!»
Фэн Лооди тихо вздохнула с облегчением. Похоже, отец не знает о вчерашнем инциденте. Если он узнает, он определенно накажет меня! Он твердо верит, что единственный способ уберечь меня от неприятностей - это закрыть меня дома!
«Конечно, отец. Вчера вечером я осталась в резиденции герцога только из-за случайного пищевого отравления».
«Что? Почему мне не сказали об этом, когда слуга из резиденции герцога привел тебя обратно?» Его нахмурившиеся брови немного ослабли. «Тебе сейчас уже лучше?»
«Да, отец. Вот почему я вернулась». Как я собираюсь покинуть дом сегодня вечером? Я очень сомневаюсь, что отец позволит мне покинуть дом, услышав это.
«Это хорошо. Тогда иди и отдохни». Камергер вывел ее из своего кабинета.
«Отец, мне нужно сказать тебе кое-что важное». Фэн Лооди наклонилась к Камергеру и прошептала ему на ухо. Затем она поклонилась и ушла.
Когда Фэн Лооди снова вернулась в свой двор, Скарлет с радостью положила на стол седло, переданное Ситу, и воскликнула ей.
«Я впервые вижу такое изысканное седло!»
«Седло не должно быть изысканным, Скарлет. Просто должно быть крепким». Фэн Лооди улыбнулась, осматривая седло. Это стало причиной инцидента прошлой ночью.
Джет вытащила еще одно седло. «Юная мисс, Великий Наставник прислал его некоторое время назад, если вы помните. Оно выглядит довольно хорошо! Кого вы намереваетесь взять с собой на охоту?» Теперь Фэн Лооди вспомнила. Это седло прибыло к ней домой в тот день, когда ее освободили из-под стражи, но она не подумала об этом.
«Да! Оно тоже выглядит очень хорошо!» Скарлет посмотрела на седло, которое держала Джет, и ей тоже оно понравилось. «Какое седло вы возьмете, юная мисс?»
«Это такой сложный выбор! Великий наставник - ваш старший брат, а также хороший друг герцога! Неправильно выбирать какое-либо из них». Джет расстроилась.
Скарлет нахмурилась. «Почему бы нам не подготовить свое седло для юной мисс прямо сейчас?»
«Нет! Это такая пустая трата времени, Скарлет». Джет надулась.
«Не нужно ссориться, девочки». Фэн Лооди засмеялась. «Просто выберите более легкое седло».
Две девушки быстро взвесили два седла, в то время как Фэн Лооди попыталась придумать, как ей выйти из дома вечером. Тем не менее, ей не пришлось ломать себе голову. Ситу отправил в дом помощника, распространяя новость о том, что Ци Цзяньцю попала в аварию и хочет увидеться с подругой. Естественно, Камергер не мог отклонить такую просьбу и должен был отпустить взволнованную Фэн Лооди.
Когда Фэн Лооди наконец добралась до резиденции герцога Аньпинского, она увидела во дворе великолепную Ци Цзяньцю, а Ситу сидел за столом, спокойно потягивая чашку чая. Как я пошла на это?
Ци Цзяньцю сразу же набросилась на нее. «Лооди! Отец запретил мне идти на осеннюю охоту! Ахххххх!»
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Глава 61
Глава 61 «Бездонный» Гуцинь: осенняя охота
«Лооди!» Ци Цзяньцзю вцепилась в Фэн Лооди, игнорируя осуждение Ситу.
Фэн Лооди погладила ее по голове и слегка рассмеялась. «Твой отец боится, что во время охоты молодые мастера будут больше сосредоточены на твоей красоте, а не на верховой езде?»
Ситу добавил. «Исходя из того, что я слышал и видел за последние несколько лет, вы правы».
Глаза Фэн Лооди расширились, не ожидая, что ее случайная насмешка окажется правдой. Более того, она была удивлена, что Ситу присоединился к ее «бессмысленному» подшучиванию.
Фэн Лооди была приятно удивлена, но Ци Цзяньцю была глубоко ранена. Она надулась и посмотрела на Фэн Лооди щенячьими глазами. «Лооди! Как ты можешь смеяться надо мной вместе с ним?»
«Эй, я похвалила твою красоту!» Фэн Лооди притянула Ци Цзяньцю, и они сели на скамью. Она не могла сдерживать свое любопытство и снова повернулась к Ци Цзяньцю. «В этом заключается причина?»
«Мммммм». Ци Цзяньцю кивнула, расстроившись.
Фэн Лооди беспомощно пожала плечами. «Тогда я не смогу тебе помочь, если это так. В любом случае, это вина молодых мастеров, если они не могут сосредоточиться на осенней охоте. Там будут все влиятельные люди!»
Ситу поднял свою кружку. Она действительно не обращает внимания на внешность и переходит к сути дела! Я уверен, что Император оценит такие качества.
Ци Цзяньцю повернулась и посмотрела на Ситу. «Вы сказали мне, что у Лооди есть план, как помочь мне, если я приеду к вам в резиденцию! Вы - лжец!»
Ситу равнодушно пожал плечами. «Вы не можете обвинять меня в этом. Лооди не может придумать план, чтобы помочь вам!»
Ци Цзяньцю возмущалась, но она ничего не могла сделать, кроме как вернуться в дом Ци. Незадолго до того, как она покинула двор, Фэн Лооди улыбнулась ей.
«Что тебе нравится в горах Гуань? Я отдам тебе свою добычу. Это тоже хорошо, не так ли?»
Ци Цзяньцю сияла. «Я хочу лис, зайцев, косуль и… просто принеси мне все, что маленькое и милое!»
«Хорошо, хорошо. Будь осторожна на обратном пути!»
Когда Ци Цзяньцю была вне пределов слышимости, Ситу лениво заговорил. «Вы даже не знаете, как ездить верхом на лошади?»
Этот человек говорит, что я не могу сидеть в седле? Фэн Лооди взглянула на него. «Вы и Мойин наверняка поможете мне, не так ли? Я уверена, что Сюэ Иики тоже хорошо охотиться».
У Ситу дернулся глаз. Как она может так легко перекладывать ответственность на нас? «Ну, вы возможно будете разочарованны, узнав, что в горах Гуань нет косуль и милых лис». Он сделал глоток чая.
«Что? Вы говорите, что в горах водятся только кролики?»
«То есть, если не считать тигров».
«ТИГРЫ?!» Фэн Лооди была взволнована. Единственные тигры, которых она видела раньше, были на телевидении и в зоопарках. Дикие тигры! Это изюминка охоты! Что ж, и увижу жалкое поражение 7-го принца.
Ситу встал и указал на комнату, в которой она спала последние несколько дней. «Сегодня вечером вы снова будете спать там». Он повернулся и вернулся в свою комнату.
Фэн Лооди остановилась на мгновение, стоя за пределами своей комнаты, и уставилась на спальню Ситу. Она покачала головой, словно, чтобы выкинуть из головы мысли, прежде чем пойти спать.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
На следующее утро длинные, извивающиеся кареты с лакеями медленно пробирались по улицам Чанъана, в которых ехало огромное количество чиновников и их свита, направляясь на осеннюю охоту.
Фэн Лооди сидела в одной из карет, следуя позади Ситу. Она подняла вуаль и огляделась. Вот это да! Не считая свиты каждого чиновника, посещающего охоту, там было 5000 солдат Имперской Армии, защищающих Императора, и еще 5000 солдат из Центральной Армии, поддерживающих безопасность! Ее взгляд был устремлен на фигуру в передней части их труппы. Мужчина был одет в темно-синюю одежду, наплечники и доспехи воина. Его волосы были завязаны высоко и крепко, на нем была нефритовая корона, его поза была четкой и прямой. Мне даже не нужно смотреть на него, чтобы убедиться в том, что у него снова суровое выражение лица; как будто он всегда недоволен этим миром!
Фэн Лооди сдерживала смех, но мужчина на лошади внезапно обернулся, и они встретились взглядом. Воспоминания о той ночи, освещенной сиянием светлячков, промелькнули в ее голове, и ее лицо стало гореть. Фэн Лооди быстро опустила завесу и спрятала лицо в подушку.
Фэн Лооди задремала и внезапно проснулась, когда карета остановилась. Мы уже приехали? Фэн Лооди снова подняла завесу и увидела, как люди выходят из карет. Ситу нигде не было видно.
Слуга подошел к ней и почтительно поклонился. «Мисс Фэн, Его Светлость поручил мне показать вам вашу палатку, где вы сможете отдохнуть».
«Хорошо. Пожалуйста, отведите меня». Фэн Лооди последовала за сопровождающим. Горы Гуань были отнюдь не маленькой территорией, и кроме лесов, где должна была проходить охота, там находились поляны, на которых были разбиты палатки. Слуга привел ее к огромной, богато украшенной палатке, где у входа стояли два охранника, которых она видела в резиденции Ситу.
Слуга привел ее к маленькой палатке рядом с большой палаткой и завел ей внутрь: «Это ваша палатка, юная мисс, а рядом палатка герцога. Если вам что-нибудь понадобится, вы можете обратиться к нам или к герцогу.
«Я поняла. Спасибо за вашу помощь». Фен Лооди осмотрела палатку. Палатка была очень похожа на обычную комнату, но кровать была намного ближе к земле. Посреди палатки горела печь, а рядом стоял чайник с теплым чаем. Фэн Лооди только сняла свою накидку, когда услышала звук фанфар и выскочила из палатки, чтобы взглянуть ... и врезалась головой в идущего внутрь человека.
«Ах! Как же больно!» Фэн Лооди схватилась за свой нос и подняла голову, чтобы посмотреть на Ситу. Она хотела начать жаловаться, но вовремя остановила себя, заметив позади него еще кого-то, и быстро опустила руку.
Ситу посмотрел на нос Фэн Лооди, который начинал краснеть, и повернулся к двоим позади него. «Ступайте. Мы выйдем позже».
Ган Цинцзя хихикнул. «Хорошо, хорошо. Тогда мы не станем мешать вам и вашему тайному свиданию. Как жаль, что здесь нет еще одной красавицы! Иики, пошли».
Сюэ Иики почесал голову и улыбнулся. «Хорошо. Тогда пойдемте за вторым братом».
«Какой глупый ребенок». Ган Цинцзя протянул руку к шее Сюэ Иики и начал оттаскивать его. «Ваш второй брат, вероятно, сейчас занят. Вам придется составить мне компанию!»
Когда они ушли, Ситу повернулся к Фэн Лооди. «Посмотрите на себя в зеркало; у вас красный нос!»
Фэн Лооди потерла его. «То был звук фанфар?»
«Это ритуал перед началом охоты. Дождь немного оттянул нашу подготовку, Император и члены королевской семьи проводят ритуал».
«Ах! Не удивительно, что все начнется только сейчас. А что насчет охоты? Когда начнется охота?» Фэн Лооди интересовало именно это.
«В первый день проходит ритуал, а во второй день начинается охота». Ситу прошел вперед и сделал жест, чтобы Фэн Лооди последовала за ним.
Фэн Лооди быстро покачала головой, потеряв всякий интерес. «Если это так, то я выйду завтра».
Ситу потер виски. Эта женщина такая сложная и непостоянная! «Тогда хорошо. Просто оставайтесь в палатке. Если вам что-нибудь понадобится, позовите слуг. Не гуляйте слишком часто - все палатки в этом районе принадлежат мужчинам».
«Я знаю». Фэн Лооди отмахнулась от него, очевидно, ей было не интересно.
Ситу еще некоторое время стоял, прежде чем убедится в том, что Фэн Лооди действительно игнорирует его. Он вздохнул и покинул палатку в погоне за остальными. Как только Ситу ушел, Фэн Лооди неистово бросилась к зеркалу и внимательно осмотрела свой нос. «Как его грудь может быть такой крепкой, даже после того, как он снял доспехи!» Фэн Лооди надулась.
К тому времени, когда наступила ночь, Фэн Лооди больше не могла сидеть на месте. Ей нечем было заняться, и не было никого, с кем бы она могла поговорить. Я уверена, что я пробыла здесь так долго, что на моей голове выросли грибы! Она подняла завесу палатки, и охранник, стоящий снаружи, быстро поклонился ей.
«Юная мисс, что случилось?»
«Ничего. Я просто прогуляюсь – мне же можно?»
«Конечно. Просто будьте осторожны, оставайтесь в этом районе, или в районе за пределами леса. Пожалуйста, избегайте уязвимых районов».
«Я поняла. Не беспокойтесь об этом, я знаю, чего мне следует избегать». Фэн Лооди улыбнулась и направилась в случайном направлении.
Она прогуливалась среди лабиринтов палаток, рассматривая различные конструкции каждой палатки и угадывая положение их владельцев. Она увидела огромную и хорошо охраняемую палатку посреди поляны, которую она приняла за палатку Императора, и быстро повернулась, чтобы пойти в другом направлении, не желая попадать в неприятности. Она медленно пошла к лесу, когда увидела, как недалеко от нее шел Цзян Мойин с каким-то мужчиной.
Мужчине было около тридцати. На его невыразительном лице появилась непринужденная улыбка, а его худую фигуру украшало ярко-желтое одеяние с вышивками цилин1. Это мантия, которую должен носить только наследник – это он? Фэн Лооди была немного разочарована. Он выглядит так просто и нежно! Возможно, именно поэтому, как сказал старший брат, он был миролюбивым человеком. Фэн Лооди небрежно пожала плечами. Я сомневаюсь, что я вообще смогу пообщаться с Наследником.
Она быстро повернулась и снова пошла в другом направлении, не желая беспокоить Цзян Моина. Небо было темным, и леса стали жуткими, охваченными удушающей тьмой и оглушительной тишиной. Между тем, группа палаток позади нее стала яркой и освещенной кострами, наполняющими воздух нотками веселья. Фэн Лооди хотела вернуться, но она не могла избавиться от чувства, что ей там не место. Она бессознательно пошла в сторону леса.
«Я никогда не видел столь же смелого человека, как вы; ночью в лесу очень опасно». В словах было что-то скрытое.
Фэн Лооди остановилась и повернулась, чтобы посмотреть на Ситу. Позади него был ярко освещенный лагерь. «Я не слышала, как вы подошли».
«Вы задумались». Ситу подошел ближе и указал вперед. «Время ужинать – ужин характерный для гор Гуань».
Фэн Лооди отвернулась, чтобы не смотреть на него. «Хорошо, пойдемте. Я проголодалась». Она подошла к Ситу, и они медленно направились к его палатке.
Неподалеку из-за палатки вышел Камергер Фэн. Он посмотрел на удаляющиеся фигуры и вздохнул.
1. Китайское мифическое существо.
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Глава 62
Глава 62 «Бездонный» Гуцинь: опасение
Осенняя охота началась с дня свободной охоты, когда восторженный император повел принцев в лес, чтобы продемонстрировать им свое мастерство. Многие молодые дворяне присоединились к ним, но большинство чиновников остались в лагере.
Ситу и Фэн Лооди сидели на противоположных концах небольшого деревянного стола, перед ними стоял теплый чай и десерты. То, как они медленно разговаривали и обстановка вокруг, заставляло их выглядеть как пожилая пара, отдыхающая вместо того, чтобы посетить ежегодную королевскую осеннюю охоту. Фэн Лооди осмотрела лагерь, желая высмеять Ситу за то, что он вел себя, как другие чиновники, вдвое старше его, но вместо этого она посмотрела на палатку Цзяна Мойина. Воспоминания о прошлой ночи промелькнули в ее голове.
После обеда их пригласили в палатку Цзяна Мойина, где проходило небольшое собрание, они вошли и увидели там Наследника и нескольких его последователей. Фэн Лооди пыталась минимизировать свое присутствие на протяжении всего «собрания», но она не могла не выслушать их план.
«Теперь, когда мы знаем о его намерении убить вас, Ваше Высочество, я считаю, что во время охоты вы не должны соглашаться на его предложения. Таким образом, мы сможем гарантировать вашу безопасность». Ситу высказал свое мнение. Так совпало, что Фэн Лооди так же с этим сталкивалась. Если кто-то хочет меня убить, конечно, я просто от него спрячусь! Но это также означает, что мы, вероятно, не сможем найти доказательства его соучастия в этом заговоре ...
Наследник покачал головой и тепло улыбнулся. «7-й брат всегда хотел избавиться от меня. Я уверен, что в моей жизни будет еще не одно покушение, даже если я смогу избежать этого. Я считаю, что нужно дать ему шанс напасть на меня, и чтобы наша сторона нанесла удар, когда он это сделает, поймав его с поличным. Это остановит его раз и навсегда.
«Но я вижу, что ваша личная безопасность все еще не на надлежащем уровне. С вашими нынешними помощниками вы не сможете противостоять сиши 7-го принца». Лицо Ситу было спокойным. Фэн Лооди посмотрела на Наследника, который продолжал улыбаться, и на Цзян Мойина, который не сказал ни слова. Ситу продолжил. «Что нам тогда делать?»
Наследник засмеялся. «В течение следующих нескольких дней я буду действовать естественно, принимая все его предложения. Мне просто нужно будет попросить вас, чтобы вы были готовы с вашими людьми вмешаться в борьбу, когда он нанесет удар».
«Сколько собственных Тайных Стражей вы привели на охоту?» - спросил Ситу.
Двадцать. Наследник улыбнулся. «Их будет достаточно, чтобы продержаться, пока не придут ваши люди».
«Это опасно, Ваше Высочество». Ситу не согласился. «Я уверен, что количество сиши 7-го принца не уступают вашим стражам, но его силы значительно превосходят ваши. Двадцать - это слишком мало».
Наследник продолжал улыбаться. «Двадцать – достаточное количество; мой отец начал бы что-то подозревать. Он будет недоволен, если я возьму еще одного стража».
Фэн Лооди посмотрела на улыбку Наследника и вздрогнула. Кто бы ни говорил, что Наследник - нежный и простой человек, он самый большой дурак в мире. Остальные подробно обсуждали планы, но она не обращала на них никакого внимания.
Фэн Лооди развеяла свои мысли и повернулась к Ситу. «Ситу, как давно вы знаете Мойина? Вы друзья с юных лет?»
Ситу посмотрел на нее и повернулся к лесу. «Нам было около десяти. Я тогда еще не был зачислен в армию, и он не был компаньоном Наследника».
«Какими вы были юными!» Фэн Лооди бессознательно улыбнулась, думая о тех временах, когда они были детьми. «Неудивительно! Мне интересно, как генерал и великий Наставник стали лучшими друзьями!»
«Возможно, это было потому, что мы были молоды. Несмотря на выбор таких разных путей в будущем, мы сразу же поладили, когда впервые встретились. Он был умным и образованным с юных лет, и всегда полон своих идеалов и мудрости». Ситу продолжил. «Тогда я был нахальным ребенком. Я никогда не мог сидеть на месте и учиться, но он мог провести целый день перед книгами».
«Вы проводите свои дни на полях сражений Севера, пока он трудится на королевство. Как уместно!» - воскликнула Фэн Лооди. «Именно поэтому он стал компаньоном Наследника, а затем великим Наставником?»
«Это одна из причин, но Мойин выбрал Наследника, чтобы реализовать свои амбиции и идеалы управления страной. Тогда ему было 13 лет, а мне - 14. Его приняли во дворец, а меня в армию».
«Почему он выбрал Наследника? Должно быть, тогда он был только одним из принцев». Фэн Лооди никогда не могла понять, почему Цзян Мойин решил следовать за Наследником.
«Тогда Наследник все еще был вторым принцем, и он не был выдающимся среди принцев. Тем не менее, он был честным человеком и уважал других. Он учитывал интересы других людей, и у него никогда не было никаких недостатков. Он не был выдающимся, но Цзян Мойин был, и он был причиной, по которой Наследник добился такого успеха».
«Я уверена, что он выглядел честным», - пробормотала Фэн Лооди. «Подождите, но почему Наследник 2-й принц, а не первый? Я уверена, что обычай династии Сюань - сделать первого принца Наследником. Куда он делся?»
Ситу резко обернулся и уставился на нее. «Не спрашивайте больше об этом. Это затронет даже вашу семью».
Фэн Лооди осторожно кивнула, но вопрос остался без ответа. Я чувствую, что начинаю приближаться к сердцевине власти королевства. У старшего брата так много секретов, которые я никогда не смогу узнать или у человеке рядом со мной тоже. Разве плохо, что меня интересуют такие секреты? Фэн Лооди лениво зевнула и сменила тему. «Старший брат обещал научить меня ездить верхом на лошади, но теперь он проводит время с Наследником!»
Ситу встал. «Я сейчас свободен; Я могу научить вас!»
«Вы?» Фэн Лооди посмотрела на него с подозрением. «Вы снова издеваетесь надо мной? Мне уже надоело быть центром ваших шуток!»
«Хмммм?» Ситу слегка рассмеялся. «Теперь я, наконец, знаю, что вы обо мне думаете».
«Нет, нет. Вы меня неправильно поняли. Я все еще юна, и мне нужны такие эксперты, как вы, чтобы указать мне путь!»
«Вы? Все еще юны? Ситу потер подбородок и осмотрел ее. «Вы, кто осмеливается публично выплескивать вино на 7-го принца, кто осмеливается расследовать убийство в одиночку и кто осмеливается открывать свой собственный винный магазин – еще юны?»
«Эй! У меня юный возраст, понятно?» Фэн Лооди надулась.
«В этом году вам исполняется 17 лет – это достаточный возраст для того, чтобы выйти замуж». Ситу завел новую тему, игнорируя выражение лица Фэн Лооди.
Фэн Лооди взглянула на него. «Вам двадцать шесть лет, и вы должны были уже давно жениться!» Она сразу же пожалела о своих словах. «Извините, я не это имела в виду! Вы должны принять собственное решение». Фэн Лооди прикрыла рот рукой и отвернулась от Ситу, убегая к конюшням.
Надеюсь, я не ранила его. Фэн Лооди хотела ударить себя. Я до сих пор помню его взгляд в тот день за пределами ямена. Я никогда не хочу видеть этого снова. Однако она избегала не его взгляд, а нежную улыбку.
Когда Ситу достиг конюшни, Фэн Лооди с энтузиазмом посмотрела на лошадей, выбирая себе подходящую. Она держалась на расстоянии в нескольких футах от лошадей, не решаясь подойти поближе. Она беспомощно повернулась к Ситу. «Почему я чувствую, что они смотрят на меня?»
«Почему вы так говорите? Они такие невинные!» Ситу рассмеялся и прислонился к столбу, сложив руки на груди.
Фэн Лооди продолжала ходить вокруг лошадей, их глаза следили за каждым ее движением. Белый пар поднимался из их носов, когда они фыркали. Они злятся? Ситу не мог больше это терпеть и направился к соседнему стойлу, выведя черного жеребца.
«Возьмите эту лошадь. Она не причинит вам вреда».
«Эй, Черныш!» Фэн Лооди взволнованно подошла к ней. «Вот ты где! Мне просто интересно, почему я не заметила тебя в конюшне!»
Она думала о том, чтобы ехать верхом на моей лошади! Ситу закатил глаза. Подождите минуту. «Как вы его назвали? Черныш?»
«Да!» Фэн Лооди серьезно посмотрела на него. «Как вы его называете?»
Ситу покачал головой. «Я не назвал его».
«Тогда Черныш!» Фэн Лооди взволнованно кивнула, шлепая жеребца по спине, улыбаясь. Ситу потер лоб. Это не означает, согласие! Куда девается все ее поэтическое чувство, когда дело доходит до кличек лошадей?»
«Эй, не смотрите так. Я пошутила!» Фэн Лооди помахала ему. «Давайте назовем его Вихрем! Чёрный вихрь ... такая хорошая кличка!»
Ситу вздохнул с облегчением. «Эта кличка мне нравится». Он вывел «Вихря» из конюшни, и Фэн Лооди быстро последовал за ним.
«Если это Вихрь, то я уверена, что не упаду! Тогда вам даже не нужно будет учить меня! Я уверена, что Вихрь хороший мальчик». Фэн Лооди засмеялась.
«О, я уверен, что вы откажетесь от своего заявления, когда он устроит истерику». Ситу улыбнулся.
Вихрь фыркнул и посмотрел на Ситу.
«Хах! Вихрь пристально посмотрел на вас, не так ли? Я определенно права! На вас тоже посмотрела лошадь!»
«Он не смотрел». Ситу закатил глаза.
«Смотрел! Он посмотрел на вас! - подчеркнула Фэн Лооди.
Вихрь закатил глаза. Люди такие глупые!
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Глава 63
Глава 63 «Бездонный» Гуцинь: Действие!
Вихрь был ласковым и послушным, как и было обещано, выполняя каждую команду Фэн Лооди.
Ситу смущенно последовал за ними. Я даже не научил ее правильно кататься! Он увидел радостное выражение лица Фэн Лооди и развеял свои мысли. К сожалению, Фэн Лооди была слишком небрежна и полна адреналина, она повредила спину от внезапного толчка лошади. Надувшись, она позволила Ситу помочь ей слезть с лошади, и это означало конец «урока» верховой езды. Когда Цзян Мойин наконец пришел к Фэн Лооди, чтобы провести обещанный урок верховой езды, он увидел мрачную Фэн Лооди, держащую в руках бамбуковые планки и вздыхающую про себя.
«Вам скучно? Хватайте свое седло и поехали». Цзян Мойин мягко улыбнулся, но не вошел в палатку.
Фэн Лооди посмотрела на него и надулась. «Старший брат, я повредила спину. Я не думаю, что смогу покататься с вами».
«Серьезно?» Цзян Мойин немедленно подошел к ней и учуял запах трав.
Фэн Лооди покачала головой. «Серьезно, но я сомневаюсь, что я поправлюсь до конца охоты».
«Не беспокойтесь об этом. Охота - это ежегодное мероприятие, и у вас еще будет шанс!»
«Хорошо, хорошо». Фэн Лооди засмеялась. «Извините, что заставила вас приехать сюда, даже если вы так заняты». Я все еще буду здесь, когда будет проходить следующая осенняя охота?
«Что ж, если бы вы взяли сюда свою цитру. Ваша музыка всегда помогает мне разобраться в своих мыслях». Цзян Мойин сел.
«Эй! Разве вы не видите, что я ранена? Я не могу играть!» Фэн Лооди положила бамбуковые планки на стол перед собой. «Должно быть, утомительно всегда быть тем, кто стоит за планами и действиями Наследника. Я рада, что вы можете отдохнуть здесь».
Улыбка Цзян Мойина расширилась. «Что-то случилось той ночью, когда вы были в моей палатке? В противном случае Ситу не стал бы втягивать вас в такую опасную ситуацию».
«Ничего особенного». Фэн Лооди пожала плечами. «Мы просто были вместе до этого, и он знает, что я очень молчаливый человек». Она подумала о Цзян Мойине и добавила в шутку. «Что с вашим выражением, старший брат? Вы мне не доверяете? Я не собиралась узнавать о заговоре Наследника».
«Конечно, знаю». Цзян Мойин подавил свои подозрения. «Но, Лооди, лучше, чтобы в будущем вы не вмешивались в такие дела, а просто сосредоточились на своей музыке. Многие вещи, которые кажутся спокойными и мирными, могут скрывать бурю».
«Конечно, старший брат. Я тоже так считаю». Она кивнула в сторону бамбуковых планок на столе. «Видите? Я изучаю музыкальные партитуры».
Цзян Мойин кивнул.
«Старший брат, я не могу охотиться в таком состоянии. Вы сделаете это от моего имени?» Она подмигнула. «Пусть животные гор Гуань дрожат от вашей мощи!»
«Хорошо». Я оставлю вам самые вкусные кусочки». Цзян Мойин уверенно встал и направился к двери.
«Старший брат!» - крикнула Фэн Лооди перед тем, как он покинул палатку.
Цзян Мойин обернулся с улыбкой на лице. «Что? Вы желаете определенного куска мяса?»
Фэн Лооди колебалась и кивнула, улыбаясь. «Я хочу фазана!»
«Вы поняли!»
Фэн Лооди еще некоторое время оставалась неподвижной после того, как Цзян Мойин ушел, и вздохнула. Должна ли я сказать ему, как я отношусь к Наследнику? Это означало бы подвергнуть сомнению его и его мораль. Она снова подняла планки, пытаясь очистить голову от этих мыслей, когда услышала снаружи крики, что побудило ее проверить, что случилось.
Многие, кто пришли с охоты, собрались на поляне перед палаткой, привезя с собой большое количество дичи. Молодые чиновники, такие как Ситу, толпились с молодыми дворянами; в толпе были даже женщины, одетые в охотничью одежду. Причиной суеты стала молодая красивая девушка с широкой улыбкой на лице. Прекрасный олень лежал на земле у ее ног вместе с несколькими зайцами. Это был удивительный подвиг для такой девушки, как она, тем более что многие молодые люди вернулись с пустыми руками.
«Неудивительно, что Император так любит ее! Принцесса Шанронг не только хороша в музыке, но и умеет охотиться! Какая талантливая!»
Принцесса уверенно улыбнулась, но когда она увидела приближающуюся фигуру, она быстро покраснела и застенчиво отвернулась. Ситу был одет в красивый охотничий костюм, его невыразительное лицо придавало ему устрашающее чувство. За ним последовало несколько слуг, между ними лежал леопард. Леопард был все еще жив, рыча и борясь с веревками, которые связывали его ноги. Стоическая манера Ситу демонстрировала его мужественную браваду.
Толпа уставилась на него, восхваляя. Принцесса Шангронг медленно подошла к нему, ее уверенность исчезла - она стояла рядом с ним, такая робкая и застенчивая, что даже не смогла поздравить его.
Фэн Лооди посмотрела издали и повернулась, чтобы пойти в другом направлении, бормоча себе под нос. «Я хочу охотиться! Охота… охота… охота… аааааа!» Она бродила среди рядов палаток, пиная камни, выравнивающие дорогу.
«Я не хочу возвращаться ... но куда еще я могу отправиться?» Фэн Лооди вздохнула. Убийство не произошло, я не научилась ездить верхом на лошади и не побывала на охоте. Это была такая пустая трата времени! Некоторое время она все еще бродила, прежде чем, наконец, повернулась, чтобы вернуться обратно.
Прежде чем она смогла войти в свою палатку, она была остановлена охранником. «Мисс Фэн, Его Светлость пригласил вас к себе».
«Его Светлость?» Фэн Лооди подняла голову, задумавшись на мгновение, прежде чем поняла, что он имел в виду Ситу. Мне больше нравится, когда его называют «генералом»; это подходит ему гораздо больше, чем обычное звание, которое может использовать любой дворянин».
«Конечно, я отправлюсь к нему сразу».
Она подняла занавес палатки Ситу и увидела Ситу, сидящего посреди палатки, медленно жарящего на вертеле фазана. Фэн Лооди открыла рот. «Вы готовите мясо в самой середине палатки?»
«Так мы проводим наши маленькие праздники в армии». Ситу искусно перевернул фазана и быстро насыпал на него слой специй. Он потянулся к другому куску мяса и тоже посыпал его специями.
«Что это?» Фэн Лооди наклонилась ближе.
«Козел».
«Это то, что едят на Севере, не так ли? Жареная коза. Вот это зрелище!» Фэн Лооди села напротив Ситу.
«Желаете попробовать?» Ситу удивленно посмотрел на нее. «Я могу попросить их отправить сюда целую козу».
«Нет. Я не это имела в виду». Фэн Лооди быстро помахала рукой. «Я не съем ее в одиночку - я не свинья!»
Она еще некоторое время наблюдала за ним, прежде чем высмеять его. «Разве вы не должны быть там, выслушивая похвалу? Тем не менее, вы сидите в своей палатке и готовите мясо?»
«Я… голоден». Лицо Ситу было спокойным.
Постепенно взгляд Фэн Лооди переместился с жареного фазана на Ситу. Какой он замечательный человек! Он бродит по полям сражений не ради чести или славы, он слушает и наслаждается музыкой не ради прекрасных артисток, он беззаботно ездит по равнинам Севера, и он может спрятаться от толпы, чтобы приготовить мясо в своей палатке просто, потому что он так хочет. Он чувствует себя таким… свободным. Он делает то, что хочет, не думая, чего требует от него его положение, и ему это нравится.
Лицо, от которого она никогда не устает, плотно сжатые губы и выражение сосредоточенности на его лице ... Мысли Фэн Лооди медленно развеялись, и она наклонилась к нему ближе, между ними вспыхнул огонь.
Рука потянулась к ее лбу. «Если вы наклонитесь ближе, ваши волосы сгорят».
Фэн Лооди, осознав свою близость к огню, быстро отошла, убирая руки. «Я очень хотела съесть фазана». Она неловко улыбнулась.
Ситу убрал руку. «Они скоро будут готовы. Вы можете сначала перекусить».
Фэн Лооди мысленно ударила себя, когда ей стало неловко. Ах! Почему я так одержима Ситу? Должно быть, он знал, что я смотрю на него, иначе он не напомнил бы мне! Она думала сбежать из палатки. К счастью, ее неловкость облегчили слуги, вошедшие в палатку. Один из них держал маленького оленя, а другой нес клетку, в которой два зайца жадно жевали морковь.
«Какой милый олень!» Фэн Лооди обратила внимание. Ситу жестом указал, и помощник быстро передал ей оленя. Фэн Лооди держала в руках послушного оленя, а другой слуга поставил клетку с зайцами.
«Это мне?»
Слуги кивнули. «Его Светлость позаботился об этом сегодня утром». Они повернулись и покинули палатку, оставив Ситу и Фэн Лооди вместе.
Фэн Лооди улыбнулась и повернулась к Ситу, ее глаза выражали благодарность. «Спасибо! Олень прекрасен, как и кролики».
Ситу остановился на мгновение и сказал с намеком веселья в глазах. «Они не для вас».
«Что?» Улыбка на лице Фэн Лооди замерла.
«Вы забыли о своем обещании привезти маленьких животных?» Ситу чуть не закатил глаза.
«О верно! Цзяньцю!» - воскликнула Фэн Лооди, ударив себя по лбу свободной рукой. «Я совсем забыла об этом! Слава Богу, что вы напомнили мне.
Ситу снял с вертела кусок мяса козы и фазана и положил их на тарелку, разрезав их на кусочки. Он передал тарелку Фэн Лооди. «Если вам понравится, мы можем поймать еще».
Фэн Лооди убрала тарелку в сторону. «В этом нет необходимости. В любом случае, я неопытна в разведении мелких животных. Лучше просто оставить их в дикой природе. Она отпустила оленя и быстро встала, чтобы вымыть руки. Увидев Ситу, все еще сидящего у вертела, она намочила носовой платок и протянула его Ситу.
«Вы, должно быть, устали от всей этой кулинарии. Вот, вытрите руки». Ее тон был нежным.
Ситу удивленно взял его и посмотрел на Фэн Лооди, которая начала жевать мясо. «Вы чувствуете себя лучше?»
Фэн Лооди подняла голову, чтобы взглянуть на него, и быстро отвернулась. «Я не помню, чтобы когда-нибудь я была расстроена?»
Ситу проигнорировал ее слова и снова повернулся к своей тарелке с мясом. Остальная часть их обеда прошла в тишине, и Фэн Лооди предвкушала вторую часть охоты, которая должна была состояться днем.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
«Отец, почему среди конкурентов нет братьев, чтобы посмотреть, кто вернется с самой большой добычей?» - с уважением предложил 7-й принц императору.
Император был стар и не участвовал в напряженной охоте. Предложение 7-го принца было именно тем, что ему нужно: спокойно сидеть, пока его сыновья предоставляют ему свои трофеи.
«Это хорошее предложение, Ду’эр 1. Я придумал приз победителю конкурса: он будет отвечать за костер завтра вечером».
«Спасибо, отец». Принцы встали перед ним на колени.
Ситу и Фэн Лооди услышали о предложении 7-го принца в тот момент, когда они покинули палатку, и быстро переглянулись.
«Ну вот».
Фэн Лооди искала среди толпы знакомое лицо и увидела Наследника, который тепло и добродушно улыбался, как и всегда. Она вздрогнула и спряталась за спиной Ситу.
1. Имя 7-го принца.
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Глава 64
Глава 64 «Бездонный» Гуцинь: убийство
Фэн Лооди покачала головой. Несмотря на то, что она знала план Наследника относительно того, как раз и навсегда избавиться от 7-го принца, она не могла согласиться с его методами. Ситу увидел противоречивое выражение на ее лице и слегка похлопал ее по плечу.
«Идите и вздремните. Когда все проснутся, все закончится».
Фэн Лооди прикусила губу, не зная, что сказать. Она долго и пристально смотрела на Ситу. «Будьте осторожны». Я беспокоюсь не о том, как он будет противостоять сиши 7-го принца, а о том, что его пытаются вовлечь в борьбу за трон.
«Не беспокойтесь, со мной все будет хорошо». Ситу быстро надел свою легкую броню и направился в район, где располагалась Имперская армия. Он обменялся несколькими словами с главнокомандующим и повернулся, чтобы сопроводить отряд солдат в лес. Фэн Лооди стояла неподвижно, как будто ее ноги были прикованы к полу. Только когда фигура Ситу скрылась из поля зрения, она снова повернулась к толпе.
Она огляделась, вглядываясь в лица всех, кого она видела. Она увидела уверенность и волнение на лицах принцев, различные выражения лиц чиновников суда и Цзян Мойина, который о чем-то разговаривал с Наследником. Старший брат выглядит ... странно и необычно. Я даже не узнаю его. Фэн Лооди развеяла эту мысль и вернулась в свою палатку.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Началась послеобеденная охота, и принцы повели своих слуг в лес. Первым заговорил седьмой принц. «Братья, я уже положил глаз на трофей, и я иду за ним». Он повернулся и скрылся в лесу, за ним последовало двое слуг.
8-й принц оглянулся. «Тогда я пойду в этом направлении. Удачи и вам, ребята!»
Все остальные принцы рассеялись в разных направлениях, а Наследник медленно вел свою лошадь. Перед ним появился член его Тайной Гвардии.
«Ваше Высочество, группа из примерно 50 человек движется в этом направлении».
«Наконец-то». Наследник улыбнулся и огляделся. Он указал туда, куда направился Ситу вместе с Имперской Армией. «Соберите там всех наших людей. Убедитесь, что все начеку».
«Да Ваше Высочество».
Наследник снова осмотрел местность. Было тихо, и поблизости не было никаких следов деятельности животных. «Хорошо. Какое тихое место». Он кивнул, будучи довольным увиденным. Однако двое слуг, сопровождавших его, выглядели неловко, их лошади фыркали и рыли землю.
Как только слуги собирались выразить свою обеспокоенность, из леса выбежала группа людей. Они были одеты в черную одежду, в их руках сверкали мечи, а маска скрывала их лица. Двое слуг отчаянно пытались защитить Наследника, но были быстро убиты людьми в масках. Прямо перед тем, как нападавший нанес удар Наследнику, из леса выскочили двадцать мужчин и устроили кровавую бойню. Без сомнения, новоприбывшие, чьи лица скрывали черные пояса, были Тайной Стражей Наследника.
Битва была кровавой и беспощадной, но стражи защищали Наследника от мечей нападавших, образуя узкий круг вокруг его лошади. Один из стражей выпустил стрелу1, и в лагере за лесом раздался громкий вопль. Естественно, Император тоже был предупрежден.
«Фан, что происходит в лесу? Все мои принцы там!»
«Ваше Величество, я проверю немедленно. Герцог Аньпинский сейчас патрулирует лес, и я думаю, что он уже в пути».
«Да? Тогда нам не о чем беспокоиться, так как герцог Аньпинский сейчас там».
Несмотря на его самоуверенность, Император ждал со своим окружением у входа на охотничьи угодья, с тревогой ожидая возвращения своих сыновей. Вскоре все принцы вернулись в лагерь, в том числе 7-й принц.
8-й принц заговорил первым. «Отец, мы услышали сигнал в лесу и сразу же вернулись».
Однако Император не посмотрел на него. «Где Наследник? Разве он не был ни с одним из вас?»
7-й принц покачал головой. «Второй брат направился в другом направлении. Мы не знаем, что произошло».
«Фан!» Император забеспокоился. «Имперская армия уже там?»
Он быстро вышел вперед. «Я отправил в лес тысячу солдат, и там должны быть и войска герцога, состоящие из тысячи человек. Возможно, Наследник поймал большую добычу и все еще занят».
Император нахмурил брови.
Между тем, множество тел было разбросано по всему району рядом с Наследником. Одними были сиши 7-го принца, а другими - тайная гвардия Наследника. Оставшиеся шесть стражей продолжали формировать защитный круг вокруг него, но оставалось более двадцати врагов, готовых в любой момент начать атаковать.
«Ваше Высочество, мы не сможем продержаться, пока не прибудет герцог вместе со своими людьми», - заявил один из стражей. «Вы должны отступить, пока мы еще в силах защитить вас!»
Наследник твердо покачал головой. «Мы уже так близко. Все будет напрасно, если я сейчас сбегу».
«Да Ваше Высочество! Мы будем защищать вас до последнего вздоха!» Оставшиеся шесть гвардейцев взревели и снова нанесли удар нападавшим. Наконец, когда еще один из оставшихся гвардейцев упал, из леса вышел Ситу, позади него была Имперская армия. Сиши в последний раз взглянули на Наследника, прежде чем повернуться и сбежать в лес. Те, которые были достаточно быстрыми, исчезли, в то время как те, которые считал себя неспособными убежать, быстро покончили с собой, не желая быть взятыми в плен.
Наследник кивнул оставшимся гвардейцам, и они быстро убрали тела своих павших товарищей. Наконец, Императорская армия вернулась в лагерь с телами погибших сиши и двумя сопровождающими Наследниками.
Император был в ярости, увидев тела. «Герцог Аньпинский! Скажите мне, что вы знаете, кто эти люди. Как они посмели напасть на моего Наследника!»
«Ваше Величество, эти сиши ». Лицо Ситу было спокойным.
«Даже если они сиши, они, должно быть, где-то родились и выросли! Фан, я хочу, чтобы вы и герцог тщательно расследовали это дело!»
«Да Ваше Величество».
Император повернулся к Наследнику. «Мой сын, ты ранен?»
Наследник покачал головой. «Я в порядке, отец. Я благодарен за то, что два моих помощника защитили меня, не боясь за свою жизнь, пока не прибыл герцог со своими людьми. Седьмой принц взглянул на последствия битвы, пытаясь успокоить свое колотящееся сердце. Император осмотрел тела и снова посмотрел на Ситу, смутившись увиденным.
«Скажите, что происходило, когда вы прибыли на место происшествия? Почему никто из нападавших не попал в плен?»
Лицо Ситу оставалось спокойным. «Двое слуг были убиты, когда я прибыл на место, и на полу было уже несколько тел. Наследника окружало более двадцати человек, и некоторые из них сразу же скрылись с места происшествия, когда мы прибыли. Я пытался поймать оставшихся в живых противников, но те покончили жизнь самоубийством, приняв ядовитую таблетку, которая находилась у них во рту2, пока я был сконцентрирован на безопасности наследника. Это моя ошибка, ваше величество. Пожалуйста, накажи меня за это».
Император немного расслабился. «Как я могу винить того, кто так хорошо защищал Наследника? Если вы сможете узнать имена нападавших, вы будете вознаграждены».
Седьмой принц недоверчиво уставился на Ситу. Он тоже на стороне Наследника? Он не разберется с тайной охраной Наследника?»
Ситу кивнул главнокомандующему Фану. «Преступление убийства Наследника - это преступление, влекущее за собой весь клан3. Я считаю, что дело такого рода лучше всего рассматривать в Судебном бюро».
«Все верно. Я был неосторожен». Он оглянулся на толпу чиновников, которые собрались вокруг них. «Где Камергер Фэн?»
«Я здесь, Ваше Величество». Камергер Фэн вышел вперед.
«Вы расследуете покушение на Наследника. Главнокомандующий Фан и Герцог Аньпинский помогут вам в вашем расследовании».
Как это случилось! Седьмой принц вытер лоб и попытался успокоиться. Они никак не смогут отследить мою атаку - ни за что! Пленных нет, и это хорошая новость. Но как Наследник не умер от нападения пятидесяти сиши? И как герцог Аньпинский прибыл так быстро? Почему все пошло не так!
«Седьмой брат, с вами все в порядке?» - тихо спросил восьмой принц с блеском в глазах.
Седьмой принц снова вытер лоб и улыбнулся. «Просто чувствую себя не в своей тарелке». Прежде чем восьмой принц смог снова заговорить, позади Наследника раздался крик.
«Ваше Высочество! В чем дело?»
Седьмой Принц посмотрел на Наследника и увидел, что Наследник внезапно упал в обморок, его быстро схватил чиновник, стоявший поблизости.
«Сейчас же приведите королевского врача!» - закричал Император, и слуги быстро отнесли Наследника в его палатку, чтобы оказать ему помощь. Император осмотрел толпу, его брови нахмурились.
«Ду’ер, почему ты такой бледный? Что-то случилось?» Голос Императора стал спокойным и ровным.
«Отец, я боюсь, что мог съесть что-то плохое - у меня такое чувство, будто у меня кишечник завязан узлами. Могу я вас оставить?» Седьмой принц старался сохранять спокойствие.
«Не торопись. Позволь врачу осмотреть тебя. Мы бы не хотели, чтобы ты заболел. Император указал на королевского врача, который только что вернулся на поляну. «Врач Вэй, осмотрите 7-го принца, а затем сообщите нам о состоянии наследника».
«Да, Ваше Величество». Врач Вэй подошел к 7-му принцу и положил два пальца ему на запястье. Принц умоляющим взглядом посмотрел на врача, но врач даже не взглянул на него. «Ваше Величество, 7-й принц совершенно здоров. Должно быть, он был немного шокирован некоторыми событиями, которые произошли; возможно, именно поэтому он бледен и вспотел».
«Немного шокирован, говорите?» Император оставался безучастным. «Как насчет наследника? Почему он внезапно упал в обморок?
«Ваше Величество, наследник был отравлен смертельным токсином. К счастью, он проглотил лишь небольшое количество яда и через несколько дней лечения он поправится».
«Яд? Как это могло произойти!» Лицо Императора потемнело.
«Я осмотрел палатку Наследника, когда только что был с ним, и могу подтвердить, что яд содержится в чае в его чашке. Он был отравлен около трех часов назад».
«Хммм!» Император усмехнулся и ударил по столу. «Сегодня было два покушения на жизнь моего Наследника. Кто пытается убить моего ребенка?»
Толпа была безмолвна - никто не хотел привлекать к себе внимание перед разъярённым Императором. Внезапно выскочил слуга и опустился на колени перед Императором, крича. «Пожалуйста, пощадите меня, Ваше Величество!» Это был сопровождающий 7-го принца.
Седьмой принц подпрыгнул и шагнул вперед, чтобы оттянуть его назад. «Что ты делаешь!»
«Ду’ер». Император остановил его. «Пусть говорит».
Лицо седьмого принца дернулось.
«Ваше Величество, я был тем, кто подлил яд в чай Наследника! Пожалуйста, пощадите меня, Ваше Величество!»
«Вы только что пытались убить моего Наследника, и все же вы говорите мне, чтобы я пощадил вас?» - прорычал Император. «Кто поручил тебе сделать это! Это был твой хозяин?»
«Да! 7-й принц приказал мне отравить чай. Я не знал, что Наследник действительно выпьет его!»
Седьмой принц в шоке уставился на слугу. Он приказал отравить чай Наследника, но тот сообщил, что не сделал этого из-за строгой охраны вокруг палатки Наследника.
«Седьмой принц, говори?» Император медленно повернулся к принцу. «Ду’ер, не мог бы ты все объяснить?»
«Отец, я невиновен! Пожалуйста, не слушайте их!» 7-й принц упал на колени.
Неожиданно вышел 8-й принц. «Отец, Седьмой брат никогда бы этого не сделал! Он относится ко Второму брату с величайшим уважением - он никогда этого не сделает!»
Император закрыл глаза и проигнорировал восьмого принца. «Я никогда не вмешивался в твои дела, несмотря на то, что знал, что ты нападаешь на своих собственных последователей и людей, но как ты смеешь убивать Наследника! Ты пытаешься занять его место?»
Седьмой принц на секунду замер, но продолжил поклоняться Императору. «Я бы никогда не подумал об этом, отец! Пожалуйста, поверьте мне!»
Несколько других чиновников вступились за 7-го принца, но это только подогрело гнев Императора.
1. Стрела, которую можно выпустить в воздух вручную, создавая громкий свистящий звук, в основном используемый в целях сигнализации.
2. Прямой перевод был бы ядовитым зубом. Это похоже на таблетку, спрятанную в их ртах, которую они могли прокусить, выпуская яд, чтобы совершить самоубийство.
3. В Древнем Китае принято убивать весь клан главных преступников. Китайская поговорка дословно переводится как «Девятая связь», где каждый, кто имеет какое-либо отдаленное отношение к родословной, также должен был быть убит.



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Pereselenie-misterij-i-pesen/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Глава 65
Глава 65 «Бездонный» Гуцинь: новости, хорошие и плохие
Главнокомандующий Фан вышел вперед. «Ваше Величество, я только что отправил людей в палатку 7-го принца. Мне сообщили, что из его окружения пропало двадцать два человека».
«7-й принц. Итак, где сейчас эти люди? Какое совпадение, столько было и нападавших, убитых в лесу. Император был спокоен.
«Понятия не имею, отец. Меня кто-то подставил! Пожалуйста, продолжайте расследование, отец!»7-й принц умолял его. Его глаза метались среди толпы и остановились на Цзян Мойине. Я уверен, что именно он ответственен за это! Мои сиши отправились в горы Гуань отдельно от меня – они не могли пропасть без вести! Почему, они помогают Наследнику!»
«Все свидетельства указывают на тебя, но ты все еще отказываешься признаваться». Император разочарованно покачал головой. «Заберите его и отправьте обратно в Чанъань. Отправьте его в Судебную тюрьму, и пусть Камергер Фэн определит его наказание после осенней охоты».
«Да, Ваше Величество». Все чиновники поклонились ему, и их голоса заглушили крики 7-го принца.
Когда Ситу вернулся в свою палатку, он прошел мимо Цзян Мойина и посмеялся над ним. «Сколько же коварных тактик». Не дожидаясь ответа, он быстро ушел.
Фэн Лооди не стала дремать, как велел ей Ситу, она сидела в своей палатке, переживая за него. Как только она услышала шум, доносящийся со стороны леса, она выбежала и увидела, как разворачивается вся сцена. Она не узнала сиши 7-го принца, когда увидела, как выносят их тела, но она узнала трупы двух слуг, которые следовали за Наследником, куда бы он ни шел. Это были хорошие люди, которые не заслужили смерти! Как люди могут умирать просто от эгоизма одного человека?
Она посмотрела в сторону шатра Наследника и увидела, что его несут люди, так как он находился в бессознательном состоянии. Она посмотрела на мужчину, у которого были закрыты глаза. Какой безжалостный человек!
«Люди не поверили бы вам, если бы увидели вас прямо сейчас». Позади нее раздался голос. Фэн Лооди обернулась и увидела Ситу, который появился позади нее.
«Все в порядке. Не будьте такой грустной». Ситу протянул ей руку и вытер слезы.
Фэн Лооди не отошла, но наклонила голову к Ситу. «Я помню, что именно вы сказали мне, что он простой, но вежливый человек, уважительно относящийся к своему отцу и братьям. Его доброта стала причиной, по которой Император избрал его Наследником».
«Да, я так сказал». Ситу посмотрел ей в глаза.
«Я также слышала, что Наследник имеет хорошую репутацию, поскольку он всегда пытается изменить жизнь людей к лучшему».
«Да».
Фэн Лооди засмеялась, но ее глаза все еще были красными. «Я ничего не знаю о политических делах суда, но если Наследник станет императором, утопия, о которой так мечтает Мойин, никогда не сбудется».
Ее слова были возмутительными, но Ситу не останавливал ее.
«Седьмой принц действительно намеревался убить его, но он никогда бы не добился успеха - Мойин мог вычислить любое покушение. Тем не менее, он решил продолжить попытку не потому, что сомневался в способностях своих последователей, а скорее, чтобы уничтожить 7-го принца. Он чувствует угрозу из-за растущего влияния своего брата, и, несмотря на то, что он всегда был таким добрым по отношению к своим братьям и сестрам, но он воспользовался этой возможностью, чтобы избавиться от 7-го принца. Он организовал все это, манипулируя Императором, чтобы отстранить 7-го принца от власти – какая безжалостность! С тем, как он поступает, он никогда не будет справедливым и праведным правителем».
Фэн Лооди снова спросила: «Сколько тайных стражей у него осталось?»
«5. Остальные 15 погибли». Ситу не скрывал этого.
Фэн Лооди снова засмеялась, но это был резкий звук, и ее лицо побледнело. «Включая двух слуг, 17 человек погибли из-за одного его решения. Он принес в жертву 17 человек, которые не должны были умирать. Как он может стать доброжелательным королем, когда он может вот так легко лишить жизни своих слуг».
Она продолжала. «Все, что он делает, не ради людей, а ради себя. Все это было ради того, чтобы казаться более заботливым и мягким для людей королевства, чтобы у него были более высокие шансы занять престол. Если наступит день, когда его власть окажется под угрозой, он без колебаний пожертвует людьми - и такой человек не годится для того, чтобы быть королем».
Фэн Лооди взглянула на Наследника и почувствовала себя намного лучше. Тем не менее, она с самого начала осознала, насколько вызывающе и коварно могли звучать ее слова, и она быстро попыталась загладить свою вину. «Это просто чушь юной девушки - не обращайте внимания».
Она быстро повернулась и скрылась с места происшествия. Ситу посмотрел на ее отступающую фигуру и вздохнул. Мойин, разве ты не видишь? Наследник уже ослеплен властью. Ситу потер виски и направился обратно к своей палатке. Я не сказал ей, что 20 тайных гвардейцев Наследника вызвались добровольно защищать его. Но хорошо, что она не знает - чем больше она ненавидит Наследника, тем дальше она будет держаться от него. Это к лучшему.
В тот вечер Фэн Лооди пропустила ужин, все еще чувствуя отвращение из-за попытки убийства. Чего она не знала, так это того, как убийство повлияло на все королевство. Хотя доказательств против 7-го принца было недостаточно, чтобы осудить его за данное преступление, но он не сможет так просто уйти, теперь, когда он находился в Судебной тюрьме.
Судебное бюро отвечало за все расследования в отношении всех дворян и чиновников 3 ранга и выше. Что касается королевской семьи, то Судебное бюро должно было сотрудничать с Управлением по делам имперского клана, они должны были находиться либо в Судебной тюрьме, либо в Имперской тюрьме, в то время как должностные лица, не принадлежащие к королевской семье, должны обращаться непосредственно в Судебное бюро. Таким образом, благосклонность Камергера Фэна хотели получить многие.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
В горах Гуань настала ночь, и Фэн Лооди сидела полулежа на своей кровати, держа в руках бамбуковую планку. Ее глаза были пустыми, явно не сфокусированными на том, что она читала. Снаружи раздался голос Ситу.
«Могу я войти?»
«Конечно». Фэн Лооди положила бамбуковую планку, которую она читала, и быстро встала с кровати, вымыв руки в раковине.
«Еще не спите?» Фэн Лооди посмотрела на Ситу.
«Я только что закончил решать некоторые вопросы». Ситу слегка улыбнулся. «Есть одно место, которое я хочу показать вам, пойдёмте?»
Фэн Лооди высунула голову из палатки и огляделась. «Сейчас? Куда мы можем пойти в такое время суток!»
«Пойдемте, и вы узнаете». Ситу принял ее вопрос в качестве одобрения и повернулся к выходу из лагеря. Фэн Лооди поспешно последовала за ним. Было уже поздно, и почти все, кроме солдат, находящихся на патрульной службе, отдыхали в своих палатках. Ситу привел ее к задней части лагеря, фонарь в его руке светил на грязную дорожку, ведущую от лагеря.
«Мне не удается понять, кого именно вы поддерживаете, Ситу», - безучастно произнесла Фэн Лооди, уставившись на путь впереди. «Или вы действительно нейтральны?»
«Я могу сказать вам», - Ситу посмотрел вперед, - «но тогда вы будете на моей стороне. Как вам такое?»
Фэн Лооди засмеялась. «Какое хитрое предложение. Похоже, вы не из тех солдат, которые редко думают».
Ситу взял фонарь в левую руку и схватил Фэн Лооди правой, медленно ведя ее за собой. «Дорога немного крутая. Будет безопаснее, если вы последуете за мной».
Фэн Лооди слегка потянула свою руку, пытаясь вырвать ее из рук Ситу, но он не отпустил ее. Когда они шли, путь становился все более узким и неровным, и она решила не делать этого».
«Почему этот путь выглядит новым?» Фэн Лооди могла видеть, что трава по обеим сторонам пути была аккуратно подстрижена.
«На самом деле этот путь расчистили сегодня вечером»,- объяснил Ситу. «Прошло очень много времени с тех пор, как я последний раз приезжал сюда».
«Вы были здесь раньше?» Фэн Лооди пыталась не обращать внимания на жар от руки Ситу.
«Когда мне было двенадцать, если я правильно помню», - вспоминал Ситу. «Я обнаружил чудесную красоту».
«Чудесная красота?» Фэн Лооди рассмеялась. «Это должно быть прекрасное место, раз вы относитесь к нему с таким уважением».
Они медленно пошли вверх по небольшому холму, разговаривая. Когда они, наконец, достигли вершины, Фэн Лооди была удивлена, увидев, что это место было главным образом бесплодным, кроме одного куста.
«Мы пришли?» Фэн Лооди огляделась вокруг, ее рука медленно вырвалась из рук Ситу, который небрежно отпустил ее.
«Посмотрите вверх». Ситу положил фонарь на землю и указал на небо. Фэн Лооди посмотрела в этом направлении и увидела огромную галактику, разворачивающуюся перед ее глазами.
Отблески звезд переплетались с нежным оттенком луны, создавая очаровательную сцену. Как будто звезды были жемчужинами, небрежно разбросанными по небу, серебряным поясом, дугой пересекающим гобелен света и тьмы. Небо было так близко, словно до него можно было дотронуться. Фэн Лооди вспомнила стихотворение Ли Бай1:
Здесь на высоте сто футов над землей
Я могу достать звезды рукой
Я не смею говорить громко
Из-за страха потревожить небеса.
«Это прекрасно. Я никогда не видела звездного неба, подобного этому», - выдохнула Фэн Лооди.
«Тогда я тоже себя так чувствовал, словно мог дотронуться до них голыми руками». Ситу выдохнул. «Я когда-то думал, что такой вид можно увидеть только здесь, но на севере звезды гораздо ближе».
«Северные равнины звучат как пустынное место». Фэн Лооди нахмурилась. «Но каждый раз, когда вы говорите о них, я думаю, что это прекрасное место. Место, чью красоту оценят только те, кто ее понимает».
Глаза Фэн Лооди превратились в полумесяцы. «Я хотела бы посетить Север, но я сомневаюсь, что когда-либо смогу сделать это».
Ситу не ответил ей, но посмотрел на ночное небо. Каждый раз, когда после битвы проходил праздник, все возвращались в лагерь. Однако я всегда оставался в пустыне, лежал на песке и медленно потягивал флягу с вином. Только тогда мне удавалось найти утешение.
«Ситу», Фэн Лооди отвела взгляд от неба и снова посмотрела на Ситу. «Спасибо. Большое спасибо, Ситу».
Она почувствовала прилив чувств, исходящий из ее груди, но она сдержала его. Она была действительно благодарна этому человеку, и она навсегда запомнит его, даже когда она вернется в 21-й век. «Я никогда вас не забуду».
Фэн Лооди посмотрела ему прямо в глаза.
Ситу не ответил, но сделал шаг вперед, протянув руки, как будто обнимая ее.
Фэн Лооди улыбнулась и отступила назад. «Теперь, когда я увидела что-то столь прекрасное, я больше не жалею о поезде на осеннюю охоту. Давайте вернемся; Я уверена, что завтра у вас много дел».
Ситу смотрел на нее некоторое время, не двигаясь. Наконец он заговорил. «Хорошо, давайте вернемся».
1. Известный поэт Древнего Китая, живший во времена династии Тан.
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Глава 66
Глава 66 «Бездонный» Гуцинь : разоблачение
На следующее утро Фэн Лооди вышла из своей палатки и увидела, что Камергер Фэн безмолвно ждет ее снаружи.
«Отец?» - выдохнула Фэн Лооди.
«Пойдем со мной». Камергер Фэн повернулся и пошел в другом направлении. Фэн Лооди нерешительно последовала за ним, поддерживая юбку руками. Она оглянулась вокруг, не найдя Ситу. Наконец, Камергер Фэн остановился в тихом районе лагеря, и Фэн Лооди быстро заговорила.
«Простите, отец. Я прибыла на осеннюю охоту по собственному желанию и не сказала вам об этом».
Камергер обернулся и посмотрел Фэн Лооди в глаза. «Ты уже извинялась предо мной. Ты забыла, что обещала мне?»
«Нет, отец». Фэн Лооди слегка вздохнула. «Я обещала вам, что перестану видеться с герцогом Аньпинским. Но, отец, почему вы против нашей дружбы?»
Камергер Фэн покачал головой. «Лооди, ты действительно рассматриваешь его исключительно как друга, а не как потенциального мужа? Как ты думаешь, почему я беспокоюсь, когда вы двое уходите куда-то посреди ночи?»
Фэн Лооди избежала вопроса. «Отец, я не понимаю, почему вы против нашей дружбы; мы просто друзья!» Она не могла сосчитать, сколько раз Камергер просил ее об этом, и это действовало ей на нервы.
«Если это платонические разговоры, то все в порядке». Наконец, Камергер объяснил свой мотив. «Но даже если ты не собираешься выходить за него замуж, его отношение к тебе пугает меня. Ты единственная женщина, к которой он начал проявлять интерес, и думаешь, что мне не нужно беспокоиться? Не говори мне, что ты настолько глупа».
Камергер продолжил. «Герцог вступил в армию в 14 лет, руководил своими войсками, чтобы завоевать Северные равнины в 18 лет, и в 26 он вернулся в Чанъань, чтобы его провозгласили герцогом. Во всем королевстве всего два миллиона солдат и Ситу имеет абсолютную власть над половиной из них. Ты знаешь, что это значит?»
«Я знаю, что герцог предан Императору, но не все так думают», - рассуждал Камергер. «Давай забудем о возможной опасности, если ты встретишься с ним на мгновение. Я помню, как ты говорила, что ты не будешь делить мужа с какой-либо другой женщиной - в его случае это будет невозможно. Он очень важный человек, и у него естественно должны быть наложницы. Если ты выйдешь замуж не за такого важного мужчину, то возможно у твоего мужа не будет наложниц, так как ты дочь Камергера. Но не в случае с Ситу. Он не подходит тебе и никогда не подойдет.
Фэн Лооди хихикнула, услышав его слова. «Отец, вы действительно неправильно меня поняли. Я никогда не выйду замуж за герцога; вам не нужно беспокоиться об этом». Я не выйду замуж за Ситу. Я не собираюсь выходить замуж ни за кого в этом мире.
Камергер все еще не был убежден. «Ступай к моей палатке и оставайся там до конца охоты».
Фэн Лооди покачала головой. «Я отправлюсь домой, отец. В конце концов, и мама, и вторая леди находятся дома. Мне придется побеспокоить вас, чтобы вы организовали для меня карету, отец».
«Хорошо, это будет даже лучше. Я все сделаю. Я рад, что ты так внимательна». Камергер повернулся, чтобы уйти.
Фэн Лооди медленно отправилась к своей палатке. Я полагаю, что мне лучше вернуться сейчас; Мне нужно очистить свои мысли. Интересно, есть ли у Фэй хорошие новости для меня.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Фэн Лооди решила поговорить с Цзян Мойином перед тем, как покинуть охоту. В конце концов, он мой старший брат, и я не хочу, чтобы с ним случилось что-то плохое. Однако охранники возле его палатки сказали ей, что он ушел к костру.
«Да? Почему это делает Великий Наставник?» Фэн Лооди была озадачена, она была уверена, что добыча Наследник не была самой большой.
«Император дал шанс Наследнику из-за попытки убийства, но ответственность была передана Великому Наставнику, который заметил, что Наследник все еще плохо себя чувствует».
«А как же здоровье Великого Наставника? Как он?» Фэн Лооди нахмурилась. Мойин только недавно выздоровел, но теперь он должен взять на себя ответственность за многие другие вещи!»
«Не нужно беспокоиться об этом, юная мисс. Великий Наставник в порядке». Охранник успокоил ее. «Принцесса Шанронг вызвалась помочь Великому Наставнику. Она даже выступит ночью!»
«Ясно». Фэн Лооди кивнула. «Тогда это к лучшему. Пожалуйста, сообщите Великому Наставнику, что сегодня я возвращаюсь домой».
«Конечно, юная мисс, мы передадим ваше послание».
Фэн Лооди вернулась в свою палатку и быстро начала собирать вещи. Когда она почти собралась, олень выпрыгнул из своего временного вольера и стал перед Фэн Лооди. Фэн Лооди взяла его на руки и погладила. «Ну, по крайней мере, я выполнила то, что поручила мне Цзяньцю. Слава Богу, что Ситу помог мне».
«Помог в чем?» В тот самый момент вошел Ситу.
«В ловли оленей и кроликов». Фэн Лооди осторожно посадила оленя обратно в вольер. «Я возвращаюсь сегодня вечером. Спасибо, что последние несколько дней заботились обо мне».
«Разве вы не ждете сегодняшнего костра? Если вы пропустите это, то вам придется ждать еще год, прежде чем вы снова сможете его увидеть». Ситу заговорил так, словно хотел попросить ее остаться, но начал помогать ей переносить сумки.
«Есть вещи, которые не стоит говорить». Лицо Фэн Лооди было серьезным.
«Дома что-то случилось?» Ситу передал сумки слуге, которого прислал Камергер, и медленно сопроводил Фэн Лооди.
«Мммммм». Фэн Лооди кивнула, она врала и не краснела. «Отец хотел, чтобы я больше времени проводила со Второй леди, чтобы улучшить наши отношения».
«Это следствие того, что у вас дома больше одной жены». Ситу вызвал удивление.
Фэн Лооди улыбнулась, но больше ничего не сказала.
Когда пришло время прощаться с Ситу, Ситу посмотрел ей в глаза и спокойно сказал. «Вам не нужно лгать мне». Фэн Лооди смутилась, когда его поймали с поличным, и быстро повернулась, чтобы сбежать.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Осенняя охота продолжалась, но Фэн Лооди провела целый день дома. Фэй все еще был с караваном в провинции Цзяннань, и от него до сих пор не было никаких известий. Две жены Камергера сопровождали друг друга, Фэн Лооди была предоставлена самой себе, сидя в своем дворе. Уже был конец осени, приближалась зима. Это был период времени, когда цветы во дворе опадали, но сливы все еще цвели. Только немногие вечнозеленые растения оставались высокими и гордыми.
Фэн Лооди сидела у каменного стола, вздыхая. Как девушки в Древнем Китае проводили свое свободное время? Это же так скучно! Я почти уверена, что из-за моей бездеятельности у меня на голове вырастут грибы. Только она об этом подумала, как Скарлет привела во двор Ци Цзяньцю. Прежде чем Скарлет смогла объявить о ее прибытии, Ци Цзяньцзю сделала это сама.
Ци Цзяньцю набросилась на Фэн Лооди и громко кричала. «Лооди! Кролики и олени такие милые!» Ци Цзяньцю была, очевидно, очень довольна своими подарками.
Фэн Лооди повернулась к Скарлет. «Принеси теплого чая». Она с огромным усилием сняла с себя Ци Цзяньцю и усадила ее на скамейку.
«Разве ты не говорила, что тебе не разрешают выходить из дома? Как тебе удалось пробраться сюда?» Фэн Лооди взглянула на корзину в руках слуги Ци Цзяньцю. «Ты можешь готовить для меня еду, даже когда тебя наказали?»
«Эй! Я не была наказана!», - утверждала Ци Цзяньцю, думая, что выражение «быть наказанной» крайне смущает. «Меня оставили дома учиться. Конечно, мне позволят выйти после того, как я закончу!»
Фэн Лооди кивнула. Я уверена, что она уже упоминала, что ее отец не заставляет ее учиться.
«Давай не будем об этом говорить. Чтобы выразить благодарность за твои подарки, я приготовила для тебя дополнительные блюда!» Она взволнованно открыла корзину, чтобы показать огромное количество еды.
Фэн Лооди проглотила слюну, увидев вкусную еду, но закатила глаза. «Ты откармливаешь меня как свинью?»
Ци Цзяньцю вскочила и начала душить Фэн Лооди, шутя. «Лооди! Ты просто будешь сидеть и целый день дразнить меня?»
Фэн Лооди рассмеялась и убрала руки. «Мне просто было так скучно, Цзяньцю. Давай поедим вместе». Она налила Ци Цзяньцю бокал вина.
Ци Цзяньцю сделала глоток вина и чуть не выплюнула его. «Оно такое крепкое! Оно должно быть из Осеннего Омбре, не так ли?» Она фыркнула и повернулась к Фэн Лооди. «Кстати говоря, вся ответственность за наш магазин была возложена на меня, в то время как ты проводила время с Ситу, принимая участие в охоте».
Фэн Лооди поперхнулась глотком вина. «О чем ты говоришь?»
«Хммм! Я думала, что ты моя подруга, но ты скрыла это от меня». Ци Цзяньцю была расстроена. «Я не могу поверить, что ты и Ситу Муйе все еще не помолвлены!»
«Юная мисс Ци, поешь». Фэн Лооди засунула ей в рот ложку тофу. «Теперь держи эти слухи при себе, хорошо?»
«Мммм! Очень вкусно!» Ци Цзяньцзю похвалила свою кулинарию, но быстро переключила свое внимание на данную тему. «Ну же, Лооди. Скажи мне! В обмен я буду каждый день тебе готовить!»
Фэн Лооди помахала рукой. «Между нами действительно ничего нет. Это правда!»
Ци Цзяньцю опустила лицо. «Ах, я проиграл пари!»
«Что ты сказала?»
«Ничего, ничего!» Ци Цзяньцю быстро сменила тему. «Расскажи мне о том, что происходило во время охоты!»
Внимание Фэн Лооди было отвлечено, и она быстро обдумала свое участие в осенней охоте. Ааааа! Почему я не могу ничего вспомнить, кроме того, что я ела мясо, приготовленное Ситу, и смотрела с ним на звезды?
Она потерла лоб. Что я делаю!
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Глава 67
Глава 67 «Бездонный» Гуцинь: следствие
Несмотря на отсутствие Фэн Лооди, осенняя охота закончилась плодотворно. Однако главным событием охоты в этом году была не разнообразная дичь, пойманная участниками, ни удачный костер Наследника, а задержание 7-го принца Судебным бюро.
Через несколько дней после окончания осенней охоты Камергер Фэн все еще не вернулся домой, он был очень занят расследованием, которое ему поручили. Он был ответственен за это расследование, но он знал, насколько тонка была линия, по которой он шел, расследуя преступления королевской семьи. Конечно, было гораздо больше доказательств в пользу правонарушений 7-го принца, включая те, которые уже были раскрыты в ходе осенней охоты.
«Ваше Величество, у нас есть доказательства того, что 7-й принц был подкуплен губернатором Елангов*, чтобы замалчивать дело в командорстве, связанное с одиннадцатью серийными убийствами».
«Ваше Величество, 7-й принц насильственно похитил и держал в своей резиденции восемь невинных молодых женщин Чанъана».
«Ваше Величество, у меня есть доказательства того, что 7-й принц поощряет своего защитника грабить ресурсы простолюдинов».
...............
С течением времени Лицо Императора потемнело, и обвинения против 7-го принца подтвердились. Он мог бы лишить принца королевской власти и бросить его в имперскую тюрьму, но он не сделал этого. Многие предполагали, что Император не мог так поступить с принцем, потому что, в конце концов, они были одной крови. Камергер Фэн понимал, что испытывал Император, но у него не было другого выбора, кроме как расследовать дальше, чтобы выполнить свои обязанности.
«Почему Император еще не обвинил его?» Фэн Лооди была смущена. «Я уверена, что у них более чем достаточно доказательств, чтобы предъявить ему обвинение. Или это потому, что он не может так поступить со своим сыном?»
Цзян Мойин покачал головой. «Император гораздо более безжалостен».
Они вдвоем сидели в отдельной комнате в знаменитом цитральном салоне «Туманных цветов». Мелодичный голос знаменитой певицы Кристал доносился до дверей. Ци Цзяньцю и Ган Цинцзя также сидели за столом, очарованные умелым пением, в то время как Сюэ Иики продолжал смотреть на дверь, ожидая прибытия Ситу.
«Вы не понимаете, почему?» Ган Цинцзя прервал их разговор. «Конечно, Император хочет предъявить обвинение принцу за его проступки - и даже не учитывая меня. Но», - Ган Цинцзя указал пальцем, - «наложница Шу, мать 7-го принца, является дочерью предыдущего министра левых. Хотя человек ушел в отставку, многие из его прошлых последователей и подчиненных все еще остаются на своих постах и все еще могут быть силой, с которой нужно считаться. Если не будет достаточно важной причины, чтобы успокоить этих чиновников, 7-й принц не будет лишен своего королевского статуса».
«Это правильно». Цзян Мойин одобрительно кивнул.
Ци Цзяньцю подозрительно посмотрела на Ган Цинцзя, не веря, что он способен на такое умное рассуждение. На мгновение она почти увидела в Гань Цинцзя не бесполезного красавца, а кого-то другого, он кокетливо улыбнулся ей, и она немедленно отвернулась. Должно быть, я ошибалась. Я уверена, что он услышал это от министра левых.
Фэн Лооди улыбнулась. «Я не знала, что нужно учитывать тех, кто находится у власти. Первоначально я думала, что, по крайней мере, он будет изгнан из-за покушения на Наследника».
Они уставились на нее и покачали головой. «Это невозможно. Конечно, если бы простолюдин убил Наследника, весь его клан был бы убит. Но ведь 7-й принц имеет королевское происхождение. Худшее, что может с ним случиться, - его отвезут на участок земли где-нибудь в королевстве и запретят въезжать в Чанъань».
«О, я поняла». Фэн Лооди широко улыбалась, в ее глазах вспыхнула вспышка света. «Тогда мне нечего ждать». Я думаю, что именно так угнетающе Древний Китай и выглядел. Можем ли мы ничего не делать, а только дрожать и повиноваться перед лицом королевской власти? Фэн Лооди не знала, насколько бесполезной будет ее будущая борьба, когда она столкнется с ужасающей силой, с которой ей еще предстояло столкнуться.
В комнате воцарилась тишина. Голос Кристал доносился до комнаты, но звучал очень отдаленно, даже мимолетно. Когда Фэн Лооди вернулась к реальности, она внезапно осознала, как ее слова повлияли на обстановку в комнате. То, что я только что сказала, не было характерно для людей из этого мира! Прежде чем она попыталась восстановить атмосферу, какой-то мужчина поднял завесу и вошел в комнату. Одетый в коричневую одежду и темно-красную мантию, высокий воротник Ситу был позолочен золотыми завитками, цвет которых соответствовал его мерцающему золотому поясу. С его груди свисали декоративные нити пурпурного и золотого цвета, а на его плечах был накинут теплый плащ. Одного лишь взгляда на его парадную одежду было достаточно, чтобы понять, что он прибыл из дворца.
«Новость об обвинительном акте 7-го принца, безусловно, будет объявлена сегодня». Ситу сел за стол.
Цзян Мойин был удивлен. «Что? Как Император принял решение так быстро!»
«Потому что он получит очень важную информацию. Камергер Фэн должен сейчас отправиться во дворец». Губы Ситу изогнулись в усмешке, он поднес чашку чая к губам.
«Новости? Какие новости? Хватит дразнить нас!» Ци Цзяньцю быстро стала нетерпеливой.
Ситу не смотрел на нее, но бросил взгляд на Фэн Лооди, которая не произнесла ни слова с тех пор, как он вошел в комнату. «Зеркала Мечтаний, Эмеральд и люди Айлао. Это все, что я скажу; Вы скоро услышите об остальном».
Ци Цзяньцю надулась. Хммм! Ну, это было бы очень полезно. Я даже не знаю ничего, что произошло во время осенней охоты!» Тем не менее, Цзян Мойин встал со своего кресла и поставил чай.
«С каких это пор вы знаете правду?» Сюэ Иики и Ган Цинцзя смущенно посмотрели на него.
Ситу кивнул. «Я узнал еще перед охотой».
Выражение лица Цзян Мойина менялось несколько раз. «Я уверен, что вы позволите другим передать Его Величеству данные новости, не так ли?»
Ситу снова кивнул. «Конечно».
Цзян Мойин на секунду задумался и быстро ушел. «Приношу свои извинения, у меня появилось несколько важных дел, о которых нужно позаботиться». Он поспешно вышел из комнаты, игнорируя вопросительные взгляды остальной части комнаты, за исключением Ситу.
«Куда пошел Второй Брат? Похоже, он торопится». Сюэ Иики почесал затылок.
«В течение следующих нескольких дней он будет занят», - спокойно сказал Ган Цинцзя, как будто понимая, что происходит.
Сюэ Иики обратилась за помощью к Ци Цзяньцю, которая небрежно пожала плечами, ей было любопытно, но она не была встревожена случившимся. Он снова повернулся к Ситу, но, увидев невыразительное лицо своего старшего брата, он повернулся к своей чашке чая, вздыхая. Фэн Лооди взглянула на Ситу, задумавшись. Ситу говорил мне, что Император может быть немного параноиком. Император предъявит обвинение седьмому принцу, если только его заподозрят в измене. По словам Ситу Эмеральд, вероятно, из Айлао, означает ли это, что 7-й принц также был связан с ней? Но когда старший брат рассказывал нам о преступлениях, в которых обвиняли принца, это не имело никакого отношения ни к Эмеральд, ни к «Зеркалам Мечтаний»! Я слишком много думаю?
«Я проведу вас». Ситу неожиданно повернулся к Фэн Лооди, прервав ход ее мыслей. Он добавил: «Камергера нет дома».
Фэн Лооди моргнула несколько раз. Почему это звучит так ... подозрительно?
Ситу встал и быстро ушел, позади него была Фэн Лооди. Сюэ Иики вспомнил о своих обязанностях и тоже ушел, и в комнате осталось только двое. Когда Ци Цзяньцзю наконец отреагировала на сложившуюся ситуацию, она повернулась и увидела, что Гань Цинцзя кокетливо улыбается ей, сидя напротив. Она посмотрела на него и быстро отвернулась.
«Вы хотите пригласить мисс Кристал, чтобы мы послушали, как она поет поближе?» - предложил Ган Цинцзя.
Это вызвало еще один взгляд Ци Цзяньцю. «Все, что вы умеете, это только играть! Хммм!»
Ган Цинцзя невинно моргнул. Что именно я умею?
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Как только Фэн Лооди и Ситу вышли на улицу, по улицам пронесся порыв холодного ветра. Фэн Лооди вздрогнула. «Кажется, зима приближается».
Ситу посмотрел на то, как была одета Фэн Лооди, и покачал головой. «Вы слишком легко одеты для такой погоды». Он снял плащ и передал его ей. Фэн Лооди с благодарностью взяла его, но быстро пожалела о своем решении, когда быстро надела его.
Я должна была догадаться, что его плащ мне не подходит! Теперь я выгляжу как дура в плаще, который волочится по полу. У меня не было другого выбора.
Она быстро отвлеклась. «Значит, 7-й принц связан с Эмеральд?»
Ситу удивился. «Боже мой, ну разве вы не умница»
«Но каковы их отношения?» - спросила Фэн Лооди. «Собираетесь ли вы сказать мне, что Эмеральд на самом деле является принцессой королевства Айлао и оказалась в Чанъане в качестве заложницы между двумя странами, когда 7-й принц влюбился в ее красоту?» Она быстро отступила. «Подождите минуту, не может быть. Разве 7-й принц не является поклонником Линглонг из «Лунной поляны»?
Ситу вздохнул. «Я похвалил вас за то, что вы умны…»
Фэн Лооди взглянула на него. «Просто скажите мне! Я уверена, что вы все равно собираетесь сказать».
Ситу тихо выдохнул. Он волновался, что Фэн Лооди откажется от их общения из-за Камергера Фэна, но казалось, что это не так.
«Зеркала Мечтаний - источник информации 7-го принца, и он использовал это заведение для контроля над некоторыми должностными лицами, которые работали в суде, путем шантажа и других скрытых средств. Могу поспорить, что он не знал об истинном происхождении Эмеральд, когда выбирал зал цитр в качестве базы для своих операций, но теперь Император подозревает его в измене из-за его связи с принцессой Айлао».
«Вы говорите, что Эмеральд, возможно, собиралась использовать принца и для своих собственных целей, но ее планы были сорваны принцем?» Фэн Лооди ахнула, и Ситу кивнул.
Губы Ситу изогнулись вверх, когда он увидел, как Фэн Лооди прослеживает ход событий. Я молюсь, чтобы она никогда не узнала, какую роль в этом должен сыграть Цзян Мойин - он будет единственным, кто нанесет решающий удар по 7-му принцу.
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Глава 68
Глава 68 «Бездонный» Гуцинь: брак
Прошло время, и судьба 7-го принца была окончательно решена. Наделенный титулом командующего принца Наньхая, он был изгнан из Чанъана, и ему было запрещено покидать свою провинцию Наньхай, если только его не вызовет Император. Несмотря на то, что термин «изгнание» звучит на удивление сурово, принц мог прожить остаток своей жизни в расточительности и роскоши. Другие чиновники, которые были вовлечены в этот скандал, не удивились: некоторые были изгнаны из королевства, а их служанки и слуги были проданы в рабство.
Это вызвало потрясение у политических партий в суде, и чиновники быстро сменили своих союзников. Однако, несмотря на скандал, граждане королевства продолжали жить в блаженном неведении.
Видя, что ее отец был доволен решением Императора, Фэн Лооди тихо вернулась в свой двор. Она снова села у каменного стола и положила перед собой свою цитру.
На краю света песчаная буря
Я беру свой меч
Но я жажду бродить по землям
Свободной и раскованной
Все споры будут решаться мечом
И я встречу свою судьбу, когда пройдет дождь
В крошечных деревнях и на старых дорогах
Я нахожу спокойствие вдали от жизненного смога
Давайте сидеть на полу, скрестив ноги, и возьмем свои кисти
Наши стихи не успокаивают
Мы изображаем мир в слезах и вине
Любовь как горы, а гнев как моря
Кто-нибудь понимает меня? 1
Прошло некоторое время, прежде чем Фэн Лооди снова успокоилась. Она вздохнула и решила проведать первую леди, когда Скарлет и Джет поспешно вошли во двор, на их лицах было отчетливо видно волнение. Скарлет взмахнула тканью.
«Юная мисс, у нас известие от Фэй!»
«Передайте его!» Глаза Фэн Лооди загорелись, и она быстро прочитала письмо. «Он вернется не позднее, чем через пять дней».
«Он нашел «Бездонный» Гуцинь?» - спросили Скарлет и Джет, прекрасно зная, как много они для нее значили.
«Да». Фен Лооди рассмеялась. Спустя долгое время я, наконец, нашла еще один Гуцинь.
«Да!» Джет была еще более взволнована, чем Фэн Лооди. «Юной мисс пришлось пережить так много из-за одного этого Гуциня, и вся наша работа наконец-то окупилась». Ее глаза были обведены красным цветом.
«Не волнуйтесь, юная мисс. Я уверена, что Фэй доставит его без каких-либо проблем. Все, что нам нужно - это подождать еще пять дней». Фэн Лооди кивнула в ответ на слова Скарлет.
«Да, я чуть не забыла. Юная мисс Ци пригласила вас пообедать в столовую на третьем этаже «Маньчжун Тан».
«Хорошо», - улыбнулась Фэн Лооди. Теперь эти две девушки действительно считают, что Гуцинь для меня в приоритете. «Позвольте мне пойти и переодеться во что-нибудь более презентабельное».
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Она надела нижнюю рубашку натурального шелкового цвета, а поверх блузу бледно-желтого цвета. Вышивка темно-фиолетового цвета украшала ее белую юбку, а на плечи она накинула коричневую накидку с воротником из меха зайца-беляка.
В тот момент, когда Фэн Лооди вошла в столовую, губы Ци Цзяньцюй изогнулись в улыбке, и ее глаза загорелись.
«Ты выглядишь так свежо, Лооди!»
«Но ты выглядишь уставшей». Фэн Лооди расстегнула плащ и посмотрела на обеденный стол, понимая, что блюда были приготовлены «Маньчунь-Тан», а не самой Ци Цзяньцю.
Улыбка Ци Цзяньцю быстро исчезла. «Отец поругал меня».
«Министр?» - Фэн Лооди вспомнила этого мрачного мужчину. «В чем заключалась проблема?»
«Сначала попробуй эти блюда, и я расскажу тебе все».
Фэн Лооди кивнула. У меня такое ощущение, что с этим связано ее увлечение кулинарией.
«Это Снежные Когти, приготовленные из вареных гусиных лапок и белых грибов; это Цветок Красоты, сделанный из желтых лилий; это Цветение и Луна, омлет из свежих креветок…
Фэн Лооди попробовала еду и быстро отреагировала. «Все блюда приготовлены в твоем стиле, но все еще чего-то не хватает … Иными словами, последнее блюдо не соответствует названию, которое ему дано, оно немного безвкусное».
«Вот именно! Даже ты можешь это сказать!» - воскликнула Ци Цзяньцю, схватив Фэн Лооди за рукав. «Но владельцы и повара «Маньчунь-Тан» имеют наглость гордиться чем-то вроде этого! Они полностью забыли о моей первоначальной идее!»
«Вот почему ты так расстроена?» - спросила Фэн Лооди, но мысленно отрицала свои слова. «Я уверена, что тебя н должно волновать их мнение. Цзяньцю, в чем заключается проблема?»
Ци Цзяньцю отпустила рукав Фэн Лооди, и опустила голову. «Я хотела открыть свой собственный ресторан, где я могла бы подавать собственные блюда, и иметь полный контроль над тем, что я подаю! Это было бы словно «Осеннее Омбре», ресторан, который принадлежит лично мне. Ты понимаешь, о чем я говорю?»
«Да, Цзяньцю». Фэн Лооди осторожно погладила ее по руке. «Я думаю, что министр не согласился на это, потому что он не хочет, чтобы ты была там, и каждый день общалась с простыми людьми, несмотря на твой высокий статус».
«Дело не только в этом. Он сказал, что девушка должна готовить лишь своему будущему мужу». Она в ярости стукнула по столу. «Он даже попросил мою сестру через три дня провести во дворце «сбор хризантем», пригласив всех свободных парней Чанъана. Он практически пытается навязать мне будущего мужа по своему собственному выбору! Я не знаю, почему это происходит так внезапно ...»
Голос Ци Цзяньцзы затих, на ее глазах медленно появились слезы.
Фэн Лооди быстро похлопала ее по спине. «Ты спрашивала его, почему он все это сделал?»
«Я спросила, но все, что он сказал, чтобы я слушала свою сестру. Я также спросила свою сестру, но она отказалась что-либо говорить», фыркнула Ци Цзяньцю.
«Не плачь, Цзяньцю. Я уверена, что мы что-нибудь придумаем». Фэн Лооди быстро вытерла слезы. «Я уверена, что Ситу и старший брат тоже будут приглашены на это собрание. Я пойду с ними и помогу отбиться от этих женихов. Мы можем просто испортить все собрание и лишить тебя любой возможности получить предложение. Я просто беспокоюсь, что это может плохо на тебе отразится».
«Я не боюсь этого!» Ци Цзяньцзю перестала плакать. «Лооди, ты должна помочь мне во время собрания! Я не хочу выходить замуж за того, кого едва знаю! На этот раз отец зашел слишком далеко - как он может не давать мне слово касательно этого вопроса!»
«Я приду», - пообещала Фэн Лооди. «И я сделаю так, чтобы к тебе никто даже не прикоснулся».
«Спасибо, Лооди». Настроение Ци Цзяньцю, наконец, немного улучшилось.
После того, как Ци Цзяньцю ушла, Фэн Лооди медленно обдумывала внезапный поворот событий. Почему министр так спешит найти мужа для Цзяньцю? Несмотря на это, мне придется помочь Цзяньцю отказаться от этого предложения, если она не хочет выходить замуж за этого человека - все, что мне остается, - это, чтобы кто-то привел меня на собрание.
Должна ли я спросить Ситу или старшего брата? Во дворце мы определенно встретимся с другими чиновниками, и я думаю, что для меня будет лучше, если я приду со старшим братом, видя, что Отец так недоволен моим общением с Ситу.
Она быстро встала, намереваясь немедленно найти Цзян Мойина. Но до того, как она успела дойти до лестницы, прозвучал голос.
«Юная мисс Фэн».
Фэн Лооди обернулась и увидела, что перед закрытым залом стоит один из сопровождающих лиц Ситу. Она посмотрела на дверь, как раз вовремя, и увидела Ситу, стоящего в комнате.
«Вы тоже здесь? - заговорил Ситу.
«Я была здесь с Цзяньцю»
В этот момент по лестнице поднялся Ган Цинцзя и он был озадачен, увидев, что Фэн Лооди и Ситу смотрят друг на друга, стоя в разных концах коридора. «Это игра в гляделки или что-то в этом роде?»
Ситу взглянул на него, и Ган Цинцзя быстро повернулся в другом направлении. «Я встретил первую красавицу; думаю, она обедала вместе с вами». Он вошел в столовую. «Проходите, мисс Фэн. Я уверен, что в компании с вами будет намного приятнее, чем с одним Ситу».
Фэн Лооди неловко закашляла и последовала за ним. Как только она подумала о том, как обсудить вопрос о Ци Цзяньцю, первым заговорил Ситу.
«Что-то случилось? Расскажите нам об этом».
Слава Богу, что Ситу всегда был таким прямолинейным. Фэн Лооди улыбнулась. «Вы, ребята, получили приглашение на «сбор хризантем» в королевских садах, который должен состояться через три дня?»
Ситу кивнул. «Я получил его сегодня утром».
«Можете ли вы взять меня с собой?»
Ган Цинцзя рассмеялся. «Вы знаете, что это сватовство, мисс Фэн. Если Ситу приведет девушку, он нарушит весь смысл встречи!»
Фэн Лооди серьезно кивнула. «Именно это я и планирую сделать».
«Кхе-кхе». Ган Цинцзя запнулся, ошеломленный ее словами. Он показал Ситу большой палец.
Ситу спросил. «Ци Цзяньцю не собирается выходить замуж?»
«Конечно, нет». Фэн Лооди серьезно кивнула. «Она даже не заинтересована ни в ком - зачем ей выходить замуж прямо сейчас? Но я не понимаю, почему министр так спешит найти для нее мужа».
Ган Цинцзя тихо улыбнулся, сделав глоток вина.
«Думаю, я знаю, почему». Ситу ответил на ее сомнения. «Я слышал, что вчера Наследник выразил министру правых свое восхищение Ци Цзяньцю, а лицо министра тут же потемнело. Мы получили приглашение сегодня утром».
Фэн Лооди моргнула, не понимая связи. К счастью для нее, Ган Цинцзя быстро все объяснил.
«Все знают, что министр права предан Императору и всегда сохраняет нейтральную позицию между разными принцами. Наследник, очевидно, пытается заручиться поддержкой министра, женившись на его дочери, и министр не хочет лишиться поддержки Наследника, отклонив его предложение. Вот почему он попросил наложницу Яо, свою старшую дочь, организовать собрание в надежде, что кто-то сделает предложение Ци Цзяньцю раньше Наследника».
«Что министр и сделал», кивнул Ситу.
Однако Фэн Лооди была расстроена. «Это несправедливо по отношению к Цзяньцю! Седьмой принц хотел жениться на ней, чтобы получить поддержку министра, и Наследник делает то же самое! Все, что они хотят, - это власть, которой обладает министр, - им вообще наплевать на Цзяньцю. Если так, то почему они хотят на ней жениться? И теперь министр делает то же самое: он жертвует Цзяньцю просто ради сохранения своей нейтральной позиции в суде!»
«Цзяньцю должна быть счастливее других девушек, так как она дочь министра. Почему она должна жизнь с кем-то, кого она не любит, только из-за эгоизма других?» Фэн Лооди была расстроена, но ее слова звучали решительно. «Зная Цзяньцю, она скорее покончит с собой, чем согласиться на такой брак. Я не собираюсь стоять в стороне и смотреть, как моя подруга страдает».
1. Стихотворение взято из лирики 红尘 客栈 Джей Чоу.
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Глава 69
Глава 69 «Бездонный» Гуцинь: сбор
Ситу быстро прервал разглагольствование Фэн Лооди. «Успокойтесь - собрание еще даже не началось!»
Фэн Лооди глубоко вздохнула и успокоилась. «Мои извинения; Я потеряла свое самообладание».
«Все в порядке. Мы знаем, что вы беспокоитесь о ней». Ситу налил ей чашку чая.
«По-моему, это даже к лучшему!» Гань Цинцзя слегка улыбнулся. «Многие молодые мастера Чанъана являются поклонниками Ци Цзяньцю, но у них не было возможности пообщаться с ней. Кто знает, может ей кто-то понравится!»
Образ плачущей Ци Цзяньцю вспыхнул в ее голове, и Фэн Лооди покачала головой. «Этих мужчин привлекает только ее внешность. Даже если она выберет кого-то путем жеребьевки, то все равно ей слишком рано выходить замуж!» Фэн Лооди любила Ци Цзяньцю всем сердцем, и единственное, чего она хотела в этом мире, кроме того, чтобы найти 10 Гуцинь, чтобы Ци Цзяньцю вышла замуж по своему выбору.
В комнате воцарилась тишина.
«Что вы планируете сделать после того, как мы попадем во дворец? Как вы собираетесь помешать людям, желающим сделать ей предложение? Что, если наложница Яо и министр правых согласятся на брак? Что тогда вы будете делать?», Ситу нарушил молчание.
Фэн Лооди подняла голову, выглядя мрачной. «Я об этом не подумала. Что если мы просто будем действовать по обстоятельствам?»
Ситу покачал головой. «Это, вероятно, плохо отразится на наложнице Яо, поскольку именно она разослала нам приглашение».
Плечи Фэн Лооди опустились. «Думаю, в ближайшие три дня я смогу придумать план».
Ган Цинцзя слегка рассмеялся. «Если вы до сих пор не разработали план, то я смогу вам помочь».
«Как?» Фэн Лооди взволнованно посмотрела на него.
Ситу взглянул на него краем глаза. Большую часть своего времени мой брат проводит в компании женщин, распивая вино. Что-то мне подсказывает, что его план мне не понравится ...
Ган Цинцзя был немногословен. «Вы все узнаете, когда мы туда доберемся».
Это заставляло Фэн Лооди чувствовать себя неловко, но она пыталась убедить себя, что Ган Цинцзя был на их стороне. Действительно ли это так? Она повернулась к Ситу, чтобы убедиться в этом, но он быстро отвернулся.
О, чёрт, попросив его о помощи, я сделала еще хуже? Отлично, теперь у меня есть еще одна неразрешенная проблема.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Три дня пролетели быстро, и по городу распространились новости о том, что наложница Яо пригласила всех холостяков столицы. Все знали, для чего организовывался этот сбор, но никто не обращал на это внимания. Вскоре наступила зима, но в королевских садах вовсю цвели хризантемы. Сады были окрашены в белые, красные, розовые, желтые и другие оттенки. Как будто все хризантемы в мире были собраны в этих садах.
Ци Цзяньцю была одета в белоснежную одежду, а с ее плеч свисала свободная малиново-красная накидка. Ее наряд дополняла полупрозрачная золотая вуаль, украшенная цветами и фениксами. Ее брови были нежными, как изумрудный нефрит, ее кожа была белоснежной, а ее улыбка завораживала всех, кто ее видел.
«Что и следовало ожидать от первой красавицы Чанъана! Человеку, который на ней женится, вероятно, придется растратить всю свою удачу».
Когда Фэн Лооди вошла в сад вместе с Ситу, она услышала возгласы. Она проследила за толпой, и увидела Ци Цзяньцю, которая была одета в парадную одежду. Несмотря на безучастное выражение ее лица, ее красота завораживала. Служанки стояли рядом с ней, не спуская с нее глаз.
«Как мне добраться до нее?» Фэн Лооди повернулась к Ситу, но увидела, что его глаза были сосредоточены на Ци Цзяньцю.
Хммм! Все мужчины смотрят на красивых женщин. Фэн Лооди поджала губы и огляделась. Где Ган Цинцзя? Надеюсь, он не сбежал. Затем она взглянула на Цзяна Мойина, рядом с ним стоял Наследник.
Если Наследник сделает предложение Цзяньцю на глазах у всей толпы, я уверена, что Наложница Яо будет вынуждена согласиться.
«Мисс Фэн, наложница Яо хочет поговорить с вами». Внезапно перед ней появилась служанка.
Фэн Лооди была немного озадачена внезапным приглашением и обратилась к Ситу за помощью. Видя, как он кивает, Фэн Лооди кивнула служанке. «Ведите».
«Сюда, пожалуйста, мисс Фэн».
После того, как они ушли, подошли Ган Цинцзя и Сюэ Иики. «Иики, сегодня следуйте за мной. Вас ждет захватывающий день!»
Ситу немного нахмурился. «Не переусердствуйте».
«Не беспокойтесь, я знаю, когда нужно остановиться». Ган Цинцзя уверенно улыбнулся. «Вам лучше присмотреть за мисс Фэн, Ситу. В конце концов, это дворец».
«Не волнуйтесь». Ситу взглянул на него. «Она знает, что делать».
Выражение лица Ган Цинцзя замерло на месте, и он быстро отвернулся от Ситу. Что с его тоном? Кажется, он гордится ею.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
«Наложница ждет вас в комнате. Пожалуйста, проходите, мисс Фэн.
Служанка остановилась возле двери и провела Фэн Лооди внутрь. Посреди комнаты сидела женщина, тихо попивая чай. Она была похожа на Ци Цзяньцю, и была, несомненно, привлекательна. Однако по сравнению с Ци Цзяньцю она была зрелой и элегантной.
«Вы, должно быть, Лооди, Ци постоянно о вас рассказывает». Наложница Яо подошла и взяла Фэн Лооди за руки. «Могу ли я называть вас Лооди?»
«Конечно. Приветствую вас, наложница Яо». Фэн Лооди милостиво поклонилась.
«Я уверена, что вы очень близки с Ци, так как вы пришли на сегодняшнее собрание, несмотря на мнения других». Наложница Яо села на свое место.
Видя, как она уже подняла эту тему, Фэн Лооди глубоко вздохнула и заговорила. «Простите за мое неуважение, наложница Яо, но Цзяньцю невинная и непосредственная девушка. Возможно, было бы лучше, если бы ее будущего мужа не выбирали таким образом. Это может вбить клин между вами двумя».
«Там уже есть клин». Наложница Яо была тронута ее словами. «Брак это очень серьезно, и нужно подчиняться воле своих родителей. Цзяньцю не освобождается от этого, даже если она является дочерью министра».
«Но я уверена, что вы хотите, чтобы она провела остаток своей жизни с тем, кого она любит, потому что вы тоже любите ее».
«Какая вы красноречивая девушка». Наложница слегка засмеялась и сменила тему. «Вы знаете, почему я организовала это собрание?»
«Из-за Наследника».
«Тогда вы знаете, что должны делать?» - продолжала наложница Яо.
Фэн Лооди была озадачена. Она разрешает мне испортить встречу? Или она предупреждает меня, чтобы я ничего не сделала?
Наложница Яо дважды похлопала в ладоши, и вошла служанка с цитрой.
«Я слышала, что в Чанъане у вас нет равных в игре на цитре. Не будете ли вы так любезны сыграть нам песню во время собрания?»
Прежде чем Фэн Лооди смогла ответить, в комнату ворвалась Ци Цзяньцю, не в силах противостоять взглядам мужчин в садах, и услышала ее просьбу.
«Сестра! Лооди не артистка, как вы можете заставлять ее играть для этих мужчин? Это не соответствует ее статусу!»
Ци Цзяньцю вытащила Фэн Лооди из комнаты, Фэн Лооди схватила цитру, когда она шла, у нее возникла идея. Я могу выиграть время, сыграв на цитре, чтобы Ган Цинцзя смог выполнить свой план, о котором он говорил со мной вчера.
«Почему ты взяла цитру, Лооди?»
«Как я могу помочь тебе без цитры?» Фэн Лооди утешила ее. «Не беспокойся, все будет хорошо. Мы уже подумали о плане, чтобы помочь тебе, и все, что тебе нужно сделать, это оставаться безучастной».
«В самом деле? Что ты собираешься делать!» Лицо Цзяньцю засияло.
Фэн Лооди покачала головой. «Я не уверена, согласишься ли ты с нашим планом; Я расскажу тебе обо всем, если получится».
Ци Цзяньцю надулась, но улыбнулась. «Я не буду злиться на тебя, Лооди. Неважно, что ты делаешь, я знаю, что ты делаешь это ради меня».
Собрание, наконец, началось, и наложница Яо произнесла речь. Затем она представила Ци Цзяньцю и ее лучшую подругу Фэн Лооди. Толпа с нетерпением ожидала окончания речи, зная, что очень скоро сможет сделать предложение Ци Цзяньцю, первой красавице Чанъана. Как только наложница Яо объявила о начале собрания, и все участники начали действовать, толпа зашевелилась.
Стол Наследника был ближе всего к сцене, и он быстро встал, собираясь сделать предложение Ци Цзяньцю. Прежде чем он смог открыть рот, Фэн Лооди шагнула вперед.
«Сегодня хорошая погода, и это редкий случай, когда все выдающиеся молодые мастера Чанъана собираются вместе. Позвольте мне сыграть песню в честь сегодняшнего дня».
Наследник знал, что Фэн Лооди была названной сестрой Цзян Мойина, и, естественно, жестом предложил ей продолжить. Видя, что даже Наследник дал свое одобрение, у остальной части толпы не было другого выбора, кроме как выполнить его желание. В садах зазвучала музыка, и красивая мелодия быстро отвлекла толпу зрителей от предложения Ци Цзяньцю.
Ган Цинцзя улыбнулся и похлопал Ситу по плечу. «Какой замечательный способ выиграть время. Она так и сказала: действовать по обстоятельствам».
Ситу безразлично взглянул на него, и Гань Цинцзя немедленно скрыл свою улыбку. «Я знаю что делать. Но нам нужно больше времени, и она делает все правильно».
Ситу отвернулся и пристально посмотрел на Фэн Лооди. Она прекрасно вписывается в этот сад, полный цветущих цветов.
Музыка закончилась, и толпа вежливо похлопала. Мужчина встал и собирался представиться, когда Фэн Лооди снова его перебила.
«Увидев красоту цветов, мне на ум пришла другая песня. Пожалуйста, позвольте мне поделиться ею с вами».
Выражение лица мужчины испортилось, но хозяйка вечера, наложница Яо не остановила Фэн Лооди, и все, что он мог сделать, это снова сесть.
И вот, Фэн Лооди сыграла еще одну песню. Когда песня закончилась, встал другой мужчина, и то же самое повторилось снова. Наконец, Гань Цинцзя больше не мог сдерживать свой смех, тихо хихикая про себя.
В центре внимания всех собравшихся была лишь Фэн Лооди.
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Глава 70
Глава 70 «Бездонный» Гуцинь: притворство
Фэн Лооди продолжала смотреть на Ган Цинцзя, когда из кончиков ее пальцев исходила музыка, желая, чтобы он положил конец ее страданиям. Если бы свирепые взгляды могли навредить, я бы уже была мертва. Ци Цзяньцю была безучастной, но она волновалась за Фэн Лооди, видя, как ее лучшая подруга жертвует своей репутацией ради нее.
«Что эта Фэн Лооди о себе думает? Она пытается привлечь к себе внимание, используя первую красавицу Чанъана?»
«Это она была отвергнута принцем Наньхая!»
«О, это та самая девушка? Как не стыдно привлекать к себе внимание таким образом».
Комментарии, которые распространялись среди толпы, постепенно становились все злее и злее. Цзян Мойин не обсуждал с Наследником его предложение, но он знал, что Фэн Лооди не одобрит его. Однако, будучи его советником, он не мог идти против воли Наследника, и он разрывался, когда услышал злобные комментарии разгневанной толпы.
Лицо Ситу потемнело, его черты были холодными и невыразительными. Он повернулся и молча посмотрел на Ган Цинцзя.
Ган Цинцзя понял, что сейчас не время шутить, и быстро отвернулся. «Я знаю что делать; она дала нам достаточно времени».
Наконец, музыка прекратилась, и Фэн Лооди не смогла набраться смелости, чтобы начать другую песню. Снова встал Наследник и открыл рот, чтобы заявить о своем восхищении Ци Цзяньцю. Однако в толпе раздался голос.
«Мисс Ци, вы выйдете за меня?»
Все повернулись, и увидели Ган Цинцзя, сына левого министра.
«Что происходит? Разве не говорилось, что два министра никогда не могут договориться? Почему Ган Цинцзя хочет жениться на мисс Ци?»
«Не волнуйтесь, мисс Ци не согласится на его предложение. Он всего лишь обычный красавец! Ходят слухи, что у него дома несколько наложниц».
«Он хочет создать проблемы? Я слышал, что он не был в хороших отношениях с мисс Ци».
Глаза Фэн Лооди расширились, когда она посмотрела на Ган Цинцзя. Это не то, что он должен был сделать! Цзяньцю потеряла самообладание. Она повернулась к Ци Цзяньцю, и ее ожидания оправдались. Она уже не была такой спокойной, она уставилась на Ган Цинцзя. Как он мог так поступить со мной, шутя о чем-то столь важном, как мой брак?
Наследник снова почувствовал неловкость, но быстро взял себя в руки. Министр левых всегда был моим верным последователем - как печально, что у него такой бесполезный сын! Он повернулся к Ган Цинцзя. «Цинцзя, брак – это серьезно, с ним нельзя играть. За сегодняшним собранием наблюдает Наложница Яо».
Ган Цинцзя не отступил, его губы изогнулись в улыбке. «Ваше Высочество, откуда вы знаете, что мое предложение не вызвано искренними чувствами к мисс Ци?»
Наследник тоже улыбнулся, но прежде чем он успел ответить, его прервала разгневанная Ци Цзяньцю.
«Я никогда не выйду за вас!» Она посмотрела на Ган Цинцзя.
Всем стало неловко. Фэн Лооди хотела закрыть лицо руками. Она уставилась на Ган Цинцзя, желая, чтобы он выполнил их план.
Гань Цинцзя посмотрел на Ци Цзяньцю. «Мои извинения за то, что я забыл, мисс Ци. Я только что вспомнил, что ваше сердце занято. Я слышал, что в данный момент его нет в Чанъане, и, к сожалению, он не может присутствовать на сегодняшнем собрании. Неудивительно, что вы сегодня такая расстроенная, мисс Ци».
Наложница Яо заговорила с удивлением в голосе. «О, это правда? Прости, Ци, я не знала, что тебя кто-то заинтересовал. Если это так, могу ли я обратиться ко всем, чтобы они отнеслись к этой встрече как к простому сбору цветов?»
Несмотря на свои сомнения, толпа могла лишь согласиться с предложением наложницы. Наследник неуклюже сел и тихо повернулся к Цзян Мойину. «Ваша названная сестра очень близка с мисс Ци; Ган Цинцзя сказал правду?»
Цзян Мойин покачал головой. «Лооди не обсуждала со мной такие личные вопросы».
«Понятно». Наследник вновь взял себя в руки и глубоко задумался.
Сюэ Икии тоже удивилась, стоя в другом конце сада. Он быстро повернулся к Ситу. «Сердце мисс Ци уже занято? Я не знал, несмотря на то, что мы часто проводим время вместе».
Ситу даже не взглянул на него. «Это обман».
Теперь Сюэ Иики все понял. На этот раз он развеял свои сомнения и просто кивнул, тихо наблюдая за реакцией толпы вокруг них. Ситу посмотрел на Ган Цинцзя и внутренне покачал головой. Этот тоже притворяется.
Между тем Ци Цзяньцю была ошеломлена, как и толпа. Отчаявшись, чтобы кто-то, наконец, объяснил ей в чем дело, она вытащила Фэн Лооди со сцены и они отправились в комнату.
«Что происходит? Почему я не знаю, что мое сердце занято?»
Фэн Лооди быстро все ей объяснила. «Это была единственная идея, которую я смогла придумать, сидя в раздумьях последние три дня. Если новость о том, что тебя уже кто-то сразил, будет объявлена до того, как молодые мастера смогут сделать тебе предложение, они, безусловно, откажутся от него. В конце концов, это плохо на них отразится, если они принудительно женят на себе женщину, в сердце которой уже был другой мужчина. Между тем, твой отец не сможет раскрыть ложь так быстро, иначе его обвинят в том, что он организовал собрание, чтобы высмеять участников».
Фэн Лооди продолжила. «Меня беспокоило только то, что наложница Яо сможет нас разоблачить, и все наши усилия будут напрасны». Она неловко улыбнулась. «Но то, что Ган Цинцзя сделает тебе предложение, не обсуждалось, я тоже удивилась. Возможно, он думал, что это придаст правдивости его словам».
«Неудивительно, что ты сказала, что не уверена, буду ли я сердиться на тебя». Ци Цзяньцю понадобилось некоторое время, чтобы переварить то, что она услышала, и она тихо ответила.
Фэн Лооди быстро взяла ее за руку. «Кто пообещал, что не расстроится, что бы я ни сделала?»
Ци Цзяньцю улыбнулся ей. «Это глупо, я бы никогда не разозлилась на тебя». Выражение ее лица изменилось в одно мгновение. «Но Ган Цинцзя! Как он мог так небрежно говорить о таких вещах?»
«Но он помог тебе…», - голос Фэн Лооди утих, пытаясь замолвить за Ган Цинцзя.
«Хммм! Даже если бы он этого не сделал, то Ситу сделал бы это ради тебя». Ци Цзяньцю не была убеждена.
«Эй… что ты имеешь в виду, говоря «ради меня»?» Пробормотала Фэн Лооди.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Снаружи все закончилось, наложница Яо распустила собрание вскоре после ухода Ци Цзяньцю. После этого она пообедала с Цзи Цзяньцю и Фэн Лооди и отправила двух девушек домой.
«Извини, сестра. Я обидела тебя». Перед тем, как уйти, Ци Цзяньцю взяла наложницу Яо за руки и тихо извинилась перед ней.
«Я всегда на твоей стороне касательно этого вопроса, Ци». Голос наложницы Яо стал мягким. «Больше не говори об открытии своего собственного ресторана с отцом. Но если ты найдешь мужа, который будет любить тебя, он определенно поможет тебе осуществить твою мечту».
«Я знаю; Я усвоила урок». На лице Ци Цзяньцю появилась знакомая улыбка. «Тогда я пойду домой, Лооди все еще ждет меня за пределами зала».
«Ступай. У тебя действительно хорошая подруга».
Ци Цзяньцю широко улыбнулась, когда она вышла из зала, они пошли к воротам дворца, держась за руки.
«Моя карета ждет меня снаружи, позволь мне отвезти тебя домой», - предложил Ци Цзяньцю.
«Хорошо».
«Ах да!» Ци Цзяньцю что-то вспомнила и быстро спросила Фэн Лооди. «Почему Ситу не подождал тебя? Они уехали в такой спешке!»
«За эти дни он получил большое количество писем с северных фронтов; Должно быть, он занят», - лениво ответила Фэн Лооди, но быстро добавила. «Это только мое предположение - я не спрашивала его об этом».
«Ты заметила, что это очень подозрительно, Лооди». Ци Цзяньцю практически подпрыгивала от радости, когда она шла к воротам дворца, радуясь своей вновь обретенной «свободе».
«Вот, пожалуйста - это снова та Цзяньцю, которую я знаю». Фэн Лооди улыбнулась, ее настроение улучшилось, так как она увидела, что ее подруга счастлива.
Когда они достигли ворот, Ци Цзяньцю потянула Фэн Лооди за рукав. «Разве это не твой старший брат?»
Фэн Лооди проследила за ее взглядом и увидела, что у ворот стоит Цзян Мойин. Она не видела его во время сбора, но теперь она заметила, что он выглядел гораздо более слабым, чем когда-либо, его лицо было бледнее обычного.
«Старший брат, почему вы не вернулись в свою резиденцию? Здесь слишком сильный ветер». Фэн Лооди сказала Ци Цзяньцю вернуться домой без нее и быстро подошла к Цзян Мойину.
«Я хотел сказать вам пару слов». Цзян Мойин указал на карету позади него.
«Хорошо». Фэн Лооди кивнула и последовала за Цзян Мойином в карету. Они сели, и Цзян Мойин слегка закашлял.
«Старший брат, не стоит проводить так много времени на улице, теперь, когда погода стала намного холоднее. Что если вы снова заболеете? Фэн Лооди быстро схватила маленькую грелку в углу кареты и передала ее Цзян Моину.
Цзян Мойин взял ее с благодарностью и улыбнулся. «Я сожалею, что я никуда не годный, Лооди. Я не смог остановить Наследника».
Руки Фэн Лооди замерли, наполовину сложив свой плащ, она повернулась к Цзян Мойину. «Наследник - это Наследник, а вы – это вы, старший брат. Независимо от того, что делает Наследник, мое мнение о вас не измениться, даже если вы наставник Наследника».
«Это потрясающе». Цзян Мойин слегка пошутил, но его черты лица заметно ослабли.
Фэн Луоди продолжила. «Я знаю о ваших амбициях, старший брат. И я понимаю вашу позицию. Я не позволю, чтобы вы оказались в затруднительном положении». Теперь, когда я думаю об этом, я благодарна, что в тот день я встретила Ситу, прежде чем обрела старшего брата, иначе он бы оказался в ужасном положении».
«Вам всего семнадцать, Лооди. Иногда вы выглядите такой взрослой».
На самом деле мне двадцать четыре года, но я не могу рассказать вам об этом, не так ли? Фэн Лооди молча подумала про себя.
«Это называется быть «понимающей», старший брат. Вы подобрали неправильные слова». Фэн Лооди надулась.
«Хорошо, хорошо, да, это так. Но со мной вы можете вести себя как ребенок». Цзян Мойин чувствовал, что Фэн Лооди была слишком ... осторожной в своих действиях, до такой степени, что это было вредно для здоровья.
«Если вы хотите, чтобы кто-то вел себя рядом с вами как ребенок, тогда женитесь!» - пожала плечами Фэн Лооди. «Я всегда хотела иметь золовку».
Цзян Мойин немного крепче обнял грелку и слегка рассмеялся. «Я не спешу. Кстати говоря, вам тоже пора выходить замуж. Кто знает, вы можете жениться раньше меня!»
Фэн Лооди помахала рукой. «Не беспокойтесь об этом, старший брат. Я определенно выйду замуж после вас».
Цзян Мойин опустил голову. Если бы мы только могли пожениться в один и тот же день ... друг на друге. В его голове промелькнула мысль. Однажды Наследник спросил меня, почему у меня нет жены, несмотря на то, что я такой талантливый. Тогда я ответил ему, что меня еще никто не заинтересовал, но если бы он задал мне тот же вопрос сейчас, у меня мог бы появиться другой ответ.
Я бы и сейчас не женился, потому что я знаю, смогу ли сопровождать ее до конца своих дней.
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Глава 71
Глава 71 «Бездонный» Гуцинь: радость и печаль
Ци Цзяньцзю направилась в Маньчунь Тан и договорилась с его владельцем о том, что ее кулинарные шедевры смогут готовить лишь те повара, которые могли воспроизвести замысел ее блюд. Таким образом, Ци Цзяньцю стала наставником нескольких поваров. Ци Цзяньцю пригласила Фэн Лооди на обед в Маньчунь Тан, чтобы поблагодарить ее за помощь во время собрания. Фэн Лооди, которая ждала Фэй в «Осеннем Омбре», быстро прибыла в ресторан.
В тот момент, когда она вошла в зал, ее поразило огромное разнообразие блюд, которые стояли на столе. Не сказав ни слова, она села и взяла пару палочек для еды, потянувшись к ближайшему блюду. Однако ей преградила путь еще одна пара палочек для еды.
«Позволь мне представить мои блюда, прежде чем ты попробуешь их - мне это очень нравится».
«Хорошо, хорошо, пожалуйста, только поторопись». Фэн Лооди закатила глаза и быстро осмотрела каждое блюдо, когда Ци Цзяньцю называла их.
«Это тушеный горох на пару, когти феникса в бобовой пасте, тушеная говядина в яичнице …» Она, наконец, закончила представлять блюда и глубоко вздохнула. «Если бы ты только умела готовить. Мне бы очень хотелось поделиться с тобой рецептом каждого блюда!»
«В этом нет необходимости». Фэн Лооди быстро отказалась от ее предложения, ее палочки для еды уже тянулись к ближайшей фрикадельке. «Я позабочусь о приеме пищи, а ты можешь отвечать за ее приготовление».
Ци Цзяньцю поджала губы. «Я знала, что ты не захочешь готовить. Если ты повредишь свои драгоценные руки, то я никогда не прощу себя».
«Мммммм», - пробормотала Фэн Лооди между глотками. «Спасибо за твою преданность и работу на кухне!»
Когда они почти закончили с едой, Ци Цзяньцю спокойно спросила: «Разве ты не говорила, что Фэй должен вернуться в Чанъань с «Бездонным» Гуцинем? Почему ты не принесла его, чтобы показать мне! Я с нетерпением ждала, когда ты сыграешь на Гуцине!»
«Он еще не вернулся, но я уверена, что он скоро будет». Как только Фэн Лооди договорила, за пределами зала прозвучал голос Скарлет.
«Юная мисс, Фэй вернулся! Я приняла решение немедленно доставить вам Гуцинь».
Фэн Лооди радостно вскочила со своего места. «Заходи, Скарлет!»
Скарлет вошла в комнату, держа в руках обернутый в ткань предмет. «Юная мисс, это «Бездонный» Гуцинь». Она развернула Гуцинь и осторожно передала его Фэн Лооди.
Фэн Лооди поставила Гуцинь на стол и внимательно осмотрела его. Корпус был окрашен в красный цвет. На нем были отметины серого цвета, которые напоминали рога оленя, и резьба в виде сливовых цветов. Это действительно «Бездонный» Гуцинь.
Ци Цзяньцзю подвинулась поближе, чтобы тоже посмотреть на него. «Он выглядит изысканно, но я не могу отличить его от обычной цитры».
«Строение и струны Гуциня – являются его отличительными признаками, но самое большое различие заключается в звуке». Фэн Лооди слегка погладила струны, и возникло легкое жужжание.
«Звучит неплохо, даже без мелодии». Ци Цзяньцзю тоже заинтересовалась. «Почему бы нам не пойти прямо к тебе домой, чтобы ты сыграла на нем?»
«Отличный план».
Фэн Лооди обняла Гуцинь, они направились вниз по лестнице, за ними последовала Скарлет. Они едва сделали несколько шагов, когда наткнулись на Ситу, Ган Цинцзя и Сюэ Иики. Ци Цзяньцзю перестала улыбаться, на ее лице появилось бесстрастное выражение, ее глаза горели от ярости. Фэн Лооди внутренне вздохнула. Похоже, что все посещают Маньчунь Тан? Она встретилась взглядом с Ситу, и она уже собиралась радостно поприветствовать его, когда увидела, что он смотрит на «Бездонный» Гуцинь в ее руках. Сцена из ямена снова промелькнула в ее голове, и она быстро вспомнила его ярость во время их спора о 10 Гуцинь. Ее волнение быстро угасло, и она передала Гуцинь Скарлет.
Она подождала, затем естественно посмотрела на Ситу. «Вы уже выполнили свои обязанности?»
Ситу кивнул, но не сказал ни слова.
С другой стороны, между Ци Цзяньцю и Гань Цинцзя продолжалось противостояние. Одной из них была самая красивая женщина в Чанъане, ее тонкие черты лица были полны ярости, а губы плотно сжаты; другим был красивый, выдающийся молодой человек, его губы изогнулись вверх в кокетливой улыбке. Сюэ Иики посмотрел на них. Почему мне кажется, что они сейчас начнут драться? О нет! Что я должен сделать, если это произойдет? Я должен…
Перед тем, как он смог все обдумать, Ци Цзяньцю вздохнула и, не сказав ни слова, ушла. Фэн Лооди быстро помчалась, чтобы догнать свою подругу. Когда трио было вне пределов слышимости, она быстро повернулась к Ци Цзяньцю.
«Я никогда не думала, что ты сможешь промолчать! Я думала, что ты будешь кричать на Ган Цинцзя».
Ци Цзяньцзю вздохнула, положив руки на бедра. «Юная мисс Ци гораздо великодушнее, чем этот красавец, не так ли?»
Фэн Лооди сдержала свой смех и согласилась. «Пойдем!»
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
«Сыграй для меня, Лооди!» - попросила Ци Цзяньцю, как только они вошли во двор Фэн Лооди. Фэн Лооди улыбнулась и помахала Скарлет, чтобы та отдохнула.
«Хорошо, хорошо, мы никуда не спешим». Она поставила Гуцинь на каменный стол и тщательно вымыла руки. Затем она положила обе руки на Гуцинь и осторожно провела ими по струнам, затем прозвучал ее голос.
Крик души
На меня ярко светит луна
Ночь длинна
Башня с часами полна отчаяния
Алое окно
Дуновение ветра
Это приносит мне боль
Унесенные ветром
Мое сердце трепещет
Я ничего не вижу сквозь ваши тени
Листья опали
Кто меня остановит?
И все же они потрясены
Мы никогда не вернемся1
Песня навевала воспоминания о Ситу. Лооди вспомнила ту ночь в горах Гуань и звезды, к которым можно было прикоснуться руками. То, как он выглядел, сидя верхом на лошади.
Я очень хорошо разбираюсь в различных Гуцинь, которые я даже не видела.
Я помню нездоровые лица моих родителей из 21 века.
Мои друзья испытывают чувства утраты.
Но. А что насчет первой леди? Мама? Ее заботливые глаза. И Мойин, он выглядит обеспокоенным каждый раз, когда смотрит на меня. И игривость Цзяньцю. И ... он.
Ци Цзяньцю была зациклена на музыке Фэн Лооди, она испытывала чувство печали. Она почувствовала, что песня ускорилась, а за тем внезапно замедлилась, после чего немедленно раздался крик. Она подняла голову и увидела Фэн Лооди, в одной руке был Гуцинь, а другую она слегка подняла вверх. Ци Цзяньцю наклонилась ближе и увидела на ее левой руке кровоточащий порез.
«Что? Давай быстрее, Лооди! Нам нужно остановиться!» Ци Цзяньцю потащила Фэн Лооди в комнату, где Джет быстро принесла им лекарство и воду. «Как ты могла навредить себе, просто играя на цитре? Ты стала очень рассеянной с тех пор, как мы вернулись из Маньчунь Тан. В чем дело?»
«Извини, Цзяньцю. Мне просто показалось, что я на мгновение потеряла сознание». Фэн Лооди не хотела лгать Цзяньцю, но она никак не могла сказать ей правду. «Ты помнишь, когда я без всякой причины упала в обморок, сидя в Маньчунь Тан? Я почувствовала, будто это происходит снова».
Ци Цзяньцю быстро схватила Фэн Лооди за руки и позвала Джет. «Позовите врача! Нет, позовите королевского врача». Она с беспокойством повернулась к Фэн Лооди. «Твоя проблема повторяется снова – это так тревожно!»
Фэн Лооди остановила Джет и улыбнулась Ци Цзяньцю. «Королевский врач уже осматривал меня - даже он не смог выяснить причину. Мне просто нужно следить за тем, чтобы это не повторилось».
«Этот врач надежный?», Ци Цзяньцю нахмурилась. «Моя сестра сказала мне, что лучший врач в медицинском бюро - это врач Чжоу. Я отправлю кого-то за ним прямо сейчас!»
«Тогда меня осматривал врач Чжоу», - напомнила ей Фэн Лооди. «Помнишь, когда я находилась в резиденции Ситу? Я однажды потеряла сознание, и именно врач Чжоу осматривал меня».
«Что мы можем с этим поделать? Это опасно для жизни?» Ци Цзяньцю была глубоко обеспокоена.
«Нет, это не опасно», - заверила ее Фэн Лооди. «Я просто должна быть более осторожной. К счастью, ты была со мной, когда это случилось на этот раз».
Ци Цзяньцю на мгновение задумалась, и уверенно провозгласила. «Лооди, теперь я буду следовать за тобой повсюду! И если это когда-нибудь случится снова, я немедленно отведу тебя обратно. Ты больше не будешь в опасности!» Она усмехнулась.
Фэн Лооди на мгновение отвернулась от своей подруги, не в силах справиться с чувством вины в своем сердце. Она быстро успокоилась и скрыла свои эмоции. «Мне приятно это слышать. Думаю, тогда мне придется побеспокоить тебя в будущем. Извини, но я не думаю, что смогу сегодня играть».
«Эй, это не имеет значения! Мы можем просто посидеть и немного поговорить!»
«Конечно». Фэн Лооди кивнула.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Когда Фэн Лооди провожала Ци Цзяньцю с болью в сердце, она вернулась в свой двор и посмотрела на «Бездонный» Гуцинь, лежащий на столе. Она глубоко вздохнула и снова села перед Гуцинем. Она положила руки на Гуцинь и сыграла песню, несмотря на свою травмированную руку. Теперь мне осталось найти всего семь Гуцинь, прежде чем я смогу вернуться в свой мир.
Однако она не знала, что все, что происходило во дворе, было замечено тайным стражем, которого послали присматривать за ней.
Тем временем Ци Цзяньцю направилась прямо в Маньчунь Тан, она ворвалась в столовую, когда Ситу и только что прибывший Цзян Мойин и другие обедали. Она вытащила Ситу и Цзян Мойина в коридор и рассказала им о событиях после полудня, неоднократно напоминая им о состоянии Фэн Лооди. После нескольких предупреждений и угроз, если с Фэн Лооди что-нибудь случится, она закончила свой рассказ кроткой просьбой.
«Пожалуйста, не говорите Лооди, что я вам сегодня все рассказала, ребята. Не выдавайте, что вы тоже об этом знаете! Представьте, как ей будет неловко, если она узнает о том, что мы все пытаемся позаботиться о ней!»
Она быстро помчалась домой, ища давно утерянные рецепты рагу и супов.
В результате так называемой «заботы» Ци Цзяньцю, к Фэн Лооди все начали относиться с особой осторожностью, не давая ей покоя. Почему ко мне относятся как к исчезающему виду?
1. Оригинальная песня 菊花 台 Джея Чоу. В ней содержаться отрывки из китайского исторического фильма Уся, «Проклятие золотого цветка».
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